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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-
seite.

Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten. Wenn das Messwerkzeug nicht
entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrier-
ten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beeintrach-
tigt werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT

AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Mess-
werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Ddmpfe entziinden.

» Das Messwerkzeug kann technologisch bedingt keine
hundertprozentige Sicherheit garantieren. Um Gefah-
ren auszuschlieBen, sichern Sie sich daher vor jedem
Bohren, Sagen oder Frasen in Wande, Decken oder
Bdden durch andere Informationsquellen wie Baupla-
ne, Fotos aus der Bauphase etc. ab. Umwelteinflisse,
wie Luftfeuchtigkeit, oder Nahe zu anderen elektrischen
Geraten konnen die Genauigkeit des Messwerkzeuges be-
eintrachtigen. Beschaffenheit und Zustand der Wande
(z.B. Nasse, metallhaltige Baustoffe, leitfahige Tapeten,
Dammstoffe, Fliesen) sowie Anzahl, Art, GroBe und Lage
der Objekte konnen die Messergebnisse verfalschen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zur Suche nach Objekten in
Waénden, Decken und FuBbdden. Je nach Material und Zu-
stand des Untergrunds kénnen Metallobjekte, Holzbalken,
Kunststoffrohre, Leitungen und Kabel erkannt werden. Von
den gefundenen Objekten wird die zulassige Bohrtiefe an
der Oberkante des Objekts bestimmt.

Das Messwerkzeug erfiillt die Grenzwerte nach EN 302435.
Auf dieser Grundlage muss z.B. in Krankenhdusern, Kern-
kraftwerken und in der Nahe von Flughéfen und Mobilfunk-
stationen geklart werden, ob das Messwerkzeug eingesetzt
werden darf.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBen-
bereich geeignet.

(1) Markierungshilfe oben
(2) Rad
(3) Markierungshilfe links bzw. rechts
(4) Batteriefachdeckel
(5) Arretierung des Batteriefachdeckels
(6) Handgriff
(7) Wartungsklappe
(8) Seriennummer
(9) Sensorbereich
(10) Auswahltaste rechts
(11) Starttaste
(12) Auswahltaste links
(13) Taste Signalton
(14) Setup-Taste
(15) Ein-/Aus-Taste
(16) Display
(17) LED
(18) Schutztasche

Anzeigenelemente

(a) Anzeige Signalton

(b) Batterie-Anzeige

(c) Anzeige fiir den Sensorbereich

(d) Bereits untersuchter Bereich

(e) Messskala fiir die zuldssige Bohrtiefe
(f) Noch nicht untersuchter Bereich

(g) AuBenkanten, zu markieren an der Markierungs-
hilfe (3) links bzw. rechts

(h) Anzeige Betriebsart

(i) Grau: gefundenes Objekt auBerhalb des Sensorbe-
reichs

(j) Schwarz: gefundenes Objekt im Sensorbereich
(k) Mittellinie, entspricht der Markierungshilfe (1)
(I) Anzeige der zulassigen Bohrtiefe
(m) Anzeige Objektmaterial
(n) Anzeige von spannungsfiihrenden Leitungen

Technische Daten

Universalortungsgerat D-tect 150

Sachnummer 3601K10 005
Messgenauigkeit zur Objekt- +5mm®
mitte a”

Genauigkeit der angezeigten, zu- +5mm®

|assigen Bohrtiefe b®

Bosch Power Tools
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Universalortungsgerat D-tect 150
Mindestabstand zweier benach- 40 mm®
barter Objekte ¢

Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Radarsensor

- Betriebsfrequenzbereich

2200-5500 MHz

- Sendeleistung max. 0,01 mW
Induktiver Sensor

- Betriebsfrequenzbereich 5,9-6,1 kHz
- max. magnetische Feldstérke 72 dBuA/m

(bei 10 m)

max. Einsatzhohe iiber 2000 m
Bezugshdhe

Relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entspre- 79

chend IEC61010-1

Batterien

4 x1,5VLR6 (AA)

Akkus

4 x1,2VHRG (AA)

Betriebsdauer ca.

- Batterien (Alkali-Mangan) 5h
- Akkus (2500 mAh) 7h
Gewicht entsprechend 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

MaBe (Ldnge x Breite x Hohe)

220 x 97 x 120 mm

Schutzart

IP 54 (staub- und
spritzwassergeschiitzt)

A) siehe Grafik

B) abhangig von der GroBe und Art des Objektes sowie Material

und Zustand des Untergrundes

C) Estritt nur eine nicht leitfdhige Verschmutzung auf, wobei je-
doch gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verur-

sachte Leitfahigkeit erwartet wird.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Serien-

nummer (8) auf dem Typenschild.

» Das Messergebnis kann hinsichtlich der Genauigkeit
und Erfassungstiefe bei ungiinstiger Beschaffenheit
des Untergrundes schlechter ausfallen.

Fiir den Empfangertest, der den Einfluss eines Storsignals

auf das Messwerkzeug priift, wird das Kriterium und das Ni-

veau der Leistungsfahigkeit verwendet, das in ETSI

TS 103361 (V1.1.1) Kapitel 9.4.1 mit einer Objekttiefe von

d=60 mm definiert ist.

Fiir den Storfestigkeitstest wird folgendes Kriterium fiir die

Leistungsfahigkeit verwendet:

Unter bestimmten Bedingungen (z.B. elektrostatische Entla-
dung oder Beaufschlagung von elektromagnetischen Fel-
dern) kénnen die Messergebnisse beeinflusst werden, aktu-
elle Messergebnisse konnen verloren gehen und es kann not-
wendig sein, das Messwerkzeug durch Entfernen und Wie-
dereinsetzen der Batterien zuriickzusetzen.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung

von Alkali-Mangan-Batterien oder Akkus empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (4) driicken Sie die Ar-

retierung (5) in Pfeilrichtung und nehmen den Batteriefach-

deckel ab. Setzen Sie die Batterien bzw. Akkus ein. Achten

Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstel-

lung im Batteriefach.

Die Batterie-Anzeige (b) in der oberen Statuszeile im Dis-

play (16) zeigt den Ladezustand der Batterien bzw. Akkus

an.

Hinweis: Achten Sie auf das wechselnde Batteriesymbol,

um die Batterien bzw. Akkus rechtzeitig zu wechseln.

Erscheint im Display (16) der

Warnhinweis <Batterie bitte

wechseln>, werden die Ein-

stellungen gesichert und das

Messwerkzeug schaltet sich

automatisch ab. Messungen

sind nicht mehr moglich.

Wechseln Sie die Batterien bzw. Akkus.

Zum Herausnehmen der Batterien bzw. des Akkus driicken

Sie auf das hintere Ende einer Batterie/eines Akkus, wie in

der Abbildung des Batteriefachdeckels dargestellt (1.). Das

vordere Ende der Batterie/des Akkus I6st sich aus dem Bat-
teriefach (2.), sodass die Batterie bzw. der Akku leicht ent-
nommen werden kann.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig.

Verwenden Sie nur Batterien oder Akkus eines Herstellers

und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen.
Die Batterien und Akkus kénnen bei ldngerer Lagerung
korrodieren und sich selbst entladen.

Batterie bitte wechseln

Betrieb

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Las-
sen Sie es bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es einschalten. Bei ex-
tremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs und die Anzeige
im Display beeintrachtigt werden.

» Bringen Sie im Sensorbereich (9) auf der Riickseite
des Messwerkzeugs keine Aufkleber oder Schilder an.

1609 92A4G0|(22.08.2018)
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Insbesondere Schilder aus Metall beeinflussen die Mess-
ergebnisse.

» Das Benutzen oder der Betrieb von Sendeanlagen, wie
z.B. WLAN, UMTS, Flugradar, Sendemasten oder Mi-
krowellen, in der ndheren Umgebung kann die Mess-
funktion beeinflussen.

» Die Messergebnisse konnen prinzipbedingt durch be-
stimmte Umgebungsbedingungen beeintrachtigt wer-
den. Dazu gehéren z.B. die Nahe von Geriten, die star-
ke elektrische, magnetische oder elektromagnetische
Felder erzeugen, Nasse, metallhaltige Baumaterialien,
alukaschierte Dimmstoffe sowie leitfdhige Tapeten
oder Fliesen. Beachten Sie deshalb vor dem Bohren, Sa-
gen oder Frasen in Wande, Decken oder Boden auch an-
dere Informationsquellen (z.B. Bauplane).

Funktionsweise (siehe Bild B)

Mit dem Messwerkzeug wird
der Untergrund des Sensor-
bereiches (9) in Messrich-
tung A bis zur angezeigten
Messtiefe iiberprift. Die Mes-
sung ist nur wahrend der Be-
wegung des Messwerkzeuges
in Fahrtrichtung B und bei ei-
ner Mindestmessstrecke von
10 cm moglich. Bewegen Sie
das Messwerkzeug stets
geradlinig mit leichtem
Druck iiber die Wand, so-
dass die Rader sicheren
Wandkontakt haben. Er-
kannt werden Objekte, die sich vom Material der Wand
unterscheiden. Im Display wird die zuldssige Bohrtiefe
und, wenn méglich, das Objektmaterial angezeigt.
Optimale Ergebnisse werden erzielt, wenn die Messstrecke
mindestens 40 cm betragt und das Messwerkzeug langsam
liber die gesamte zu untersuchende Stelle bewegt wird. Zu-
verldssig gefunden werden funktionsbedingt die Oberkanten
von Objekten, die quer zur Bewegungsrichtung des Mess-
werkzeuges verlaufen.

Fahren Sie den zu untersuchenden Bereich deshalb im-
mer kreuzweise ab.

Befinden sich mehrere Objekte {ibereinander in der Wand,
wird im Display das Objekt angezeigt, welches der Oberfla-
che am nachsten liegt.

Die Darstellung der Eigenschaften der gefundenen Objekte
im Display (16) kann von den tatsachlichen Objekteigen-
schaften abweichen. Insbesondere sehr diinne Objekte wer-
denim Display dicker dargestellt. GroBere, zylindrische Ob-
jekte (z.B. Kunststoff- oder Wasserrohre) konnen im Display
schmaler erscheinen, als sie tatsachlich sind.

Auffindbare Objekte

- Kunststoffrohre (z.B. wasserfiihrende Kunststoffrohre,
wie FuBboden- und Wandheizung etc., mit mindestens
10 mm Durchmesser, Leerrohre mit mindestens 20 mm
Durchmesser)

Deutsch |9

- Elektrische Leitungen (unabhéngig davon, ob spannungs-
fiihrend oder nicht)

- Dreiphasige Drehstromleitungen (z.B. zum Herd)

- Kleinspannungsleitungen (z.B. Klingel, Telefon)

- Metallrohre, -stangen, -trager jeglicher Art (z.B. Stahl,
Kupfer, Aluminium)

- Armierungseisen

- Holzbalken

- Hohlraume

Messung maéglich

- In Mauerwerk (Ziegel, Porenbeton, Blahbeton, Bims,
Kalksandstein)

- InBeton/Stahlbeton

- InLeichtbauwénden

- Unter Oberflachen wie Putz, Fliesen, Tapeten, Parkett,
Teppich

- Hinter Holz, Gipskarton

Besondere Messfille

Ungiinstige Umstande kénnen das Messergebnis prinzipbe-

dingt beeintrachtigen:

- Mehrschichtige Wandaufbauten

- Leere Kunststoffrohre und Holzbalken in Hohlraumen und
Leichtbauwanden

- Objekte, die schragin der Wand verlaufen

- Metalloberflachen und feuchte Bereiche; diese konnen in
einer Wand unter Umstanden (z.B. bei hohem Wasserge-
halt) als Objekte angezeigt werden.
Bitte beachten Sie, dass Beton mehrere Monate zum voll-
standigen Trocknen benotigt.

- Hohlrdume in einer Wand; diese konnen als Objekte ange-
zeigt werden

- Nahe zu Geraten, die starke magnetische oder elektroma-
gnetische Felder erzeugen, z.B. Mobilfunkbasisstationen
oder Generatoren

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie vor dem Einschalten des Messwerkzeugs
sicher, dass der Sensorbereich (9) nicht feucht ist.
Reiben Sie das Messwerkzeug gegebenenfalls mit einem
Tuch trocken.

» War das Messwerkzeug einem starken Temperatur-
wechsel ausgesetzt, dann lassen Sie es vor dem Ein-
schalten austemperieren.

Einschalten

- Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste (15) oder die Starttaste (11).

- Die LED (17) leuchtet griin, und der Startbildschirm er-
scheint fir 4 s im Display (16).

- Wenn Sie mit dem Messwerkzeug weder eine Messung
durchfiihren, noch eine Taste driicken, schaltet es sich
automatisch nach 5 min wieder aus. Im Meni Einstellun-
gen konnen Sie diese <Ausschaltzeit> verandern (siehe
»<Ausschaltzeit>“, Seite 12).

Bosch Power Tools
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Ausschalten

- Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste (15).

- Beim Ausschalten des Messwerkzeugs bleiben alle ge-
wahlten Einstellungen in den Mends erhalten.

Signalton ein-/ausschalten

Mit der Taste Signalton (13) konnen Sie das Tonsignal ein-
oder ausschalten. Im Menii Einstellungen kdnnen Sie im Un-
termenii <Tonsignale> die Art der Signale wahlen (siehe
,<Tonsignale>, Seite 12).

Messvorgang

Schalten Sie das Messwerkzeug ein. Im Display (16) er-
scheint der Standard-Anzeigebildschirm.

H | Bewegen |[o) =m

Setzen Sie das Messwerkzeug auf die Wand auf und bewe-
gen Sie es in Fahrtrichtung (siehe ,Funktionsweise (sie-

he Bild B)“, Seite 9) liber die Wand. Die Messergebnisse
werden nach einer Mindestmessstrecke von 10 cm im Dis-
play (16) angezeigt. Um korrekte Messergebnisse zu erhal-
ten, bewegen Sie das Messwerkzeug vollstédndig und lang-
sam iiber das vermutete Objekt in der Wand.

Wenn Sie das Messwerkzeug wahrend der Messung von der

Wand abheben, bleibt das letzte Messergebnis im Display er-

halten. In der Anzeige des Sensorbereichs (c) erscheint die

Meldung <Halten>. Wenn Sie das Messwerkzeug wieder auf

die Wand aufsetzen, es weiterbewegen oder die Starttas-

te (11) driicken, startet die Messung von Neuem.

Leuchtet die LED (17) rot, befindet sich ein Objekt im Sen-

sorbereich. Leuchtet die LED (17) griin, befindet sich kein

Objekt im Sensorbereich. Blinkt die LED (17) rot, befindet

sich ein spannungsfiihrendes Objekt im Sensorbereich.

» Bevor Sie in die Wand bohren, sidgen oder frasen, soll-
ten Sie sich noch durch andere Informationsquellen

vor Gefahren sichern. Da die Messergebnisse durch Um-

gebungseinflisse oder die Wandbeschaffenheit beein-
flusst werden kdnnen, kann Gefahr bestehen, obwohl die
Anzeige kein Objekt im Sensorbereich anzeigt (LED (17)
leuchtet griin).

Anzeigenelemente (siehe Bild A)
Befindet sich ein Objekt unter dem Sensor, erscheint esim

Sensorbereich (c) der Anzeige. Je nach GroBe und Tiefe des
Objekts ist eine Materialerkennung moglich. Die zuldssige

Bohrtiefe (I) bis zur Oberkante des gefundenen Objekts wird
in der Statuszeile angezeigt.

Hinweis: Sowohl die Anzeige der zulassigen Bohrtiefe (l) als
auch die der Materialeigenschaft (m) beziehen sich auf das
schwarz dargestellte Objekt im Sensor.

Die Anzeige Objektmaterial (m) kann folgende Eigenschaf-
ten darstellen:

- & magnetisch, z.B. Armierungseisen

- & nicht magnetisch, aber metallisch, z.B. Kupferrohr
- & nicht metallisch, z.B. Holz oder Kunststoff

- @: Materialeigenschaft unbekannt

Die Anzeige von spannungsfiihrenden Leitungen (n) kann
folgende Eigenschaften darstellen:
- W spannungsfiihrend
Hinweis: Bei spannungsfiihrenden Objekten wird
keine weitere Eigenschaft angezeigt.
- 2 nicht eindeutig, ob spannungsfiihrend oder nicht
Hinweis: Dreiphasige Drehstromleitungen werden eventuell
nicht als spannungsfiihrende Leitungen erkannt.
Die Bestimmung der Eigenschaft ,spannungsfiihrend* kann
bei hoher relativer Luftfeuchte (>50 %) stark eingeschrankt
sein.

Lokalisierung der Objekte

Um Objekte zu orten, geniigt ein einmaliges Abfahren der
Messstrecke.

Wenn Sie kein Objekt gefunden haben, wiederholen Sie die
Bewegung quer zur urspriinglichen Messrichtung (siehe
LFunktionsweise (siehe Bild B), Seite 9).

Wenn Sie ein gefundenes Objekt genau lokalisieren und mar-
kieren wollen, bewegen Sie das Messwerkzeug liber die
Messstrecke zuriick.

Erscheint wie im Beispiel ein Objekt mittig unter der Mittelli-
nie (k) im Display (16), kdnnen Sie an der oberen Markie-
rungshilfe (1) eine grobe Markierung anbringen. Diese Mar-
kierung ist allerdings nur dann exakt, wenn es sich um ein ge-
nau vertikal verlaufendes Objekt handelt, da sich der Sen-
sorbereich etwas unterhalb der oberen Markierungshilfe be-
findet.

1609 92A4G0|(22.08.2018)
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Zum exakten Anzeichnen des Objekts an der Wand bewegen
Sie das Messwerkzeug nach links oder rechts, bis das gefun-
dene Objekt unter einer AuBenkante liegt. Wird im Dis-

play (16) das gefundene Objekt beispielsweise mittig unter
der gestrichelten rechten Linie (g) angezeigt, konnen Sie es
an der rechten Markierungshilfe (3) exakt anzeichnen.

Den Verlauf eines gefundenen Objekts in der Wand kdnnen
Sie feststellen, indem Sie mehrere Messstrecken versetzt
nacheinander abfahren (siehe Bild I) (siehe ,Beispiele fiir
Messergebnisse*, Seite 12). Markieren und verbinden Sie
die jeweiligen Messpunkte.

Durch Driicken der Starttaste (11) konnen Sie die Anzeige
der gefundenen Objekte jederzeit I6schen und eine neue
Messung starten.

Wechsel der Betriebsarten

Sie konnen mit den Auswahltasten (10) und (12) zwischen

verschiedenen Betriebsarten (Modi) wechseln.

- Driicken Sie kurz die Auswahltaste (10), um die nachste
Betriebsart zu wahlen.

- Driicken Sie kurz die Auswahltaste (12), um die vorherige
Betriebsart zu wahlen.

Durch die Auswahl der Betriebsarten kénnen Sie das Mess-

werkzeug verschiedenen Wandmaterialien anpassen und ge-

gebenenfalls unerwiinschte Objekte (z.B. Hohlraume im

Mauerstein) unterdriicken. Die jeweilige Einstellung ist je-

derzeit im Anzeigenbereich (h) des Displays zu erkennen.

<Universalmodus> (voreingestellt)

Die Betriebsart <Universalmodus> ist fiir die meisten An-
wendungen in Mauerwerk oder Beton geeignet. Es werden
Kunststoff- und Metallobjekte sowie Elektroleitungen ange-
zeigt. Hohlrdume im Mauerstein oder leere Kunststoffrohre
mit einem Durchmesser von weniger als 2 cm werden even-
tuell nicht angezeigt. Die maximale Messtiefe betragt 6 cm.

<Beton Spezial>

Die Betriebsart<Beton Spezial> ist speziell fiir Anwendun-
gen in Stahlbeton geeignet. Es werden Armierungseisen,
Kunststoff- und Metallrohre sowie Elektroleitungen ange-
zeigt. Die maximale Messtiefe betragt 15 cm.

<Flachenheizung>

Die Betriebsart <Flachenheizung> ist speziell zum Erken-
nen von Metall-, Metallverbund- und wassergefiillten Kunst-
stoffrohren sowie Elektroleitungen geeignet. Leere Kunst-
stoffrohre werden nicht angezeigt. Die maximale Messtiefe
betragt 8 cm.
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<Trockenbau>

Die Betriebsart <Trockenbau> ist geeignet, um Holzbalken,
Metallstander und Elektroleitungen in Trockenbauwanden
(Holz, Gipskarton etc.) zu finden. Gefiillte Kunststoffrohre
und Holzbalken werden identisch angezeigt. Leere Kunst-
stoffrohre werden nicht erkannt. Die maximale Messtiefe be-
tragt 6 cm.

<Hohlziegel/-block>

Die Betriebsart <Hohlziegel/-block> ist geeignet fiir Wande
mit vielen Lufteinschliissen. Gefunden werden metallische
Objekte sowie spannungsfiihrende Elektroleitungen. Die
Auffindbarkeit kann bei einer hohen relativen Luftfeuchte
(>50 %) stark reduziert sein.

Kunststoffrohre und nicht spannungsfiihrende Elektroleitun-
gen werden nicht gefunden. Die maximale Messtiefe betragt
6.cm.

Wechsel der Anzeigenarten

Hinweis: Ein Wechsel der Anzeigenarten ist in allen Be-
triebsarten moglich.

Driicken Sie lange die Auswahltaste (10) oder (12), um vom

Standard-Anzeigebildschirm in den Meterstabmodus umzu-
schalten.

Cy W |

8,8cml [«) =m
20,1 cm

N

! 10|cm ! ﬂn ! 30|cm !
&l zuriick  Beton spezial vor
Der Meterstabmodus zeigt im Beispiel die gleiche Situation
wie in Bild D: drei Eisenstangen in gleichmaBigem Abstand.
Im Meterstabmodus kann der Abstand zwischen gefundenen
Objektmitten ermittelt werden.
Unter der Anzeige fiir die zulassige Bohrtiefe (I) wird die vom
Startpunkt aus zuriickgelegte Messstrecke angegeben, im
Beispiel 20,1 cm.
Im kleinen MaBstab iiber der Anzeige der Betriebsart (h)
werden die gefundenen drei Objekte als Rechtecke darge-
stellt.
Hinweis: Sowohl die Anzeige der zulassigen Bohrtiefe (1) als
auch die der Materialeigenschaft (m) beziehen sich auf das
schwarz dargestellte Objekt im Sensor.
Um in den Standard-Anzeigebildschirm zuriickzugelangen,
driicken Sie kurz die Auswahltaste (10) oder (12).
Hinweis: Nur die Anzeige wird umgeschaltet, nicht der
Messmodus!

Bosch Power Tools
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Menii Einstellungen

Um in das Mendi Einstellungen zu gelangen, driicken Sie die
Setup-Taste (14).

Um das Menii zu verlassen, driicken Sie die Starttaste (11).
Die zu diesem Zeitpunkt gewahlten Einstellungen werden
iibernommen. Der Standard-Anzeigebildschirm fiir den
Messvorgang wird aktiviert.

Navigieren im Menii

Driicken Sie die Setup-Taste (14), um nach unten zu scrol-
len.

Driicken Sie die Auswahltasten (10) und (12), um die Werte

zuwahlen:

- Mit der Auswahltaste (10) wahlen Sie den rechten bzw.
folgenden Wert.

- Mit der Auswahltaste (12) wahlen Sie den linken bzw.
vorherigen Wert.

<Sprache>
Im Menii <Sprache> kdnnen Sie die Sprache der Meniifiih-
rung andern. Voreingestellt ist <English>.

<Ausschaltzeit>

Im Menii <Ausschaltzeit> konnen Sie bestimmte Zeitinter-
valle einstellen, nach denen sich das Messwerkzeug automa-
tisch ausschalten soll, wenn keine Messvorgange oder Ein-
stellungen durchgefiihrt werden. Voreingestellt sind

<5 min>.

<Lichtdauer>

Im Menii <Lichtdauer> konnen Sie ein Zeitintervall einstel-
len, in dem das Display (16) beleuchtet werden soll. Vorein-
gestellt sind <30 sec>.

<Helligkeit>

Im Menii <Helligkeit> knnen Sie den Helligkeitsgrad der
Displaybeleuchtung einstellen. Voreingestellt ist <Maxi-
mum>.

<Tonsignale>

Im Menii <Tonsignale> konnen Sie einstellen, wann das
Messwerkzeug einen Signalton geben soll, vorausgesetzt,
Sie haben das Signal nicht mit der Taste Signalton (13) aus-
geschaltet.

- Voreingestellt ist <\Wandobjekte>: ein Signalton ertont
bei jedem Tastendruck und immer, wenn sich unter dem
Sensorbereich ein Wandobjekt befindet. Zusatzlich wird
bei spannungsfiihrenden Leitungen ein Warnsignal mit
kurzer Tonfolge ausgegeben.

- Bei der Einstellung <Stromleitung> ertont ein Tonsignal
bei jedem Tastendruck und das Warnsignal fiir span-
nungsfiihrende Leitungen (kurze Tonfolge), wenn das
Messwerkzeug eine Stromleitung anzeigt.

- Beider Einstellung <Tastenklick> ertont ein Signalton
nur bei einem Tastendruck.

<Standardmodus>

Im Menii <Standardmodus> kénnen Sie die Betriebsart ein-
stellen, die nach dem Einschalten des Messwerkzeugs vor-

ausgewahlt ist. Voreingestellt ist die Betriebsart <Univer-
salmodus>.

Menii Erweiterte Einstellungen

Um in das Menii Erweiterte Einstellungen zu gelangen,
driicken Sie, bei ausgeschaltetem Messwerkzeug, gleichzei-
tig die Setup-Taste (14) und die Ein-/Aus-Taste (15).

Um das Menii zu verlassen, driicken Sie die Starttaste (11).
Der Standard-Anzeigebildschirm fiir den Messvorgang wird
aktiviert und die Einstellungen werden iibernommen.

Navigieren im Menii

Driicken Sie die Setup-Taste (14), um nach unten zu scrol-
len.

Driicken Sie die Auswahltasten (10) und (12), um die Werte

zu wahlen:

- Mit der Auswahltaste (10) wahlen Sie den rechten bzw.
folgenden Wert.

- Mit der Auswahltaste (12) wahlen Sie den linken bzw.
vorherigen Wert.

<Gerateinformationen>

Im Menii <Gerateinformationen> werden Informationen
liber das Messwerkzeug, z.B. (iber die <Betriebsstunden>,
gegeben.

Im Menii <Einstellungen wiederherstellen> kénnen Sie die
werkseitigen Einstellungen wiederherstellen.

Beispiele fiir Messergebnisse

Hinweis: In den nachfolgenden Beispielen ist am Messwerk-
zeug das Tonsignal eingeschaltet.

Je nach GroBe und Tiefe des sich unter dem Sensorbereich
befindlichen Objekts kann nicht immer zweifelsfrei festge-
stellt werden, ob dieses Objekt spannungsfiihrend ist. In die-
sem Fall erscheint das Symbol “2« in Anzeige (n).

Spannungsfiihrende Leitung (siehe Bild C)

Im Sensorbereich befindet sich ein metallisches, spannungs-
fiihrendes Objekt, z.B. ein Elektrokabel. Die zulassige Bohr-
tiefe betrdgt 1,5 cm. Das Messwerkzeug sendet das Warnsi-
gnal fiir spannungsfiihrende Leitungen, sobald das Elektro-
kabel vom Sensor erkannt wird.

Eisenstange (siehe Bild D)

Im Sensorbereich befindet sich ein magnetisches Objekt,
z.B. eine Eisenstange. Links und rechts davon befinden sich
weitere Objekte auBerhalb des Sensorbereichs. Die zulassi-
ge Bohrtiefe betragt 8,8 cm. Das Messwerkzeug sendet ein
Tonsignal.

Kupferrohr (siehe Bild E)

Im Sensorbereich befindet sich ein metallisches Objekt, z.B.
ein Kupferrohr. Die zulassige Bohrtiefe betragt 4 cm. Das
Messwerkzeug sendet ein Tonsignal.

Kunststoff- oder Holzobjekt (siehe Bild F)

Im Sensorbereich befindet sich ein nicht metallisches Ob-

jekt. Es handelt sich um ein oberflachennahes Kunststoff-
oder Holzobjekt. Das Messwerkzeug sendet ein Tonsignal.
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Ausgedehnte Fliche (siehe Bild G)

Im Sensorbereich befindet sich eine metallische, ausge-
dehnte Flache, z.B. eine Metallplatte. Die zuldssige Bohrtiefe
betragt 2 cm. Das Messwerkzeug sendet ein Tonsignal.

Viele unklare Signale (siehe Bilder H-1)
Werden im Standard-Anzeigebildschirm sehr viele Objekte
angezeigt, besteht die Wand vermutlich aus vielen Hohlréu-

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Fehler
Messwerkzeug kann nicht einge- Batterien leer

Ursache
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men (Hohlblocksteine). Wechseln Sie in die Betriebsart
<Hohlziegel/-block>, um Hohlraume weitgehend auszu-
blenden. Sollten immer noch zu viele Objekte angezeigt wer-
den, miissen Sie mehrere héhenversetzte Messungen vor-
nehmen und sich die angezeigten Objekte an der Wand mar-
kieren. Versetzte Markierungen sind ein Hinweis auf Hohl-
raume, Markierungen auf einer Linie deuten dagegen auf ein
Objekt.

Abhilfe
Batterien wechseln

schaltet werden.
gesetzt

Batterien mit falscher Polung ein- Richtige Lage der Batterien priifen

Messwerkzeug ist eingeschaltet

Batterien herausnehmen und wieder einsetzen

und reagiert nicht.
kalt

Messwerkzeug zu warm oder zu

Abwarten, bis der zuldssige Temperaturbereich erreicht
ist

Displayanzeige: <Rad abgeho-  Rad verliert Wandkontakt.

ben>

Starttaste (11) driicken und beim Bewegen des Mess-
werkzeugs auf Wandkontakt der unteren beiden Rader
achten; bei unebenen Wanden eine diinne Pappe zwi-

schen Rader und Wand legen

Displayanzeige: <Zu schnell>
schwindigkeit bewegt

Messwerkzeug mit zu hoher Ge-

Starttaste (11) driicken und Messwerkzeug langsam
liber die Wand bewegen

Abwarten, bis der zuldssige Temperaturbereich erreicht

- ist
<Temperaturbereich iiberschritten>
Abwarten, bis der zuldssige Temperaturbereich erreicht
- ist
<Temperaturbereich unterschritten>
Messwerkzeug schaltet automatisch ab. Beseitigen Sie,
wenn moglich, die stérenden Radiowellen, z.B. WLAN,
UMTS, Flugradar, Sendemasten oder Mikrowellen,
schalten Sie das Messwerkzeug wieder ein.
<Storung durch Radiowellen>
Wartung und service Achten Sie darauf, dass die Wartungsklap-

Wartung und Reinigung

» Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Ge-
brauch. Bei sichtbaren Beschadigungen oder losen Teilen
im Inneren des Messwerkzeugs ist die sichere Funktion
nicht mehr gewahrleistet.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber und trocken, um

gut und sicher zu arbeiten.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder ande-

re Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem trockenen, wei-

chen Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lose-

mittel.

QQ pe (7) stets gut verschlossen ist. Die War-
tungsklappe darf nur von einer autorisierten

Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge gedffnet werden.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der

mitgelieferten Schutztasche.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der

Schutztasche ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne

Bosch Power Tools
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bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-

ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackun-
gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Messwerkzeuge und gemaB der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zugefihrt werden.

English

Safety instructions

Allinstructions must be read and observed.

The safeguards integrated into the measur-

ing tool may be compromised if the measur-

ing tool is not used in accordance with these
instructions. STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE
PLACE.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified
specialist using only original replacement parts. This
will ensure that the safety of the measuring tool is main-
tained.

» Do not use the measuring tool in explosive atmo-
spheres which contain flammable liquids, gases or
dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

» The measuring tool may not be 100 % accurate for
technological reasons. To eliminate hazards, familiar-
ise yourself with further sources of information, such
as building plans and photographs taken during con-
struction, etc. before carrying out any drilling, sawing
or routing work on walls, ceilings or floors. The accur-
acy of the measuring tool may be affected by environ-
mental influences, such the level of humidity or there be-
ing other electronic devices nearby. The structure and
condition of the walls (e.g. damp, building materials con-
taining metal, electrically conductive wallpaper, insulat-
ing materials, tiles) and the number, type, size and posi-
tion of the objects may distort the measuring results.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The measuring tool is intended for the detection of objects in
walls, ceilings and floors. Depending on the material and
condition of the base material, it is possible to detect metal
objects, wooden beams, plastic pipes, conductors and
cables. The permitted drilling depth to the nearest edge of
each of the detected objects is determined.

The measuring tool complies with the limits specified in

EN 302435. On this basis, clarification is required as to
whether the measuring tool can be used in places such as
hospitals, nuclear power plants and in the vicinity of airports
and mobile phone base stations.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.
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Product features

The numbering of the product features shown refers to the il-

lustration of the measuring tool on the graphic page.

(1) Top marking aid

(2) Wheel

(3) Leftand right marking aids
(4) Battery compartment cover

(5) Locking mechanism of the battery compartment
cover

(6) Handle
(7) Maintenance flap
(8) Serial number
(9) Sensorarea
(10) Right select button
(11) Start button
(12) Left select button
(13) Audio signal button
(14) Setup button
(15) On/off button
(16) Display
(17) LED
(18) Protective bag

Display elements

(a) Audio signal indicator

(b) Battery indicator

(c) Display for sensor range

(d) Areaalready checked

(e) Measuring scale for permitted drilling depth

(f) Areanot yet checked

(g) Outer edges, to be marked left and right via the

marking aid (3)

(h) Operating mode indicator
(i) Grey: Found object is outside the sensor range
(j) Black: Found object is within the sensor range
(k) Centre line, corresponds with the marking aid (1)
(I) Permitted drilling depth indicator

(m) Object material indicator

(n) Live cable indicator

English |15

Universal detector D-tect 150
Minimum distance between two 40 mm®
adjacent objects ¢

Operating temperature -10°Cto +50°C
Storage temperature -20°Cto +70°C
Radar sensor

- Operating frequency range 2200-5500 MHz

- Max. transmission power 0.01 mW

Inductive sensor

- Operating frequency range 5.9-6.1 kHz

- Max. magnetic field strength 72 dBpA/m
(at 10 m)

Max. altitude 2000 m

Max. relative humidity 90 %

Pollution degree according 2°)

IEC61010-1

Non-rechargeable batteries 4 x1.5VLR6 (AA)

Rechargeable batteries 4 x1.2VHRG6 (AA)

Operating time, approx.

- Non-rechargeable batteries 5h
(alkaline manganese)

- Rechargeable batteries 7h
(2500 mAh)

Weight according to 0.65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions (length x width x 22097 x 120 mm

height)

IP 54 (dust and splash-
proof)

Protection rating

Technical data

Universal detector D-tect 150
Article number 3601 K10 005
Measuring accuracy to object +5mm®
centrea”

Accuracy of the indicated permit- +5mm®

ted drilling depth b"

A) Seeimage

B) Depends on the size and type of the object, as well as the mater-
ial and state of the base material

C) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional tem-

porary conductivity caused by condensation is expected.

The serial number (8) on the type plate is used to clearly identify your

measuring tool.

» The accuracy and detection depth of the measuring
result may be negatively affected if the base material
is of poor quality.

For the signal test, which checks whether the measuring tool

is receiving a faulty signal, the conductivity criterion and

level are used that are defined in ETSI TS 103 361 (V1.1.1)

section 9.4.1 for an object depth of d=60 mm.

The following criterion for conductivity is used for the inter-

ference resistance test:

Bosch Power Tools
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Under certain conditions (e.g. electrostatic discharge or ap-
plication of electromagnetic fields), the measuring results
may be lost and it may be necessary to reset the measuring
tool by removing and replacing the batteries.

Fitting

Inserting/changing the Batteries

It is recommended that you use alkaline manganese batter-

ies to operate the measuring tool.

Push the locking mechanism (5) in the direction of the arrow

to open the battery compartment cover (4) and remove the

battery compartment cover. Insert the batteries/re-
chargeable batteries. When doing so, ensure that the polar-
ity is correct and corresponds to the diagram in the battery
compartment.

The battery indicator (b) in the top status bar of the dis-

play (16) indicates the state of charge of the batteries.

Note: Pay attention to the battery symbol as it changes to

ensure that you replace the batteries in good time.

If the warning message

<Please change batteries>

appears on the display (16),

the settings are saved and

the measuring tool switches
off automatically. Itis no
longer possible to carry out
measurements. Replace the batteries.

To remove the battery/batteries, apply pressure to the rear

end of a battery as shown in the battery compartment cover

diagram (1.). The front end of the battery is freed from the
battery compartment (2.), allowing the battery to be easily
removed.

Always replace all the batteries at the same time. Only use

batteries from the same manufacturer and which have the

same capacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you
are not using it for a prolonged period of time. The bat-
teries can corrode and self-discharge during prolonged
storage.

Please change batteries

Operation

» Protect the measuring tool from moisture and direct
sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme tem-
peratures or variations in temperature. In case of
large variations in temperature, leave the measuring
tool to adjust to the ambient temperature before
switching it on. The accuracy of the measuring tool and
the functionality of the display may be compromised if ex-
posed to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Do not attach any stickers or labels to the sensor
area (9) on the rear of the measuring tool. Metal labels
in particular will affect measuring results.

» The use or operation of transmitters such as WLAN,
UMTS, radar, transmitter masts or microwaves in the
surrounding area may affect the measuring function.

» Certain ambient conditions fundamentally impair the
measuring results. These include, e.g. the proximity of
devices that generate strong electric, magnetic or
electromagnetic fields, moisture, metal building ma-
terials, foil-laminated insulation materials or conduct-
ive wallpaper or tiles. Therefore, also refer to other in-
formation sources (e.g. construction plans) before
drilling, sawing or routing into walls, ceilings or floors.

How it works (see figure B)

The measuring tool checks
the base material of the
sensor area (9) in the meas-
urement direction A up to the
displayed measuring depth.
You can only carry outa
measurement while the
measuring tool is being
moved in travel direction B
and with a minimum measur-
ing path of 10 cm. Always
move the measuring tool in
a straight line while apply-
ing light pressure to hold it
against the wall, so that the
wheels remain in contact with the wall. Objects are de-
tected that differ from the material of the wall. The per-
mitted drilling depth is indicated on the display, as well
as the material of the object, where possible.
Optimum results are achieved when the measuring path is at
least 40 cm and the measuring tool is moved slowly across
the entire area to be checked. The tool's function allows for
reliable detection of the nearest edges of objects that run
transverse to the direction of movement of the measuring
tool.
For this reason, always move crosswise over the area to
be checked.
If multiple objects are located over each other in the wall, the
display will indicate the object whose surface is nearest to
the measuring tool.
The properties of the detected objects as shown on the dis-
play (16) may differ from the actual object properties. In
particular, very thin objects appear thicker on the display.
Larger, cylindrical objects (e.g. plastic pipes or water pipes)
may appear narrower on the display than they actually are.
Detectable objects
- Plastic pipes (e.g. water-filled plastic pipes, such as un-
derfloor or wall heating pipes, etc. with a diameter of at
least 10 mm, or empty pipes with a diameter of at least
20 mm)
- Electrical cables (regardless of whether live or not)
- Three-phase power cables (e.g. to oven)
- Low-voltage cables (e.g. doorbell, telephone)
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- Alltypes of metal pipe, rod or carrier (e.g. steel, copper,
aluminium)

- Reinforcing steel

- Wooden beams

- Cavities

Possible measurements

- Inmasonry (bricks, porous concrete, expanded concrete,
pumice, calcareous sandstone)

- Inconcrete/reinforced concrete

- Inlightweight partition walls

- Beneath surfaces such as plaster, tiles, wallpaper, par-
quet, carpet

- Behind wood, plasterboard

Special measuring cases

Unfavourable conditions fundamentally impair the measur-

ing result:

- Multi-layered walls

- Empty plastic pipes and wooden beams in cavities and
lightweight partition walls

- Objects lying at an angle in the wall

- Metal surfaces and moist areas; if in a wall, these may be
displayed as objects under certain conditions (e.g. high
moisture content).
Please note that concrete requires several months to dry
out completely.

- Cavities in a wall; these may be displayed as objects

- Proximity to devices that generate strong magnetic or
electromagnetic fields, e.g. mobile phone base stations
or generators

Start-up

Switching on/off

» Before switching on the measuring tool, ensure that
the sensor area (9) is dry. If necessary, use a cloth to
dry the measuring tool.

» If the measuring tool has been exposed to a significant
change in temperature, leave it to adjust to the ambi-
ent temperature before switching it on.

Switching on

- To switch on the measuring tool, press the on/off but-
ton (15) or the start button (11).

- The LED (17) lights up green and the start screen ap-
pears on the display (16) for 4 s.

- If you do not carry out a measurement or press a button
on the measuring tool, it switches off automatically after
5 min. You can change this <Cut-off time> in the Settings
menu (see "<Cut-off time>", page 19).

Switching off

- To switch off the measuring tool, press the on/off but-
ton (15).

- When the measuring tool is switched off, all settings se-
lected in the menus are retained.
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Switching audio signal on/off

The audio signal can be switched on and off using the audio
signal button (13). In the Settings menu, select the signal
types in the <Tone signal> sub-menu (see "<Tone signal>",
page 19).

Measuring process

Switch on the measuring tool. The default display screen ap-
pears on the display (16).

H | Move

[ ==

Universal mode  Next [

Place the measuring tool onto the wall and move it over the
wall the direction of travel (see "How it works (see figure B)",
page 16)The measuring results are shown on the dis-

play (16) after a minimum measuring path of 10 cm. To ob-

tain accurate measuring results, move the measuring tool

slowly over the entire area you believe to be occupied by an
object in the wall.

If you lift the measuring tool away from the wall during the

measuring process, the last measuring result obtained re-

mains on the display. The message <Hold> appears on the
display for the sensor range (c). Place the measuring tool
against the wall again, move it again or press the start but-
ton (11) to begin a new measuring process.

If the LED (17) lights up red, there is an object within the

sensor range. If the LED (17) lights up green, there is no ob-

ject within the sensor range. If the LED (17) flashes red,
there is a live object within the sensor range.

» Before drilling, sawing or routing into walls, refer to
other sources of information to ensure that you elim-
inate hazards. Since the measuring results can be influ-
enced by ambient conditions or the wall material, there
may be a hazard even though the indicator does not indic-
ate an object within the sensor range (the LED (17) lights
up green).

Display elements (see figure A)

If there is an object within the sensor range, it will appear on
the display inside the sensor range (c). Depending on the
size and depth of the object, the measuring tool may be able
to identify its material. The permitted drilling depth (1) to the
nearest edge of the found object is displayed in the status
bar.

Note: Both the permitted drilling depth indicator (I) and the
material property indicator (m) relate to the object shown in
black on the sensor screen.

Bosch Power Tools
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The object material indicator (m) can show the following
properties:

- & Magnetic, e.g. reinforcing steel

- @&: Non-magnetic, but metal, e.g. copper pipe

- ®& Non-metal, e.g. wood or plastic

- @: Material property unknown

The live cable indicator (n) can show the following proper-
ties:
- W Live
Note: No further property is displayed for live ob-
jects.
- 2 Unclear whether live or not
Note: Three-phase power cables may not be recognised as
live cables.
High relative humidity (>50 %) can significantly limit the
measuring tool's ability to detect the property "live".
Location of objects

To locate objects, moving the measuring tool once over the
measuring path is sufficient.

If you do not find an object, repeat the movement perpendic-

ular to the original measurement direction (see "How it
works (see figure B)", page 16).

To identify the exact location of a detected object and to
mark the object, move the measuring tool back over the
measuring path.

When an object appears in the centre below the centre

line (k) on the display (16), as in the example, you can mark
it roughly with the top marking aid (1). This marking will only
be accurate if the object is straight and positioned exactly
vertically, as the sensor area is located slightly below the top
marking aid.

ing tool to the left or right until the found object is located
below an outer edge. When the found object is, for example,
shown in the centre of the display (16) below the dashed

right-hand line (g), you can mark it accurately using the right
marking aid (3).

The course of a detected object in the wall can be determ-
ined by covering several measuring paths one after the other
(see figure 1) (see "Examples of measuring results",

page 19). Mark and connect each of the measurement
points.

Press the start button (11) to delete the display of a detec-
ted object at any time and to start a new measurement.

Changing the operating mode

Use the select buttons (10) and (12) to switch between the

different operating modes.

- Briefly press the select button (10), to select the next op-
erating mode.

- Briefly press the select button (12), to select the previ-
ous operating mode.

By selecting the operating modes, you can adjust the meas-

uring tool to different wall materials and, if required, sup-

press unwanted objects (e.g. cavities in building brick). The

mode currently set is visible in the (h) area of the display.

<Universal mode> (default)

<Universal mode> is suitable for most applications in ma-
sonry or concrete. It displays plastic and metal objects, as
well as electrical cables. Cavities in building brick or empty
plastic pipes with a diameter of less than 2 cm may not be
displayed. The maximum measuring depth is 6 cm.

<Concrete deep>

The operating mode <Concrete deep> is especially suitable
for applications in reinforced concrete. It displays reinfor-
cing steel, plastic and metal pipes, as well as electrical
cables. The maximum measuring depth is 15 cm.

<Panel heating>

The operating mode <Panel heating> is especially suitable
for detecting metal, metal-composite and water-filled plastic
pipes and electrical cables. Empty plastic pipes are not dis-
played. The maximum measuring depth is 8 cm.

<Drywall>

The operating mode <Drywall> is suitable for locating
wooden beams, metal supports and electrical cables in dry-
walls (wood, plasterboard, etc.). Filled plastic pipes and
wooden beams appear identical on the display. Empty
plastic pipes are not recognised. The maximum measuring
depthis 6 cm.

<Hollow block>

The operating mode <Hollow block> is suitable for walls
with large numbers of air pockets. It detects metal objects
and live electrical cables. High relative humidity (>50 %) can
significantly limit the measuring tool's ability to detect ob-
jects.

Plastic pipes and non-live electrical cables are not detected.
The maximum measuring depth is 6 cm.
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Changing the display mode

Note: It is possible to change the display mode in all operat-
ing modes.

Press and hold the select button (10) or (12) to switch from
the default display screen to Metric rule mode.

C: 2| 88cml [«) ==

20.1 cm

¥
R MR

&l Prev. Concrete deep Next [

In the example, Metric rule mode shows the same situation
asin figure D: Three iron rods, equally spaced. In Metric rule
mode, the distance between the centres of detected objects
can be determined.

The distance travelled along the measuring path from the
starting point is displayed below the permitted drilling depth
indicator (I); in the example, this is 20.1 cm.

The three detected objects are displayed as rectangles on
the small rule above the operating mode indicator (h).
Note: Both the permitted drilling depth indicator (I) and the
material property indicator (m) relate to the object shown in
black on the sensor screen.

Briefly press the select button (10) or (12) to return to the
default display screen.

Note: Only the display is changed, not the measuring mode!

Settings menu

To open the Settings menu, press the setup button (14).
To exit the menu, press the start button (11). The settings
that are currently selected are applied. The default display
screen for the measuring process is activated.

Navigating in the menu

To scroll down, press the setup button (14).

Press the select buttons (10) and (12) to select the values:

- Pressing the select button (10) selects the right-hand/
next value.

- Pressing the select button (12) selects the left-hand/pre-
vious value.

<Language>

In the <Language> menu, you can change the language of

the menu navigation. The default setting is <English>.

<Cut-off time>

In the <Cut-off time> menu, you can set the time before the

measuring tool switches off automatically when no measure-

ment is taken and no settings are adjusted. The default set-
ting is <5 min>.
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<Display illum.>

In the <Display illum.> menu, you can set the time for which
the display (16) remains illuminated. The default setting is
<30sec>.

<Brightness>
In the <Brightness> menu, you can set the brightness of the
display. The default setting is <Max>.

<Tone signal>

In the <Tone signal> menu, you can set when the measuring
tool should emit an audio signal, providing you have not
switched off the signal by pressing the audio signal but-

ton (13).

- The default setting is <Wallobjects>: An audio signal
sounds every time a button is pressed and whenever an
object is located in the wall within the sensor range. In ad-
dition, a short repeated warning signal is given for live
wires.

- With the <Live wire> setting, an audio signal sounds
every time a button is pressed and the warning signal is
given for live cables (short, repeated) whenever the
measuring tool displays a power cable.

- With the <Keyclick> setting, an audio signal only sounds
when a button is pressed.

<Defaultmode>
In the <Defaultmode> menu, you can set the operating
mode that will be selected by default when the measuring

tool is switched on. The default setting is <Universal
mode>.

Advanced settings menu

To open the Advanced settings menu, press the setup but-
ton (14) and the on/off button (15) simultaneously while the
measuring tool is switched off.

To exit the menu, press the start button (11). The default
display screen for the measuring process is activated and
the settings are applied.

Navigating in the menu
To scroll down, press the setup button (14).
Press the select buttons (10) and (12) to select the values:

- Pressing the select button (10) selects the right-hand/
next value.

- Pressing the select button (12) selects the left-hand/pre-
vious value.

<Device Info>

The <Device Info> menu contains information about the

measuring tool, e.g. the <Operation Time>.

In the <Restore Settings> menu, you can restore the fact-

ory settings.

Examples of measuring results

Note: In the following examples, the audio signal on the
measuring tool is switched on.

Bosch Power Tools
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Depending on the size and depth of the object located within
the sensor range, it may not be possible to determine with
complete certainty whether the object is live. If this is the
case, the symbol “« appears on the display ().

Live cable (see figure C)

Alive, metal object, e.g. an electrical cable, is located within
the sensor range. The permitted drilling depth is 1.5 cm. The
measuring tool emits the warning signal for live cables as
soon as the sensor detects an electrical cable.

Ironrod (see figure D)

A magnetic object, e.g. aniron rod, is located within the
sensor range. Other objects that are outside the sensor
range are located to the left and right of the object. The per-
mitted drilling depth is 8.8 cm. The measuring tool emits an
audio signal.

Copper pipe (see figure E)

A metal object, e.g. a copper pipe, is located within the
sensor range. The permitted drilling depth is 4 cm. The
measuring tool emits an audio signal.

Errors - causes and corrective measures

Cause
Batteries drained

Error
Measuring tool cannot be

Plastic or wooden object (see figure F)

A non-metal object is located within the sensor range. The
object is plastic or wooden and is located close to the sur-
face. The measuring tool emits an audio signal.

Large flat object (see figure G)

Alarge, flat metal object, e.g. a metal plate, is located within
the sensor range. The permitted drilling depth is 2 cm. The
measuring tool emits an audio signal.

Numerous unclear signals (see figures H-1)

If numerous objects are shown on the default display screen,
the wall probably contains a large number of cavities (hollow
blocks). Switch the operating mode to <Hollow block> to
suppress most of the cavities. If the measuring tool contin-
ues to display too many objects, take multiple vertically off-
set measurements and mark the displayed objects on the
wall. Offset markings are an indication of cavities, whereas
markings in a straight line indicate an object.

Remedy
Change the batteries

switched on.
rect polarity

Batteries are inserted with incor- Make sure batteries are inserted correctly

Measuring tool is switched on

Remove and reinsert batteries

but not responding.
cold

Measuring tool too warm or too

Wait until it reaches the permitted temperature range

Display: <Slipping Wheel>

Wheel losing contact with wall.

Press start button (11) and move measuring tool, ensur-
ing lower two wheels stay in contact with wall; on un-
even surfaces, place thin piece of paper between wheels
and wall

Display: <Speeding>

Measuring tool moving too fast

Press start button (11) and move measuring tool slowly
over wall

<Temperature over range>

Wait until it reaches the permitted temperature range

<Temperature under range>

Wait until it reaches the permitted temperature range

<Strong radio signal detected>

Measuring tool switches off automatically. If possible,
remove the interfering radio waves, e.g. WLAN, UMTS,
radar, transmitter masts or microwaves, then switch the
measuring tool on again.
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Maintenance and Servicing

Maintenance and cleaning

» Check the measuring tool before each use. If the meas-
uring tool is visibly damaged or parts have become loose
inside the measuring tool, safe function can no longer be
ensured.

Always keep the measuring tool clean and dry to ensure op-

timum, safe operation.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a dry, soft cloth. Do not use any de-

tergents or solvents.
% after-sales service centre authorised to work
with Bosch power tools.
Only store and transport the measuring tool in the protective
bag provided.
If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the
protective bag.

Ensure that the maintenance flap (7) re-
mains securely closed at all times. The main-
tenance flap must only be opened by an

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
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Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal
Measuring tools, battery packs/batteries, accessories and
packaging should be sorted for environmentally friendly re-
cycling.
Do not dispose of the measuring tools or re-
chargeable/non-rechargeable batteries with
household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, measuring tools
that are no longer usable, and according to the Directive

2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
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must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter ’ensemble des

instructions. En cas de non-respect des pré-

sentes instructions, les fonctions de protec-

tion de appareil de mesure risquent d’étre
altérées. BIEN CONSERVER LES PRESENTES INSTRUC-
TIONS.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure qu’a
un réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange d’origine. La sécurité de 'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne faites pas fonctionner 'appareil de mesure en at-
mosphére explosive, en présence de liquides, gaz ou
poussiéres inflammables. L’appareil de mesure peut
produire des étincelles susceptibles d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

» Du fait de sa conception, 'appareil de mesure ne peut
pas garantir une sécurité absolue. Afin d’exclure tout
danger, prenez certaines précautions avant d’effec-
tuer des travaux de percage, de sciage ou de fraisage
dans les murs, plafonds ou sols en consultant d’autres
sources d’information telles que les plans de construc-
tion, les photos de la phase de construction etc. Les
conditions environnantes (humidité de l'air, etc.) ou la
présence a proximité d’autres appareils électriques
risquent d'altérer la précision de I'appareil de mesure. La
structure ou I'état des murs (par ex. humidité, matériaux
de construction métalliques, papiers peints conducteurs,
matériaux isolants, carreaux) ainsi que le nombre, le type,
la dimension et la position des objets peuvent fausser les
résultats de mesure.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour détecter des objets ca-
chés dans des murs, plafonds et sols. Suivant le matériau et
la surface, il est possible de reconnaitre des objets métal-
liques, poutres en bois, tuyaux en matiére plastique,
conduites et cables. La profondeur de percage admissible
est déterminée a partir du bord supérieur de 'objet.

L"appareil de mesure remplit les exigences suivant

EN 302435. C'est sur cette base qu'il faut déterminer p. ex.
dans les hopitaux, centrales nucléaires et a proximité d’aéro-
ports et de stations de radiocommunication mobile, s'il est
admissible d'utiliser 'appareil de mesure.

L’appareil de mesure est congu pour une utilisation en inté-
rieur et en extérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.

(1) Repere supérieur

(2) Roulette

(3) Repeére gauche ou droite

(4) Couvercle du compartiment a piles

(5) Elément de verrouillage du couvercle du comparti-
ment a piles

(6) Poignée

(7) Clapet d’entretien

(8) Numéro de série

(9) Zone de détection
(10) Touche de sélection droite
(11) Touche de démarrage
(12) Touche de sélection gauche
(13) Touche signal sonore
(14) Touche setup
(15) Touche Marche/Arrét
(16) Ecran
(17) LED
(18) Housse de protection

Affichages

(a) Signal sonore

(b) Indicateur de niveau de charge
(c) Zone de détection

(d) Zone déja balayée

(e) Echelle graduée indiquant la profondeur de percage
admissible

(f) Zone encore a balayer

(g) Bords extérieurs, correspondent au repére (3)
(gauche ou droite)

(h) Affichage du mode de fonctionnement
(i) Gris : objet détecté en dehors de la zone de détec-
tion
(j) Noir : objet détecté dans la zone de détection
(k) Ligne médiane, correspond au repere (1)
(1) Profondeur de percage admissible
(m) Nature de 'objet
(n) Fils électriques sous tension

1609 92A4G0|(22.08.2018)
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Caractéristiques techniques

Détecteur universel D-tect 150
Référence 3601 K10 005
Précision de mesure du centre de +5mm®
I'objet a”

Précision de la profondeur de per- +5 mm®
cage admissible affichée b”

Distance minimale entre deux ob- 40 mm®
jets voisins ¢”

Températures de fonctionnement -10°C...+50°C
Températures de stockage -20°C...+70°C

Capteur radar

- Plage de fréquences de fonc-
tionnement

2200-5500 MHz

- Puissance d’émission maxi 0,01 mwW

Capteur inductif

- Plage de fréquences de fonc- 5,9-6,1 kHz
tionnement

- Intensité maximale du champ 72 dBuA/m
magnétique (a 10 m)

Hauteur d'utilisation maxi au-des- 2000 m

sus de la hauteur de référence

Humidité d’air maximale 90 %

Degré d’encrassement selon 29

CEI61010-1

Piles

4x1,5VLR6 (AA)

Piles rechargeables

4 x1,2VHRG (AA)

Autonomie approximative

- Piles (alcalines au manganése) 5h

- Piles rechargeables 7h
(2500 mAh)

Poids suivant 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions (longueur x largeur x
hauteur)

220 %97 x 120 mm
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D-tect 150

IP 54 (protection
contre la poussiére et
les projections d’eau)

Détecteur universel
Indice de protection

A) cf. graphique

i et
7 ;;

B) dépend de lalargeur et du type d’objet ainsi que du matériau et
de I'état de la surface

C) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices
mais supporte occasionnellement la conductivité due aux phé-
nomenes de condensation.

Pour une identification précise de votre appareil de mesure, basez-

vous sur le numéro de série (8) inscrit sur la plaque signalétique.

» Dans les cas défavorables, la précision de mesure
peut étre moins bonne et la profondeur maximale de
détection plus faible que ce qui est indiqué.

Pour le test récepteur qui évalue l'influence d’un signal para-

site sur l'appareil de mesure, il a été utilisé le critére et le ni-

veau de performance définis dans la spécification ETSI

TS 103361 (V1.1.1) chapitre 9.4.1 avec une profondeur

d’'objet d=60 mm.

Pour le test d'immunité aux perturbations, le critére utilisé

pour I'évaluation de performance est le suivant :

dans certaines conditions (par ex. décharge électrostatique

ou influence de champs électromagnétiques perturbateurs),

les résultats de mesure peuvent étre faussés ou perdus et il

peut s’avérer nécessaire de réinitialiser I'appareil de mesure

en retirant puis réinsérant les piles.

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous re-
commandons d'utiliser des piles alcalines au manganése ou
des accus.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (4), ap-
puyez sur le blocage (5) dans le sens de la fleche et enlevez
le couvercle du compartiment a piles. Insérez les piles.
Veillez a ne pas intervertir les poles - le sens d’insertion doit
correspondre a la figure se trouvant dans le compartiment a
piles.

Lindicateur de charge (b) dans la ligne d’état supérieur sur
I'écran (16) indique I'état de charge des piles.

Remarque : Le symbole de piles change quand il est temps
de remplacer les piles.

Bosch Power Tools
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Quand l'apparait sur I'écran
(16) l'avertissement <Rem-
placer piles>, l'appareil de

Remplacer piles

ment aprés avoir mémorisé

les réglages. Il n’est plus pos-

sible d’effectuer de mesures.

Remplacez les piles ou les batteries.

Pour sortir les piles, appuyez sur I'extrémité arriere d’une

pile, comme montré sur l'illustration du couvercle du com-

partiment a piles (1.). L’extrémité avant de la pile se souléve
alors du compartiment a piles (2.) de fagon a pouvoir ex-
traire la pile facilement.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de la méme marque avec la méme capaci-

té.

» Sortez les piles de 'appareil de mesure si vous savez
que 'appareil ne va pas étre utilisé pour une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles
peuvent se corroder et se décharger.

Utilisation

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas 'appareil de mesure a des tempéra-
tures extrémes ou de brusques variations de tempéra-
ture. S’il est exposé a d’importants variations de tem-
pérature, laissez-le revenir a la température ambiante
avant de le remettre en marche. Des températures ou
variations de température extrémes peuvent altérer la
précision de 'appareil de mesure et de I'affichage.

» N’apposez pas d’autocollants ou étiquettes dans la
zone de détection (9) au dos de I'appareil de mesure.
Les étiquettes métalliques risquent notamment de faus-
ser les résultats de mesure.

» L’utilisation ou la présence de systémes d’émission a
proximité (tels que réseaux WiFi, UMTS, radar
d’avions, antennes de transmission ou four micro-
ondes) peut fausser les mesures.

» La précision de mesure peut étre altérée par certaines
conditions environnantes. Les sources de perturba-
tion possibles sont par ex. les appareils produisant
des champs électriques, magnétiques ou électroma-

gnétiques intenses qui se trouvent a proximité, ’humi-

dité, les matériaux de construction métalliques, les
matériaux isolants a feuille d’aluminium ou les papiers
peints et carrelages conducteurs. Avant de percer,
scier ou réaliser des saignées dans des murs, plafonds ou
sols, consultez toutes sources d'information disponibles
(par ex. les plans de construction).

mesure s'arréte automatique-

Fonctionnement (voir figure B)

L’appareil de mesure permet
de controler la surface a l'in-
térieur de la zone de détec-
tion (9) dans le sens A jus-
qu'a la profondeur de détec-
tion indiquée. La détection
n’est possible que lors du dé-
placement de I'appareil de
mesure dans le sens B sur
une longueur minimale de

10 cm. Déplacez toujours
I'appareil de mesure en
ligne droite en exercant une
légére pression de maniére

ace que les roulettes res-

tent bien en contact avec la paroi/le mur. L’appareil dé-
tecte les objets constitués d’'un matériau autre que celui
de la paroi/du mur. Sur Pécran s’affichent la profondeur
de percage admissible et, si possible, la nature de 'objet
détecté.

On obtient les meilleurs résultats lorsque I'appareil de me-
sure est déplacé lentement le long de la surface a controler,
sur une distance d’au moins 40 cm. De par son mode de
fonctionnement, 'appareil détecte de maniére fiable les
bords supérieurs d’objets orientés perpendiculairement au
sens de déplacement.

Pour cette raison, inspectez toujours la surface a contré-
ler dans deux directions perpendiculaires (c’est-a-dire en
croix).

Lorsqu'il y a dans le mur plusieurs objets superposés, I'objet
détecté et signalé sur I'écran est celui qui se trouve le plus
prés de la surface.

La représentation sur I'écran (16) des objets détectés n’est
pas toujours conforme a la réalité. Les objets tres étroits
sont par ex. représentés sur I'écran plus épais qu'ils ne sont
en réalité. Les objets cylindriques de diamétres importants
(p. ex. tubes en plastique, conduites d’eau en plastique)
peuvent sembler plus étroits sur I'écran qu'’ils ne le sont en

réalité.
Objets détectables

Tubes en plastique (p. ex. conduites en plastique rem-
plies d’eau d’un chauffage par le sol ou chauffage mural
etc., d'au moins 10 mm de diamétre ; tubes vides d’au
moins 20 mm de diamétre)

Cables électriques (sous tension ou non)

Cables triphasés (d’'une cuisiniére électrique par ex.)
Fils électriques a faibles tensions (de sonnette, téléphone
par ex.)

Toutes sortes de tubes métalliques, tiges métalliques,
supports métalliques (acier, cuivre, aluminium ou autre)
Fers d’armature

Poutres en bois

Cavités
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Mesure possible

- Dans les magonneries (brique, béton cellulaire, béton ex-
pansé, pierre ponce, brique silico-calcaire)

- Dans le béton/le béton armé

- Dans les parois creuses préfabriquées

- Sous les surfaces d’enduits, de carrelages, de papiers
peints, les parquets, les tapis

- Derriére le bois, les plaques de platre

Cas de mesure spéciaux

Le principe de fonctionnement de I'appareil fait que dans

certaines situations les résultats de mesure ne sont pas tou-

jours fiables :

- Parois constituées de plusieurs couches

- Tubes plastiques vides et poutres en bois dans les cavités
et parois préfabriquées

- Objets disposés obliquement dans le mur

- Surfaces métalliques et zones humides ; elles peuvent,
dans certaines circonstances (p. ex. taux d’humidité éle-
vé), étre identifiées par erreur comme étant des objets.
Veuillez tenir compte du fait que le béton met plusieurs
mois a sécher complétement.

- Cavités dans un mur ; elles peuvent étre affichées comme
des objets.

- Aproximité d’appareils qui générent des champs magné-
tiques ou électromagnétiques intenses, p. ex. stations de
base de radiocommunication mobile ou générateurs

Mise en marche

Mise en marche / arrét

» Avant de mettre en service 'appareil de mesure, assu-
rez-vous que la zone de détection (9) n’est pas hu-
mide. Si nécessaire, séchez 'appareil de mesure a l'aide
d'un chiffon.

» Au cas oli appareil de mesure aurait été exposé a une
forte différence de température, laissez-le revenir ala
température ambiante avant de le mettre en marche.

Mise en marche

- Pour mettre en marche I'appareil de mesure, appuyez sur
la touche Marche/Arrét (11) ou la touche de démarrage
(15).

- LaLED(17) s’allume en vert et I'écran de démarrage ap-
parait pendant 4 s sur I'écran (16).

- Sivous n’effectuez aucune mesure ou n'actionnez aucune
touche pendant 5 min, I'appareil s’éteint automatique-
ment. Vous pouvez si souhaité modifier ce <Arrét auto>
dans le menu de démarrage (voir « <Arrét auto> »,

Page 27).

Arrét

- Pour arréter I'appareil de mesure, actionnez la touche
Marche/Arrét (15).

- Ararrét de lappareil de mesure, tous les réglages effec-
tués dans les menus sont mémorisés.

Activation/désactivation du signal sonore
La touche signal sonore (13) permet d’activer ou désactiver
le signal sonore. Dans le menu Réglages, vous pouvez choisir
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dans le sous-menu <Sons> le type de signaux
(voir « <Sons> », Page 27).
Processus de mesure

Mettez 'appareil de mesure en marche. Sur 'écran (16) ap-
parait I'écran d’accueil standard.

€l Précéd. Mode universel Suivant [

Appliquez I'appareil de mesure contre le mur et déplacez-le

dans le sens (voir « Fonctionnement (voir figure B) »,

Page 24) le long du mur. Aprés avoir parcouru une distance

minimale de 10 cm, les résultats de mesure s’affichent sur

['écran (16). Pour obtenir des résultats de mesure corrects,

déplacez 'appareil de mesure lentement et de part et d’autre

de l'objet qui est supposé se trouver dans le mur.

Sivous retirez 'appareil de mesure du mur au cours de la

mesure, le dernier résultat de mesure reste affiché sur

I'écran. Dans I'affichage de la zone de détection (c) apparait

le message <Pause>. Pour redémarrer la mesure, reposi-

tionnez I'appareil de mesure sur le mur et déplacez-le ou

bien appuyez sur la touche de démarrage (11).

SilaLED (17) s’allume rouge, un objet se trouve dans la

zone de détection. Sila LED (17) s’allume verte, aucun objet

ne se trouve dans la zone de détection. Sila LED (17) cli-
gnote rouge, un objet sous tension se trouve dans la zone de
détection.

» Pour écarter tout risque, consultez d’autres sources
d’information (plan de construction par exemple)
avant d’entreprendre des travaux de percage, sciage
ou rainurage dans un mur. Etant donné que la composi-
tion du mur et certaines circonstances extérieures
risquent d'influer sur les résultats de mesure, la présence
d’un danger ne peut pas étre exclue méme si aucun objet
n’est affiché dans la zone de détection (la LED (17) allu-
mée vert).

Affichages (voir figure A)

Siun objet se trouve au-dessous du capteur, il apparait dans
la zone de détection (c). Selon la taille et la profondeur de
I'objet, la nature du matériau est également détectée. Dans
laligne d'état est indiquée la profondeur de percage admis-
sible (1) jusqu’au bord supérieur de I'objet détecté.
Remarque : L'affichage de la profondeur de percage admis-
sible (1) ainsi que I'affichage de la nature du matériau (m) se
rapportent a I'objet représenté en noir dans le capteur.
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L’affichage nature de I'objet (m) peut indiquer les informa-
tions suivantes :

- €& magnétique, p.ex. fers d'armature

- &: non magnétique mais métallique, p. ex. tuyau en
cuivre

- & non métallique, p. ex. bois ou matiere plastique
- @ nature du matériau inconnue

L’affichage fils sous tension (n) peut indiquer les informa-
tions suivantes :
- N sous tension
Remarque : Pour les objets sous tension, aucune
autre information n’est affichée.

- 2 incertain si sous tension ou non

Remarque : Les cables triphasés peuvent ne pas étre recon-

nus comme étant sous tension.

Quand le taux d’humidité d’air est relativement élevé
(>50 %), I'affichage « sous tension » n’est pas toujours
fiable.

Localisation des objets

Pour localiser des objets, il suffit de déplacer I'appareil de
mesure une fois au-dessus de la surface a inspecter.

Sivous n'avez détecté aucun objet, répétez I'opération per-
pendiculairement au premier déplacement (voir « Fonction-
nement (voir figure B) », Page 24).

Pour localiser avec précision un objet détecté et marquer sa
position, déplacez I'appareil de mesure dans l'autre sens au
dessus de la surface a inspecter.

Si, comme dans I'exemple, un objet apparait au centre en-
dessous de la ligne médiane (k) sur I'écran (16), vous pou-
Vez apposer un marquage approximatif au niveau du repere

supérieur (1). Ce marquage n’est cependant précis que lors-

qu'il s’agit d’un objet orienté exactement a la verticale,
puisque la zone de détection se trouve quelque peu en-des-
sous du repére supérieur.

Pour le marquage exact de 'objet sur le mur, déplacez I'ap-
pareil de mesure vers la gauche ou vers la droite jusqu’a ce
que l'objet détecté se trouve en-dessous d’un bord extérieur.
Sil'objet détecté est par ex. indiqué sur 'écran (16) au
centre en-dessous de la ligne droite pointillée (g), vous pou-
vez marquer sa position exacte au niveau du repére de droite
(3).

Pour déterminer le tracé d’'un objet détecté dans le mur, ef-
fectuez plusieurs balayages successifs décalés les uns par
rapport aux autres (voir figure I) (voir « Exemples de résul-
tats de mesure », Page 28). Marquez et reliez les points de
mesure successifs.

Pour effacer l'affichage des objets détectés et démarrer une
nouvelle mesure, il vous suffit d'appuyer sur la touche de dé-
marrage (11).

Choix du mode de fonctionnement

Les touches de sélection (10) et (12) permettent de choisir

entre différents modes de fonctionnement.

- Pour sélectionner le mode de fonctionnement suivant, ap-
puyez brievement sur la touche de sélection (10).

- Pour sélectionner le mode de fonctionnement précédent,
appuyez brievement sur la touche de sélection (12).

La sélection d’'un mode de fonctionnement permet d’adapter

I'appareil de mesure a la nature du matériau dans lequel est

constitué le mur et, le cas échéant, de supprimer des objets

indésirables (p. ex. cavités dans la magonnerie). Le mode

sélectionné est indiqué au niveau de I'affichage (h) de

['écran.

<Mode universel> (par défaut)

Le mode <Mode universel> convient pour la plupart des uti-

lisations dans la magonnerie ou le béton. Il permet de détec-

ter les objets en plastique ou en métal ainsi que les cables

électriques. Les cavités dans les magonneries ou les tuyaux

vides en matiére plastique de moins de 2 cm de diamétre

risquent de ne pas étre détectés. La profondeur de mesure

maximale est de 6 cm.

<Béton>

Le mode <Béton> est spécialement congu pour le béton ar-
mé. Il permet de détecter les fers d’armature, les tuyaux en
plastique ou en métal ainsi que les cables électriques. La
profondeur de mesure maximale est de 15 cm.

<Chauff. sol/mur>

Le mode <Chauff. sol/mur> est particuliérement approprié
pour détecter les tubes en métal, les tubes d’assemblage et
les tubes en plastique remplis d’eau ainsi que pour les cables
électriques. Les tubes en plastiques vides ne sont pas détec-
tés. La profondeur de mesure maximale est de 8 cm.

<Cloison séche>

Le mode <Cloison séche> est approprié pour détecter les
poutres en bois, les ossatures métalliques et les cables élec-
triques dans les cloisons séches (bois, plaque de platre,
etc.). Les tubes en plastique remplis d’eau et les poutres en
bois sont affichés de fagon identique. Les tubes en plas-
tiques vides ne sont pas détectés. La profondeur de mesure
maximale est de 6 cm.
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<Bloc creux>

Le mode <Bloc creux> est spécialement congu pour les
murs avec beaucoup d'inclusions d’air. Il permet de détecter
les objets métalliques ainsi que les fils électriques sous ten-
sion (>50 %), la détection est beaucoup moins fiable.

Les tubes en plastique et fils électriques qui ne sont pas sous
tension ne sont pas détectés. La profondeur de mesure
maximale est de 6 cm.

Changement du mode d’affichage
Remarque : Un changement du mode d'affichage est pos-
sible dans tous les modes de fonctionnement.

Pour passer de I'écran standard au mode régle graduée, ap-
puyez longuement sur la touche de sélection (10) ou (12).

Cy 2| 88cml [«) =m

20,1 cm

181 19 0 1 2 3
LI Trrr TT1 v T TTTT TrIrr
10|cm ! ﬂn 30|cm !
€ Préced. Béton suivant (3

Dans 'exemple représenté, le mode regle graduée montre la
méme situation que celle de la figure D : trois tiges en fer ré-
gulierement espacées. Le mode regle graduée permet de dé-
terminer la distance entre les objets détectés.

L’affichage de profondeur de percage admissible (1) indique
la distance de mesure parcourue a partir du point de départ ;
elle esticide 20,1 cm.

Dans la petite échelle au-dessus de l'affichage de mode de
fonctionnement (h) sont représentés les trois objets détec-
tés sous forme de rectangles.

Remarque : L'affichage de la profondeur de percage admis-
sible (1) ainsi que I'affichage de la nature du matériau (m) se
rapportent a I'objet représenté en noir dans le capteur.

Pour revenir a I'écran standard, appuyez brievement sur la
touche de sélection (10) ou (12).

Remarque : Seul I'affichage change, pas le mode de me-
sure!

Menu Réglages

Pour passer au menu Réglages, appuyez sur la touche setup
(14).

Pour quitter le menu, appuyez sur la touche de démarrage
(11). Les réglages effectués jusque la sont enregistrés.
L’écran standard pour 'opération de mesure est activé.
Navigation dans le menu

Pour se déplacer vers le bas, appuyez sur la touche setup
(14).
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Pour sélectionner des valeurs, appuyez sur les touches de

sélection (10) et (12) :

- Latouche de sélection (10) permet de sélectionner la va-
leur de droite ou la valeur suivante.

- Latouche de sélection (12) permet de sélectionner la va-
leur de gauche ou la valeur précédente.

<Langue>
Dans le menu <Langue>, vous pouvez modifier la langue des
menus. La langue par défaut est <English>.

<Arrét auto>

Dans le menu <Arrét auto>, vous pouvez régler l'intervalle
de temps au bout duquel 'appareil de mesure s’arréte auto-
matiquement, si aucune mesure ou aucun réglage ne sont ef-
fectués. Valeur par défaut : <5 min>.

<Durée éclairage>

Dans le menu <Durée éclairage>, vous pouvez régler la du-
rée pendant laquelle I'écran (16) reste éclairé. Valeur par
défaut : <30 sec>.

<Luminosité>

Dans le menu <Luminosité>, vous pouvez régler le degré de
luminosité de 'éclairage de I'écran. Valeur par défaut :
<Max.>.

<Sons>

Dans le menu <Sons>, vous pouvez régler quand 'appareil
de mesure doit émettre un signal sonore (a condition que
vous n‘ayez pas désactivé le signal au moyen de la touche si-
gnal sonore (13)).

- Réglage par défaut = <Objets détectés> : un signal so-
nore retentit chaque fois qu’une touche est appuyée et a
chaque fois qu’un objet mural se trouve en-dessous de la
zone de détection. En outre, un signal d’avertissement
(succession lente de sons) est émis pour les fils sous ten-
sion.

- Avec le réglage <Fil sous tension>, un signal sonore re-
tentit chaque fois qu’une touche est appuyée et le signal
d’avertissement pour les fils sous tension est émis (suc-
cession lente de sons) dés que I'appareil de mesure dé-
tecte une fil électrique.

- Avec le réglage <Appui touche>, un signal sonore ne re-
tentit que lorsqu’une touche est appuyée.

<Mode par défaut>

Dans le menu <Mode par défaut>, vous pouvez régler le
mode qui doit étre actif a la mise en marche de I'appareil de
mesure. Valeur par défaut : mode <Mode universel>.

Menu Réglages supplémentaires

Pour passer au menu Réglages supplémentaires, appuyez,
['appareil de mesure étant éteint, simultanément sur la
touche setup (14) et sur la touche Marche / Arrét (15).

Pour quitter le menu, appuyez sur la touche de démarrage
(11). L’écran standard pour I'opération de mesure est activé
et les réglages sont mémorisés.
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Navigation dans le menu

Pour se déplacer vers le bas, appuyez sur la touche setup

(14).

Pour sélectionner des valeurs, appuyez sur les touches de

sélection (10) et (12) :

- Latouche de sélection (10) permet de sélectionner la va-
leur de droite ou la valeur suivante.

- Latouche de sélection (12) permet de sélectionner la va-
leur de gauche ou la valeur précédente.

<Informations produit>

Le menu <Informations produit> donne des informations
concernant I'appareil de mesure, p. ex. sur les <Heures
fonction>.

Le menu <Restaurer réglages usine> permet de revenir
aux réglages usine.

Exemples de résultats de mesure

Remarque : Dans les exemples qui suivent, le signal sonore
de I'appareil de mesure est activé.

Suivant la taille et la profondeur de I'objet se trouvant en-
dessous de la zone de détection, il n’est pas toujours pos-
sible de déterminer de facon fiable si cet objet est sous ten-
sion ou non. Dans un tel cas, le symbole 2« apparait au ni-
veau de I'affichage (n).

Fil sous tension (voir figure C)

Un objet métallique sous tension, p. ex. un cable électrique,
se trouve dans la zone de détection. La profondeur de per-
cage admissible est de 1,5 cm. L'appareil de mesure émet le
signal d’avertissement pour fils sous tension, dés que le
céble électrique est détecté par le capteur.

Défauts - Causes et remédes

Défaut
["appareil de mesure ne peut pas Piles déchargées

Cause

Tige en fer (voir figure D)

Un objet magnétique , p. ex. une tige en fer, se trouve dans la
zone de détection. D’'autres objets se trouvent a droite et a
gauche de celle-ci, a I'extérieur de la zone de détection. La
profondeur de percage admissible est de 8,8 cm. L'appareil
de mesure émet un signal sonore.

Tuyau en cuivre (voir figure E)

Un objet métallique, p. ex. un tuyau en cuivre, se trouve dans
la zone de détection. La profondeur de percage admissible
est de 4 cm. L'appareil de mesure émet un signal sonore.

Objet en plastique ou en hois (voir figure F)

Un objet non-métallique se trouve dans la zone de détection.
Il s’agit d’un objet en matiére plastique ou en bois a proximité
de la surface. L'appareil de mesure émet un signal sonore.

Surface étendue (voir figure G)

Une surface métallique étendue, p. ex. une plaque métal-
lique, se trouve dans la zone de détection. La profondeur de
percage admissible est de 2 cm. L'appareil de mesure émet
un signal sonore.

Plusieurs signaux indéterminés (voir figures H-1)

Si beaucoup d’objets sont affichés dans I'écran standard, il
est fort probable que le mur comporte beaucoup de cavités
(parpaings creux). Pour que les cavités ne soient plus détec-
tées comme des objets, passez en mode <Bloc creux>. Au
cas ol trop d’'objets continuent néanmoins d’étre affichés,
vous devez effectuer plusieurs mesures a différentes hau-
teurs et marquer les objets affichés sur le mur. Siles mar-
quages sont décalés, ceci indique des cavités, des mar-
quages sur une méme ligne indiquent par contre un objet.

Remede
Remplacer les piles

étre mis en marche.
sens (mauvaise polarité)

Piles insérées dans le mauvais

Contréler la polarité des piles

L’appareil de mesure est en

Sortir les piles puis les remettre en place

marche mais ne réagit pas
chaud ou trop froid

L’appareil de mesure est trop

Attendre que I'appareil se trouve dans la plage de tem-
pératures admissible

Affichage sur I'écran :
<Roues décalées> mur

Roulette pas en contact avec le

Appuyer sur la touche de démarrage (11) et veiller ace
que les deux roulettes inférieures soient bien en contact
avec le mur lors du déplacement de I'appareil de me-
sure ; sile mur n’est pas parfaitement plan, placer un
carton fin entre les roulettes et le mur

Affichage sur I'écran :

<Trop rapide> pareil de mesure

Déplacement trop rapide de 'ap- Appuyer sur la touche de démarrage (11) et déplacer

I'appareil de mesure lentement sur le mur

<Température trop élevée>

Attendre que I'appareil se trouve dans la plage de tem-
pératures admissible
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Défaut Cause

<Température trop faible>
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Remeéde

Attendre que I'appareil se trouve dans la plage de tem-
pératures admissible

<Perturbations radioélectriques>

L'appareil de mesure s’arréte automatiquement. Elimi-
ner, si possible, les perturbations radioélectriques (Wi-
Fi, UMTS, radar d’avions, antennes de transmission,
four micro-ondes etc.) puis remettre en marche I'appa-
reil de mesure.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Contrélez Pappareil de mesure avant chaque utilisa-
tion. En cas de dommages externes visibles ou d’élé-
ments mobiles a l'intérieur, le bon fonctionnement de
I'appareil de mesure ne peut plus étre garanti.

Tenez toujours I'appareil de mesure propre pour garantir son

bon fonctionnement.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou

dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et sec. N'utilisez

pas de détergents ou de solvants.

&

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans la
housse de protection fournie avec I'appareil.

Au cas ol I'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, ren-
voyez-le dans sa housse de protection .

Veillez a ce que le clapet d’entretien (7) soit
toujours bien fermé. Seul le service aprés-
vente Bosch est habilité a ouvrir le clapet
d’entretien.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (co(t d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.
Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Priére de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus,
les accessoires et les emballages dans un Centre de recy-
clage respectueux de 'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/
accus avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
appareils de mesure hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

(&
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Espaiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el

aparato de medicion no se utiliza segtn las

presentes instrucciones, pueden menosca-

barse las medidas de seguridad integradas
en el aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INS-
TRUCCIONES.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal
técnico calificado y sélo con repuestos originales. So-
lamente asi se mantiene la seguridad del aparato de medi-
cion.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno
potencialmente explosivo, en el que se encuentran li-
quidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en
polvo o vapores.

» Debido a motivos tecnologicos, la herramienta de me-
dicion no puede garantizar una seguridad absoluta.
Por consiguiente, y a fin de evitar riesgos, antes de ta-
ladrar, serrar o fresar en paredes, techos o suelos,
aseglrese mediante otras fuentes de informacion co-
mo planos de construccion, fotografias de la fase de
construccion, etc. Las influencias del medio ambiente,
como humedad del aire, o la cercania a otros aparatos
eléctricos, pueden menoscabar la exactitud del aparato
de medicion. Las caracteristicas y el estado de las pare-
des (p. j. humedad, materiales de construccion con me-
tal, murales conductores, materiales aislantes, baldosas),
asi como la cantidad, el tipo, el tamafo y la posicion de
los objetos, pueden alterar los resultados de la medicion.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para localizar obje-
tos en paredes, techos y suelos. Dependiendo del estado y
tipo del material base es posible detectar objetos de metal,
vigas de madera, tubos de plastico, tuberias y cables. En los
objetos detectados se determina la profundidad de perfora-
cion admisible respecto al borde superior de los mismos.

El aparato de medicion satisface los valores limite que marca
laEN 302435. Sobre esta base debe aclararse, p. j en hos-
pitales, plantas de energia nuclear y en las cercanias de ae-
ropuertos y estaciones moviles, si se puede utilizar el apara-
to de medicion.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el
interior y a la intemperie.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.

(1) Muesca superior de marcacion
(2) Rueda
(3) Muesca izquierda y derecha de marcacion
(4) Tapa del alojamiento de la pila
(5) Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
(6) Empunadura
(7) Tapa para mantenimiento
(8) Ndmero de serie
(9) Area del sensor
(10) Tecla selectora derecha
(11) Tecla de inicio (Start)
(12) Tecla selectora izquierda
(13) Tecla de senal acstica
(14) Tecla de instalacion (Setup)
(15) Tecla de conexion/desconexion
(16) Display
(17) Diodo luminoso (LED)
(18) Estuche de proteccion

Elementos de indicacion

(a) Indicador de sefal actstica

(b) Indicacion de pila

(c) Indicador del &rea del sensor

(d) Areaya explorada

(e) Escala parala profundidad de perforacion admisible
(f) Area sin explorar todavia

(g) Borde exterior, a marcar en la muesca de marca-
cion (3) izquierda o derecha

(h) Indicador del modo de operacién

(i) Gris: objeto localizado situado actualmente fuera del
area del sensor

(j) Negro: objeto localizado situado dentro del area del
sensor

(k) Linea central, corresponde a la muesca de marca-
cion (1)
(I) Indicador de la profundidad de perforacion admisi-
ble
(m) Indicador del material del objeto
(n) Indicador de conductores bajo tension

Datos técnicos

Detector universal D-tect 150
Numero de referencia 3601 K10 005
Exactitud de medicion respecto al +5mm®

centro del objeto a”
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Detector universal D-tect 150

Exactitud de la profundidad de ta- +5mm®

ladrado admisible indicada b”

Distancia minima de dos objetos 40 mm®

adyacentes ¢

Temperatura de servicio -10°C...+50°C

Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C

Sensor de radar

- Gama de frecuencia de servicio 2200-5500 MHz

- Potencia de emision max. 0,01 mW

Sensor inductivo

- Gama de frecuencia de servicio 5,9-6,1 kHz

- max. intensidad de campo mag- 72 dBpA/m
nético (a 10 m)

Altura de aplicacién max. sobre la 2000 m

altura de referencia

Humedad relativa del aire max. 90 %

Grado de contaminacion seglin DRl

IEC61010-1

Pilas 4 x1,5VLR6 (AA)

Acumuladores 4 x 1,2V HR6 (AA)

Duracion del servicio aprox.

- Pilas (alcalinas-manganeso) 5h
- Acumuladores (2500 mAh) 7h
Peso segln 0,65 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Medidas 220 x 97 x 120 mm
(longitud = ancho x altura)
Grado de proteccion IP 54 (protegido contra
polvo y salpicaduras de
agua)

A) verilustracion

B) dependiente del tamao y tipo del objeto, asi como del material
y estado del material de base

C) Solo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo
ocasionalmente se espera una conductividad temporal causada
por la condensacion.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nu-

mero de serie (8) en la placa de caracteristicas.

» En caso de estado deficiente del material, la medicion
puede arrojar resultados erréneos en cuanto a la pre-
cision y profundidad de deteccion.

Para el ensayo de receptores, que comprueba la influencia

de una sefal perturbadora sobre el aparato de medicion, se

utiliza el criterio y el nivel de la capacidad de rendimiento
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que esta definido en ETSITS 103 361 (V1.1.1), capitulo
9.4.1, con una profundidad de objeto de d = 60 mm.

Para el ensayo de resistencia a perturbaciones se utiliza el si-
guiente criterio para la capacidad de rendimiento:

Bajo determinadas condiciones (p. e]. descarga electrostati-
ca o influjo de campos electromagnéticos), pueden ser afec-
tados los resultados de medicion, pueden perderse los re-
sultados de medicion actuales y puede ser necesario, reali-
zar una reposicion del aparato de medicion retirando y colo-
cando de nuevo las baterfas.

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, o acu-

muladores, en el aparato de medicién.

Para abrir la tapa del compartimiento de pilas (4) presione la

retencion (5) en sentido de la flecha y quite la tapa del com-

partimiento de pilas. Coloque las pilas o los acumuladores.

Respete la polaridad indicada en el alojamiento de las pilas.

La indicacion de pila (b) en la barra de estado superior en el

display (16) indica el estado de carga de las pilas o de los

acumuladores.

Indicacion: Preste atencion al simbolo cambiante de la pila,

para cambiar oportunamente las pilas o los acumuladores.

pilas Sien el display (16) aparece
laindicacion de advertencia

<Por favor, cambiar pilas>,
se memoriza la configuracion

y el aparato de medicion se

apaga automaticamente. En

este caso no es posible reali-
zar ninguna medicion. Cambie las pilas o los acumuladores.

Para extraer las pilas o el acumulador presione el extremo

posterior de una pila/un acumulador, como se representa en

lailustracion de la tapa del compartimiento de pilas (1.). El
extremo delantero de la pila/del acumulador se suelta del
compartimento de pilas (2.), de modo que se deja extraer
facilmente la pila o el acumulador.

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo

tiempo. Solamente utilice pilas 0 acumuladores del mismo

fabricante e igual capacidad.

» Retire las pilas o los acumuladores del aparato de me-
dicion, si no va a utilizarlo durante un periodo largo.
Tras un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y los
acumuladores se pueden llegar a corroer o autodescar-
gar.

Por favor,

Operacion

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas ex-
tremas o fluctuaciones de temperatura. En el caso de
fluctuaciones de temperatura grandes, deje que se en-
frie antes de conectarlo. Las temperaturas extremas o
los cambios bruscos de temperatura pueden afectar ala
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precision del aparato de medicién o a la representacion
en el display.

» No coloque etiquetas adhesivas o rotulos en el area
del sensor (9) en el lado posterior del aparato de me-
dicion. En particular, los rétulos de metal afectan los re-
sultados de medicion.

» Eluso uoperacion de equipos de transmision, como p.
ej. WLAN, UMTS, radares de vuelo, torres de transmi-
sion o microondas, en las inmediaciones puede afec-
tar la funcion de medicion.

» Por principio, los resultados de la medicion pueden
verse alterados por determinadas condiciones am-
bientales. Algunos de estos casos son p.ej. la proximi-
dad de equipos que emiten campos eléctricos, magné-
ticos o electromagnéticos intensos, la humedad, los
materiales de construccion que contienen metales, los
materiales aislantes con recubrimiento de aluminio y
los murales o azulejos conductores de corriente. Por
ello, consulte también otras fuentes de informacion
(p.€j., planos de construccion) antes de perforar, serrar o
fresar en paredes, techos o suelos.

Modo de funcionamiento (ver figura B)

Con el aparato de medicion
se verifica el fondo del area
del sensor (9) en la direccion

grandes (p. ej., tuberias de plastico o para agua) puede que
sean representados mas estrechos que en larealidad en el
display.

Objetos detectables

Tubos de plastico (p. ej., tuberias para suelos y paredes
radiantes de un didmetro minimo de 10 mm, conductos
para cable de un diametro minimo de 20 mm)

Cables eléctricos (independientemente de que se en-
cuentren, o0 no, bajo tension)

Cables trifasicos (p. €]. hacia el horno)

Cables de bajo voltaje (p. ej. campana, teléfono)

Tubos metalicos, varillas, vigas de cualquier tipo (p. €j.
acero, cobre, aluminio)

Armadura para hormigén

Vigas de madera

Huecos

Medicion posible

En mamposteria (ladrillo, hormigdn celular, piedra po-
mez, arenisca calcarea)

En hormigdn armado y sin armar

En tabiques de construccion ligera

Bajo superficies enlucidas, azulejos, empapelados, par-
qué, moqueta

Detras de madera, placas de pladur (carton de yeso)

de medicion A hasta la pro-
fundidad de medicion indica-

da. La medicién sdlo es posi-
ble durante el movimiento del
aparato de medicion en senti-
do de marchaBy conunre-
corrido minimo de medicion
de 10 cm. Mueva siempre el
aparato de medicion en li-
nea recta con una ligera
presion sobre la pared, para
que las ruedas tengan un
contacto seguro con la pared. Se detectan objetos que di-
fieren del material de la pared. En el display se muestra
la profundidad de perforacion permitida y, si es posible,
el material del objeto.

Resultados dptimos se obtienen, si el recorrido de medicion
es de al menos 40 cm y el aparato de medicién se mueve len-
tamente sobre toda el drea a examinar. Por su principio de
funcionamiento, los bordes superiores de los objetos que
transcurren a lo ancho del sentido de desplazamiento del
aparato de medicion son aquellos que éste detecta de forma
fiable.

Por ello, recorra siempre en cruz el area a examinar.

En el caso de que existan varios objetos superpuestos en el
material base, en el display se muestra aquel objeto situado
mas cerca de la superficie.

La representacion de las propiedades del objeto encontrado
en el display (16) puede diferir de las propiedades reales del
objeto. Especialmente los objetos muy delgados se repre-
sentan mas gruesos en el display. Los objetos cilindricos

Casos de medicion especiales

Las circunstancias desfavorables pueden afectar en princi-
pio el resultado de la medicion:

Tabiques formados por varias capas

Tubos de plastico vacios y vigas de madera ubicados en
cavidades y en tabiques de construccion ligera

Objetos dispuestos inclinados en la pared

Superficies metdlicas y areas hiumedas; éstas pueden
mostrarse como objetos en una pared bajo ciertas cir-
cunstancias (p. €j., si contienen mucha agua).

Tenga en cuenta que el hormigon precisa varios meses
para secarse del todo.

Huecos en una pared; puede que éstos sean representa-
dos como objetos

Proximidad a dispositivos que generan fuertes campos
magnéticos o electromagnéticos, p. ej. estaciones base
de telefonia movil o generadores

Puesta en marcha

Conexion/desconexion
» Asegurese antes de conectar el aparato de medicion,

que el area del sensor (9) no esté himedo. Si es nece-
sario, seque el aparato de medicién con un pafio seco.

» Si el aparato de medida ha sido sometido a un cambio

brusco de temperatura, deje que éste se atempere pri-
mero antes de conectarlo.

Conexion

Para conectar el aparato de medicion pulse la tecla de co-
nexion - desconexion (15) o la tecla de inicio (11).
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- EILED (17) seilumina en verde y la pantalla de inicio apa-
rece durante 4 segundos en el display (16).

- Sieneltranscurso de 5 min Ud. no realiza ninguna medi-
cion, ni pulsa una de las teclas, el aparato de medicion se
desconecta automaticamente. En el ment Ajustes puede
Ud. modificar este <Tiempo desconex> (ver "<Tiempo
desconex>", Pagina 35).

Desconexion

- Para desconectar el aparato de medicion pulse la tecla de
conexion - desconexion (15).

- Aldesconectar el aparato de medicion se mantienen to-
dos los ajustes realizados en los mends.

Conexion/desconexion de la seial actistica

Con la tecla tono de sefial (13) puede conectar o desconec-
tar la sefial de sonido. En el menu Ajustes puede Ud. selec-
cionar en el submenu <Seiial actistica> el tipo de sefales
(ver "<Sefial acustica>", Pagina 35).

Proceso de medicion

Conecte la herramienta de medicion. En el display (16) apa-
rece la pantalla estandar.

%
%

Coloque el aparato de medicion en la pared y muévalo en
sentido de marcha (ver "Modo de funcionamiento (ver figu-
raB)", Pagina 32) sobre la pared. Los resultados de la medi-
cion se indican tras un recorrido de medicién minimo de

10 cmen el display (16). Para obtener resultados correctos

desplace integramente el aparato de medicion de forma len-

ta sobre el supuesto objeto ubicado en la pared.

SiUd. separa el aparato de la pared durante la medicién, en

el display se retiene el dltimo resultado medido. En el indica-

dor del area del sensor (c) aparece el mensaje <Retener>.

Si coloca el aparato de medicién de nuevo en la pared, lo si-

gue desplazando o presiona la tecla de inicio (11), comienza

la medicion de nuevo.

Siel LED (17) se ilumina en rojo, hay un objeto en el area del

sensor. Si el LED (17) se ilumina en verde, no hay un objeto

en el area del sensor. Si el LED (17) parpadea en rojo, hay
un objeto conductor de tension en el area del sensor.

» Antes de perforar, serrar o fresar la pared, debe des-
cartarse cualquier peligro consultando otras fuentes
de informacién. Debido a que los resultados de medicion
pueden verse alterados por factores del entorno o por el
estado de la pared, existe el peligro de que hayan objetos
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en el area del sensor, aunque el indicador no los muestre
(el LED (17) esta encendido en verde).

Elementos de indicacion (ver figura A)

Si se encuentra un objeto debajo del sensor, éste aparece en
el area del sensor (c) del visualizador. Seglin el tamafio y
profundidad del objeto puede que llegue a identificarse el ti-
po de material. La profundidad de perforacion permitida (1),
hasta el borde superior del objeto detectado, se indicaen la
barra de estado.

Indicacion: Tanto la indicacion de la profundidad de perfo-
racion permisible (I) como también la propiedad del mate-
rial (m) se refieren al objeto representado en negro en el
Sensor.

La visualizacion del material del objeto (m) puede repre-
sentar las siguientes propiedades:

- & magnético, p. ej. barras de refuerzo

- & nomagnético, pero metalico, p. ej. tubo de cobre
- ®& no metilico, p. ej., madera o plastico

- @ propiedades del material desconocidas

La visualizacion de conducciones bajo tension (n) puede re-
presentar las siguientes propiedades:
- W bajo tension
Indicacion: En el caso de objetos bajo tension no se
muestra ninguna otra propiedad.
- ™2 noes posible indicar si el cable se encuentra o no
bajo tension
Indicacion: Eventualmente, los cables trifasicos no se de-
tectan como cables bajo tension.
La determinacion de la propiedad "bajo tensién" puede estar
severamente restringida a alta humedad relativa del aire
(>50%).

Deteccion de objetos

Para localizar objetos basta recorrer una sola vez el tramo a
explorar.

Sino ha encontrado un objeto, repita el movimiento trans-
versalmente a la direccion de medicion original (ver "Modo
de funcionamiento (ver figura B)", Pagina 32).

Sidesea localizar y marcar exactamente un objeto detectado
retroceda el tramo con el aparato de medicion.

Aparece, como en el ejemplo, un objeto centrado debajo de
lalinea central (k) en el display (16), puede aplicar una mar-
ca aproximada en la muesca superior de marcacion (1). Sin
embargo, esta marca solo es precisa si se trata de un objeto
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exactamente vertical, porque el drea del sensor esta ligera-
mente por debajo de la muesca superior de marcacion.

Para marcar exactamente un objeto en la pared desplace el
aparato de medicion hacia la izquierda o derecha hasta con-
seguir que el objeto localizado coincida con uno de los bor-
des laterales. Si en el display (16), el objeto detectado se in-
dica por ejemplo centrado debajo de la linea derecha seg-
mentada (g), lo puede marcar exactamente en la muesca de-
recha de marcacion (3).

El trazado de un objeto detectado en la pared lo puede de-

terminar, realizando sucesivamente varios recorridos de me-

dicion desplazados (ver figural) (ver "Ejemplos para resulta-
dos de medicion", Pagina 35). Marque y conecte los res-
pectivos puntos de medicion.

Presionando la tecla de inicio (11) puede borrar en cual-
quier momento la indicacion del objeto detectado e iniciar
una nueva medicion.

Cambio de los modos de operacion

Con las teclas de seleccion (10) y (12) puede cambiar entre

los diferentes modos de operacion (Modi).

- Presione brevemente la tecla de seleccion (10), para ele-
gir el modo de operacion siguiente.

- Presione brevemente la tecla de seleccion (12), para ele-
gir el modo de operacidn anterior.

Mediante la seleccion de los modos de operacién puede

adaptar el aparato de medicion a diferentes materiales de

paredy, en caso dado, suprimir objetos no deseados (p. €j.

huecos en los ladrillos). El respectivo ajuste puede verse en

todo momento en el campo de indicacion (h) del display.

<Modo universal> (preajustado)

El modo de operacién <Modo universal> es adecuado para
la mayoria de aplicaciones en mamposteria 0 hormigén. Per-
mite detectar objetos de plastico, metal y cables eléctricos.
Puede que no se muestren los huecos existentes en los mu-
ros, ni los tubos de plastico vacios de diametro inferior a

2 cm. La profundidad de medicion maxima es de 6 cm.

<Especial hormigon>

El' modo de operacion <Especial hormigén> es especial-
mente adecuado para aplicaciones en hormigén armado.
Permite detectar armadura para hormigon, tuberias de plas-
tico y metal, asi como cables eléctricos. La profundidad de
medicion maxima es de 15 cm.

<Suelo radiante>

El modo de operacion <Suelo radiante> es especialmente
adecuado para la deteccion de tubos metalicos, compuestos

metalicos y plasticos rellenos de agua, asi como cables eléc-
tricos. No son detectados tubos de plastico vacios. La pro-
fundidad de medicion méaxima es de 8 cm.

<Tabiqueria ligera>

El modo de operacién <Tabiqueria ligera> es adecuado pa-
raencontrar vigas de madera, soportes de metal y cables
eléctricos en paredes de paneles de yeso (madera, placas de
yeso, etc.). Los tubos de plastico llenos y las vigas de made-
ra se muestran de idéntica forma. No son detectados los tu-
bos de plastico vacios. La profundidad de medicion maxima
esde6cm.

<Ladrillo hueco>

El modo de operacion <Ladrillo hueco> es adecuado para
paredes con muchas inclusiones de aire. Se detectan obje-
tos metalicos asi como cables eléctricos bajo tension. La lo-
calizacion puede reducirse en gran medida con una hume-
dad relativa del aire alta (>50 %).

No se detectan tubos de plastico y cables eléctricos sin ten-
sion. La profundidad de medicion maxima es de 6 cm.

Cambio de los modos de representacion
Indicacion: Es posible cambiar los tipos de indicacion en to-
dos los modos de operacion.

Presione prolongadamente la tecla de seleccion (10) o (12),
para pasar de la pantalla de visualizacion estandar al modo
de barra de medicion.

Ct |

8,8cm1l [«) =m
20,1 cm

v
10|cm ! ﬂn 30|cm !
€l Atras  Especial hormigén Avanzar [

El modo de barra de medicidn muestra en el ejemplo la mis-
ma situacion que en la figura D: tres barras de hierro espa-
ciadas uniformemente. En el modo con la escala métrica
puede determinarse la separacion entre los centros de los
objetos detectados.

Mediante la indicacion para la profundidad de perforacion
permitida (1) se indica la distancia de medicion recorrida
desde el punto de inicio, en el ejemplo 20,1 cm.

En pequena escala sobre la indicacion del modo de opera-
cion (h) se representan como rectangulos los tres objetos
detectados.

Indicacion: Tanto la indicacion de la profundidad de perfo-
racion permisible (I) como también la propiedad del mate-
rial (m) se refieren al objeto representado en negro en el
Sensor.

Para volver a la pantalla de visualizacion estandar, presione
brevemente la tecla de seleccion (10) 0 (12).
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Indicacion: jSolamente se conmuta la indicacidn y no el mo-
do de medicion!

Menti Configuracion

Para ingresar al ment Configuracion, presione la tecla insta-
lacion (14).

Para abandonar el men, presione la tecla de inicio (11).
Los ajustes realizados hasta ahora son memorizados. Se ac-
tiva la pantalla estandar para el proceso de medicion.

Navegacion por el menti
Presione la tecla de instalacion (14), para desplazarse hacia
abajo.

Presione las teclas de seleccion (10) y (12), para elegir los

valores:

- Con latecla de seleccion (10) elige el valor derecho o si-
guiente.

- Con latecla de seleccion (12) elige el valor izquierdo o
anterior.

<ldioma>

En el menu <ldioma> puede modificar el idioma de la guia
de mend. Preajustado esta <English>.

<Tiempo desconex>

En el ment <Tiempo desconex> puede ajustar determina-

dos intervalos de tiempo, tras los cuales se debe desconec-
tar automaticamente el aparato de medicion, si no se llevan
a cabo operaciones de medicion o ajustes. Preajustados es-
tan <5 min>.

<Tiempo de ilum.>

En el menu <Tiempo de ilum.> puede ajustar intervalos de
tiempo, en los cuales se debe iluminar el display (16). Prea-
justados estan <30 s>.

<Intensidad>

En el menu <Intensidad> puede ajustar el grado de lumino-
sidad de la iluminacion del display. Preajustado esta <Maxi-
mo>.

<Seiial actistica>

En el menu <Seial actstica> puede ajustar, cuando la he-

rramienta de medicion debe emitir un tono de sefal, siem-

pre que no haya desconectado la sefial con la tecla tono de

sefal (13).

- Preajustado est4 <Objetos en pared>: un tono de sefal
suena con cada pulsacion de tecla y siempre, si hay un
objeto de pared debajo del area del sensor. Adicional-
mente se emite una sefial aclstica intermitente al detec-
tarse cables bajo tension.

- Con el ajuste <Cable eléctrico> suena una sefal de soni-
do con cada pulsacion de tecla y la sefial de advertencia
para conducciones bajo tension (secuencia de sonidos
breves), si el aparato de medicion indica una conduccion
de corriente.

- Enelajuste <Clic tecla> suena un tono de sefial sélo con
una pulsacion de tecla.
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<Modo estandar>

En el ment <Modo estandar> puede ajustar el modo de
operacion, que esta preajustado tras conectar el aparato de
medicion. Preajustado esta el modo de operacion <Modo
universal>.

Menu Configuraciones avanzadas

Para ingresar al ment de Configuraciones avanzadas, con el
aparato de medicidn desconectado, presione simultanea-
mente la tecla de instalacion (14) y la tecla de conexion -
desconexion (15).

Para abandonar el men, presione la tecla de inicio (11). Se
activa la pantalla estandar para el proceso de medicion y se
memorizan los ajustes realizados.

Navegacion por el menu
Presione la tecla de instalacion (14), para desplazarse hacia
abajo.

Presione las teclas de seleccion (10) y (12), para elegir los

valores:

- Con latecla de seleccion (10) elige el valor derecho o si-
guiente.

- Con latecla de seleccion (12) elige el valor izquierdo o
anterior.

<Informacion sobre el aparato>

En el menu <Informacidn sobre el aparato> se entregan in-
formaciones sobre la herramienta de medicion, p. ej. sobre
<Horas servicio>.

En el menu <Restablecer ajustes> puede restablecer las
configuraciones de fabrica.

Ejemplos para resultados de medicion

Indicacion: En los siguientes ejemplos esta conectada la se-
fal de sonido en el aparato de medicion.

Dependiendo del tamafio y profundidad a la que se encuen-
tra el objeto respecto al area del sensor no es posible deter-
minar siempre con certeza si el objeto en cuestion esta bajo
tension. En este caso aparece el simbolo “%« en laindica-
cion (n).

Cable bajo tension (ver figura C)

En el area del sensor se encuentra un objeto metdlico bajo
tensidn, p. ej. un cable eléctrico. La profundidad de perfora-
cién max. admisible es de 1,5 cm. El aparato de medicion
emite la sefial de advertencia en el momento en que el sen-
sor detecte el cable eléctrico.

Barra de hierro (ver figura D)

En el area del sensor se encuentra un objeto magnético, p.
€j. una barra de hierro. A laizquierda y derecha del mismo se
encuentran otros objetos fuera del area del sensor. La pro-
fundidad de perforacion max. admisible es de 8,8 cm. El
aparato de medicidn emite una sefial acUstica.

Tubo de cobre (ver figura E)

En el drea del sensor se encuentra un objeto metdlico, p. ej.
un tubo de cobre. La profundidad de perforacion max. admi-
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sible es de 4 cm. El aparato de medicién emite una sefial
acustica.

Objeto de plastico o madera (ver figura F)

Bajo el drea del sensor se encuentra un objeto no metalico.
Se trata de un objeto de plastico o madera situado préximo a
la superficie. El aparato de medicion emite una sefial acsti-
ca.

Superficie extensa (ver figura G)

En el area del sensor se encuentra una superficie metalica
extensa, p. e]. una placa metalica. La profundidad de perfo-
racion max. admisible es de 2 cm. El aparato de medicion
emite una sefial actstica.

Fallos - Causas y remedio

Fallos Causa

No se puede conectar el aparato  Pilas agotadas

Muchas senales poco claras (ver figuras H-1)

Sien la pantalla estandar se visualizan muchos objetos, es
probable que en la pared existan muchos huecos (ladrillos
huecos). Cambie al modo de operacion <Ladrillo hueco>,
para ocultar en gran medida los huecos. Si se siguen mos-
trando demasiados objetos, la pared debera irse explorando
por franjas uniformemente desplazadas entre si, e ir marcan-
do en la pared la posicion de los objetos detectados. Las
marcas desplazadas entre si suelen ser indicio de que exis-
ten huecos, mientras que aquellas en linea suelen ser origi-
nadas generalmente por objetos.

Remedio
Cambio de las baterias

de medicion.
correcta

Pilas colocadas con polaridad in- Verificar la correcta polaridad de las pilas

El aparato de medicion esta co-

Desmontar las pilas y volver a montarlas

nectado y no reacciona.
caliente o frio

Aparato de medicion demasiado Esperar a que alcance la temperatura admisible

Indicacion del display: <Rueda

patinando> la pared.

La rueda pierde el contacto con

Presionar la tecla de inicio (11) y durante el movimiento
del aparato de medicién observar el contacto con la pa-
red de las dos ruedas inferiores; en el caso de paredes
irregulares colocar una cartulina fina entre las ruedas y la
pared

Indicacion del display: <Dema-
siado rapido>
dez

El aparato de medicion ha sido
desplazado con demasiada rapi-  aparato de medicion sobre la pared

Presionar la tecla de inicio (11) y mover lentamente el

<Se excedio temperatura max.>

Esperar a que alcance la temperatura admisible

<Se excedio temperatura min.>

Esperar a que alcance la temperatura admisible

<Perturbacion por ondas de radio>

El aparato de medicion se desconecta automaticamente.
Si es posible, elimine las molestas ondas de radio, p. €j.
WLAN, UMTS, radares de vuelo, torres de transmision o
microondas; conecte de nuevo el aparato de medicion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Revise el aparato de medicion antes de cada uso. En
caso de dafios visibles o piezas sueltas dentro del aparato
de medicion, ya no esta garantiza la funcion segura.

Siempre mantenga limpio y seco el aparato de medicién pa-

ra trabajar con eficacia y fiabilidad.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.
Limpie el aparato con un pafio seco y suave. No utilice nin-
glin detergente o disolvente.
Aseglrese de que la tapa de mantenimien-
% to (7) esté siempre bien cerrada. La tapa de
mantenimiento sdlo debe ser abierta por un
centro de servicio autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch.
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Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccion adjunto.

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicién en la
bolsa protectora .

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62
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Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
La herramienta de medicién, el acumulador o las pilas, los

accesorios y los embalajes deberan someterse a un proceso
de reciclaje que respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicion y los acumu-
ladores o las pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumula-
dores/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse por
separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico segln
las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, res-
pectivamente.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrucées. Se o instrumento de medicao
nao for utilizado em conformidade com as
presentes instrucoes, as protecoes
integradas no instrumento de medicao podem ser
afetadas. CONSERVE BEM ESTAS INSTRU(;()ES.

» S6 permita que o instrumento de medicao seja
consertado por pessoal especializado e qualificado e
s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medigdo.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas
com risco de explosao, onde se encontram liquidos,
gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés
ou vapores.

» Por limitacdes tecnolégicas, nao ha garantias de que o
instrumento de medicao seja 100 % seguro. Para
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excluir perigos, antes de comecar a furar, serrar ou
fresar em paredes, tetos ou solos, consulte sempre
outras fontes de informacao como planos de
construcao, fotos da fase de construcio, etc. As
influéncias ambientais, como a humidade do ar, ou a
proximidade com outras ferramentas elétricas podem
limitar a precisao do instrumento de medicdo. A natureza
e o estado das paredes (p. ex. humidade, material de
construcao com metal, papel de parede condutor,
materiais isolantes, ladrilhos) assim como o niimero,
tipo, tamanho e estado dos objetos podem falsificar os
resultados da medicao.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

O instrumento de medicdo destina-se a detegdo de objetos
em paredes, tetos e soalhos. Consoante o material e 0
estado da base, podem ser detetados objetos de metal,
vigas de madeira, tubos de plastico, canos e cabos. A
profundidade de perfuracdo permitida dos objetos
detetados é determinada no rebordo superior do objeto.
O instrumento de medicdo cumpre os valores limite

EN 302435. Nesta base, é necessario esclarecer em
hospitais, fabricas nucleares e perto de aeroportos e
estacoes radio moveis, se o instrumento de medicao pode
ser usado.

O instrumento de medicao é apropriado para a utilizagdo em
interiores e exteriores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do instrumento de medicdo na pagina de
esquemas.

(1) Ajuda de marcagao superior
(2) Roda
(3) Ajuda de marcacao esquerda ou direita
(4) Tampa do compartimento da pilha
(5) Travamento da tampa do compartimento da pilha
(6) Punho
(7) Tampa de manutengao
(8) Numero de série
(9) Areado sensor
(10) Tecla de selecao a direita
(11) Tecla de partida
(12) Tecla de selecao a esquerda
(13) Teclado sinal actistico
(14) Tecla setup
(15) Tecla de ligar/desligar
(16) Mostrador

(17) LED
(18) Bolsa de protecao

Elementos de indicacao

(a) Indicador de sinal actistico
(b) Indicacao da bateria

(c) Indicacao para a area do sensor

(d) Area ja examinada

(e) Escala de medicao para a profundidade de

perfuracao admissivel
(f) Areaainda ndo examinada

(g) Rebordos exteriores, a marcar com o auxiliar de
marcagdo (3) a esquerda ou a direita

(h) Indicacéo do tipo de funcionamento

(i) Cinzento: objeto encontrado fora da area do sensor
(j) Preto: objeto encontrado dentro da area do sensor
(k) Linha central corresponde ao auxiliar de

marcacao (1)

(1) Indicagdo da profundidade de perfuragao admissivel

(m) Indicagao do material do objeto
(n) Indicagéo de cabos sob tensao

Dados técnicos

Detetor universal D-tect 150

Ndmero de produto 3601 K10 005
Precisao de medicao em relagdo ao +5mm®
centro do objeto a”

Exatiddo da profundidade de +5mm®
perfuracdo permitida indicada b"

Distancia minima entre dois 40 mm®
objetos vizinhos ¢

Temperatura operacional -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C

Sensor de radar

- Faixa de frequéncia de
utilizagao

2200-5500 MHz

- Poténcia max. de transmissao 0,01 mW

Sensor indutivo

- Faixa de frequéncia de 5,9-6,1 kHz
utilizagao

- Intensidade méx. de campo 72 dBpA/m
magnético (a 10 m)

Altura max. de utilizagao acima da 2000 m

altura de referéncia

Humidade relativa max. 90 %

Grau de sujidade de acordo com a 29

IEC61010-1

Pilhas

4 x1,5VLR6 (AA)

Baterias

4 x1,2VHRG (AA)
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Detetor universal D-tect 150
Duracdo de funcionamento aprox.

- Pilhas (mangano alcalino) 5h
- Baterias (2500 mAh) 7h
Peso conforme 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensoes (comprimento x 220 %97 x 120 mm

largura x altura)

Tipo de protecao IP 54 (protegido contra

po e projecao de agua)

A) vejagrafico

B) dependente do tamanho e do tipo do objeto, assim como
material e estado da base

C) S6surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é
esperada uma condutividade temporaria causada por
condensagao.

Para uma identificagdo inequivoca do seu instrumento de medicao,

consulte o niimero de série (8) na placa de identificagao.

» Se a superficie de base apresentar carateristicas
desfavoraveis, o resultado de medicao pode ser
adulterado relativamente a precisao e profundidade
de medicao.

Para o teste de rececdo, que examina a influéncia de um

sinal de interferéncia sobre o instrumento de medicao, é

usado o critério e o nivel de desempenho que esta definido

emETSITS 103361 (V1.1.1) capitulo 9.4.1 com uma

profundidade de objeto de d = 60 mm.

Para o teste de resisténcia a interferéncias é usado o

seguinte critério para o nivel de desempenho:

Sob determinadas condicoes (p. ex. descarga eletrostatica

ou exposicdo a campos eletromagnéticos) os resultados da

medicao podem ser influenciados, os resultados da medicéao

atuais podem ser perdidos e pode ser necessario repor o

instrumento de medicao, retirando e voltando a colocar as

pilhas.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é
recomendavel usar pilhas alcalinas de manganés ou
baterias.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (4), prima o
travamento (5) na direcao da seta e retire a tampa. Insira as
pilhas ou baterias. Tenha atencao a polaridade correta de
acordo com a representacao no interior do compartimento
das pilhas.
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Alindicacao das pilhas (b) na linha de estado superior no
mostrador (16) indica o nivel de carga das pilhas ou da
bateria.

Nota: Preste atencao ao simbolo de pilha para substituir as
pilhas ou baterias atempadamente.

Por favor trocar a pilha Se surgir no mostrador (16)
aindicacao de aviso <Por
favor trocar a pilha>, as
definicdes sdo guardadas e o
instrumento de medicao

desliga-se automaticamente.

Nao é mais possivel executar
medicdes. Substitua as pilhas ou baterias.

Pararetirar as pilhas ou a bateria, pressione na extremidade

traseira de uma pilha/bateria, como ilustrado na tampa do

compartimento da bateria (1.). A extremidade dianteira da

pilha/bateria solta-se do compartimento das pilhas (2.),

para que a pilha ou a bateria possa ser removida com

facilidade.

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias ao mesmo

tempo. S6 utilizar pilhas ou as baterias de um so fabricante e

com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas ou as baterias do instrumento de
medicéo se nao o for usar durante um periodo de
tempo prolongado. As pilhas e as baterias podem
corroer-se ou descarregar-se no caso de um
armazenamento prolongado.

Funcionamento

» Proteja o instrumento de medicdo da humidade e da
radiacdo solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicio a
temperaturas extremas ou oscilacdes de temperatura.
Em caso de oscilacdes de temperatura maiores deixe-
o arrefecer primeiro. No caso de temperaturas ou de
oscilagdes de temperatura extremas é possivel que a
precisao do instrumento de medicdo e a indicagdo no
mostrador sejam prejudicadas.

» Nao aplique autocolantes ou etiquetas na area do
sensor (9) na parte de tras do instrumento de
medicao. Especialmente as etiquetas de metal
influenciam os resultados da medicéo.

» A utilizacao ou operacdo de equipamentos
transmissores, como WLAN, UMTS, radar de aviacao,
postes de difusdo ou micro-ondas nas proximidades
podem afetar a funcao de medicao.

» Por principio, os resultados da medicao podem ser
influenciados por determinadas condicoes ambiente.
Destas fazem parte p. ex. a proximidade de aparelhos,
que emitem fortes campos elétricos, magnéticos ou
eletromagnéticos, humidade, materiais de construcio
que contenham metal, materiais isolantes com
revestimento de aluminio, assim como papel de
parede ou ladrilhos. Por este motivo, também devera
consultar outras fontes de informagéo (p. ex. planos de
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construcao) antes de perfurar, serrar ou fresar em
paredes, tetos ou soalhos.

Modo de funcionamento (ver figura B)

Com o instrumento de
medicao é verificado a base
da area do sensor (9) no
sentido de medicao A até a
profundidade de medicdo
indicada. A medicdo s6 é
possivel durante a
movimentagao do
instrumento de medicao no
sentido de deslocamento B e
num trajeto de medicao
minimo de pelo menos
10 cm. Movimente o
instrumento de medicao
sempre em linha reta com
ligeira pressao sobre a parede, para que as rodas tenham
contacto com a parede. Sdo detetados os objetos que sdo
diferentes do material da parede. No mostrador é exibida
aprofundidade de perfuracéo permitida e, se possivel o
material do objeto.
Sao alcangados resultados ideais, quando o trajeto de
medicdo tem pelo menos 40 cm e o instrumento de medicao
€ movido lentamente sobre toda a superficie a inspecionar.
Sao encontrados de forma fiavel, condicionado pelo
funcionamento, os rebordos superiores de objetos que
decorrem transversalmente ao sentido de movimentagao do
instrumento de medicao.
Por isso, desloque-se na area a inspecionar sempre em
cruz.
Se se encontrarem varios objetos sobrepostos na parede, é
exibido no mostrador o objeto que fica mais proximo da
superficie.
Arepresentacao das caracteristicas dos objetos
encontrados no mostrador (16) pode ser divergente das
caracteristicas reais do objeto. Especialmente os objetos
mais finos sdo representados de forma mais grossa no
mostrador. Os objetos maiores, cilindricos (por exemplo
tubos de plastico ou canos da agua) podem parecer mais
estreitos no mostrador do que sao na realidade.
Objetos detetaveis
- Tubos de plastico (p. ex. tubos de plastico que conduzem
agua, como aquecimento de soalhos e de parede, etc.,
com no minimo 10 mm de didmetro, tubos vazios de no
minimo 20 mm de didmetro)
- Cabos elétricos (independentemente de conduzirem
tensao ou nao)
- Cabos elétricos trifasicos (por exemplo para o forno)
- Cabos de baixa tensao (por exemplo campainha,
telefone)
- Suportes, barras e tubos de metal de todo o tipo (por
exemplo aco, cobre, aluminio)
- Ferroarmado
- Vigas de madeira

- Cavidades

Medicao possivel

- Emalvenaria (tijolos, betdo poroso, betao expandido,
pedra-pomes, arenito calcario)

- Em betao/betao de aco

- Em paredes de construcao leve

- Sob superficies de reboco, ladrilhos, papéis de parede,
parquetes, tapetes

- Atras de madeira, gesso cartonado

Casos de medicao especiais

Condicoes desfavoraveis que podem influenciar o resultado

da medicao:

- Paredes com varias camadas

- Tubos de plastico vazios e vigas de madeira em cavidades
e paredes de construcao leve

- Objetos, que decorrem inclinado na parede

- Superficies de metal e areas hiimidas; estas podem ser
indicadas como objetos na parede sob determinadas
circunstancias (por exemplo elevado teor de agua).
Observe por favor que o betdo necessita varios meses
para secar completamente.

- Caixas de ar numa parede; estas podem ser indicadas
como objetos

- Proximidade com aparelhos, que geram campos
eletromagnéticos ou magnéticos fortes, por exemplo
estacdes de radiofrequéncia ou geradores

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

» Antes de ligar o instrumento de medicio certifique-se
de que a area do sensor (9) nao esta humida. Se
necessario limpe o instrumento de medigao com um
pano.

» Se o instrumento de medicao foi exposto auma
extrema mudanca de temperatura, devera permitir
que possa se aclimatizar antes de ser ligado.

Ligar

- Paraligar o instrumento de medicao prima a tecla de
ligar/desligar (15) ou a tecla de partida (11).

- OLED (17) acende-se a verde e no ecra inicial surge
durante 4 s no mostrador (16).

- Se nao for realizada qualquer medi¢ao com o instrumento
de medicao, nem premida uma tecla, o instrumento
desligar-se-a automaticamente ap6s 5 min. No menu
Definigoes pode alterar este <Tempo de deslig.> (ver
"<Tempo de deslig.>", Pagina 43).

Desligar

- Paradesligar o instrumento de medicdo, prima
novamente a tecla de ligar/desligar (15).

- Ao desligar o instrumento de medicao sdo mantidas todas
as definicoes selecionadas nos menus.

Ligar e desligar o sinal actstico
Com a tecla de sinal actstico (13) pode ligar ou desligar o
sinal actstico. No menu Definigdes, no submenu <Sinais
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acust.> pode selecionar o tipo de sinais (ver "<Sinais
acust.>", Pagina 43).
Processo de medicao

Ligue o instrumento de medigdo. No mostrador (16) surge o
ecra de indicacao standard.

| Mover [« m=m

4

7
7

Coloque o instrumento de medicdo na parede e movimente-
o0 no sentido de deslocacao (ver "Modo de funcionamento
(ver figura B)", Pagina 40) sobre a parede. Os resultados de
medicdo sdo exibidos apds um trajeto minimo de 10 cm no
mostrador (16). Para obter resultado da medicéo corretos,
movimente o instrumento de medicao por completo e
lentamente sobre o suposto objeto na parede.

Se o instrumento de medicdo for levantado da parede

durante a medicao, o Ultimo resultado de medicao

permanece no mostrador. Na indicagao da drea do

sensor (c) surge amensagem <Reter>. Se voltar a colocar o

instrumento de medicdo na parede, o continuar a

movimentar ou premir a tecla de partida (11), a medicao

inicia-se de novo.

Se o LED (17) se acender a verde, encontra-se um objeto na

area do sensor. Se 0 LED (17) se acender a vermelho, ndo

se encontra um objeto na drea do sensor. Se o LED (17)

piscar a vermelho, encontra-se um objeto sob tensao na area

do sensor.

» Antes de perfurar, serrar ou fresar na parede, dever-
se-a acautelar contra perigos mediante a consulta de
outras fontes de informagao. Uma vez que os resultados
da medicao podem ser influenciados pelas condigoes
ambiente e pelas propriedades da parede pode existe o
perigo, mesmo que a indicagao nao exiba qualquer objeto
na area do sensor (LED (17) acende-se a verde).

Elementos de indicacao (ver figura A)

Se se encontrar um objeto sob o sensor, ele aparece na drea
do sensor (c) da indicagdo. Consoante o tamanho e a
profundidade do objeto é possivel uma detecao do material.
A profundidade de perfuracdo permitida (I) até ao rebordo
superior do objeto detetado é indicada na linha de estado.
Nota: Tanto a indicacdo da profundidade de perfuracao
permitida (I) como a das caracteristicas do material (m)
dizem respeito ao objeto representado a preto no sensor.

Aindicacdo do material do objeto (m) pode representar as
seguintes caracteristicas:
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- & magnético, por exemplo, armadura de ferro

- @& nao magnético, mas metalico, por exemplo, tubo de
cobre

- @ pjo metilico, por exemplo, madeira ou plastico

- @ Caracteristicas do material desconhecidas

Aindicacao de cabos sob tensao (n) pode representar as
seguintes caracteristicas:
- N sobtensao
Nota: No caso de objetos sob tensdo néo é
mostrada mais qualquer caracteristica.
- 2 ndo esta claro se esta ou nao sob tensao
Nota: Cabos elétricos trifasicos sao reconhecidos
eventualmente como cabos sob tensao.
A determinacao da caracteristica "sob tensao" pode ser
fortemente limitada com uma humidade relativa do ar
elevada (>50 %).

Localizacao dos objetos

Para detetar objetos, basta executar uma vez o trajeto de
medicao.

Se ndo for encontrado nenhum objeto, repita o movimento
transversalmente ao sentido de medicao anterior (ver "Modo
de funcionamento (ver figura B)", Pagina 40).

Se quiser localizar de forma precisa e assinalar um objeto
encontrado, desloca o instrumento de medicao novamente
nesse trajeto de medicao.

Se aparecer como no exemplo um objeto ao centro por baixo
dalinha central (k) no mostrador (16), pode colocar uma
marcagao no auxiliar de marcagéo (1) superior. Contudo,
esta marcacao sd é exata se se tratar de um objeto que
decorre de forma precisa na vertical, uma vez que a area do
sensor se encontra um pouco abaixo do auxiliar de marcagao
superior.

I N s

Para a marcacao exata do objeto na parede, movimente o
instrumento de medicdo para a esquerda ou direita, até que
0 objeto encontrado se encontre por baixo de um rebordo
exterior. E exibido no mostrador (16) o objeto encontrado,
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por exemplo, ao centro por baixo da linha tracejada (g),
pode assinala-lo de forma precisa no auxiliar de marcacao
(3) adireita

Pode determinar o decurso do objeto encontrado na parede,
realizando varios trajetos de medicao seguidos e desfasados
(ver figural) (ver "Exemplos de resultados da medicao",
Péagina 43). Marque e una os respetivos pontos de

medicao.

Pressionando a tecla de partida (11) pode apagar a
indicagdo dos objetos encontrados quando quiser e
comegcar uma medicao nova.

Comutacao dos tipos de funcionamento

Com as teclas de selecdo (10) e (12) pode comutar entre os

diferentes tipos de funcionamento (modos).

- Pressione brevemente a tecla de selegdo (10), para
escolher o tipo de funcionamento seguinte.

- Pressione brevemente a tecla de selegdo (12), para
escolher o tipo de funcionamento anterior.

Através da selecdo dos tipos de funcionamento poder

adaptar o instrumento de medicao aos diferentes materiais

da parede para evitar objetos nao desejados (p. ex.

cavidades em pedra de cantaria). O respetivo ajuste pode

ser lido a qualquer momento na area de indicago (h) do

mostrador.

<Modo universal> (pré-ajustado)

0 tipo de funcionamento <Modo universal> é adequado
para a maior parte das aplicagdes em alvenaria ou betao.
Sao exibidos objetos de plastico e metal, assim como cabos
elétricos. As cavidades em pedra de cantaria ou tubos de
plastico vazios com um didmetro inferior a 2 cm podem nao
ser detetadas. A profundidade de medicao méaxima é de
6.cm.

<Betao especial>

0 tipo de funcionamento <Betao especial> ¢ especialmente
adequado para aplicacoes em betao armado. Sao detetados
armaduras de ferro, tubos de plastico e de metal, assim
como cabos elétricos. A profundidade de medigao maxima é
de 15¢cm.

<Superf. radiante>

0 tipo de funcionamento <Superf. radiante> é
especialmente adequado para detetar tubos de metal, de
liga de metal e de plastico com dgua, assim como cabos
elétricos. Ndo sao detetados tubos de plastico vazios. A
profundidade de medicao méaxima é de 8 cm.

<Construcao seco>

0 tipo de funcionamento <Construcao seco> é adequado
para detetar vigas de madeira, suportes de metal, cabos
elétricos e cabos em paredes de materiais pré-fabricados
(madeira, pladur etc.). Os tubos de plastico cheios e as vigas
de madeira sdo exibidos de forma idéntica. Nao sao
reconhecidos tubos de plastico vazios. A profundidade de
medi¢cao maxima é de 6 cm.

<Tijolo>

0 tipo de funcionamento <Tijolo> ¢ adequado para paredes
com muitas bolsas de ar. Sdo encontrados objetos
metalicos, assim como cabos elétricos sob tensao. A
probabilidade de detecao pode ser fortemente reduzida em
caso de uma humidade relativa do ar elevada (>50 %).

Nao sdo encontrados tubos de plastico e cabos elétricos sem
tensao. A profundidade de medicao maxima é de 6 cm.

Comutacao dos tipos de indicacao

Nota: uma substituicdo dos tipos de indicagéo é possivel em
todos os tipos de funcionamento.

Pressione demoradamente a tecla de selecao (10) ou (12),

para comutar do ecra de indicagao standard para o modo de
metro articulado.

Ct |

8,8cm1l () =m
20,1 cm

N

™ 10lem | J0kem | 30em |
€l Voltar  Betéo especial Avancar [
Mo modo de metro articulado, mostra no exemplo a mesma
situagdo como na imagem D: trés barras de ferro a mesma
distancia. No modo de metro articulado pode ser
determinada a distancia entre os centros dos objetos
detetados.
Por baixo da indicacéo da profundidade de perfuragdo
permitida (1) é indicado o trajeto de medicao percorrido
desde o ponto de partida, no exemplo 20,1 cm.
Na pequena escala por cima da indicagdo do tipo de
funcionamento (h) sao representados os trés objetos como
quadrados.
Nota: Tanto a indicacéo da profundidade de perfuragdo
permitida (I) como a das caracteristicas do material (m)
dizem respeito ao objeto representado a preto no sensor.
Para regressar ao ecra de indicagdo standard, pressione
brevemente a tecla de selecao (10) ou (12).
Nota: E comutada apenas a indicagdo e ndo o modo de
medicao!

Menu Definicées

Para aceder ao menu Defini¢des prima a tecla Setup (14).
Para sair do menu, prima a tecla de partida (11). Sao aceites
as defini¢des quer estao selecionadas nesse momento. E
ativado o ecra de indicagdo standard para o processo de
medicdo.

Navegar no menu

Prima a tecla Setup (14), para andar para baixo.
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Prima as teclas de selegdo (10) e (12), para selecionar os

valores:

- Comatecla de selecao (10) seleciona o valor da direita,
ou seja, o valor seguinte.

- Comatecla de selecao (12) seleciona o valor da
esquerda, ou seja, o valor anterior.

<ldioma>

No menu <ldioma> pode alterar o idioma de guia de menus.
Predefinido esta <English>.

<Tempo de deslig.>

No menu <Tempo de deslig.> pode ajustar determinados
intervalos de tempo, apds os quais o instrumento de
medicdo se deve desligar automaticamente, se nao
estiverem a ser efetuadas medicoes ou definigoes.
Predefinido estao <5 min>.

<Duracao da luz>

NO menu <Duracéo da luz> pode definir o intervalo de
tempo em que o mostrador (16) deve ser iluminado.
Predefinido estdo <30 seg>.

<Luminosidade>

No <Luminosidade> pode definir o grau de luminosidade da
iluminacdo do mostrador. Predefinido esta <Maximo>.

<Sinais acust.>

No menu <Sinais actist.> pode definir quando é que o
instrumento de medicao deve emitir um sinal acustico,
partindo do principio de que nao desativou o sinal acstico
com atecla (13).

- Predefinido esta <Objectos parede>: soa um sinal
acustico cada vez que se toca numa tecla e sempre que se
encontrar por baixo da area do sensor um objeto na
parede. Adicionalmente, no caso de cabos sob tensao é
emitido um sinal de aviso numa sequéncia de sons curta.

- Nadefinicdo <Cabo eléctrico> soa um sinal actstico
cada vez que se toca numa tecla e um sinal de aviso no
caso de cabos sob tensao (sequéncia de sons curta), se o
instrumento de medicao indicar um cabo elétrico.

- Nadefinicdo <Clique de tecla> soa um sinal actstico
cada vez que se toca numa tecla.

<Modo padrao>
No menu <Modo padrao> pode definir o tipo de
funcionamento que estara definido quando se liga o

instrumento de medicdo. Predefinido estd o tipo de
funcionamento <Modo universal>.

Menu Defini¢ées avancadas

Para aceder ao menu Defini¢des avangadas, com o
instrumento de medicao desligado prima em simultaneo a
tecla de setup (14) e a tecla de ligar/desligar (15).

Para sair do menu, prima a tecla de partida (11). E ativado o
ecra de indicacao standard para o processo de medicao e as
definigoes sdo aceites.

Navegar no menu
Prima a tecla Setup (14), para andar para baixo.

Portugués |43

Prima as teclas de selegdo (10) e (12), para selecionar os

valores:

- Comatecla de selecao (10) seleciona o valor da direita,
ou seja, o valor seguinte.

- Comatecla de selecao (12) seleciona o valor da
esquerda, ou seja, o valor anterior.

<Informacdes sobre o aparelho>

No menu <Informacées sobre o aparelho> sdo dadas
informacgdes acerca do instrumento de medigdo, por
exemplo através de <Horas de oper.>.

No menu <Restabelecer ajustes> pode repor as definices
de fabrica.

Exemplos de resultados da medicao

Nota: Nos exemplos seguintes esta ligado um sinal actstico
no instrumento de medicdo.

Consoante o tamanho e a profundidade do objeto que se
encontra por baixo da area do sensor nao é sempre possivel
determinar claramente se o objeto esta ou ndo sob tensao.
Nesse caso aparece o0 simbolo 2 na indicagio (n).

Cabo sob tensao (ver figura C)

Na area do sensor encontra-se um objeto sob tensao
metalico, por exemplo, um cabo elétrico. A profundidade de
perfuracdo admissivel é de 1,5 cm. O instrumento de
medicdo emite um sinal de aviso para cabos sob tensdo,
assim que o cabo elétrico é detetado pelo sensor.

Barra de ferro (ver figura D)

Na &rea do sensor encontra-se um objeto magnético, por
exemplo, um barra de ferro. A esquerda e a direita do
mesmo encontram-se mais objetos fora da area do sensor. A
profundidade de perfuracao admissivel é de 8,8 cm. O
instrumento de medicdo envia um sinal acstico.

Tubo de cobre (ver figura E)

Na area do sensor encontra-se um objeto metalico, por
exemplo, um tubo de cobre. A profundidade de perfuragéo
admissivel é de 4 cm. O instrumento de medicao envia um
sinal acstico.

Objeto de plastico ou de madeira (ver figura F)

Na area do sensor encontra-se um objeto metdlico. Trata-se
de um objeto de plastico ou de madeira préximo da
superficie. O instrumento de medigdo envia um sinal
acustico.

Superficie ampliada (ver figura G)

Na drea do sensor encontra-se uma area expandida
metalica, por exemplo, uma placa de metal. A profundidade
de perfuracao admissivel é de 2 cm. O instrumento de
medicdo envia um sinal acUstico.

Muitos sinais confusos (ver figuras H-1)

Se no ecra de indicagao standard sao indicados varios
objetos, provavelmente a parede é composta de muitos
espagos ocos (tijolos). Mude para o tipo de funcionamento
<Tijolo>, para ocultar em grande parte os espagos ocos. Se
continuarem a ser exibidos demasiados objetos, tem de
efetuar mais medicoes desfasadas em altura para poder
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marcar os objetos assinalados na parede. Marcagoes

Erros - Causas e solucdes

Erro Causa

Nao é possivel ligar o Pilhas vazias

desfasadas sao indicio de espagos ocos, marcagdes numa
linha indicam um objeto.

Solucao
Trocar pilhas

instrumento de medicao.
inversa

Pilhas colocadas com polaridade Verificar a posicao correta das pilhas

O instrumento de medicao esta

Retirar as pilhas e recoloca-las

ligado e ndo reage.
quente ou frio demais

O instrumento de medicao esta

Aguarde até ser alcancada a faixa de temperatura
admissivel

Indicacao no mostrador: <Roda A roda perde o contacto coma

patinando> parede.

Prima a tecla de partida (11) e a0 movimentar o
instrumento de medicao assegurar o contacto das duas
rodas com a parede; no caso de paredes irregulares
colocar um papelao fino entre as rodas e a parede

Indicagao no mostrador:
<Rapido demais>

0O instrumento de medicao é
movimentado rapido demais

Prima a tecla de partida (11) e movimente o
instrumento de medicao lentamente sobre a parede

<Faixa de temp. ultrapassada>

Aguarde até ser alcancada a faixa de temperatura
admissivel

<Faixa temp. nao alcancada>

Aguarde até ser alcangada a faixa de temperatura
admissivel

<Avaria devido a ondas de radio>

0O instrumento de medigao desliga-se automaticamente.
Elimine se possivel fontes radio que causam
interferéncia, por exemplo, WLAN, UMTS, radar de
aviacao, postes de difusao ou micro-ondas, e ligue de
novo o instrumento de medicao.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Verifique o instrumento de medicao antes de cada
utilizacdo. No caso de danos visiveis ou pegas soltas no
interior do seu instrumento de medicao, deixa de estar
garantido um funcionamento seguro.

Manter o instrumento de medi¢ao sempre limpo e seco, para

trabalhar bem e de forma segura.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na agua ou em

outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano seco e macio. Nao utilize

detergentes ou solventes.
de assisténcia técnica autorizado para

ferramentas elétricas Bosch.

Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas na
bolsa de protecao fornecida.

Certifique-se de que a tampa de manutencao
(7) esta sempre bem fechada. A tampa de
manutencao sé pode ser aberta num posto

Envie o instrumento de medicao em caso de reparacao na
bolsa de protecao.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
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Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Os instrumentos de medicao, baterias/pilhas, acessorios e

embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deite o instrumento de medicao e as
baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de instrumentos de medicao europeias 2006/66/
CE é necessario recolher separadamente as baterias/as
pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma
reciclagem ecoldgica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni. Se lo strumento di misura non
viene utilizzato conformemente alle presen-
ti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositi-
vi di protezione integrati nello strumento stesso. CON-
SERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da per-
sonale tecnico specializzato e soltanto utilizzando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a
rischio di esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o
polveri infiammabili. Nello strumento di misura possono
prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Per ragioni tecniche, lo strumento di misura non ga-
rantisce una sicurezza totale. Al fine di escludere peri-
coli, prima di praticare fori, tagli o fresature su pareti,
soffitti o pavimenti, occorrera quindi consultare ulte-
riori fonti, ad es. schemi costruttivi, fotografie del pe-
riodo di costruzione ecc. Influssi ambientali come I'umi-
dita atmosferica o la prossimita ad altri apparecchi elettri-
ci possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura. Alcune caratteristiche e condizioni delle pareti
(ad es. umidita, materiali edili contenenti metallo, carte
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da parati conduttive, materiali isolanti, piastrelle), non-
ché numero, tipologia, dimensioni e posizione degli og-
getti, possono falsare i risultati di misurazione.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & idoneo per la ricerca di oggetti in
pareti, soffitti e pavimenti. In base al materiale e allo stato
del fondo sottostante, & possibile rilevare oggetti metallici,
travi in legno, tubi in plastica, tubazioni e cavi. La profondita
di foratura ammessa al bordo superiore dell'oggetto viene
determinata dal rilevamento dell'oggetto stesso.

Lo strumento di misura corrisponde ai valori limite secondo
EN 302435. Per tale ragione, ad es. all'interno di ospedali o
centrali nucleari, oppure in prossimita di aeroporti e stazioni
di radiotrasmissione mobili, andra chiarito se lo strumento di
misura possa essere impiegato.

Lo strumento di misura ¢ adatto per I'impiego in ambienti in-
terni ed all'esterno.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.

(1) Ausilio di marcatura superiore
(2) Rotella
(3) Ausilio di marcatura sinistro o destro
(4) Coperchio vano batterie
(5) Bloccaggio del coperchio vano batterie
(6) Impugnatura
(7) Sportellino di manutenzione
(8) Numero di serie
(9) Campo del sensore
(10) Tasto di selezione destro
(11) Tasto diavvio
(12) Tasto di selezione sinistro
(13) Tasto Segnale acustico
(14) Tasto Setup
(15) Tasto di accensione/spegnimento
(16) Display
(17) LED
(18) Astuccio di protezione

Elementi di visualizzazione
(a) Visualizzazione segnale acustico

(b) Indicatore batteria
(c) Indicatore del campo del sensore
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(d) Area gia esaminata

(e) Scala di misura per la profondita di foratura ammes-
sa

(f) Areanon ancora esaminata

(g) Bordi esterni, da contrassegnare sull'ausilio di mar-
catura (3) sinistro o destro

(h) Indicatore di modalita

(i) Grigio: oggetto trovato al di fuori del campo del sen-
sore

(j) Nero: oggetto trovato nel campo del sensore

(k) Linea di mezzeria, corrispondente all'ausilio di mar-
catura (1)

(I) Visualizzazione della profondita di foratura ammessa
(m) Visualizzazione del materiale dell'oggetto
(n) Visualizzazione di cavi sotto tensione

Dati tecnici

Rilevatore universale D-tect 150

Codice prodotto 3601 K10 005

Precisione di misurazione rispetto +5 mm®

al centro delloggetto a”

Precisione della profondita di fora- +5mm°?

tura ammessa visualizzata b"

Distanza minima fra due oggetti 40 mm®

contigui ¢”

Temperatura di funzionamento -10°C...+50°C

Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C

Sensore radar

- Campo di frequenza di funziona- 2200-5500 MHz
mento

- Potenza di trasmissione max. 0,01 mW

Sensore induttivo

- Campo di frequenza di funziona- 5,9-6,1 kHz
mento

- Intensita max. campo magneti- 72 dBuA/m
co(a10m)

Altitudine d'impiego max. oltre I'al- 2000 m

titudine di riferimento

Umidita atmosferica relativa max. 90 %

Grado di contaminazione secondo 29

IEC61010-1

Pile 4 x1,5VLR6 (AA)

Batterie 4 x 1,2V HR6 (AA)

Autonomia, circa

- Pile (alcaline al manganese) 5h

- Batterie (2500 mAh) 7h

Peso secondo 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

D-tect 150
220 %97 x 120 mm

Rilevatore universale

Dimensioni
(lunghezza x larghezza x altezza)

Grado di protezione

IP 54 (con protezione
contro polvere
ed acqua)

A) Vedere schema grafico

B) Inbase a dimensioni e tipologia dell'oggetto, nonché al materia-
le ed allo stato del fondo sottostante

C) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma
che, in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamen-
te conduttive dalla condensa.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il

numero di serie (8) riportato sulla targhetta identificativa.

» Un fondo dalle caratteristiche sfavorevoli puo com-
promettere la precisione e la profondita di localizza-
zione del risultato di misurazione.

Per il test del ricevitore, che verifica l'influsso di un segnale

didisturbo sullo strumento di misura, vengono utilizzati il cri-

terio ed il livello di efficienza definiti nella specifica

ETSITS 103 361 (V1.1.1), capitolo 9.4.1, con una profon-

dita dell'oggetto d = 60 mm.

Per il test di resistenza ai disturbi, viene utilizzato il seguente

criterio di efficienza:

In determinate condizioni (ad es. scarica elettrostatica o

esposizione a campi elettromagnetici) i risultati di misurazio-

ne possono essere alterati, i risultati di misurazione attuali
possono andare persi e puo essere necessario ripristinare lo
strumento di misura, rimuovendo e reintroducendo le pile.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle pile

Per il funzionamento dello strumento di misura, si consiglia
di utilizzare pile alcaline al manganese, oppure batterie.

Per aprire il coperchio del vano batterie (4), premere sul
bloccaggio (5) nella direzione della freccia e prelevare il co-
perchio del vano batterie. Introdurre le pile o le batterie. Pre-
stare attenzione alla corretta polarita, come da schema nel
vano batterie.

Lindicatore batteria (b), nella riga di stato in alto sul display
(16), indicaiil livello di carica delle pile o delle batterie.
Avvertenza: Prestare attenzione alle variazioni nel simbolo
della batteria, in modo da sostituire per tempo le pile o le
batterie.
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Se sul display (16) comparira
I'avviso <Prego sostituire
batterie>, le impostazioni
verranno memorizzate e lo
strumento di misura si spe-
gnera automaticamente. In
tale caso, non sara pill possi-
bile eseguire misurazioni. Le pile/le batterie andranno sosti-
tuite.

Per estrarre le pile o le batterie, premere sull'estremita po-

steriore di una pila o di una batteria, come indicato nello

schema del coperchio vano batterie (1.). L'estremita ante-
riore della pila/della batteria si disimpegnera dal vano batte-
rie (2.), consentendo di prelevare agevolmente la pila o la
batteria stessa.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o tutte

le batterie. Utilizzare esclusivamente pile o batterie dello

stesso produttore e della stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lun-
ghi periodi, prelevare le pile o le batterie dallo stru-
mento stesso. In caso di lunghi periodi di magazzinaggio,
le pile e le batterie possono subire corrosioni e scaricarsi.

Prego sostituire batterie

Utilizzo

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o
ad oscillazioni termiche estreme. In caso di forti oscil-
lazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di
misura raggiunga la normale temperatura prima di ac-
cenderlo. Temperature oppure sbalzi di temperatura
estremi possono pregiudicare la precisione dello stru-
mento di misura e la visualizzazione sul display.

» Non applicare targhette adesive, né di altro genere,
nel campo del sensore (9) sul retro dello strumento di
misura. In particolare, le targhette in metallo influiscono
sui risultati di misurazione.

» L’impiego o I'esercizio nelle immediate vicinanze d’im-
pianti di trasmissione, quali ad es. WLAN, UMTS, radar
aeronautici, torri di trasmissione o microonde, puo in-
fluire sulla funzione di misurazione.

» A causa del principio di funzionamento, alcuni influssi
ambientali possono pregiudicare i risultati di misura-
zione. Tali influssi si presentano ad es. in prossimita di
apparecchi che generino forti campi elettrici, magne-
tici o elettromagnetici, in presenza di umidita, in caso
di materiali da costruzione contenenti metalli, di ma-
teriali isolanti rivestiti in alluminio e di carte da parati
o piastrelle conduttive. Per tale ragione, prima di prati-
care fori, intagli o fresature in pareti, soffitti o pavimenti,
consultare ulteriori fonti (ad es. schemi costruttivi).
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Principio di funzionamento (vedere Fig. B)

Lo strumento di misura verifi-
cail fondo sottostante al
campo del sensore (9), nella
direzione di misurazione A,
sino alla profondita di misura-
zione visualizzata. La misura-
zione & possibile soltanto
spostando lo strumento di
misura, nella direzione di
spostamento B e su un tratto
di misura minimo di 10 cm.
Spostare sempre lo stru-
mento di misura in modo
rettilineo ed esercitando
una leggera pressione sulla
parete, in modo che le rotelle siano stabilmente in con-
tatto con la parete stessa. Verranno rilevati oggetti che
si differenzino dal materiale della parete. Sul display ver-
ranno visualizzati la profondita di foratura ammessa e,
laddove possibile, il materiale dell’'oggetto.
Si otterranno risultati ottimali con un tratto di misura di al-
meno 40 cm e spostando lentamente lo strumento di misura
sul punto da esaminare. Conformemente al funzionamento
dello strumento possono essere trovati in modo affidabile i
bordi superiori di oggetti che si trovano in posizione obliqua
rispetto alla direzione di movimento dello strumento di misu-
ra.
Per tale ragione, scorrere sempre con un movimento in-
crociato sull’area da esaminare.
Se nella parete vi sono diversi oggetti sovrapposti, sul di-
splay verra visualizzato l'oggetto che si trova pili vicino alla
superficie.
La rappresentazione sul display (16) delle caratteristiche
degli oggetti individuati puo differire dalle caratteristiche ef-
fettive. In particolare, oggetti molto sottili potrebbero risul-
tare pili spessi sul display. Voluminosi oggetti cilindrici (ad
es. tubi in plastica o tubi dellacqua), sul display potrebbero
risultare piu piccoli del reale.
Oggetti individuabili
- tubiin plastica (ad esempio tubi in plastica in cui scorre
acqua, come riscaldamento nel pavimento ed a parete
ecc., con almeno 10 mm di diametro, tubi vuoti con alme-
no 20 mm di diametro)
- Cavi elettrici (sotto tensione o privi di tensione)
- Cavi elettrici trifasi (ad es. per il forno)
- Cavi elettrici a bassa tensione (ad es. per campanello o
telefono)
- Tubi/barre/supporti in metallo di qualsiasi tipo (ad es. ac-
ciaio, rame o alluminio)
- Ferridiarmatura
- Traviinlegno
- Spazivuoti

Misurazione possibile
- Nella muratura (mattoni, calcestruzzo poroso, calcestruz-
70 espanso, pomice, pietra arenaria calcarea)
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- Nel calcestruzzo/cemento armato

- In paretiin costruzione leggera

- Sotto superfici come intonaco, piastrelle, tappezzeria,
parquet, moquette

- Dietro alegno o cartongesso

Casi di misurazione particolari

A causa del principio di funzionamento, alcune condizioni

sfavorevoli possono pregiudicare il risultato di misurazione:

- Pareti con struttura a pit strati

- Tubiin plastica vuoti e travi in legno in spazi vuoti e pareti
in costruzione leggera

- Oggetti posizionati obliquamente nella parete

- Superfici metalliche ed aree umide: queste ultime, all'in-
terno di una parete, in alcuni casi (ad es. in caso di eleva-
ta presenza d’acqua) potrebbero essere visualizzate co-
me oggetti.
Nota bene: il calcestruzzo necessita di diversi mesi per
essere completamente asciutto.

- Spazi vuoti in una parete; possono essere visualizzati co-
me oggetti

- In prossimita di apparecchi che generino forti campi ma-
gnetici o elettromagnetici, ad es. basi di radiotrasmissio-
ne mobili o generatori

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

» Prima di accendere lo strumento di misura, accertarsi
che il campo del sensore (9) non sia umido. All'occor-
renza, asciugare lo strumento di misura con un panno.

» Qualora lo strumento di misura sia stato esposto ad un
forte sbalzo di temperatura, raggiunga la normale
temperatura prima di accenderlo.

Accensione

- Peraccendere lo strumento di misura, premere il tasto di
accensione/spegnimento (15), oppure il tasto di av-
vio (11).

- 11(17) si accendera con luce verde e la schermata di avvio
verra visualizzata sul display (16) per 4 secondi.

- Se con lo strumento di misura non viene effettuata né una
misurazione né viene premuto un tasto, lo stesso si spe-
gne di nuovo automaticamente dopo 5 min. Nel menu Im-
postazioni, tale valore <Tempo disinser.> si potra modi-
ficare (vedi «<<Tempo disinser.>», Pagina 50).

Spegnimento

- Per spegnere lo strumento di misura, premere il tasto di
accensione/spegnimento (15).

- Allo spegnimento dello strumento di misura, tutte le im-
postazioni selezionate nei menu rimangono memorizzate.

Attivazione/disattivazione del segnale acustico

Il tasto Segnale acustico (13) consente di attivare o disatti-

vare il segnale acustico. Nel menu Impostazioni, al sottome-
nu <Segnali acust.>, si potra selezionare la tipologia dei se-
gnali (vedi «<Segnali acust.>», Pagina 50).

Misurazione

Accendere lo strumento di misura. Sul display (16) compari-
rala schermata di visualizzazione standard.

Muovere [}

7
&

Impostare lo strumento di misura su «Parete» e muoverlo
nella direzione di spostamento (vedi «Principio di funziona-
mento (vedere Fig. B)», Pagina 47) sulla parete. | risultati di
misurazione verranno visualizzati sul display (16) dopo un
tratto di misura minimo di 10 cm. Per ottenere risultati di mi-
surazione corretti, muovere lo strumento di misura comple-
tamente e lentamente sopra I'oggetto presunto nella parete.
Se durante la misurazione lo strumento di misura viene stac-
cato dalla parete, sul display rimane I'ultimo risultato della
misurazione. Nell'indicatore del campo del sensore (c) com-
parira il messaggio <Tenere>. Applicando nuovamente lo
strumento di misura sulla parete, oppure spostandolo ulte-
riormente o premendo il tasto di avvio (11), la misurazione
verrariavviata.
Seil LED (17) si accendera con luce rossa, nel campo del
sensore sara presente un oggetto. Se il LED (17) si accende-
ra con luce verde, nel campo del sensore non sara presente
alcun oggetto. Se il LED (17) lampeggera con luce rossa, nel
campo del sensore sara presente un oggetto sotto tensione.
» Prima di praticare fori, intagli o fresature nella parete,
consultare ulteriori fonti riguardo ai possibili pericoli.
Poiché influssi ambientali o le caratteristiche della parete
possono influire sui risultati di misurazione, puo sussiste-
re il rischio che nel campo del sensore si trovino oggetti,
sebbene il display non ne indichi la presenza (LED (17)
acceso con luce verde).

Elementi di visualizzazione (vedere Fig. A)

Qualora un oggetto sia presente sotto al sensore, esso com-
parira nel campo del sensore (c) dell'indicatore. In base a di-
mensioni e profondita dell'oggetto, & possibile rilevarne il
materiale. La profondita di foratura ammessa (1) sino al bor-
do superiore dell'oggetto individuato verra visualizzata nella
riga di stato.

Avvertenza: Sia la visualizzazione della profondita di foratu-
raammessa (1), sia le caratteristiche del materiale (m) sono
riferite all'oggetto rappresentato in nero sul sensore.

La visualizzazione del materiale dell'oggetto (m) potra rap-
presentare le seguenti caratteristiche:

- & Magnetico, ad es. ferro di armatura
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- @&: Non magnetico, ma metallico, ad es. tubo in rame
- ®& Non metallico, ad es. legno o plastica
- @: Caratteristica del materiale sconosciuta

La visualizzazione di cavi sotto tensione (n) potra rappre-
sentare le seguenti caratteristiche:

- N Sotto tensione
Avvertenza: In caso di oggetti sotto tensione, non
verranno visualizzate ulteriori caratteristiche.
- 2 Non chiaro se sotto tensione o no
Avvertenza: | cavi elettrici trifasi potrebbero non essere rile-
vati come cavi sotto tensione.
La determinazione della caratteristica «Sotto tensione» po-
tra risultare molto limitata in caso di elevata umidita atmo-
sferica (>50 %).

Localizzazione degli oggetti

Per localizzare oggetti & sufficiente passare una volta sul
tratto di misura.

Qualora non si sia individuato alcun oggetto, ripetere lo spo-
stamento perpendicolarmente alla direzione di misurazione
originaria (vedi «Principio di funzionamento (vede-

re Fig. B)», Pagina 47).

Se si desidera localizzare e contrassegnare esattamente un
oggetto trovato, muovere indietro lo strumento di misura so-
prail tratto di misura.

Se, come nell'esempio, (k) sul display (16) comparira un og-
getto al centro sotto alla linea di mezzeria, sull'ausilio di mar-
catura superiore (1) si potra applicare una marcatura orien-
tativa; tale marcatura, tuttavia, sara esatta soltanto se si trat-
tera di un oggetto dall'andamento esattamente verticale, in
quanto il campo del sensore si trova leggermente sotto
allausilio di marcatura superiore.

Per la marcatura esatta dell’'oggetto sulla parete muovere lo
strumento di misura verso sinistra oppure verso destra fino a
quando l'oggetto trovato si trova sotto un bordo esterno. Se
sul display (16) 'oggetto individuato verra ad es. visualizza-
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to al centro sotto alla linea destra tratteggiata (g), lo si potra
marcare esattamente sull'ausilio di marcatura destro (3).
L’andamento all'interno della parete di un oggetto individua-
to si potra stabilire scorrendo successivamente in maniera
sfalsata vari tratti di misura (vedere Fig. 1) (vedi «Esempi di
risultati di misurazione», Pagina 51). contrassegnare e col-
legare i rispettivi punti di misura.

Premendo il tasto di avvio (11), in qualsiasi momento si po-
tra cancellare la visualizzazione degli oggetti individuati ed
avviare una nuova misurazione.

Cambio delle modalita

Mediante i tasti di selezione (10) e (12) si potra commutare

frale varie modalita.

- Premere brevemente il tasto di selezione (10) per sele-
zionare la modalita successiva.

- Premere brevemente il tasto di selezione (12) per sele-
zionare la modalita precedente.

Selezionando le modalita, lo strumento di misura si potra

adattare ai vari materiali di parete e, all'occorrenza, soppri-

mere oggetti indesiderati (ad es. spazi vuoti nella pietra da

costruzione). L'impostazione del caso si potra sempre legge-

re nell'area di visualizzazione (h) del display.

<Modo universale> (impostazione predefinita)

La modalita <Modo universale> ¢ adatta per la maggior par-
te delle applicazioni nella muratura o nel calcestruzzo. Ven-
gono visualizzati oggetti in plastica e in metallo, nonché cavi
elettrici. Spazi vuoti nella pietra da costruzione, oppure tubi
in plastica vuoti con diametro inferiore a 2 cm, potrebbero
non essere visualizzati. La profondita di misurazione massi-
maedi6cm.

<Speciale calcest.>

La modalita<Speciale calcest.> & ideale per applicazioni nel
calcestruzzo armato. Vengono visualizzati ferri di armatura,
tubi in plastica e metallici, nonché cavi elettrici. La profondi-
ta di misurazione massima & di 15 cm.

<Riscald.a pavim.>

La modalita <Riscald.a pavim.> ¢ ideale per rilevare tubi in
metallo, in metalli compositi o tubi in plastica riempiti con
acqua, nonché cavi elettrici. Tubi in plastica vuoti non vengo-
no visualizzati. La profondita di misurazione massima é di
8cm.

<Cartongesso>

La modalita <Cartongesso> & adatta per individuare travi in
legno, supporti in metallo e cavi elettrici all'interno di pareti
in cartongesso (legno, cartongesso ecc). Tubi in plastica pie-
ni e travi in legno vengono visualizzati in modo identico. Tubi
in plastica vuoti non vengono rilevati. La profondita di misu-
razione massima e di 6 cm.

<Blocco matt.for.>

La modalita <Blocco matt.for.> & adatta per pareti con nu-
merose inclusioni d’aria. Vengono individuati oggetti metalli-
ci e cavi elettrici sotto tensione. L'individuabile potra risulta-
re molto ridotta in caso di elevata umidita atmosferica umidi-
ta atmosferica (>50 %).
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Tubi in plastica e cavi elettrici non sotto tensione non vengo-

no individuati. La profondita di misurazione massima é di
6.cm.

Cambio dei tipi di visualizzazione

Avvertenza: |l cambio dei tipi di visualizzazione & possibile
in tutte le modalita.

Premere a lungo il tasto di selezione (10) oppure (12), per

commutare dalla schermata di visualizzazione standard alla
modalita Asta metrica.

Cy 2| 88cml [«) =m

20,1 cm

v
0l T i 0

&l Preced. Speciale calcest.Prossimo [

Nell'esempio, la modalita Asta mostra la stessa situazione
della Fig. D: tre barre in ferro a distanza uniforme. Nella mo-
dalita Asta metrica & possibile determinare la distanza tra il
centro degli oggetti trovati.

Sotto la visualizzazione della profondita di foratura ammes-
sa (I) verraindicato il tratto di misura percorso a partire dal
punto iniziale: nell’esempio, 20,1 cm.

Nella piccola scala graduata sopra l'indicazione di modali-
ta (h), i tre oggetti individuati verranno rappresentati come
rettangoli.

Avvertenza: Sia la visualizzazione della profondita di foratu-

raammessa (1), sia le caratteristiche del materiale (m) sono
riferite all'oggetto rappresentato in nero sul sensore.

Per tornare alla schermata di visualizzazione standard, pre-
mere brevemente il tasto di selezione (10) oppure (12).
Avvertenza: Verra commutata soltanto la visualizzazione,
non la modalita di misurazione.

Menu Impostazioni

Per accedere al menu Impostazioni, premere il tasto

Setup (14).

Per terminare il menu, premere il tasto di avvio (11). Le im-
postazioni selezionate al momento verranno memorizzate.
Verra attivata la schermata di visualizzazione standard per
['operazione di misurazione.

Navigare nel menu

Premere il tasto Setup (14) per scorrere verso il basso.

Premere i tasti di selezione (10) e (12) per selezionare i va-

lori:

- Premendo il tasto di selezione (10), si selezionera il valo-
re a destra, oppure il successivo.

- Premendo il tasto di selezione (12), si selezionera il valo-
re asinistra, oppure il precedente.

<Lingua>
Nel menu <Lingua> ¢ possibile modificare la lingua della gui-
daamenu. L'impostazione predefinita & <English>.

<Tempo disinser.>

Nel menu <Tempo disinser.> & possibile impostare interval-
li temporali dopo i quali lo strumento di misura dovra spe-
gnersi, nel caso non vengano effettuate misurazioni o impo-
stazioni. Il valore predefinito & <5 min>.

<Durata luce>

Nel menu <Durata luce> & possibile impostare un intervallo
temporale durante il quale il display (16) dovra essere illumi-
nato. Il valore predefinito & <30 sec>.

<Luminosita>

Nel menu <Luminosita> é possibile impostare il livello
dellilluminazione display. L'impostazione predefinita &
<Massimo>.

<Segnali acust.>

Nel menu <Segnali acust.> & possibile impostare quando lo
strumento di misura dovra emettere un segnale acustico, a
condizione che il segnale stesso non sia stato disattivato con
il tasto Segnale acustico (13).

- Limpostazione predefinita & <Oggetti a parete>: un se-
gnale acustico verra emesso ogniqualvolta verra premuto
un tasto, oppure quando, sotto al campo del sensore, si
trovera un oggetto allinterno della parete. Inoltre, in pre-
senza di cavi sotto tensione, verra emesso un segnale di
avviso con sequenza di segnali ravvicinata.

- Con l'impostazione <Cavo in tensione>, un segnale acu-
stico verra emesso ogniqualvolta verra premuto un tasto;
il segnale di avviso cavi sotto tensione (sequenza di se-
gnali ravvicinata) verra emesso quando lo strumento di
misura visualizzera un cavo sotto tensione.

- Con l'impostazione <Tasto click>, un segnale acustico
verra emesso ogniqualvolta verra premuto un tasto.

<Modo standard>

Nel menu <Modo standard> & possibile impostare la moda-
lita preselezionata all'accensione dello strumento di misura.
L'impostazione predefinita & la modalita <Modo universa-
le>.

Menu Impostazioni avanzate

Per accedere al menu Impostazioni avanzate, a strumento di
misura spento, premere contemporaneamente il tasto Se-
tup (14) eil tasto di accensione/spegnimento (15).

Per terminare il menu, premere il tasto di avvio (11). Verra
attivata la schermata di visualizzazione standard per la misu-
razione del caso e le impostazioni verranno memorizzate.

Navigare nel menu

Premere il tasto Setup (14) per scorrere verso il basso.

Premere i tasti di selezione (10) e (12) per selezionare i va-

lori:

- Premendo il tasto di selezione (10), si selezionera il valo-
re adestra, oppure il successivo.
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- Premendo il tasto di selezione (12), si selezionera il valo-
re a sinistra, oppure il precedente.

<Informazioni apparecchio>

Nel menu <Informazioni apparecchio> vengono fornite in-
formazioni sullo strumento di misura, ad es. riguardo a <Ore
d'esercizio>.

Nel menu <Ripristinare impostazioni> & possibile ripristi-
nare le impostazioni predefinite.

Esempi di risultati di misurazione

Avvertenza: Negli esempi riportati di seguito, il segnale acu-
stico dello strumento di misura € attivo.

In base a dimensioni e profondita dell'oggetto sotto al campo
del sensore, non sempre & possibile determinare in modo
esatto se tale oggetto sia sotto tensione. In tale caso, compa-
rira il simbolo 2« nella visualizzazione (n).

Cavo sotto tensione (vedere Fig. C)

Nel campo del sensore € presente un oggetto metallico sotto
tensione, ad es. un cavo elettrico. La profondita di foratura
ammessa e di 1,5 cm. Lo strumento di misura inviera il se-
gnale di avviso cavi sotto tensione non appenaiil cavo elettri-
co verra rilevato dal sensore.

Barrain ferro (vedere Fig. D)

Nel campo del sensore & presente un oggetto magnetico, ad
es. una barrain ferro. A sinistra e a destra dello stesso si tro-
vano altri oggetti al di fuori del campo del sensore. La pro-

Anomalie - Cause e rimedi

Errore Causa

Lo strumento di misura non si Pile scariche
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fondita di foratura ammessa € di 8,8 cm. Lo strumento di mi-
surainvia un segnale acustico.

Tubo in rame (vedere Fig. E)

Nel campo del sensore & presente un oggetto metallico, ad
es. un tubo in rame. La profondita di foratura ammessa é di
4 cm. Lo strumento di misura invia un segnale acustico.

Oggetto in plastica o in legno (vedere Fig. F)

Nel campo del sensore non si trova alcun oggetto metallico.
Si tratta di un oggetto di plastico o in legno vicino alla super-
ficie. Lo strumento di misura invia un segnale acustico.

Superficie estesa (vedere Fig. G)

nel campo del sensore & presente una superficie metallica
estesa, ad es. una lastra metallica. La profondita di foratura
ammessa € di 2 cm. Lo strumento di misura invia un segnale
acustico.

Molti segnali non chiari (vedere Figg. H-1)

Se la schermata di visualizzazione standard visualizza un nu-
mero di oggetti molto elevato, la parete & probabilmente co-
stituita da molti spazi vuoti (mattoni forati). Commutare in
modalita <Blocco matt.for.>, per nascondere la maggior
parte degli spazi vuoti. Nel caso venissero ancora visualizzati
troppi oggetti, occorrera effettuare varie misurazioni ad al-
tezze diverse e contrassegnare gli oggetti visualizzati sulla
parete. Marcature spostate rappresentano una indicazione
per spazi vuoti, marcature su una linea indicano invece un
oggetto.

Rimedi

Sostituire le pile

puo accendere.

Pile introdotte con polarita errata Verificare la corretta posizione delle pile

Lo strumento di misura & acceso,

Estrarre le pile e reintrodurle

ma non reagisce.
do o troppo freddo

Strumento di misura troppo cal-

Attendere che venga raggiunto il campo di temperatura
ammesso

Visualizzazione sul display:

<Ruota scostata> parete.

Una rotella perde contatto con la Premere il tasto di avvio (11) e, spostando lo strumento

dimisura, accertarsi che entrambe le rotelle si trovino a
contatto con la parete; in caso di pareti irregolari, collo-
care un sottile strato in cartone fra le rotelle e la parete

Visualizzazione sul display:

<Troppo veloce> velocita eccessiva

Strumento di misura spostato a

Premere il tasto di avvio (11) e spostare lentamente lo
strumento di misura sulla parete

Attendere che venga raggiunto il campo di temperatura

- ammesso
<Temperatura eccessiva>
Attendere che venga raggiunto il campo di temperatura
ammesso
-

<Temperatura troppo bassa>
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Causa

Errore

<Forte segnale radio>

Rimedi

Lo strumento di misura si spegne automaticamente. Eli-
minare, se possibile, le onde radio di disturbo, emesse
ad es. da WLAN, UMTS, radar aeronautici, torri di tra-
smissione o microonde, e riaccendere lo strumento di
misura.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
» Controllare lo strumento di misura prima di ogni utiliz-
20. In caso di danni visibili o di parti distaccate all'interno
dello strumento di misura, la sicurezza di funzionamento
non sara pill garantita.
Mantenere lo strumento di misura sempre pulito ed asciutto,
per lavorare correttamente e in sicurezza.
Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in ac-
qua, né in alcun altro liquido.
Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno asciutto e
morbido. Non utilizzare detergenti, né solventi.
% da un Centro Assistenza Clienti autorizzato
per elettroutensili Bosch.

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dotazione.
Qualora occorra farlo riparare, inviare lo strumento di misura
allinterno della custodia protettiva.

Accertarsi che lo sportellino di manutenzione
(7) sia sempre ben chiuso. Lo sportellino di
manutenzione andra aperto esclusivamente

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e imballi do-
vranno essere smaltiti/riciclati nel rispetto del’ambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie
o le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli stru-
menti di misura non pil utilizzabili e, in base alla direttiva eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste,
andranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo
rispettoso dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht
genomen worden. Wanneer het meetge-
reedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geinte-
greerde veiligheidsvoorzieningen in het meetgereed-
schap belemmerd worden. BEWAAR DEZE AANWIJZIN-
GEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door ge-
kwalificeerd geschoold personeel en alleen met origi-
nele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand
blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
waar ontploffingsgevaar heerst en zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan
die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

» Het meetgereedschap kan om technologische rede-
nen geen honderd procent veiligheid garanderen. Om
risico's uit te sluiten, dient u zich daarom altijd door
andere informatiebronnen als bouwtekeningen, foto's
uit de bouwfase enz. in te dekken, voordat u gaat bo-
ren, zagen of frezen in muren, plafonds of vioeren. In-
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vloeden van buitenaf, zoals luchtvochtigheid of nabijheid
tot andere elektrische apparaten, kunnen de nauwkeurig-
heid van het meetgereedschap belemmeren. Hoedanig-
heid en toestand van de muren (bijv. natheid, metaalhou-
dende bouwmaterialen, geleidend behang, isolatiemateri-
alen, tegels) evenals aantal, soort, grootte en positie van
de objecten kunnen de meetresultaten vervalsen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het zoeken naar ob-
jecten in muren, plafonds en vloeren. Afhankelijk van het
materiaal en de toestand van de ondergrond kunnen metalen
objecten, houten balken, kunststof buizen, leidingen en ka-
bels worden herkend. Van de gevonden objecten wordt de
toegestane boordiepte aan de bovenkant van het object be-
paald.

Het meetgereedschap voldoet aan de grenswaarden volgens
EN 302435. Op deze basis moet bijvoorbeeld in ziekenhui-
zen, kerncentrales en in de buurt van luchthavens en gsm-
masten worden vastgesteld of het meetgereedschap mag
worden gebruikt.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis
en buitenshuis.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
(1) Markeringshulp boven
(2) Wiel
(3) Markeringshulp links of rechts
(4) Batterijvakdeksel
(5) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(6) Handgreep
(7) Onderhoudsklep
(8) Serienummer
(9) Sensorgedeelte
(10) Keuzetoets rechts
(11) Starttoets
(12) Keuzetoets links
(13) Toets Geluidssignaal
(14) Setup-toets
(15) Aan/uit-toets
(16) Display
(17) LED
(18) Opbergetui
Aanduidingselementen

(a) Aanduiding geluidssignaal

(b) Batterij-aanduiding
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(c) Aanduiding voor sensorgedeelte

(d) Reeds onderzocht gedeelte

(e) Meetschaalverdeling voor toegestane boordiepte

(f) Nog niet onderzocht gedeelte

(g) Buitenkanten, te markeren op de markeringshulp (3)

links of rechts

(h) Aanduiding gebruiksmodus

(i) Grijs: gevonden object buiten het sensorgedeelte
(j) Zwart: gevonden object in het sensorgedeelte
(k) Middellijn, komt overeen met markeringshulp (1)
(I) Aanduiding van toegestane boordiepte

(m) Aanduiding materiaal object

(n) Aanduiding van spanningvoerende leidingen

Technische gegevens

Universele detector D-tect 150
Productnummer 3601 K10 005
Meetnauwkeurigheid tot object- +5mm®
midden a”

Nauwkeurigheid van de weergege- +5mm®
ven, toegestane boordiepte b"

Minimumafstand tussen twee na- 40 mm®
burige objecten ¢

Gebruikstemperatuur -10°C...+50°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Radarsensor

- Gebruiksfrequentiebereik

2200-5500 MHz

- Zendvermogen max. 0,01 mW

Inductieve sensor

- Gebruiksfrequentiebereik 5,9-6,1 kHz

- Max. magnetische veldsterkte 72 dBuA/m
(bij 10 m)

Max. gebruikshoogte boven refe- 2000 m

rentiehoogte

Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %

Vervuilingsgraad volgens D2

IEC61010-1

Batterijen

4x1,5VLR6 (AA)

Accu’s

4 x1,2VHRG (AA)

Gebruiksduur ca.

- Batterijen (alkali-mangaan) 5h
- Accu's (2500 mAh) 7h
Gewicht volgens 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Afmetingen (lengte x breedte x
hoogte)

220 %97 x 120 mm
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Universele detector D-tect 150
Beschermklasse IP 54 (stof- en spatwa-
terbeschermd)

A) Zie afbeelding

B) Afhankelijk van de grootte en de aard van het object en van het
materiaal en de toestand van de ondergrond

C) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij ech-
ter soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door be-
dauwing.

Het serienummer (8) op het typeplaatje dient voor een duidelijke

identificatie van uw meetgereedschap.

» Het meetresultaat kan m.b.t. de nauwkeurigheid en de
detectiediepte bij een ongunstige hoedanigheid van
de ondergrond slechter uitvallen.

Voor de ontvangertest die de invloed van een stoorsignaal op

het meetgereedschap test, worden het criterium en het ni-

veau van de prestaties gebruikt die in ETSI TS 103 361

(V1.1.1) hoofdstuk 9.4.1 met een objectdiepte van d =

60 mm gedefinieerd zijn.

Voor de immuniteitstest wordt het volgende criterium voor

de prestaties gebruikt:

onder bepaalde omstandigheden (bijv. elektrostatische ont-

lading of invloed van elektromagnetische velden) kunnen de

meetresultaten beinvloed worden, actuele meetresultaten
kunnen verloren gaan en het kan nodig zijn het meetgereed-
schap door verwijderen en opnieuw plaatsen van de batterij-
en te resetten.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-
mangaanbatterijen of accu’s geadviseerd.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (4) duwt u de ver-
grendeling (5) in de richting van de pijl en haalt u het batter-
ijvakdeksel eraf. Plaats de batterijen of accu's. Let daarbij op
de juiste poolaansluitingen overeenkomstig de afbeelding in
het batterijvak.

De batterij-aanduiding (b) in de bovenste statusregel op het
display (16) geeft de laadtoestand van de batterijen of ac-
cu's aan.

Aanwijzing: Let op het wisselende batterijsymbool om de
batterijen of accu's tijdig te verwisselen.

Als op het display (16) de
waarschuwing <Batterij ver-
vangen> verschijnt, dan wor-
den de instellingen opgesla-
gen en het meetgereedschap
schakelt automatisch uit. Me-

Batterij vervangen

tingen zijn niet meer mogelijk. Verwissel de batterijen of ac-

cu's.

Voor het wegnemen van de batterijen of accu duwt u op het

achterste uiteinde van een batterij/accu, zoals te zien op de

afbeelding van het batterijvakdeksel (1.). Het voorste uitein-
de van de batterij/accu komt los uit het batterijvak (2.), zo-
dat de batterij of accu gemakkelijk weggenomen kan wor-
den.

Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Ge-

bruik alleen batterijen of accu’s van één fabrikant en met de-

zelfde capaciteit.

» Haal de batterijen of accu's uit het meetgereedschap,
wanneer u dit langere tijd niet gebruikt. Als de batterij-
en of accu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan cor-
roderen zichzelf ontladen.

Gebruik

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij
grotere temperatuurschommelingen eerst op de juiste
temperatuur komen, voordat u het inschakelt. Bij ex-
treme temperaturen of temperatuurschommelingen kan
de nauwkeurigheid van het meetgereedschap en de aan-
duiding op het display nadelig worden beinvloed.

» Breng in het sensorgedeelte (9) op de achterkant van
het meetgereedschap geen stickers of plaatjes aan.
Vooral plaatjes van metaal beinvioeden de meetresulta-
ten.

» Het gebruik of de activiteit van zendinstallaties zoals
WiFi, UMTS, vluchtradar, zendmasten of microgolven
in de nabije omgeving kan de meetfunctie beinvioe-
den.

» De meetresultaten kunnen vanwege het werkingsprin-
cipe door hepaalde omgevingsomstandigheden be-
lemmerd worden. Daartoe behoren bijv. de nabijheid
van apparaten die sterke elektrische, magnetische of
elektromagnetische velden opwekken, natheid, me-
taalhoudende bouwmaterialen, met aluminium gecoa-
te isolatiematerialen evenals geleidend behang of ge-
leidende tegels. Neem daarom vdor het boren, zagen of
frezen in muren, plafonds of vloeren ook goed nota van
andere informatiebronnen (bijv. bouwtekeningen).
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Werking (zie afbeelding B)

Met het meetgereedschap
wordt de ondergrond van het
sensorgedeelte (9) in mee-
trichting A tot aan de aange-
geven meetdiepte gecontro-
leerd. De meting is alleen mo-
gelijk tijdens de beweging
van het meetgereedschap in
verplaatsingsrichting B en bij
een minimum meettraject van
10 cm. Beweeg het meetge-
reedschap altijd in een
rechte lijn met lichte druk
over de muur, zodat de wie-
len een goed contact met
de muur hebben. Herkend worden objecten die zich on-
derscheiden van het materiaal van de muur. Op het dis-
play verschijnt de toegestane boordiepte en, indien mo-
gelijk, het objectmateriaal.
Optimale resultaten worden verkregen, wanneer het meet-
traject ten minste 40 cm bedraagt en het meetgereedschap
langzaam over de gehele te onderzoeken plek bewogen
wordt. Vanwege de werking van het meetgereedschap wor-
den alleen dwars op de bewegingsrichting van het meetge-
reedschap lopende bovenkanten van objecten gevonden.
Werk het te onderzoeken gedeelte daarom altijd kruisge-
wijs af.
Als zich meerdere objecten boven elkaar in de muur bevin-
den, wordt in het display het object aangegeven dat het
dichtst bij het oppervlak ligt.
De weergave van de eigenschappen van de gevonden objec-
ten op het display (16) kan afwijken van de daadwerkelijke
objecteigenschappen. Vooral zeer dunne objecten worden in
het display dikker weergegeven. Grotere, cilindrische objec-
ten (bijv. waterleidingen of kunststof buizen) kunnen op het
display smaller lijken dan ze daadwerkelijk zijn.
Objecten die gevonden kunnen worden
- Kunststof buizen (bijv. watervoerende kunststof buizen
zoals vloer- en muurverwarming enz. met een diameter
van minstens 10 mm, loze buizen met een diameter van
minstens 20 mm)
- Elektriciteitsleidingen (ongeacht of deze spanningvoe-
rend zijn of niet)
- Driefasige draaistroomleidingen (bijv. naar het fornuis)
- Laagspanningsleidingen (bijv. deurbel, telefoon)
- Allerlei soorten metalen buizen, stangen, draagbalken
(bijv. staal, koper, aluminium)
- Wapeningsijzer
- Houten balken
- Holle ruimten

Meting mogelijk
- In metselwerk (baksteen, cellenbeton, zwelbeton, puim-
steen, kalkzandsteen)

- In beton/gewapend beton
- Inlichtbouwwanden
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- Onder bijvoorbeeld pleisterwerk, tegels, behang, parket
of tapijt
- Achter hout of gipskarton

Speciale meetsituaties

Ongunstige omstandigheden kunnen het meetresultaat van-

wege het werkingsprincipe belemmeren:

- Gelaagde wandopbouw

- Loze kunststof buizen en houten balken in holle ruimten
en lichtbouwwanden

- Objecten die schuin in de muur lopen

- Metalen oppervlakken en vochtige gedeeltes; deze kun-
nen in een muur soms (bijv. bij een hoog watergehalte)
als objecten weergegeven worden.
Denk eraan dat beton een aantal maanden moet drogen,
voordat het volledig droog is.

- Holle ruimten in een muur; deze kunnen als objecten
weergegeven worden

- Inde buurt van apparaten die sterke magnetische of elek-
tromagnetische velden opwekken, bijv. gsm-masten of
generatoren

Ingebruikname

In-/uitschakelen

» Zorg er voor het inschakelen van het meetgereed-
schap voor dat het sensorgedeelte (9) niet vochtig is.
Wrijf het meetgereedschap eventueel droog met een
doek.

» Als het meetgereedschap blootgesteld is geweest aan
een sterke temperatuurwisseling, laat u het voor het
inschakelen op de juiste temperatuur komen.

Inschakelen

- Voor het inschakelen van het meetgereedschap drukt u
op de aan/uit-toets (15) of op de starttoets (11).

- DeLED (17) brandt groen en het startscherm verschijnt
4 seconden lang op het display (16).

- Wanneer u met het meetgereedschap geen meting uit-
voert en niet op een toets drukt, dan wordt het na 5 minu-
ten automatisch weer uitgeschakeld. In het menu Instel-
lingen kunt u deze <Uitschakeltijd> veranderen (zie
»<Uitschakeltijd>“, Pagina 58).

Uitschakelen

- Voor het uitschakelen van het meetgereedschap drukt u
op de aan/uit-toets (15).

- Bij het uitschakelen van het meetgereedschap blijven alle
gekozen instellingen in de menu’s bewaard.

Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de toets Geluidssignaal (13) kunt u het geluidssignaal
in- of uitschakelen. In het menu Instellingen kunt u in het
submenu <Geluidssignal> het soort signalen kiezen (zie
,<Geluidssignal>"“, Pagina 58).

Meetprocedure

Schakel het meetgereedschap in. Op het display (16) ver-
schijnt het standaard aanduidingsscherm.

Bosch Power Tools
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Zet het meetgereedschap op de muur en beweeg het in ver-

plaatsingsrichting (zie ,Werking (zie afbeelding B)“, Pagi-

na 55) over de muur. De meetresultaten worden na een mi-

nimum meettraject van 10 cm op het display (16) weergege-

ven. Beweeg het meetgereedschap volledig en langzaam
over het vermoede object in de muur om correcte meetresul-
taten te krijgen.

Wanneer u het meetgereedschap tijdens de meting van de

muur optilt, blijft het laatste meetresultaat in het display

staan. In de aanduiding van het sensorgedeelte (c) ver-
schijnt de melding <Houden>. Wanneer u het meetgereed-
schap weer op de muur zet, het verder beweegt of op de
starttoets (11) drukt, start de meting opnieuw.

Brandt de LED (17) rood, dan bevindt zich een object in het

sensorgedeelte. Brandt de LED (17) groen, dan bevindt zich

geen object in het sensorgedeelte. Knippert de LED (17)

rood, dan bevindt zich een spanningvoerend object in het

sensorgedeelte.

» Voordat u in de muur boort, zaagt of freest, moet u
zich nog via andere informatiebronnen tegenrrisico's
indekken. Omdat de meetresultaten door omgevingsin-
vloeden of de hoedanigheid van de muur beinvloed kun-
nen worden, kan er gevaar bestaan, hoewel de aandui-
ding geen object in het sensorgedeelte aangeeft
(LED (17) brandt groen).

Aanduidingselementen (zie afbeelding A)

Als zich een object onder de sensor bevindt, dan verschijnt
het in het sensorgedeelte (c) van de aanduiding. Afhankelijk
van de grootte en diepte van het object is een materiaalher-
kenning mogelijk. De toegestane boordiepte (I) tot aan de
bovenkant van het gevonden object wordt in de statusregel
weergegeven.

Aanwijzing: Zowel de aanduiding van de toegestane boor-
diepte (1) als die van de materiaaleigenschap (m) hebben
betrekking op het zwart weergegeven object in de sensor.

De aanduiding materiaal object (m) kan de volgende eigen-
schappen weergeven:

- & magnetisch, bij. wapeningsijzer

- @&: niet magnetisch, maar van metaal, bijv. koperen
buis

- ®@ njet van metaal, bijv. hout of kunststof

- @: materiaaleigenschap onbekend

De aanduiding van spanningvoerende leidingen (n) kan de
volgende eigenschappen weergeven:

- W spanningvoerend

Aanwijzing: Bij spanningvoerende objecten wordt
geen verdere eigenschap weergegeven.

- 2 niet duidelijk, spanningvoerend of niet
Aanwijzing: Driefasige draaistroomleidingen worden even-
tueel niet als spanningvoerende leidingen herkend.

De bepaling van de eigenschap ,.spanningvoerend* kan bij
een hoge relatieve luchtvochtigheid (>50 %) sterk belem-
merd zijn.

Lokaliseren van objecten

Eenmaal bewegen over het meettraject is voldoende om ob-
jecten te lokaliseren.

Wanneer u geen object heeft gevonden, herhaalt u de bewe-
ging dwars t.0.v. de oorspronkelijke meetrichting (zie ,Wer-
king (zie afbeelding B)“, Pagina 55).

Wanneer u een gevonden object nauwkeurig wilt lokaliseren
en markeren, beweegt u het meetgereedschap over het
meettraject terug.

Verschijnt zoals in het voorbeeld een object in het midden
onder de middellijn (k) op het display (16), dan kunt u bij de
bovenste markeringshulp (1) een grove markering aanbren-
gen. Deze markering is echter alleen exact, wanneer het een
precies verticaal lopend object betreft, aangezien het
sensorgedeelte zich iets onder de bovenste markeringshulp
bevindt.

&
S - = —(3)
Als u het object nauwkeurig wilt aantekenen op de muur, be-
weegt u het meetgereedschap naar links of naar rechts tot
het gevonden object onder een buitenkant ligt. Als op het
display (16) het gevonden object bijvoorbeeld in het midden
onder de rechter stippellijn (g) verschijnt, dan kunt u het bij
de rechter markeringshulp (3) exact aantekenen.
Het verloop van een gevonden object in de muur kunt u vast-
stellen door meerdere meettrajecten verplaatst achtereen-
volgens af te werken (zie afbeelding) (zie ,Voorbeelden
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voor meetresultaten®, Pagina 58). Markeer en verbind de
desbetreffende meetpunten.

Door op de starttoets (11) te drukken kunt u de aanduiding
van de gevonden objecten op elk moment wissen en een
nieuwe meting starten.

Van gebruiksmodus wisselen

U kunt met de keuzetoetsen (10) en (12) wisselen tussen de

verschillende gebruiksmodi.

- Druk kort op de keuzetoets (10) om de volgende ge-
bruiksmodus te kiezen.

- Druk kort op de keuzetoets (12) om de vorige gebruiks-
modus te kiezen.

Door de gebruiksmodi te kiezen kunt u het meetgereedschap

aan verschillende muurmaterialen aanpassen en eventueel

ongewenste objecten (bijv. holle ruimten in metselsteen) on-

derdrukken. De betreffende instelling is op elk moment in

het aanduidingsgedeelte (h) van het display te zien.

<Universele modus> (vooringesteld)

De modus <Universele modus> is geschikt voor de meeste
toepassingen in metselwerk of beton. Kunststof objecten,
metalen objecten en elektriciteitsleidingen worden weerge-
geven. Holle ruimten in metselwerk of loze kunststof buizen
met een diameter van minder dan 2 cm worden eventueel
niet weergegeven. De maximale meetdiepte bedraagt 6 cm.

<Beton speciaal>

De modus <Beton speciaal> is speciaal geschikt voor toe-
passingen in gewapend beton. Betonwapening, kunststof
buizen, metalen buizen en elektriciteitsleidingen worden
weergegeven. De maximale meetdiepte bedraagt 15 cm.

<Vloerverwarming>

De modus <Vloerverwarming> is speciaal geschikt voor het
herkennen van metalen, samengestelde metalen en met wa-
ter gevulde kunststof buizen evenals elektriciteitsleidingen.
Loze kunststof buizen worden niet weergegeven. De maxi-
male meetdiepte bedraagt 8 cm.

<Drooghouw>

De modus <Drooghouw> is gschikt voor het vinden van hou-
ten balken, metalen steunbalken en elektriciteitsleidingen in
droogbouwmuren (hout, gipskarton enz.). Gevulde kunststof
buizen en houten balken worden identiek weergegeven. Lo-
ze kunststof buizen worden niet herkend. De maximale
meetdiepte bedraagt 6 cm.

<Holbloksteen>

De modus <Holbloksteen> is geschikt voor muren met veel
ingesloten lucht. Gevonden worden metalen objecten en
spanningvoerende elektriciteitsleidingen. De mate waarin
deze gevonden worden, kan bij een hoge relatieve lucht-
vochtigheid (>50 %) sterk verminderd zijn.

Kunststof buizen en niet-spanningvoerende elektriciteitslei-
dingen worden niet gevonden. De maximale meetdiepte be-
draagt 6 cm.
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Van aanduidingsmodus wisselen

Aanwijzing: Wisselen van de aanduidingsmodi is mogelijk in
alle gebruiksmodi.

Druk lang op de keuzetoets (10) of (12) om van het stan-

daard aanduidingsscherm naar de meetlatmodus te schake-
len.

(&

2| 88cml [«) ==

20,1 cm

v
10|cm ! ﬂn 30|cm !
®l Terug  Beton speciaal Vooruit [
De meetlatmodus toont in het voorbeeld dezelfde situatie als
in afbeelding D: drie ijzerstaven op een gelijkmatige afstand.
In de meetlatmodus kan de afstand tussen het gevonden
midden van objecten worden bepaald.

Onder de aanduiding voor de toegestane boordiepte (1)
wordt het vanaf het startpunt afgelegde meettraject aange-
geven, in het voorbeeld 20,1 cm.

In de kleine meetlat boven de aanduiding van de modus (h)
worden de drie gevonden objecten als rechthoeken weerge-
geven.

Aanwijzing: Zowel de aanduiding van de toegestane boor-
diepte (1) als die van de materiaaleigenschap (m) hebben
betrekking op het zwart weergegeven object in de sensor.
Om terug te komen in het standaard aanduidingsscherm,
drukt u kort op de keuzetoets (10) of (12).

Aanwijzing: Alleen de aanduiding wordt omgeschakeld, niet
de meetmodus!

Menu Instellingen

Om in het menu Instellingen te komen, drukt u op de setup-

toets (14).

Om het menu te verlaten, drukt u op de starttoets (11). De

op dit moment gekozen instellingen worden overgenomen.

Het standaard aanduidingsscherm voor de meetprocedure

wordt geactiveerd.

Navigeren in het menu

Druk op de setup-toets (14) om naar beneden te scrollen.

Druk op de keuzetoetsen (10) en (12) om de waarden te

kiezen:

- Met de keuzetoets (10) kiest u de rechter of volgende
waarde.

- Met de keuzetoets (12) kiest u de linker of vorige waarde.

<Taal>
In het menu <Taal> kunt u de taal van de menunavigatie wij-
zigen. Vooringesteld is <English>.
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<Uitschakeltijd>

In het menu <Uitschakeltijd> kunt u de bepaalde tijdsinter-
vallen instellen waarna het meetgereedschap automatisch
moet uitschakelen, wanneer geen meetprocedures of instel-
lingen uitgevoerd worden. Vooringesteld zijn <5 min>.

<Lichtduur>

In het menu <Lichtduur> kunt u een tijdsinterval instellen
waarin het display (16) verlicht moet worden. Vooringesteld
zijn <30 sec>.

<Helderheid>

In het menu <Helderheid> kunt u de mate van helderheid
van de displayverlichting instellen. Vooringesteld is <Maxi-
mum>.

<Geluidssignal>

In het menu <Geluidssignal> kunt u instellen, wanneer het
meetgereedschap een geluidssignaal moet geven, tenzij u

het signaal met de toets Geluidssignaal (13) heeft uitgescha-

keld.

- Vooringesteld is <Muurvoorwerpen>: een geluidssignaal
is te horen telkens wanneer op een toets wordt gedrukt
en steeds, wanneer zich onder het sensorgedeelte een
object in de muur bevindt. Bovendien wordt bij spanning-
voerende leidingen een waarschuwingssignaal met een
korte tonenreeks afgegeven.

- Bijdeinstelling <Stroomleiding> is een geluidssignaal te
horen telkens wanneer op een toets gedrukt wordt en het
waarschuwingssignaal voor spanningvoerende leidingen
(korte tonenreeks), wanneer het meetgereedschap een
elektriciteitsleiding aangeeft.

- Bijdeinstelling <Toetsklik> is alleen een geluidssignaal
te horen, wanneer op een toets gedrukt wordt.

<Standaardmodus>

In het menu <Standaardmodus> kunt u de modus instellen
die na het inschakelen van het meetgereedschap voorgeko-
zenis. Vooringesteld is de modus <Universele modus>.

Menu Geavanceerde instellingen

Om in het menu Geavanceerde instellingen te komen, drukt
u bij uitgeschakeld meetgereedschap tegelijkertijd op de
setup-toets (14) en de aan/uit-toets (15).

Om het menu te verlaten, drukt u op de starttoets (11). Het
standaard aanduidingsscherm voor de meetprocedure
wordt geactiveerd en de instellingen worden overgenomen.

Navigeren in het menu

Druk op de setup-toets (14) om naar beneden te scrollen.
Druk op de keuzetoetsen (10) en (12) om de waarden te
kiezen:

- Met de keuzetoets (10) kiest u de rechter of volgende
waarde.

- Met de keuzetoets (12) kiest u de linker of vorige waarde.

<Informatie apparaat>

In het menu <Informatie apparaat> wordt informatie over
het meetgereedschap, bijv. over de <Bedrijfsuren>, gege-
ven.

In het menu <Instellingen terugzetten> kunt u de fabrieks-
instellingen weer terugzetten.

Voorbeelden voor meetresultaten

Aanwijzing: In de onderstaande voorbeelden is bij het meet-
gereedschap het geluidssignaal ingeschakeld.

Afhankelijk van de grootte en de diepte van het object dat
zich onder het sensorgedeelte bevindt, kan niet altijd zonder
twijfel worden vastgesteld of dit object spanningvoerend is.
In dit geval verschijnt het symbool 2« in aanduiding (n).

Spanningvoerende leiding (zie afbeelding C)

In het sensorgedeelte bevindt zich een metalen, spanning-
voerend object, bijv. een elektriciteitskabel. De toegestane
boordiepte bedraagt 1,5 cm. Het meetgereedschap zendt
het waarschuwingssignaal voor spanningvoerende leidingen,
zodra de elektriciteitskabel door de sensor wordt herkend.

ljzerstaaf (zie afbeelding D)

In het sensorgedeelte bevindt zich een magnetisch object,
bijv. een ijzerstaaf. Links en rechts daarvan bevinden zich
nog meer objecten buiten het sensorgedeelte. De toegesta-
ne boordiepte bedraagt 8,8 cm. Het meetgereedschap zendt
een geluidssignaal.

Koperen buis (zie afbeelding E)

In het sensorgedeelte bevindt zich een metalen object, bijv.
een koperen buis. De toegestane boordiepte bedraagt 4 cm.
Het meetgereedschap zendt een geluidssignaal.

Object van kunststof of hout (zie afbeelding F)

In het sensorgedeelte bevindt zich een niet-metalen object.
Het betreft een object van kunststof of hout dicht aan het op-
pervlak. Het meetgereedschap zendt een geluidssignaal.

Uitgebreid oppervlak (zie afbeelding G)

In het sensorgedeelte bevindt zich een metalen, uitgebreid
oppervlak, bijv. een metalen plaat. De toegestane boordiep-
te bedraagt 2 cm. Het meetgereedschap zendt een geluids-
signaal.

Veel onduidelijke signalen (zie afbeeldingen H-1)

Als in het standaard aanduidingsscherm zeer veel objecten
worden weergegeven, bestaat de muur vermoedelijk uit veel
holle ruimten (holle bakstenen). Ga naar de modus <Hol-
bloksteen> om holle ruimten zoveel mogelijk te verbergen.
Als er nog steeds te veel objecten worden weergegeven, dan
moet u meerdere metingen op verschillende hoogten uitvoe-
ren en de aangegeven objecten op de muur markeren. Mar-
keringen op verschillende hoogten zijn een aanwijzing voor
holle ruimten, markeringen op één lijn duiden daarentegen
op een object.
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Fouten - oorzaken en verhelpen

Fout
Meetgereedschap kan niet inge-

Oorzaak
Batterijen leeg
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Verhelpen
Verwissel de batterijen

schakeld worden.
aansluiting geplaatst

Batterijen met verkeerde pool-

Controleer de juiste plaatsing van de batterijen

Meetgereedschap is ingescha-

Verwijder de batterijen en plaats deze opnieuw

keld en reageert niet.

Meetgereedschap te warm of te

Wacht tot het toegestane temperatuurbereik bereikt is

koud
Displayaanduiding: <Wiel opge- Wiel verliest contact met de Druk op de starttoets (11) en let er bij het bewegen van
tild> muur. het meetgereedschap op dat de onderste twee wielen

contact met de muur hebben; leg bij ongelijke muren een
dun karton tussen wielen en muur

Displayaanduiding: <Te snel>

Meetgereedschap met te hoge

Druk op de starttoets (11) en beweeg het meetgereed-

snelheid bewogen schap langzaam over de muur
Wacht tot het toegestane temperatuurbereik bereikt is
-
<Temperatuurbereik overschreden>
Wacht tot het toegestane temperatuurbereik bereikt is
-
<Temperatuur te laag>
Meetgereedschap wordt automatisch uitgeschakeld.
Verwijder, indien mogelijk, storende radiogolven, bijv.
WiFi, UMTS, vluchtradar, zendmasten of microgolven,
schakel het meetgereedschap weer in.
<Storing door radiogolven>
Onderhoud en service Klantenservice en gebruiksadvies

Onderhoud en reiniging

» Controleer het meetgereedschap voor elk gebruik. Bij
zichtbare beschadigingen of losse delen binnenin het
meetgereedschap is de veilige werking niet meer gewaar-
borgd.

Houd het meetgereedschap altijd schoon en droog om goed

en veilig te werken.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-

stoffen.

Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Gebruik geen rei-

nigings- of oplosmiddelen.
% plaats voor Bosch elektrische gereedschap-
pen geopend worden.
Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde opbergetui.
Stuur voor reparaties het meetgereedschap in het opberge-
tui op.

Let erop dat de onderhoudsklep (7) altijd
goed gesloten is. De onderhoudsklep mag al-
leen door een erkende klantenservicewerk-

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en ver-
pakkingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden gerecycled.
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Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen
niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare meetgereedschappen en volgens de Europe-
se richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte ac-
cu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og falg samtlige anvisninger. Hvis ma-
levaerktgjet ikke anvendes i overensstem-
melse med de foreliggende anvisninger, kan
funktionen af de integrerede beskyttelses-
foranstaltninger i malevarktgjet blive forringet. OPBE-

VAR ANVISNINGERNE ET SIKKERT STED.

» Sorg for, at reparationer pa malevarktgjet kun ud-
fores af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres sterst mulig sik-
kerhed i forbindelse med malevarktgjet.

» Brug ikke malevarktgijet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. | malevaerktej kan der dannes gnister,som kan an-
teende stovet eller dampene.

» Malevaerktgjet kan aldrig give nogen fuldkommen tek-
nologisk garanti. For at udelukke farer skal du derfor
anvende andre informationskilder sasom byggepla-
ner, fotos fra byggefasen osv., for du borer, saver el-
ler fraeser i vaegge, lofter eller gulve. Miljgpavirkninger
som luftfugtighed eller naerhed til andet elektrisk udstyr
kan pavirke maleveerktajets ngjagtighed. Vaeggenes be-
skaffenhed og tilstand (f.eks. fugt, metalholdige kompo-
nenter, ledende tapet, isoleringsmaterialer, fliser) samt
antallet, typen, starrelsen og tilstanden af genstande kan
give forkerte maleresultater.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Ver opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til segning efter objekter i vaegge,
lofter og gulve. Afhangigt af materialet og underlagets til-
stand kan der registreres metalobjekter, traebjeelker, vand-
fyldte plastrer, ledninger og kabler. Pa de fundne objekter
bestemmes den tilladte boredybde ved objektets overkant.

Malevaerktajet opfylder graensevaerdierne iht. EN 302435.
Pa basis heraf skal det undersgges, om malevarktejet ma
anvendes, eksempelvis pa hospitaler og kernekraftvaerker
eller i naerheden af lufthavne og mobiltelefonstationer.
Malevaerktgjet kan bruges bade indendars og udendars.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af mélevaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Markeringshjelp foroven
(2) Hjul
(3) Markeringshjeelp til venstre hhv. hgjre
(4) Batterirumslag
(5) Lasning af batterirumslag
(6) Handgreb
(7) Serviceklap
(8) Serienummer
(9) Sensoromrade

(10) Valgknap hgjre

(11) Startknap

(12) Valgknap venstre

(13) Knap signaltone

(14) Indstillingsknap

(15) Taend/sluk-knap

(16) Display

(17) LED

(18) Beskyttelsestaske

Visningselementer

(a) Visning af signaltone

(b) Batteri-visning

(c) Visning af sensoromrade

(d) Allerede undersegt omrade
(e) Maleskala for tilladt boredybde
(f) Endnu ikke undersggt omrade

(g) Yderkanter, til markering med markeringshjeel-
pen (3) il venstre hhv. hgjre

(h) Visning af driftsmade
(i) Gra: objekt fundet uden for sensoromréadet
(j) Sort: objekt fundet i sensoromradet

(k) Midterlinje, svarer til markeringshjeelpen (1)
(I) Visning af tilladt boredybde

(m) Visning af objektmateriale

(n) Visning af stremfgrende ledninger

Tekniske data
Universal-detektor D-tect 150
Varenummer 3601 K10 005
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Universal-detektor D-tect 150

Malengjagtighed imod objektmid- +5mm®

tena”

Preecision for vist, tilladt boredyb- +5mm®

deb”

Mindsteafstand mellem to tilstade- 40 mm®

nde objekter ¢

Driftstemperatur -10°C...+50°C

Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C

Radarsensor

- Driftsfrekvensomrade 2200-5500 MHz

- Sendeeffekt maks. 0,01 mW

Induktiv sensor

- Driftsfrekvensomrade 5,9-6,1 kHz

- Maks. magnetisk feltstyrke 72 dBpA/m
(ved 10 m)

Maks. anvendelseshgjde over refe- 2000 m

rencehgjde

Relativ luftfugtighed maks. 90 %

Tilsmudsningsgrad i overensstem- DRl

melse med IEC 61010-1
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Ved en modtagertest, hvor et forstyrrende signals pavirkning
af méleveerktajet testes, anvendes kriterier for effektniveau-
et, som er defineret i ETSI TS 103 361 (version 1.1.1) kapi-
tel 9.4.1 med en objektdybde pad = 60 mm.

Til immunitetstest anvendes falgende kriterier for effektni-
veauet:

Under bestemte betingelser (f.eks. elektrostatisk afladning
og bestréling af elektromagnetiske felter) kan maleresulta-
terne blive pavirket, aktuelle maleresultater kan ga tabt, og
det kan vaere ngdvendigt at nulstille malevaerktejet ved at
tage batterierne ud og satte demiigen.

Montering

Isetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier eller akku-
er til malevaerktgjet.

Hvis du vil abne batterirummet (4), skal du trykke lasen (5) i
pilens retning og tage batterideekslet af. Indsat batterierne/
akkuerne. Sgrgiden forbindelse for, at polerne vender rig-
tigt som vist i batterirummet.

Batteri-visningen (b) i averste statuslinje pa displayet (16)
viser ladetilstanden pa batterierne hhv. akkuerne.
Henvisning: Hold gje med det skiftende batterisymbol, og
skift batterier hhv. akkuer i rette tid.

Batterier 4% 1,5VLR6 (AA)

Akkuer 4% 1,2VHRG (AA) Please ct batteries Hvis der pa displayet (16) vi-
— ses fglgende advarsel <Plea-

Driftstid ca. se change batteries> (Skift

- Batterier (alkaliske manganbat- 5h batterier), gemmes indstil-
terier) lingerne, og maleveerktejet

~ Akkuer (2500 mAh) 7h slukkes automatisk. Der kan

Vagtiht 0,65 kg — ikkelengere foretages ma-

EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lngde x bredde x hgjde)

220 x 97 x 120 mm

Kapslingsklasse

IP 54 (stev- og sten-
kvandsbeskyttet)

A) segrafik

B) afhangigt af objektets starrelse og type samt underlagets mate-

riale og tilstand

C) Derforekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog
lejlighedsvis ma forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af

tildugning.

Serienummeret (8) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af

malevarktejet.

» Hvis underlaget er af darlig beskaffenhed, kan det pa-
virke maleresultatets pracision og detekteringsdyb-

den negativt.

linger. Udskift batterierne/akkuerne.

For at tage batterierne eller akkuen ud skal du trykke pa bag-

enden af et batteri/en akku, som vist pa billedet pa batte-

rirumslaget (1.). Den forreste ende af batteriet/akkuen las-
nes fra batterirummet (2.), hvorefter batteriet/akkuen let
kan tages ud.

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug kun

batterier eller akkuer fra en og samme producent og med

samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevarktgjet,
hvis det ikke skal bruges i l&ngere tid. Batterier og ak-
kuer kan korrodere og selvaflade ved laengere tids opbe-
varing.

Brug
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udsatikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Ved starre temperatur-
svingninger skal malevaerktgjets temperatur tilpasse
sig, for det tages i brug. Ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger kan pavirke malevaerktajets pree-
cision og visningen pa displayet.

Bosch Power Tools
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» |sensoromradet (9) bag pa malevarktgjet ma der ik-

ke placeres maerkater eller plader. Isar metalplader
pavirker maleresultaterne.

» Brug eller drift af sendeanlag, saisom WLAN, UMTS,

flyradar, sendemaster eller mikrobglger, i omgivelser-
ne taet pa kan pavirke malefunktionen.
Maleresultaterne kan principielt pavirkes under be-
stemte omgivelsesbetingelser. Dette gaelder bl.a. af-
standen til andre enheder, som udsender kraftige
elektriske, magnetiske eller elektromagnetiske felter,
fugt, metalholdige byggematerialer, folielaminerede
isoleringsmaterialer samt ledende tapeter eller fliser.
Veer derfor ogsa opmaerksom pa andre informationskilder
(f.eks. bygningstegninger), for du borer, saver eller frae-
ser i vaegge, lofter eller gulve.

Funktionsmade (se billede B)

Med malevaerktajet kontrolle-
res underlaget i sensoromra-
det (9) i maleretning A indil
den viste maledybde. Maling
er kun mulig ved bevaegelse
af malevarktgjet i retning B
og ved en min. malestraek-
ning pa 10 cm. Bevaeg altid
malevaerktgjeti en lige linje
og med et let tryk hen over
vaggen, sa hjulene har sik-
ker vaegkontakt. Der regi-
streres objekter, som ad-
skiller sig fra vaegmateria-

let. Den tilladte boredybde

og, hvis muligt, objektmaterialet vises pa displayet.

Der opnas optimale resultater, nar malestraekningen udger
mindst 40 cm, og nar maleveerktajet bevaeges langsomt hen
over hele det sted, der skal undersages. Der sker en pélidelig
funktionsbetinget registrering af overkanten pa objekter, der
forlgber pa tvaers af malevaerktejets bevaegelsesretning.

For derfor altid mélevarktgjet pa kryds hen over det om-
rade, der skal underseges.

Hvis der er flere objekter over hinanden i vaeggen, vises ob-
jektet med den naermeste overflade pa displayet.

Visningen af egenskaberne pa de fundne objekter pa display-

et (16) kan afvige fra de faktiske objektegenskaber. Isaer
meget tynde objekter vises tykkere pa displayet. Starre cy-
lindriske objekter (f.eks. plast- eller vandrer) kan blive vist
smallere end i virkeligheden pa displayet.

Objekter, der kan registreres
- Plastrer (f.eks. vandledende plastrer, sasom gulv- og

vagvarme osv., med mindst 10 mm diameter, tomme rer

med mindst 20 mm diameter)

- Elektriske ledninger (uafhaengigt af, om de er stramfaren-

deeller &j)
- Trefasede vekselstramskabler (f.eks. til en ovn)
- Lavspaendingsledninger (f.eks. ringeklokke, telefon)

- Metalrer, -staenger, -holdere af enhver art (f.eks. stal,
kobber, aluminium)

- Armeringsjern

- Traebjaelker

- Hulrum

Maling mulig

- I'murvaerk (tegl, porebeton, ekspanderet ler, pimpsten,
kalksandsten)

- |beton/armeret beton

- llette vaegge

- Under overflader sasom puds, fliser, tapet, parket, teep-
per

- Bagtrae, gipsplader

Saerlige maletilfalde

Ugunstige omstaendigheder kan principielt forringe malere-

sultatet:

- Vaegge opbygget i flere lag

- Tomme plastrer og traebjaelker i hulrum og lette vaegge

- Objekter, der gar pa skra i vaeggen

- Metaloverflader og fugtige omrader; de kan under visse
omstaendigheder (f.eks. ved hgjt vandindhold) blive vist
som objekter i en vaeg.
Var opmaerksom pa, at beton skal bruge flere maneder
for at kunne tarre fuldsteendigt.

- Hulrumien vag; de kan blive vist som objekter

- Tet pa apparater, der danner kraftige magnetiske eller
elektromagnetiske felter, f.eks. basisstationer til mobilte-
lefoni eller generatorer

Ibrugtagning

Taend/sluk

» For malevarktgjet teendes skal man sikre sig, at sen-
soromradet (9) ikke er fugtigt. Ter om nadvendigt ma-
leveerktajet med en klud.

» Hvis malevarktgjet udsattes for store temperaturud-
sving, skal malevaerktajets temperatur tilpasse sig,
for det tages i brug.

Start

- Nar du vil teende for malevaerktajet, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen (15) eller startknappen (11).

- Lysdioden (17) lyser grant, og startskeermbilledet vises i
4 s padisplayet (16).

- Huis ikke du foretager en maling med malevaerktejet eller
trykker pa en knap, slukkes det automatisk efter 5 min. |
menuen Indstillinger kan du &ndre <Cut-off time>
(Frakoblingstid) denne (se "<Cut-off time> (Frakob-
lingstid)", Side 64).

Stop

- For at slukke malevaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (15).

- Nar malevarktgjet slukkes, gemmes alle valgte indstil-
linger i menuerne.

Tend/sluk signaltone

Med knappen Signaltone (13) kan du aktivere/deaktivere
lydsignalet. I menuen Indstillinger kan du i undermenuen
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<Tone signal> (Lydsignal) vIge signaltype (se "<Tone sig-

nal> (Lydsignal)", Side 65).

Maleprocedure

Teend for malevaerktejet. Pa displayet (16)vises standard-
skaermbilledet.

|  Move [«)) =m

Sensor
%

% s

7
%

Next D

Universal mode

Seet malevaerktajet pa vaeggen, og bevaeg det i maleretnin-
gen (se "Funktionsmade (se billede B)", Side 62) hen over
vaggen. Efter en min. malestraekning pa 10 cm vises male-
resultaterne pa displayet (16). For at fa korrekte maleresul-
tater skal du bevaege malevarktgjet langsomt hele vejen hen
over det formodede objekt i veeggen.

Hvis du lafter maleveerktajet vaek fra veeggen under ma-

lingen, gemmes det seneste maleresultat pa displayet. Pa

sensoromradets display (c) vises meldingen<Hold>. Nar du
igen saetter maleveerktgjet imod vaeggen, bevaeger det eller
trykker pa startknappen (11), starter malingen pa ny.

Hvis lysdioden (17) lyser radt, er der et objekt i sensoromra-

det. Hvis lysdioden (17) lyser grent, er der intet objekt i sen-

soromradet. Hvis lysdioden (17) blinker redt, er der et
stremfarende objekt i sensoromradet.

» For du borer, saver eller fraeser i vaegge, skal du via
andre informationskilder forst sikre dig, at der ikke er
skjulte farer. Da maleresultaterne kan pavirkes af omgi-
velserne og vaeggens beskaffenhed, kan der veere fare,
selvom visningen ikke viser nogen objekter i sensoromra-
det (lysdioden (17) lyser grant).

Visningselementer (se billede A)

Hvis der er et objekt under sensoren, vises det i sensoromra-
det (c) pa displayet. Materialet kan genkendes alt efter ob-
jektets starrelse og dybde. Den tilladte boredybde (I) imod
overkanten af det fundne objekt vises i statuslinjen.
Henvisning: Bade visningen af den tilladte boredybde (l) og
af materialeegenskaber (m) relaterer til det objekt pa sen-
soren, der vises sort.

Visningen Objektmateriale (m) kan vise falgende egenska-
ber:

- & magnetisk, f.eks. armeringsjern

- @&: ikke-magnetisk, men metallisk, f.eks. kobberrar
- @ jkke-metallisk, f.eks. trae eller plast

- @: Materialeegenskab ukendt
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Visningen af stremfgrende ledninger (n) kan vise felgende
egenskaber:
- N\ strgmfarende
Henvisning: Ved stramfarende objekter vises ikke
yderligere egenskaber.
- 2 ikke entydigt, om stramfarende eller ej
Henvisning: Trefasede vekselstremskabler registreres even-
tuelt ikke som stremfarende ledninger.
Bestemmelsen af egenskaben ,stremfgrende” kan vaere me-
get begreenset ved hgj relativ luftfugtighed (>50 %).

Lokalisering af objekter

Det er tilstraekkeligt at kare en gang hen over malestraeknin-
gen for at lokalisere objekter.

Hvis du ikke har fundet et objekt, skal du gentage be-
vagelsen pa tveers af den oprindelige méleretning (se "Funk-
tionsmade (se billede B)", Side 62).

Hvis du vil lokalisere og markere et fundet objekt preecist,
skal du bevaege maleveerktgijet tilbage over malestraeknin-
gen.

Hvis der som i eksemplet vises et objekt i midten under mid-
terlinjen (k) pa displayet (16), kan du lave en grov marke-
ring ved den gverste markeringshjalp (1). Denne markering
er dog kun ngjagtig, nar det drejer sig om et pracist lodret
lzbende objekt, da sensoromradet findes en smule under
den gverste markeringshjzlp.

For at foretage en praecis maerkning af objektet pa vaeggen
skal du bevaege mélevaerktgjet imod venstre eller hgjre, ind-
til det fundne objekt er under en yderkant. Hvis det fundne
objekt pa displayet (16) eksempelvis vises midt under den
stiplede hajre linje (g), kan du markere det pracist ved den
hgjre markeringshjaelp (3).

Du kan registrere forlgbet pa et fundet objekt i veeggen ved
at male over flere straekninger forskudt (se billedet 1) (se
"Eksempler pa maleresultater", Side 65). Markér og for-
bind de enkelte malepunkter.

Ved at trykke pa startknappen (11) kan du til enhver tid slet-
te visningen af de fundne objekter og starte en ny maling.

Bosch Power Tools

1609 92A4G01(22.08.2018)



64 | Dansk

Skift af driftsmader

Med valgknapperne (10) og (12) kan du skifte mellem for-

skellige driftsmader (tilstande).

- Tryk kort pa valgknappen (10) for at vaelge den naeste
driftsmade.

- Tryk kort pa valgknappen (12) for at veelge den forrige
driftsmade.

Ved at vaelge driftsmader kan du tilpasse malevaerktaijet til

forskellige vaegmaterialer og i sa fald undertrykke ugnskede

objekter (f.eks. hulrum i mursten). Den enkelte indstilling

kan altid ses i displayets visningsomrade (h).

<Universal mode> (Universaltilstand) (forindstillet)
Driftsmaden <Universal mode> (Universaltilstand) egner
sig til de fleste opgaver i murveerk eller beton. Der vises
plast- og metalobjekter samt elledninger. Hulrum i mursten
eller tomme plastrer med en diameter pa mindre end 2 cm
vises muligvis ikke. Den maksimale maledybde er 6 cm.

<Concrete deep> (Dyb beton)

Driftsmaden<Concrete deep> (Dyb beton) er srligt veleg-

net til opgaver i stalbeton. Der vises armeringsjern, plast- og
metalrgr samt elledninger. Den maksimale maledybde er
15cm.

<Panel heating> (Panelopvarmning)

Driftsmaden <Panel heating> (Panelopvarmning) er iszer

egnet til registrering af metalrer, metal-kompositrer og vand-

ledende plastrgr samt elledninger. Tomme plastrer vises ik-
ke. Den maksimale maledybde er 8 cm.

<Drywall> (Element)

Driftsmaden <Drywall> (Element) er egnet til at finde traeb-

jeelker, metallaegter og elledninger i tarvaegge (tree,
gipsplader osv.). Fyldte plastrer og traebjelker vises iden-
tisk. Tomme plastrer registreres ikke. Den maksimale male-
dybde er 6 cm.

<Hollow block> (Hultegl/-blok)

Driftsmaden <Hollow block> (Hultegl/-blok) er egnet til
vaegge med mange hulrum. Der registreres metalliske ob-
jekter samt stramfarende elledninger. Segningen kan blive
steerkt reduceret ved hgj relativ luftfugtighed (>50 %).
Plastrar og ikke-stramfarende elledninger registreres ikke.
Den maksimale méledybde er 6 cm.

Skift af visningsmader

Henvisning: Der kan skiftes visningsmade i alle driftsmader.

Tryk lenge pa valgknappen (10) eller (12) for at skifte fra
standard-skaermbilledet til tommestok-tilstand.

Cy 2| 88cml [«) =m

20.1 cm

4

10|cm ! ﬂn ! 30|cm !
&l Prev. Concrete deep Next 3
Tommestok-tilstanden viser i eksemplet den samme situa-
tion som pa billede D: tre jernstanger i samme afstand. |
tommestok-tilstanden kan afstanden mellem fundne objekt-
midter beregnes.
Under visningen af tilladt boredybde (1) vises malestraeknin-
gen fra startpunktet, i dette eksempel 20,1 cm.
Over visningen af driftsmaden (h) vises de fundne objekter i
lille malestok som rektangler.
Henvisning: Bade visningen af den tilladte boredybde (I) og
af materialeegenskaber (m) relaterer til det objekt pa sen-
soren, der vises sort.
For at komme tilbage til standard-skaermbilledet skal du
kortvarigt trykke pa valgknappen (10) eller (12).
Henvisning: Det er kun visningen, der skiftes, ikke maletil-
standen!

Menuen Indstillinger

For at komme til menuen Indstillinger skal man trykke pa
indstillingsknappen (14).

For at forlade menuen skal man trykke pa startknap-

pen (11). De indstillinger, der er valgt pa dette tidspunkt,
gemmes. Standard-skarmbilledet til maling aktiveres.

Navigering i menuen

Tryk pa indstillingsknappen (14) for at scrolle nedad.

Tryk pa valgknapperne (10) og (12) for at vaelge veerdierne:

- Med valgknappen (10) kan du vaelge hgjre hhv. naste
veerdi.

- Med valgknappen (12) kan du veelge venstre hhv. forrige
veerdi.

<Language> (Sprog)

I menuen <Language> (Sprog) kan du &ndre sprog i me-

nustyringen. Felgende sprog er forindstillet <English> (En-

gelsk).

<Cut-off time> (Frakoblingstid)

I menuen <Cut-off time> (Frakoblingstid) kan du indstille
bestemte tidsintervaller, hvorefter malevaerktajet skal sluk-
kes automatisk, hvis der ikke foretages malinger eller indstil-
linger. Falgende er forindstillet <5 min> (5 min.).
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<Display illumination> (Displaybelysning)

I menuen <Display illumination> (Displaybelysning) kan
du indstille et tidsinterval, hvor displayet (16) skal veere be-
lyst. Fglgende er forindstillet <30 sec> (30 sek.).

<Brightness> (Lysstyrke)

I menuen <Brightness> (Lysstyrke) kan du indstille lysstyr-

ken pa displayet. Falgende er forindstillet <Max> (Maksi-

mum).

<Tone signal> (Lydsignal)

I menuen <Tone signal> (Lydsignal) kan du indstille, hvor-

nar malevaerktgjet skal afgive en signallyd, forudsat at du ik-

ke har deaktiveret signalet med knappen Signaltone (13).

- Falgende er forindstillet<Wallobjects> (Vagobjekter):
Der lyder et signal, hver gang man trykker pa en knap, og
altid, nar der findes et vaegobjekt under sensoromradet.
Endvidere afgives et advarselssignal i kort raekkefalge,
nar der registreres stremfarende ledninger.

- Ved indstillingen <Live wire> (Stremforende ledning)
afgives et lydsignal ved hvert tryk pa en knap og advar-
selssignalet for stramfarende ledninger (kort reekkefal-
ge), nar malevaerktejet viser en stramfarende ledning.

- Ved indstillingen <Keyclick> (Tasteklik) afgives der kun
et signal, nar man trykker pa en knap.

<Defaultmode> (Standard-tilstand)

| menuen <Defaultmode> (Standard-tilstand) kan du

indstille den driftsmade, som er forvalgt, nar malevaerktgjet

teendes. Driftsmaden <Universal mode> (Universaltil-
stand) er forindstillet.

Menuen Udvidede indstillinger

For at komme til menuen med udvidede indstillinger skal du,

ved slukket maleveerktej, samtidig trykke pa indstillingsk-

nappen (14) og teend/sluk-knappen (15).

For at forlade menuen skal man trykke pa startknap-

pen (11). Standard-skaermbilledet til méling aktiveres, og

indstillingerne gemmes.

Navigering i menuen

Tryk pa indstillingsknappen (14) for at scrolle nedad.

Tryk pa valgknapperne (10) og (12) for at valge vaerdierne:

- Med valgknappen (10) kan du vaelge hgjre hhv. naste
veerdi.

- Med valgknappen (12) kan du vaelge venstre hhv. forrige
veerdi.

Fejl - arsager og afhjalpning
Fejl Arsag

Malevaerktajet kan ikke teendes.  Batterier afladede
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<Device Info> (Instrumentinformationer)

| menuen <Device Info> (Instrumentinformationer) vises
informationer om maleverktgjet, f.eks. om <Operation
Time> (Driftstimer).

I menuen <Restore Settings> (Gendan indstillinger) kan
du gendanne fabriksindstillinger.

Eksempler pa maleresultater

Henvisning: | de efterfalgende eksempler er lydsignalet akti-
veret pa maleveerktgjet.

Alt efter starrelse og dybde pa objektet under sensoromra-
det kan det ikke altid entydigt defineres, om dette objekt er
stromfarende. | dette tilfaelde vises symbolet "« pd dis-
playet (n).

Stremferende ledning (se billede C)

| sensoromradet findes et metallisk, stramfgrende objekt,
f.eks. en elledning. Den tilladte boredybde er 1,5 cm. Male-
vaerktejet sender advarselssignalet for stremfgrende lednin-
ger, sa snart sensoren registrerer elledningen.

Jernstang (se billede D)

I sensoromradet findes et magnetisk objekt, f.eks. en jern-
stang. Til venstre og hgjre for dette objekt findes yderligere
objekter uden for sensoromradet. Den tilladte boredybde er
8,8 cm. Malevarktgjet afgiver et lydsignal.

Kobberrer (se billede E)

| sensoromradet findes et metallisk objekt, f.eks. et kobber-
rer. Den tilladte boredybde er 4 cm. Malevarktgjet afgiver et
lydsignal.

Plast- eller treobjekt (se billede F)

I sensoromradet findes et ikke-metallisk objekt. Det er et ob-
jekt af plast eller tra teet pa overfladen. Malevaerktgjet afgi-
ver et lydsignal.

Udvidet flade (se billede G)

I sensoromradet findes en metallisk, udvidet flade, f.eks. en
metalplade. Den tilladte boredybde er 2 cm. Mélevaerktejet
afgiver et lydsignal.

Mange uklare signaler (se billeder H-1)

Hvis der pa standard-skaermen vises rigtig mange objekter,
bestar vaeggen formodentlig af mange hulrum (hulbloksten).
Skift til driftsmaden <Hollow block> (Hultegl/-blok) for sa
vist muligt at undga visning af hulrum. Hvis der stadig vises
for mange objekter, skal du foretage flere hgjdeforskudte
malinger og markere de viste objekter pa vaggen. Forskudte
markeringer er tegn pa hulrum, markeringer pa en linje tyder
derimod pa et objekt.

Afhjalpning
Skift af batterier

Batterier sat i med forkert polari- Kontrollér, at batterierne er placeret korrekt

tet

Maleveerktajet er taendt og reage-
rer ikke.

Tag batterierne ud, og saet demiigen

Bosch Power Tools
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Afhjeelpning
Vent, indtil det tilladte temperaturomrade er naet

Fejl Arsag
Malevarktgjet er for varmt eller
for koldt
Displayvisning: Hjul har ikke vaegkontakt.
<Slipping Wheel> (Glidende
hjul)

Tryk pa startknappen (11) og serg for, at de to nederste
hjul har kontakt med vaeggen, nar du bevaeger male-
varktejet; pa ujeevne vaegge kan man laegge et tyndt
stykke pap ind mellem hjul og veeg

Displayvisning:
<Speeding> (For hurtig) tigt

Maleveerktajet bevaeges for hur-  Tryk pa startknappen (11) og bevaeg malevaerktejet

langsomt hen over vaeggen

Vent, indtil det tilladte temperaturomrade er naet

<Temperature over range> (Temperaturomrade

overskredet)

Vent, indtil det tilladte temperaturomrade er naet

<Temperature under range> (Temperaturomrade

underskredet)

<Strong radio signal detected> (Kraftigt radio-

signal registreret)

Maleveerktejet slukkes automatisk. Fjern om muligt de
forstyrrende radiobglger, f.eks. WLAN, UMTS, flyradar,
sendemaster eller mikrobglger, og teend mélevaerktejet
igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Kontrollér malevaerktgjet far hver brug. Hvis der er
synlige skader eller lgse dele inde i maleveerktajet, er sik-
ker brug af malevarktajet ikke leengere garanteret.

Hold altid malevaerktejet rent og tert, sa du kan arbejde godt

og sikkert.

Dyp ikke méleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings-

eller oplgsningsmiddel.

Sarg for, at serviceklappen (7) altid er lukket
korrekt. Serviceklappen ma kun abnes af
personale hos en autoriseret forhandler af
Bosch-elveerktgj.
Opbevar og transporter kun mélevaerktgjet i den medfal-
gende beskyttelsestaske.
Indsend malevaerktgjet i beskyttelsestasken ved behov for
reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveerktaj, akkuer/batterier, tilbeher og emballage skal
bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan genanvendes.

Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud
sammen med husholdningsaffaldet!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret ma-
levaerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas.

Om métverktyget inte anvénds i enlighet

med de foreliggande instruktionerna, kan

de inbyggda skyddsmekanismerna i
mitverktyget paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR
FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
matverktyget och endast med originalreservdelar.
Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Anvind inte matverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vitskor, gaser eller damm.
| matverktyget alstras gnistor, som kan antanda dammet
eller gaserna.

» Av tekniska skal kan matverktyget inte garantera en
hundraprocentig sikerhet. For att utesluta faror bor
du innan varje borrning, sagning eller frasning i
vaggar, innertak eller golv kontrollera andra
informationskallor, sdsom byggnadsritningar, foton
fran byggtiden etc. noga. Inverkningar fran
omgivningen, sasom luftfuktighet eller narhet till andra
elektriska apparater kan paverka matverktygets
noggrannhet. Vaggarnas beskaffenhet och skick (t.ex.
fukt, metallhaltiga byggnadsmaterial, ledande tapeter,
isoleringsmaterial, kakel och klinker) och objektens antal,
typ, storlek och position kan forfalska matresultaten.

Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for sokning efter objekt i vaggar, tak
och golv. Beroende pa underlagets material och tillstand kan
metallobjekt, trabalkar, vattenfyllda plastror, ledningar och
kablar hittas. Utifran de objekt som hittas bestams tillatet
borrdjup vid objektets ovansida.

Matverktyget uppfyller gransvarden enligt EN 302435. Pa
denna grundval maste man t.ex. pa sjukhus, i karnkraftverk
och i ndrheten av flygplatser och mobiltelefonistationer
kontrollera om matverktyget far lov att anvandas.

Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.

lllustrerade komponenter
Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Markeringshjalp upptill

(2) Hjul

(3) Markeringshjlp till vanster resp. till hoger
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(4) Batterifackets lock
(5) Arretering av batterifackets lock
(6) Handtag
(7) Servicelucka
(8) Serienummer
(9) Sensoromrade
(10) Urvalsknapp till hoger
(11) Startknapp
(12) Urvalsknapp till vanster
(13) Knapp Ljudsignal
(14) Setup-knapp
(15) Pa-/avknapp
(16) Display
(17) LED
(18) Skyddsficka

Indikeringar

(a) Indikering ljudsignal

(b) Batterivisning

(c) Indikering for sensoromradet
(d) Redan undersokt omrade
(e) Matskala for tillatna borrdjup
(f) Annu inte undersokt omrade

(g) Ytterkanter for markering pa markeringshjalpen (3)
till vanster resp. till hoger

(h) Visning driftsatt
(i) Gratt: hittat objekt utanfor sensoromradet
(j) Svart: hittat objekt i sensoromradet

(k) Mittlinje, motsvarar markeringshjalpen (1)
(1) Visning av tillatet borrdjup

(m) Indikering objektmaterial

(n) Indikering av spanningsférande ledningar

Tekniska data

Artikelnummer 3601 K10 005
Métnoggrannhet till objektets +5mm®
mitt a"

Det visade, tillatna borrdjupets +5mm®
exakthet b

Minsta avstand mellan tva 40 mm®
angransande objekt ¢”

Driftstemperatur -10°C...+50°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Radarsensor

- Driftsfrekvensomrade 2200-5500 MHz

- Sandningseffekt max. 0,01 mW
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Universallokaliseringsapparat D-tect 150 Monterin g
Induktiv sensor . .
- Driftsfrekvensomrade 5,9-6,1 kHz Satta in/byta batterier
~ max. magnetfiltstyrka (vid 72 dBuA/m Alkaliska mangan-_battgr@er eller laddningsbara batterier
10m) rekommenderas fér matinstrumentet.

Max. insatshojd over referenshojd 2000 m F§r att ‘?ppf‘a locket till batterifacﬂket., (4) tryck laset (.5) i

- - pilens riktning och ta av locket. Satt i eller ta ut batterierna.
Relativ luftfuktighet max. 90%  Setillatt polerna hamnar ritt enligt bilden i batterifacket.
Nersmutsningsgrad enligt 29 Batterivisningen(b) i den 6vre statusraden pa skirmen(16)
IEC61010-1 visar batteriernas laddningsstatus.
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA) Anmirkning: Observera batterisymbolen och byt ut
Sekundarbatterier 4% 1,2VHR6 (AA) batterierna resp. de laddningsbara batterierna i god tid.
Driftstid ca. Byt batteri Om displayen(16) visar

- - varningsmeddelandet <Byt

- Batterier (alkalisk/mangan) 5h batteri> sparas
- Sekundarbatterier (2500 mAh) 7h instéllningarna och
Vikt enligt EPTA-Procedure 0,65 kg matverktyget stanger av sig
01:2014 (EPTA-proceduren automatiskt. Inga fler

01:2014)

Matt (lingd x bredd x hojd)

220 % 97 x 120 mm

Skyddsklass

IP 54 (damm- och
stankvattenskyddad)

A) segrafik

B) beror pa objektets storlek, typ, samt underlagets material och

skick

C) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund

av kondens kan bli tillfélligt ledande.

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (8)

pa typskylten.

» Matresultatet kan bli nagot samre vad giller
noggrannhet och registreringsdjup vid ogynnsam

beskaffenhet hos underlaget.

For mottagartestet, som kontrollerar en storsignals inverkan
pa matverktyget anvands kriteriet och nivan pa
prestationsformagan, som definieras i ETSI TS 103 361
(V1.1.1) kapitel 9.4.1 med ett objektdjup pa d = 60 mm.
For interferenstalighetstestet anvands foljande kriterium for

prestationsformagan:

Under vissa forutsattningar (t.ex. elektrostatisk urladdning
eller applicering av elektromagnetiska falt) kan
matresultaten paverkas, aktuella matresultat kan ga
forlorade och det kan vara nodvandigt att aterstalla
matverktyget genom att ta bort och sedan sétta tillbaka

batteriet.

matningar kan ske. Byt
engangsbatterier resp. uppladdningsbara batterier.

For att ta ut batterierna, tryck pa den bakre danden av ett

batteri liksom pa bilden i batterifackets lock (1.). Batteriets

framande lossnar (2.) sa att batteriet latt kan tas ut.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier

med samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Ta ut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska
anvanda det under en ldngre period. Vid en langre tids
forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig
sjalvt.

Drift

» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema
temperaturer eller stora temperatursvangningar. Lat
mitinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvangningar innan du slar pa det. Vid
extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision och displayindikationen
paverkas.

» Sitt inga dekaler eller skyltar pa sensoromradet (9)pa
matverktygets baksida. Sarskilt skyltar av metall
paverkar matresultaten.

» Anvandning eller drift av sdndare, t.ex. WLAN, UMTS,
flygradar, sandningsmaster eller mikrovagor i
narheten kan inverka pa matfunktionen.

» Matresultatet kan paverkas av vissa
omgivningsvillkor. Till detta hor t.ex. apparater som
genererar starka elektriska, magnetiska eller
elektromagnetiska falt, fukt, metallhaltiga
byggmaterial, isoleringsmaterial med aluminium och
ledande tapeter eller kakel. Se darfor dven andra
informationskallor innan du borrar, sagar eller fraseri
vaggar, innertak eller golv (t.ex. ritningar).

1609 92A4G0|(22.08.2018)
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Funktionssitt (se bild B)

Med matverktyget undersoks

sensoromradets underlag (9)

i matriktningen A fram till det

angivna matdjupet.

Matningen kan endast ske

under det att matverktyget

forflyttas i fardriktningen B

och vid minsta métstracka pa

10 cm. Flytta alltid

matverktyget langd en rak

linje med ett latt tryck pa

vaggen, sa att hjulen har

saker vaggkontakt. Objekt

som skiljer sig fran viaggens

material registreras.

I displayen anges tillatet borrdjup och, om méjligt,

objektmaterialet.

Optimala resultat uppnas nar matstrackan ar minst 40 cm

och métverktyget rors langsamt 6ver hela det stélle som ska

undersokas. Som tillforlitliga betraktas, funktionsmassigt,

objektens ovansidor, som I6per tvars mot matverktygets

rorelseriktning.

Kor darfor alltid korsvis dver det omrade som ska

undersokas.

Om det finns flera objekt ver varandra i vaggen visas pa

displayen det objekt vars ovansida ligger narmast.

De hittade objektens egenskaper visas pa displayen (16)

kan avvika fran objektets faktiska egenskaper. Sarskilt

mycket tunna objekt visas som tjockare pa displayen.

Grovre, cylinderformade objekt (t.ex. plast- eller vattenror)

kan visas som smalare an vad de faktiskt ar pa displayen.

Objekt som kan hittas

- Plastror (t.ex. vattenror i plast, for golv- och vaggvarme
osv., med en minsta diameter pa 10 mm, tomma rér med
minst 20 mm diameter)

- Elektriska ledningar (oberoende av om de dr
spanningsforande eller inte)

- Trefasledningar (t.ex. till spisen)

- Lagspanningsledningar (t.ex. ringklocka, telefon)

- Olika sorters metallror, -stanger, -balkar (t.ex. stal,
koppar, aluminium)

- Armeringsjarn

- Trabalkar

- Halrum

Matning mdjlig

- I'murverk (tegel, latthetong, lattklinker,
pimpstensbetong, kalksten)

- | betong/armerad betong

- |latta vaggar

- Under ytor som puts, kakel, tapeter, parkett, matta

- Bakom trd, gips

Sarskilda matningar

Olampliga forhallanden kan inverka pa matresultatet:

- Viéggar i flera skikt

Svensk | 69

- Tomma plastror och trabalk i halrum och latta vaggar

- Objekt som I6per snett i vaggen

- Metallytor och fuktiga omraden; dessa kan komma att
visas som objekt i en vagg (t.ex. vid hog vattenhalt).
Observera att betongen behéver flera manader for att
torka helt.

- Halrum i en végg; dessa kan visas som objekt

- Nara apparater som genererar kraftiga magnetiska eller
elektromagnetiska falt, t.ex. mobilradiostationer eller
generatorer

Driftstart

In- och urkoppling

» Se till att métverktygets sensoromrade (9) inte ar
fuktigt. Torka vid behov av matverktyget med en trasa.

» Om mitverktyget har utsatts for kraftig
temperaturforandring, lIat det tempereras innan du
startar det.

Inkoppling

- For att starta matinstrumentet, tryck pa-/av-knappen
(15) eller pa startknappen (11).

- LED:n (17) lyser gront och startbildskarmen visas pa
displayeni4s(16).

- Om du varken utfér nagon mer métning eller trycker pa
nagon knapp, stanger det av sig automatiskt efter 5 min.
I menyn Instéllningar kan du andra denna <Franslagstid>
(se ,<Franslagstid>“, Sidan 71).

Stdnga av

- For att stdnga av matverktyget, tryck pa pa-/av-
knappen (15).

- Vid avstdngning av matverktyget bibehalls alla valda
installningar i menyerna.

Sétta pa och sténga av signalljudet

Med knappen signalljud (13) kan du sétta pa eller stanga av
signalljudet. | menyn Installningar kan du valja typ av signal i
undermenyn <Ljudsignaler> (se ,<Ljudsignaler>“,

Sidan 71).

Matprocedur

Satt pa matverktyget. | displayen (16) visas
standardvisningsskarmen.

B | Manévrera |«() ==

&l Tidigare Universalfunktion Nasta [
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Satt matverktyget pa vaggen och ror det i fardriktningen (se
LFunktionssatt (se bild B)“, Sidan 69) 6ver vaggen.
Matresultaten visas efter en minsta métstracka pa 10 cmi
displayen (16). For att fa matresultat, flytta matverktyget
helt och ldngsamt 6ver formodade objekt i viggen.

Om du lyfter av matverktyget fran vaggen under matningens

gang bibehalls det senaste matresultatet pa displayen. |

sensoromradets indikation (c) visas meddelandet<Hall>.

Om du satter matverktyget pa vaggen, flyttar det vidare, eller

trycker pa startknappen (11) startar matningen om.

Om LED:n (17) lyser rott finns det ett objekt i

sensoromradet. Om LED:n (17) lyser gront finns det inget

objekt i sensoromréadet. Om LED:n (17) blinkar rétt finns det
ett spanningsforande objekt i sensoromréadet.

» Innan du borrar, sagar eller fraser i viggen bor du
sdkra dig mot faror genom andra informationskallor
ocksa. Eftersom métresultaten kan paverkas av
omgivningen eller vaggens beskaffenhet kan risken
foreligga aven om inget objekt indikeras i sensoromradet
(LED:n (17) lyser gront).

Indikeringar (se bild A)

Om det finns ett objekt under sensorn visas det i

sensoromradet (c) pa indikationen. En materialregistrering

ar mojlig beroende pa objektets storlek och djup. Det tilldtna

borrdjupet (1) fram till det hittade objektets ovansida visas i

statusraden.

Anmirkning: S vél indikationen av det tilldtna

borrdjupet (I) som av materialegenskapen (m) hanfor sig pa

det svarta objektet i sensorn.

Indikeringen Objektmaterial (m) kan visa féljande
egenskaper:

- & magnetiskt, t.ex. armeringsjarn

- @& icke magnetiskt, men metalliskt, t.ex. kopparrér
- @ jcke metalliskt, t.ex. trd eller plast

- @: Materialegenskap okand

Indikeringen av spanningsforande ledningar (n) kan visa
foljande egenskaper:

- W spanningsforande

Anvisning: Vid spanningsforande objekt visas
ingen ytterligare egenskap.

- 2 ejtydligt om spanningsforande eller inte
Anmarkning: Trefasledningar visas eventuellt inte som
spanningsférande ledningar.

Bestamningen av egenskapen "spanningsforande” kan vara
kraftigt inskrankt vid hog relativ luftfuktighet (>50 %).

Lokalisering av objekt

For att lokalisera objekt racker att matstrackan kors en gang.
Om du inte har hittat nagot objekt, upprepa rérelsen tvars
mot den ursprungliga matriktningen (se ,Funktionssatt (se
bild B)“, Sidan 69).

Om du vill lokalisera och markera ett hittat objekt exakt, for
matverktyget tillbaka over matstrackan.

Om ett objekt, som i exemplet, visas i mitten, under
mittlinjen (k) i displayen (16) kan du montera en grov
markering pa den dvre markeringshjalpen (1). Denna
markering dr emellertid exakt endast nar det ror sig om ett
objekt som [oper precis vertikalt, eftersom sensoromradet
befinner sig nagot under den dvre markeringshjalpen.

=)

- )

For exakt visning av objektet i vaggen, ror métverktyget at
vanster eller hoger, tills det hittade objektet ligger under en
ovansida. Om det hittade objektet visas i displayen (16)
exempelvis i mitten under den streckade hogra linjen (g) kan
du markera det exakt pa hoger markeringshjalp (3).

Du kan faststalla hur ett hittat objekt I6per i vaggen genom
att gora flera matningar efter varandra (se bild I) (se
~Exempel pa matresultat*, Sidan 72). Markera och koppla
ihop de aktuella matpunkterna.

Genom att trycka pa startknappen (11) kan du nar som helst
radera de hittade objekten och starta en ny matning.

Byte av driftsdtt

Du kan vaxla med valknapparna (10) och (12) mellan de

olika driftsatten (lagen).

- Tryck kort pa urvalsknappen (10) for att valja nasta
driftsatt.

- Tryck kort pa urvalsknappen (12) for att valja foregdende
driftsatt.

Genom val av driftstyp kan du anpassa matverktyget efter

olika vaggmaterial och eventuellt undga odnskade objekt

(t.ex. halrum i murverk). Den aktuella instéllningen kan nar

som helst registreras i visningsomradet (h) pa skarmen.

<Universalfunktion> (forinstalld)

Driftsatt <Universalfunktion> ar lampligt for de flesta
anvandningarna i murverk eller betong. Plast- och
metallobjekt, samt elledningar visas. Halutrymmen i mursten
eller tomma plastrér med en diameter pd mindre an 2 cm
visas kanske inte. Maximalt matdjup ar 6 cm.
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<Betong special>

Driftsdtt<Betong special> ar sarskilt lampligt for
anvandning vid armerad betong. Armeringsjarn, plast- och
metallror, samt elledningar visas. Maximalt matdjup ar
15cm.

<Golvvarme>

Driftséttet <Golvvarme> ar sarskilt lampligt for detektering
av metall-, metallférenings- och vattenfyllda plastrér, samt
elledningar. Tomma plastror visas inte. Maximalt matdjup ar
8cm.

<Inredningsarbete>

Driftséttet <Inredningsarbete> ar lampligt for att hitta
trabalkar, metallstativ och elledningar i kallmurar (tra, gips
osv.). Fyllda plastror och trabalkar visas pa samma stt.
Tomma plastror visas inte. Maximalt matdjup ar 6 cm.

<Haltegel/-block>

Driftsattet <Haltegel/-block> ar lampligt for vaggar med
manga luftfickor. Metallobjekt, samt spanningsforande
elledningar kan hittas. Lokaliserbarheten kan vara kraftigt
reducerad vid hog relativ luftfuktighet (>50 %).

Plastrr och icke-spanningsférande elledningar hittas inte.
Maximalt métdjup ar 6 cm.

Byte av visningssatt
Anmarkning: Ett byte av visningssatt kan goras i alla
driftsatt.

Tryck lange pa urvalsknappen (10) eller (12) for att véxla
fran standardvisningsskarmen till mattstockslaget.

Cy 2| 88cml 1) =m

20,1 cm

I"”I""I"ﬁﬁ'l'"'I""I

&l Tidigare Betong special  Nista [

Mattstockslaget visar i exemplet samma situation som i
bilden D: tre jarnstanger i jamnt avstand. | mattstockslaget

kan avstandet mellan hittade objekts mittpunkter faststallas.

Under visningen av det tillatna borrdjupet (I) anges
matstrackan fran startpunkten, t.ex. 20,1 cm.

I den lilla skalan ovanfor visningen av driftsattet (h) visas de
hittade tre objekten som rektanglar.

Anmirkning: Sd vél indikationen av det tilldtna

borrdjupet (I) som av materialegenskapen (m) hanfor sig pa
det svarta objektet i sensorn.

For att komma tillbaka till standardvisningsskarmen, tryck
kort pa urvalsknappen (10) eller (12).

Anmarkning: Endast visningen vaxlar, inte matlaget!

Svensk |71

Menyn Installningar

For att komma till menyn Installningar trycker du kort pa
Setup-knappen (14).

For att lamna menyn trycker du pa startknappen (11). De
valda installningarna aktiveras. Standardvisningsskarmen
for matningen aktiveras.

Navigera i menyn
Tryck pa Setup-knappen (14) for att bladdra nedat.

Tryck pa urvalsknapparna (10) och (12) for att vélja

vérdena:

- Med urvalsknappen (10) véljer du hoger resp. féljande
varde.

- Med urvalsknappen (12) valjer du vanster resp.
foregaende varde.

<Sprak>

I menyn <Sprak> kan du andra menyspraket. Forinstallt ar
<English>.

<Franslagstid>

I menyn <Franslagstid> kan du stalla in vissa tidsintervall
efter vilka matverktyget ska stanga av sig automatiskt om
inga matningar eller instéllningar har utforts. Forinstallda ar
<5 min>.

<Lystid>
I menyn <Lystid> kan du stélla in ett tidsintervall i vilket
displayen (16) ska belysas. Forinstallda ar <30 s>.

<Ljusstyrka>
I menyn<Ljusstyrka> kan du stalla in displaybelysningens
ljusstyrka. Forinstallda ar <Maximum>.

<Ljudsignaler>

I menyn <Ljudsignaler> kan du stélla in nar matverktyget
ska ge ifrdn sig en signalton, forutsatt att du inte har stangt
av signalen med knappen Ljudsignal (13).
- Forinstallt ar <Vaggobjekt>: en ljudsignal hors vid varje
knapptryckning, alltid nar ett vaggobjekt befinner sig
under sensoromradet. Vid spanningsforande ledningar
hors en varningssignal med kort ljudfoljd.

- Vid installningen <Stromledning> hors en ljudsignal vid
varje knapptryckning och varningssignalen for
spanningsforande ledningar (kort ljudféljd) nar
matverktyget visar en strémledning.

- Vid installningen <Knappklick> hors en ljudsignal endast
vid en knapptryckning.

<Standardfunktion>
I menyn <Standardfunktion> kan du stalla in vilket driftsatt

som ska vara forvalt efter inkoppling av matverktyget.
Forinstallt driftsatt ar <Universalfunktion>.

Menyn Ytterligare instéllningar

For att komma till menyn Ytterligare installningar trycker du
kort pa Setup-knappen (14), nar matverktyget ar avstangt,
och pa pa-/av-knappen (15).
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For att lamna menyn trycker du pa startknappen (11).
Standardvisningsskarmen for matningen aktiveras och
installningarna aktiveras.

Navigera i menyn

Tryck pa Setup-knappen (14) for att bladdra nedat.
Tryck pa urvalsknapparna (10) och (12) for att vélja
vardena:

- Med urvalsknappen (10) valjer du hoger resp. foljande
vérde.

- Med urvalsknappen (12) valjer du véanster resp.
foregaende varde.
<Enhetsinformation>

I menyn <Enhetsinformation> finns information om
matverktyget, t.ex. om <Drifttimmar>.

I menyn <Aterstill instillningar> kan du aterstilla
fabriksinstallningarna.

Exempel pa métresultat

Anmarkning: | exemplen nedan ar ljudsignalen inkopplad pa
matverktyget.

Beroende pa storlek och djup pa det objekt som befinner sig
under sensoromradet kan man inte alltid faststlla utan tvivel
om detta objekt ar spanningsférande eller inte. | detta fal
visas symbolen “2« ivisningen (n).

Spénningsforande ledning (se bild C)

I sensoromradet finns ett metallhaltigt, spanningsférande
objekt, t.ex. en elkabel. Det tillatna borrdjupet ar 1,5 cm.

Fel - Orsaker och atgérder

Fel Orsak

Métverktyget kan inte startas.  Batterier tomma

Matverktyget sander varningssignalen for spanningsforande
ledningar sa fort elkabeln registreras av sensorn.

Jarnstang (se bild D)

| sensoromradet finns ett magnetiskt objekt, t.ex. en
jarnstang. Till vanster och hoger om den finns ytterligare
objekt utanfor sensoromradet. Det tillatna borrdjupet ar
8,8 cm. Matverktyget ger ifran sig en ljudsignal.

Kopparror (se bild E)

| sensoromradet finns ett metallobjekt, t.ex. ett kopparror.
Det tillatna borrdjupet ar 4 cm. Matverktyget ger ifran sig en
ljudsignal.

Plast- eller traobjekt (se bild F)

| sensoromradet finns ett objekt som inte ar av metall. Det

handlar om ett ytnara plast -eller trdobjekt. Matverktyget ger
ifran sig en ljudsignal.

Utdragen yta (se hild G)

| sensoromradet finns en utdragen yta av metall, t.ex. en
metallplatta. Det tilldtna borrdjupet ar 2 cm. Matverktyget
ger ifrdn sig en ljudsignal.

Manga oklara signaler (se bilder H-1)

Om standardvisningsskarmen visar manga objekt bestar
vaggen formodligen av méanga halrum (ihaligt tegel). Vaxla till
driftsattet <Haltegel/-block> for att délja halrum i stor
utstrackning. Om det fortfarande visas for manga objekt
maste du gora flera matningar med forskjuten hojd och
markera de objekt som visas pa vaggen. Forskjutna
markeringar ar ett tecken pa halrum, markeringar pa en linje
tyder daremot pa ett objekt.

Atgird
Byta batterier

Batterierna sitter fel

Kontrollera att batterierna sitter som de ska

Matverktyget ar inkopplat och

Ta ut batterierna och satt in dem igen

reagerar inte.
for kallt

Méatverktyget ar for varmt eller

Vanta tills matverktyget har natt tillatet
temperaturomrade

Displayindikation: <Hjul lyft>
vaggen.

Hjulet forlorar kontakten med

Tryck pa startknappen (11) och observera att bada hjul
har kontakt med vdggen ndr du flyttar matverktyget.
Lagg en tunn papp mellan hjulen och vaggen om
vaggarna dr ojamna

Displayindikation: <Fér snabbt> Matverktyget flyttas med for hog Tryck pa startknappen (11) och flytta matverktyget

hastighet langsamt Gver vaggen
Vanta tills matverktyget har natt tillatet
- temperaturomrade
<Temperaturomrade dverskridet>
Vanta tills matverktyget har natt tillatet
temperaturomrade
-

<Temperaturomrade underskridet>
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<Storning genom radiovagor>

Norsk | 73

Atgird

Mitverktyget stings automatiskt av. Atgarda om méjligt
eventuella radiostorningskallor, t.ex. WLAN, UMTS,
flygradar, sandningsmaster eller mikrovagor, satt sedan
pa matverktyget igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Kontrollera métverktyget fore varje anvandning. Vid
synliga skador eller I6sa delar inuti matverktyget kan det
inte langre garanteras att det fungerar sakert.

Hall métverktyget rent och torrt for bra och sakert arbete.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en torr, mjuk trasa. Anvand inga

rengorings- eller Iésningsmedel.
' Oppnas av auktoriserad kundtjanst for Bosch
elverktyg.
Forvara och transportera endast matverktyget i medféljande
skyddsvaska.
Skicka in matinstrumentet i skyddsvéskan vid reparation.

Se till att serviceluckan (7) alltid &r
ordentligt stangd. Serviceluckan far endast

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska forbrukade
matinstrument; och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller férbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges. Hvis

maleverktoyet ikke brukes i samsvar med

de foreliggende anvisningene, kan de

integrerte beskyttelsesinnretningene bli
skadet. TA GODT VARE PA ANVISNINGENE.

» Reparasjon av maleverktgyet ma kun utfgres av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten
til maleverktayet.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. | maleverktgyet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Av tekniske arsaker kan ikke hundre prosents
sikkerhet garanteres med maleverktayet. For a
utelukke farer ber du derfor alltid radfere deg med
andre informasjonskilder som plantegninger,
fotografier fra byggefasen osv. for boring, saging eller
fresing i vegger, tak eller gulv. Miljgfaktorer som
luftfuktighet, eller naerhet til annet elektrisk utstyr, kan
redusere maleverktayets ngyaktighet. Veggenes
egenskaper og tilstand (f.eks. fuktighet, metallholdige
materialer, tapeter med ledeevne, isolasjon, fliser) og
antallet, typen, starrelsen pa og plasseringen av
objektene kan fere til feilmalinger.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet for sgk etter objekter i vegger, tak
og gulv. Avhengig av materialet i og tilstanden til underlaget
er det mulig & finne metallobjekter, trebjelker, plastrar,
ledninger og kabler. Den tillatte boredybden pa overkanten
av objektet bestemmes avhengig av objektene som har blitt
registrert.

Maleverktayet oppfyller grenseverdiene i henhold til

EN 302435. Basert pa dette ma det avklares om
maleverktayet kan brukes for eksempel pa sykehus, i
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kjernekraftverk og i naerheten av flyplasser og basestasjoner
for mobiltelefoni.
Maleverkteyet er egnet for bruk innen- og utendars.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av maleverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Markeringshjelp oppe
(2) Hjul
(3) Markeringshjelp venstre eller hayre
(4) Deksel for batterirom
(5) Las for batterideksel
(6) Handtak
(7) Vedlikeholdsdeksel
(8) Serienummer
(9) Sensoromrade
(10) Hayre valgknapp
(11) Startknapp
(12) Venstre valgknapp
(13) Knapp for lydsignal
(14) Oppsettknapp
(15) Av/pa-knapp
(16) Display
(17) LED
(18) Oppbevaringsveske

Visningselementer

(a) Visning for lydsignal

(b) Batteriindikator

(c) Indikator for sensoromrade

(d) Omrade som allerede er undersgkt
(e) Maleskala for tillatt boredybde

(f) Omrade som ikke er undersgkt enna

(g) Ytterkanter som skal markeres pa
markeringshjelpen (3) pa venstre eller hayre side

(h) Indikator for driftsmodus
(i) Gra: funnet objekt utenfor sensoromradet
(j) Svart: funnet objekt i sensoromradet

(k) Midtlinje, tilsvarer markeringshjelpen (1)
(I) Visning av tillatt boredybde

(m) Visning av objektmateriale

(n) Visning av spenningsferende ledninger

Tekniske data

Universaldetektor D-tect 150

Artikkelnummer 3601 K10 005
+5mm®

Malengyaktighet i forhold til
midten av objektet a”

Universaldetektor D-tect 150

Noyaktigheten til den viste, tillatte +5mm®

boredybden b"

Minimumsavstand mellom to 40 mm?

objekter ved siden av hverandre ¢

Driftstemperatur -10°C...+50°C

Lagringstemperatur -20°C...+70°C

Radarfeler

- Driftsfrekvensomrade 2200-5500 MHz

- Sendeeffekt maks. 0,01 mW

Induktiv sensor

- Driftsfrekvensomréade 5,9-6,1 kHz

- Maks. magnetisk feltstyrke 72 dBpA/m
(ved 10 m)

Maks. brukshayde over 2000 m

referansehgyde

Relativ luftfuktighet maks. 90 %

Forurensningsgrad i henhold til 2

IEC61010-1

Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)

Opladbare batterier 4 x 1,2V HRG6 (AA)

Driftstid ca.

- Engangsbatterier (alkaliske/ 5t
mangan)

- Opladbare batterier 7t
(2500 mAh)

Vekt i samsvar med 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lengde x bredde x hayde)

220 % 97 x 120 mm

Kapslingsgrad

IP 54 (beskyttet mot
stev og vannsprut)

A) Sefigur

71:

7

B) avhengigav objektstarrelsen og -typen samt materialet i og

tilstanden til underlaget

C) Detoppstdr bare ikke-ledende smuss, men det forventes nd og
da forbigaende ledeevne forarsaket av kondens.
Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (8) pa

typeskiltet.

» Maleresultatet kan bli mindre neyaktig og
maledybden kan reduseres hvis underlagets tilstand

er ugunstig.

Ved mottakertesten, der virkningen av en forstyrrelse pa
maleverktayet kontrolleres, brukes kriteriet og
kapasitetsnivaet som er fastsatt i ETSI TS 103 361 (V1.1.1),
kapittel 9.4.1, med en objektdybde pa d = 60 mm.

1609 92A4G0|(22.08.2018)
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Ved testen avimmunitet mot forstyrrelser brukes felgende
kriterium for kapasiteten:

Bestemte forhold (f.eks. elektrostatisk utladning eller
pavirkning fra elektromagnetiske felt) kan virke inn pa
maleresultatene, aktuelle maleresultater kan ga tapt og det
kan vaere ngdvendig & nullstille maleverkteyet ved a ta ut
batteriene og sette dem inn igjen.

Montering

Sette inn/bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatterier eller
oppladbare batterier til maleverktayet.
Apne dekselet til batterirommet (4) ved & trykke Iasen (5) i
pilretningen og ta av dekselet. Sett inn batteriene. Pass pa
riktig polaritet, som angitt i batterirommet.
Batteriindikatoren (b) i statuslinjen oppe i displayet (16)
viser ladenivaet til engangsbatteriene eller de oppladbare
batteriene.

Merknad: Folg med pa endringen pa batterisymbolet, slik at
du kan bytte batterier i tide.

Bytt batteri Hvis advarselen <Bytt
batteri>vises pa
displayet (16), lagres
innstillingene, og
maleverktgyet slas
automatisk av. Maling er ikke
mulig lenger. Skift ut

batteriene.

For & ta ut engangsbatteriene eller de oppladbare batteriene

trykker du pa den bakre enden pa et batteri som vist pa

illustrasjonen av dekselet til batterirommet (1.). Den fremre
enden av batteriet lasner fra batterirommet (2.), slik at det
er lett a ta ut batteriet.

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller

engangsbatteriene samtidig. Bruk bare batterier fra én

produsent og med samme kapasitet.

» Tabatteriene, enten du bruker engangsbatterier eller
oppladbare, ut av maleverktoyet nar du ikke skal
bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Bruk

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte
sollys.

» Maleverktayet ma ikke utsettes for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. La det
akklimatiseres for du slar det pa ved store
temperatursvingninger. Ved ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger kan ngyaktigheten til
maleverktayet og visningen pa displayet reduseres.

» Ikke fest klistremerker eller skilt pa
sensoromradet (9) pa baksiden av maleverktoyet.
Spesielt skilt av metall pavirker maleresultatene.
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» Bruk eller drift av sendeanlegg, som for eksempel
WLAN, UMTS, flyradar, sendemaster eller
mikrobaglger i na@rheten kan pavirke malefunksjonen.

» Maleresultatene kan pavirkes av bestemte forhold i
omgivelsene. Slike forhold er for eksempel naerheten
til utstyr som genererer sterke elektriske, magnetiske
eller elektromagnetiske felt, fuktighet, metallholdige
byggematerialer, aluminiumslaminerte
isolasjonsmaterialer eller ledende tapeter eller fliser.
Det er viktig at du innhenter informasjon ogsa fra andre
kilder (f.eks. plantegninger) for du borer, sager eller
freser i vegger, tak eller gulv.).

Virkemate (se bilde B)

Underlaget til
sensoromradet (9)
undersgkes med
maleverktayet i
maleretningen A ned til den
viste maledybden. Maling er
bare mulig mens
maleverktayet beveges i
rulleretningen B og med en
minimumsmalestrekning pa
10 cm. Beveg alltid
maleverktoyet i rett linje
langs veggen, med lett
trykk, slik at hjulene har
god kontakt med veggen.
Det registreres objekter som skiller seg fra materialet i
veggen. Pa displayet vises den tillatte boredybden og,
om mulig, objektmaterialet.

Optimale resultater oppnas hvis malestrekningen er minst
40 cm og maleverkteyet beveges langsomt over hele stedet
som skal undersgkes. Palitelig detektering av overkantene
pa objekter som gar pa tvers av bevegelsesretningen til
maleverktayet avhenger av funksjonen.

Beveg derfor alltid maleverktsyet i kryss over omradet
som skal undersgkes.

Hvis det er flere objekter over hverandre i veggen, vises
objektet som ligger naermest overflaten, pa displayet.
Visningen av egenskapene til de funnede objektene pa
displayet (16) kan avvike fra de faktiske
objektegenskapene. Spesielt kan svaert tynne objekter vises
som tykkere pa displayet. Starre, sylindriske objekter (for
eksempel plast- eller vannrar) kan se smalere ut pa displayet
ennde erivirkeligheten.

Objekter som kan registreres

- Plastrer (for eksempel plastrer fylt med vann, som
gulvvarme eller varmerer i vegger, med diameter pa minst
10 mm, tomrgr med diameter pa minst 20 mm)

- Elektriske ledninger (uavhengig av om de er
spenningsfarende eller ikke)

- Trefasede vekselstramsledninger (for eksempel til
stekeovn)

- Lavspenningsledninger (for eksempel darklokke, telefon)
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- Alle typer metallrar, -stenger, -bjelker (for eksempel stal,
kobber, aluminium)

- Armeringsjern

- Trebjelker

- Hulrom

Maling mulig

- I'murverk (tegl, porebetong, gassbetong, pimpstein,
kalksandstein)

- | betong / armert betong

- llettvegger

- Under overflater som puss, fliser, tapet, parkett, teppe

- Bak tre, gipsplate

Spesielle situasjoner

Ugunstige forhold kan pavirke maleresultatet:

- Veggkonstruksjoner med flere lag

- Tomme plastrar og trebjelker i hulrom og lettvegger

- Objekter som gar skratt i veggen

- Metalloverflater og fuktige omrader i en vegg kan i visse
situasjoner (for eksempel hayt vanninnhold) vises som
objekter.
Var oppmerksom pa at betong trenger flere maneder for
aterke helt.

- Hulrom i en vegg kan vises som objekter

- Nerhet til enheter som genererer sterke magnetiske eller
elektromagnetiske felt, for eksempel basestasjoner for
mobiltelefoni eller generatorer

Igangsetting

Inn-/utkobling

» Kontroller for maleverktayet slas pa at
sensoromradet (9) ikke er fuktig. Gni eventuelt
maleverktgyet tart med en klut.

» La maleverktoyet akklimatiseres for det slas pa hvis
det har vaert utsatt for en sterk temperaturendring.

Innkobling

- For asla pa méleverktayet trykker du pa av/pa-
knappen (15) eller startknappen (11).

- Lysdioden (17) lyser grant og startbildet vises pa
displayet (16) i fire sekunder.

- Huvis du ikke foretar noen maling eller ikke trykker pa noen
knapp pa maleverktayet, slas det automatisk av igjen
etter 5 minutter. | menyen Innstillinger kan du endre
denne <Utkoplingstid> (se ,<Utkoplingstid>“,
Side 78).

Utkobling

- For dsla av maleverktayet trykker du pa av/pa-
knappen (15).

- Nar maleverktayet slds av, beholdes alle de valgte
innstillingene i menyene.

Sla lydsignal pa/av

Med knappen for lydsignal (13) kan du sla lydsignalet pa
eller av. | menyen undermenyen <Lydsignaler> i menyen
Innstillinger kan du velge signaltypen (se ,,<Lydsignaler>",
Side 78).

Maling
Sla pa maleverktayet. Pa displayet (16) vises
standardskjermbildet for visninger.

€l rilbake  Universalmodus

Neste D

Sett maleverktayet inntil veggen, og beveg det i
rulleretningen (se ,Virkemate (se bilde B)“, Side 75) over
veggen. Maleresultatene vises etter pa displayet (16) etter
en minste malestrekning pa 10 cm. For & oppna riktige
maleresultater beveger du langsomt over hele det antatte
objektet i veggen.

Hvis du lafter maleverktayet fra veggen under malingen,

beholdes det siste maleresultatet pa displayet. | visningen

for sensoromradet (c) vises meldingen<Pause>. Hvis du
setter maleverkteyet inntil veggen igjen, fortsetter a bevege
det eller trykker pa startknappen (11), starter malingen pa
nytt.

Hvis lysdioden (17) lyser radt, er det et objekt i

sensoromradet. Hvis lysdioden (17) lyser grant, er det ikke

noe objekt i sensoromradet. Hvis lysdioden (17) blinker
rgdt, er det et spenningsfarende objekt i sensoromradet.

» For du borer, sager eller freser i en vegg, bar du
utelukke farer ved hjelp av andre informasjonskilder.
Ettersom maleresultatene kan pavirkes av forhold i
omgivelsene eller tilstanden til veggen, kan det finnes
risiko selv om visningen ikke angir noe objekt i
sensoromradet (lysdioden (17) lyser grant).

Visningselementer (se bilde A)

Hvis det er et objekt under sensoren, angis det i
sensoromradet (c) i visningen. Avhengig objektets sterrelse
og dybde er det mulig & identifisere materialet. Den tillatte
boredybden (1) til overkanten pa det funnede objektet vises i
statuslinjen.

Merknad: Bade visningen av tillatt boredybde (I) og
materialegenskapene (m) er basert pa objektet som vises
svartisensoren.

Visningen av objektmateriale (m) kan angi felgende
egenskaper:

- & Magnetisk, for eksempel armeringsjern

- @&: Ikke magnetisk, men metallisk, for eksempel
kobberrgr

- »@ |kke metallisk, for eksempel tre eller plast
- @: Ukjent materialegenskap

1609 92A4G0|(22.08.2018)
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Visningen av spenningsfarende ledninger (n) kan angi
folgende egenskaper:
- W Spenningsfarende
Merknad: Det vises ingen andre egenskaper i
forbindelse med spenningsfarende objekter.
- 2 |kke entydig om det er spenningsfarende eller ikke
Merknad: Trefasede vekselstremsledninger registreres
eventuelt ikke som spenningsferende ledninger.
Muligheten til a fastsette egenskapen "spenningsfarende"
kan vare sterkt begrenset ved hey relativ luftfuktighet (over
50 %).

Lokalisering av objektene

For & lokalisere objekter er det tilstrekkelig & rulle over
malestrekningen én gang.

Hvis du ikke har funnet noe objekt, gjentar du bevegelsen pa
tvers av den opprinnelige maleretningen (se ,Virkemate (se
bilde B)“, Side 75).

Hvis du gnsker a lokalisere et funnet objekt ngyaktig og
markere det, beveger du maleverktayet tilbake langs
malestrekningen.

Hvis det vises et objekt midt under midtlinjen (k) pa
displayet (16) som i eksempelet, kan du sette en
grovmarkering pa den gvre markeringshjelpen (1). Denne
markeringen er imidlertid nayaktig bare hvis det dreier seg
om et objekt som gar helt loddrett, ettersom sensoromradet
befinner seg litt under den gvre markeringshjelpen.

[\'\

For nayaktig markering av objektet pa veggen beveger du
maleverktayet mot venstre eller hayre helt til det funnede
objektet ligger under en ytterkant. Hvis for eksempel det
funnede objektet vises midt under den stiplede hayre

linjen (g) pa displayet (16), kan du markere det ngyaktig pa
den hgyre markeringshjelpen (3).

Du kan fastsla plasseringen av det funnede objektet i veggen
ved a rulle maleverktayet over omradet flere ganger etter
hverandre og flytte litt pa det for hver maling (se bilde I) (se
.Eksempler pd maleresultater”, Side 78). Marker de
forskjellige malepunktene, og forbind dem med hverandre.
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Ved a trykke pa startknappen (11) kan du nar som helst
slette visningen av de funnede objektene og starte en ny
maling.

Skifte driftsmate

Med valgknappene (10) og (12) kan du veksle mellom de

forskjellige driftsmatene (modusene).

- Trykk kort pa valgknappen (10) for a velge den neste
driftsmaten.

- Trykk kort pa valgknappen (12) for a velge den forrige
driftsmaten.

Ved d velge driftsmate kan du tilpasse maleverktayet til

forskjellige veggmaterialer og eventuelt undertrykke

ugnskede objekter (for eksempel hulrom i murstein). Den

gjeldende innstillingen vises hele tiden i visningsomradet (h)

pa displayet.

<Universalmodus> (forhandsinnstilt)

Driftsmaten <Universalmodus> egner seg for de fleste

malinger pa mur eller betong. Plast- og metallobjekter og

elektriske ledninger visest. Hulrom i murstein eller tomme

plastrar med diameter pa under 2 cm vises ikke alltid. Den

maksimale maledybden er 6 cm.

<Betong spesial>

Driftsmaten<Betong spesial> er spesielt egnet for maling
pa armert betong. Armeringsjern, plast- og metallrar og
elektriske ledninger vises. Den maksimale méledybden er
15cm.

<Flatevarme>

Driftsmaten <Flatevarme> er spesielt egnet til detektering
av metallrar, rgr av metallegeringer og vannfylte plastrer og
elektriske ledninger. Tomme plastrer vises ikke. Den
maksimale maledybden er 8 cm.

<Terrbygging>

Driftsmaten <Terrbygging> er egnet for detektering av
trebjelker, metallstendere og elektriske ledninger i
martelfrie vegger (tre, gipsplate osv.). Fylte plastrar og
trebjelker vises identisk. Tomme plastrar detekteres ikke.
Den maksimale maledybden er 6 cm.

<Hulstein-/blokk>

Driftsmaten <Hulstein-/blokk> er egnet for vegger med
mange luftiommer. Metalliske objekter og spenningsferende
elektriske ledninger detekteres. Detekteringsmuligheten kan
vere sterkt redusert ved hay relativ luftfuktighet (over

50 %).

Plastrar og ikke-spenningsfarende elektriske ledninger
detekteres ikke. Den maksimale maledybden er 6 cm.

Skifte visningstype

Merknad: Det er mulig a veksle mellom de forskjellige
visningstypene i alle driftsmatene.

Trykk pa valgknappen (10) eller (12) for & bytte fra
standardvisningen til meterstokkmodus.

Bosch Power Tools

1609 92A4G01(22.08.2018)



78 | Norsk
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Meterstokkmodus viser i eksempelet den samme
situasjonen som pa bilde D: tre jernstenger med jevn
avstand. | meterstokkmodus kan avstanden mellom funnede
objektmidtpunkt males.

Under visningen for tillatt boredybde (I) angis startpunktet
basert pa den tilbakelagte malestrekningen. | eksempelet er
denne 20,1 cm.

| liten malestokk over visningen av driftsmate (h) vises de tre
funnede objektene som firkanter.

Merknad: Bade den tillatte boredybden (1) og
materialegenskapen (m) som vises, er basert pa objektet
som vises med svart i sensoren.

For & ga tilbake til standardvisningsbildet trykker du kort pa
valgknappen (10) eller (12).

Merknad: Bare visningen endres, ikke malemodusen!

Menyen Innstillinger

For a komme til menyen Innstillinger trykker du pa

oppsettknappen (14).

For a ga ut av menyen trykker du pa startknappen (11).

Innstillingene som er valgt pa dette tidspunktet, brukes.

Standardvisningsbildet for malingen aktiveres.

Navigere i menyen

Trykk pa oppsettknappen (14) for a rulle nedover.

Trykk pa valgknappene (10) og (12) for a velge verdiene:

- Med valgknappen (10) velger du den hayre eller falgende
verdien.

- Med valgknappen (12) velger du den venstre eller forrige
verdien.

<Sprak>

I menyen <Sprak> kan du endre menyspraket. <English> er

forhandsinnstilt.

<Utkoplingstid>

I menyen <Utkoplingstid> kan du stille inn bestemte

tidsintervaller for automatisk utkobling av maleverktayet

hvis det ikke foretas noen malinger eller innstillinger.

Forhandsinnstillingen er <5 min>.

<Lysevarighet>

I menyen <Lysevarighet> kan du stille inn tidsintervallet for

lys pa displayet (16). Forhandsinnstillingen er <30 sek>.

<Lysstyrke>

I menyen <Lysstyrke> kan du stille inn lysstyrken til

displaylyset. Forhandsinnstillingen er <Maksimum>.

<Lydsignaler>

I menyen <Lydsignaler> kan du stille inn nar maleverktgyet

skal avgi et lydsignal, forutsatt at du ikke har slatt av signalet

med knappen for lydsignal (13).

- Forhandsinnstillingen er <Veggobjekter>: Det utlgses et
lydsignal ved hvert knappetrykk hvis det er et veggobjekt
under sensoromradet. | tillegg utlases et varselsignal med
kort lydsekvens ved spenningsfarende ledninger.

- Ved innstillingen <Stremledning> utlgses et lydsignal
ved hvert knappetrykk og varselsignalet for
spenningsfarende ledninger (kort lydsekvens) hvis
maleverktayet viser en stremledning.

- Ved innstillingen <Tasteklikk> utlgses et lydsignal bare
ved et knappetrykk.

<Standardmodus>

I menyen <Standardmodus> kan du stille inn driftsmaten
som er forhandsvalgt etter at maleverktayet har blitt slatt pa.
Forhandsinnstillingen er driftsmaten <Universalmodus>.

Menyen Utvidede innstillinger

For a komme til menyen Utvidede innstillinger trykker pa
oppsettknappen (14) og av/pa-knappen (15) samtidig mens
maleverktayet er slatt pa.

For & ga ut av menyen trykker du pa startknappen (11).
Standardvisningsbildet for malingen aktiveres, og
innstillingene brukes.

Navigere i menyen
Trykk pa oppsettknappen (14) for a rulle nedover.
Trykk pa valgknappene (10) og (12) for a velge verdiene:

- Med valgknappen (10) velger du den hayre eller falgende
verdien.

- Med valgknappen (12) velger du den venstre eller forrige
verdien.

<Apparatinformasjoner>

I menyen <Apparatinformasjoner> vises informasjon om

maleverktayet, for eksempel om <Driftstimer>.

I menyen <Gjenopprett innstillingene> kan du
gjenopprette innstillingene fra fabrikk.

Eksempler pa maleresultater

Merknad: | eksemplene nedenfor er lydsignalet slatt pa pa
maleverktayet.

Avhengig av sterrelsen pa og dybden til objektet som
befinner seg under sensoromradet kan det ikke alltid fastslas
entydig om objektet er spenningsfarende. | dette tilfellet
vises symbolet “%« i visningen (n).

Spenningsferende ledning (se bilde C)

| sensoromradet er det et metallholdig, spenningsferende
objekt, for eksempel en elektrisk ledning. Den tillatte
boredybden er 1,5 cm. Maleverktgyet avgir varselsignalet
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for spenningsfarende ledninger sa snart den elektriske
ledningen registreres av sensoren.
Jernstang (se bilde D)

Det er et magnetisk objekt i sensoromradet, for eksempel en
jernstang. Til venstre og hayre for denne er det flere objekter
utenfor sensoromradet. Den tillatte boredybden er 8,8 cm.
Maleverkteyet avgir et lydsignal.

Kobberrer (se bilde E)

Det er et metallobjekt, for eksempel et kobberrar, i
sensoromradet. Den tillatte boredybden er 4 cm.
Maleverkteyet avgir et lydsignal.

Plast- eller treobjekt (se bilde F)

Det er et ikke-metallholdig objekt i sensoromradet. Dette er
et objekt i plast eller tre som befinner seg nzer overflaten.
Maleverkteyet avgir et lydsignal.

Feil - Arsak og lesning

Feil Arsak

Maleverktayet kan ikke slds pd.  Tomme batterier
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Stor flate (se bilde G)

Det er en stor metallholdig flate i sensoromradet, for
eksempel en metallplate. Den tillatte boredybden er 2 cm.
Maleverkteyet avgir et lydsignal.

Mange uklare signaler (se bilde H-1)

Hvis svaert mange objekter vises i standardvisningsbildet,
bestdr veggen sannsynligvis av mange hulrom (hule
murblokker). Skift til driftsmaten <Hulstein-/blokk>for i
stgrst mulig grad & unnga at hulrom vises. Hvis det fortsatt
vises for mange objekter, ma du foreta flere malinger i
forskjellige hayder og markere de viste objektene pa veggen.
Merker i forskjellige hayder er en indikasjon pa hulrom,
mens merker pa linje indikerer et objekt.

Lasning
Bytte batterier

Batterier satt inn i feil retning

Kontroller at batteriene er plassert riktig vei

Maleverktoyet er slatt pa, men

Ta ut batteriene, og sett dem inn igjen

reagerer ikke.

Maleverkteyet er for varmt eller

Vent til verktayet har tillatt temperatur

for kaldt
Displayvisning: <Hjul lgftet Hjul mister kontakten med
opp> veggen.

Trykk pa startknappen (11), og kontroller at de to nedre
hjulene har kontakt med veggen nar maleverktayet
beveges. Legg en tynn pappbit mellom hjulene og
veggen hvis veggen er ujevn

Displayvisning: <For hurtig>

Maleverkteyet har blitt beveget

Trykk pa startknappen (11), og beveg maleverktayet

med for hgy hastighet langsomt over veggen
Vent til verktayet har tillatt temperatur
-
<Temperaturomrade overskredet>
Vent til verktgyet har tillatt temperatur
-

<Temperaturomrade underskredet>

<Stoy pga. radiobolger>

Maleverktayet koples automatisk ut. Fjern om mulig
radiostaykildene, for eksempel WLAN, UMTS, flyradar,
sendemaster eller mikrobglger, og sla pa méleverktayet
igjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Kontroller maleverktsyet hver gang du skal bruke det.
Ved synlige skader eller lgse deler inne i maleverkteyet er
sikker funksjon ikke lenger garantert.

For at maleverktoyet skal fungere effektivt og sikkert, ma du

sorge for at det alltid er rent og tart.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en tarr, myk klut. Bruk ikke rengjerings-
eller lasemidler.

Pass pa at vedlikeholdsdekselet (7) alltid er
ordentlig lukket. Vedlikeholdsdekselet ma
bare dpnes av autoriserte serviceverksteder
for Bosch elektroverktay.

Bosch Power Tools
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Lagre og transporter maleverktayet bare i
beskyttelsesvesken som fulgte med.

Send inn maleverktayet i beskyttelsesvesken ved behov for
reparasjon.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Kassering

Maleverktey, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres inn
til miljovennlig gjenvinning.

Maleverktay og oppladbare batterier /
engangsbatterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava. Jos mittaustyokalua ei kayteta nai-
den ohjeiden mukaan, timé saattaa heiken-
taa mittaustyokalun suojausta. SAILYTA

NAMA OHJEET HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
mittaustyokalu ja vain alkuperdisilla varaosilla. Siten
varmistat, etta mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Al kiyti mittaustyokalua rajihdysvaarallisessa ym-
pdristdssa, jossa on palonarkoja nesteitd, kaasuja tai
polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Teknisista syistd mittaustyokalu ei pysty takaamaan
sataprosenttista turvallisuutta. Vaarojen valttami-
seksi varmista turvallisuus muista tietoldhteistd (esi-
merkiksi rakennuspiirustuksista, rakentamisen aikai-
sista valokuvista yms.) ennen kaikkia seinien, sisikat-
tojen ja lattioiden poraus-, sahaus- ja jyrsintitoita.
Ympariston vaikutukset (esimerkiksi ilmankosteus ja mui-
den sahkolaitteiden laheisyys) voivat heikentaa mittaus-
tyokalun tarkkuutta. Seinien laatu ja kunto (esimerkiksi
kosteus, metallipitoiset rakennusaineet seka sahkoa joh-
tavat tapetit, eristeet ja laatat) seka esineiden maara, laji,
koko ja sijainti voivat vaaristaa mittaustuloksia.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu kohteiden etsintdan seiniss,
sisdkatoissa ja lattioissa. Riippuen alustan materiaalista ja
kunnosta voidaan tunnistaa metallikohteita, puupalkkeja,
muoviputkia, johtoja ja kaapeleita. Loydettyjen kohteiden
perusteella maaritelldan sallittu poraussyvyys kohteen yla-
reunaan.

Mittaustyokalu tayttdd EN 302435 mukaiset raja-arvot. Talla
perusteella esimerkiksi sairaaloiden, ydinvoimaloiden seka
lentokenttien ja matkapuhelintukiasemien Iahelld on selvitet-
tava, voiko mittaustyokalua kayttaa.

Se soveltuu kaytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mit-
taustyo6kalun piirrokseen.

(1) Merkintaapu ylhaalla
(2) Pyora
(3) Merkintdapu vasemmalla ja oikealla
(4) Paristokotelon kansi
(5) Paristokotelon kannen lukitus
(6) Kahva
(7) Huoltoluukku
(8) Sarjanumero
(9) Tunnistinalue
(10) Valintapainike oikealle
(11) Kaynnistyspainike
(12) Valintapainike vasemmalle
(13) Adnimerkin painike
(14) Asetuspainike
(15) Virtapainike
(16) Naytto
(17) LED-valo
(18) Suojalaukku
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Nayttoelementit

(a) Adnimerkin nayttd

(b) Paristondyttd

(c) Tunnistinalueen naytto
(d) Jo tutkittu alue

(e) Asteikko joka osoittaa sallitun poraussyvyyden

(f) Vield tutkimaton alue

(g) Ulkoreunat, merkitadn vasemman/oikean merkinta-

avun (3) kohdalla
(h) Kayttotavan naytto

(i) Harmaa: Idydetty kohde tunnistinalueen ulkopuolella
(j) Musta: I6ydetty kohde tunnistinalueella
(k) Keskilinja, vastaa merkintaapua (1)

(I) Sallitun poraussyvyyden naytté

(m) Kohdemateriaalin ndytto

(n) Jannitteisten johtojen naytto

Tekniset tiedot

Rakenneilmaisin D-tect 150
Tuotenumero 3601 K10 005
Mittaustarkkuus kohteen keskipis- +5mm®
teeseen a ndhden”

Nayton ilmoittaman sallitun po- +5 mm®
raussyvyyden b tarkkuus ¥

Kahden vierekkdisen kohteen va- 40 mm®
himméisvali ¢”

Kayttolampotila -10°C...+50°C
Varastointilampaotila -20°C...+70°C

Tutka-anturi

- Kayttotaajuusalue

2200-5500 MHz

- Lahetysteho maks. 0,01 mW
Induktiivinen anturi

- Kayttotaajuusalue 5,9-6,1 kHz
- Magneettikentan maksimivoi- 72 dBuA/m

makkuus (10 metrissa)

Maks. kdyttékorkeus merenpinnan 2000 m
tasosta

Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %
Likaisuusaste standardin 29

IEC 61010-1 mukaan

Paristot 4 x1,5VLR6 (AA)
Akut 4 x 1,2 VHR6 (AA)
Kayttoaika n.

- Paristot (alkali-mangaani) 5h
- Akut (2500 mAh) 7h
Paino EPTA-Procedure 01:2014- 0,65 kg

ohjeiden mukaan
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D-tect 150
220 %97 x 120 mm

IP 54 (poly- ja roiske-
vesisuojattu)

Rakenneilmaisin
Mitat (pituus x leveys x korkeus)

Suojaus

A) katso piirrosta

B) riippuu kohteen koosta ja laadusta seka alustan materiaalista ja
kunnosta

C) Kyseessa on vain johtamaton lika. Ty6kaluun voi kuitenkin syn-
tyd joskus tilapdista johtavuutta kasteen takia.

Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksil6llinen sarjanumero (8) tunnis-

tusta varten.

» Mittauksen tarkkuus ja syvyys voi heiketa huonolaa-
tuisilla alustoilla.

Mittaustyokaluun kohdistuvan hairidsignaalin vaikutusta tes-

taavassa vastaanotintarkastuksessa kaytetdan sité suoritus-

kykykriteerid ja -tasoa, joka on maaritetty ETSI TS 103 361

(V1.1.1)-standardin luvussa 9.4.1, kohteen syvyys

d=60 mm.

Hairionsietotestissa kdytetadn seuraavaa suorituskykykritee-

ria:

Tietyt olosuhteet (esimerkiksi staattisen sahkon purkautumi-

nen tai sahkomagneettisten kenttien aiheuttama kuormitus)

saattavat vaikuttaa mittaustuloksiin, havittad ajankohtaisia

mittaustuloksia ja edellyttaa, ettd mittaustyokalu palaute-

taan alkutilaan. Sitd varten paristot tulee irrottaa ja asentaa

taman jalkeen takaisin paikoilleen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kayttamaan mittaustyokalua alkali-mangaani-
paristoilla tai akuilla.

Avaa paristokotelon kansi (4) painamalla lukitsinta (5) nuo-
len suuntaan ja ota paristokotelon kansi pois. Asenna paris-
tot/akut paikoilleen. Tarkista oikea napaisuus paristokotelon
sisalld olevasta kuvasta.

Paristojen/akkujen lataustilan naet paristondytosta (b), joka
on nayton (16) ylarivilla.

Huomautus: tarkkaile paristosymbolin muuttumista, jotta
saat vaihdettua paristot/akut riittdvan ajoissa.

Jos nayttoon (16) tulee va-
roitus <Please change bat-
teries> (Vaihda paristot),
asetukset tallennetaan ja mit-
taustyokalu sammuu auto-
maattisesti. Mittaukset eivat
enaa ole mahdollisia. Vaihda

Please change batteries

paristot tai akut.

Bosch Power Tools
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Kun haluat irrottaa paristot/akut, paina pariston/akun taka-
paatya paristokotelon kannessa olevan kuvan mukaisesti
(1.). Pariston/akun etupaaty irtoaa paristokotelosta (2.) ja
saat otettua pariston/akun helposti pois.

Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kayta aina
saman valmistajan paristoja/akkuja, jotka ovat kapasiteetil-
taan identtisia.

» Ota paristot/akut pois mittaustyokalusta, jos et kdyta

sitd pitkaan aikaan. Paristot/akut saattavat hapettua ja
purkautua pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittain korkeille/matalille
lampotiloille tai suurille lampétilavaihteluille. Suurten

lampétilavaihteluiden yhteydessa anna tyokalun lam-

pétilan ensin tasaantua, ennen kuin kytket sen pélle.

Adrimmaiset lampatilat tai lampatilavaihtelut voivat hei-
kentaa mittaustyokalun tarkkuutta ja nayttoa.

» Al kiinnita mittaustyokalun taustapuolen tunnistina-
lueelle (9) tarroja tai kilpia. Varsinkin metallikilvet vaa-
ristdvat mittaustuloksia.

» Mittaustoiminnossa voi ilmeta hiiridita, jos tyokalua

kaytetaan lahetysasemien (esimerkiksi WLAN, UMTS,

lentotutka, ldhetinmastot tai mikroaallot) ldhella.

» Laitteen toimintaperiaatteen takia mittaustulokset
voivat vadristya tiettyjen ymparistoolosuhteiden vai-
kutuksesta. Nditd ovat esim. ldhelld olevat laitteet,

jotka muodostavat voimakkaita sahkoisid, magneetti-

sia tai sshkomagneettisia kenttid, kosteus, metallipi-
toiset rakennusmateriaalit, alumiinilla paallystetyt

eristeet sekd sdahkoa johtavat tapetit tai kaakelit. Huo-

mioi siksi ennen seinien, kattojen tai lattioiden poraus-,

sahaus- tai jyrsintatoita myos muut tietolahteet (esim. ra-

kennuspiirustukset).

Toimintaperiaate (katso kuva B)

Mittaustyokalu tarkistaa tun-
nistinalueen (9) alla oleva
alustan mittaussuunnassa A

syvyyteen asti. Mittaus on
mahdollista vain, kun mit-

taan B ja vahintdan 10 cm pi-
tuisen mittausmatkan verran.
Liikuta mittaustyokalua
aina suoralinjaisesti ja ke-
vyesti painaen seinaa pit-
kin, jotta pyorat ovat kun-
nolla seinaa vasten. Ty6-
kalu tunnistaa esineet,
jotka poikkeavat seindn materiaalista. Naytto ilmoittaa
sallitun poraussyvyyden ja, mikali mahdollista, kohteen
materiaalin.

ndyton ilmoittamaan mittaus-

taustyokalua liikutetaan suun-

Optimaaliset tulokset saadaan, kun mittausmatkan pituus on
vahintaan 40 cm ja mittaustyokalua likutetaan hitaasti koko
tutkittavan kohdan yli. Toimintaperiaatteen mukaan se 16y-
tad luotettavasti sellaisten kohteiden ylareunat, jotka ovat
poikittain mittaustyokalun liikesuuntaan nahden.

Tarkasta tutkittava alue aina ristikkaisin linjoin.

Jos seindssa sijaitsee useita paallekkaisia kohteita, naytto il-
moittaa lahimpand pintaa olevan esineen.

Nayton (16) ilmoittamat tunnistettujen kohteiden ominai-
suudet saattavat poiketa kohteiden todellisista ominaisuuk-
sista. Varsinkin erittain ohuet kohteet esitetadn naytossa
paksumpina. Suuret ja lieriomdiset kohteet (esim. muovi- ja
vesiputket) saatetaan esittaa naytossa todellista ohuempina.

Tunnistettavissa olevat kohteet

Muoviputket (esim. vesitaytteiset muoviputket, kuten lat-
tia- tai seindlammityksen yms. putket, joiden halkaisija on
vahintaan 10 mm, tai tyhjat putket, joiden ldpimitta on va-
hintaan 20 mm)

Sahkojohdot (riippumatta siitd, ovatko ne jannitteisia vai
ei)

Kolmivaihejohdot (esim. lieden johdot)

Pienjannitejohdot (esim. ovikello ja puhelin)

Kaiken tyyppiset metalliputket, -tangot ja -palkit (esim. te-
ras, kupari ja alumiini)

Raudoitusraudat

Puupalkit

Ontelot

Mittaus mahdollista

Tiiliseinaan (tiili, kevytbetoni, kevytsoraharkko, hohkakivi
ja kalkkihiekkakivi)

Betoniin/terasbetoniin

Kevytrakenneseiniin

Pintojen alle, kuten rappaus, laatoitus, tapetti, parketti,
matto

Puun ja kipsilevyn taakse

Erikoismittaustilanteet
Laitteen toimintaperiaatteesta johtuen epaedulliset olosuh-
teet saattavat vadristaa mittaustuloksia:

Monikerroksiset seindrakenteet

Tyhjat muoviputket ja puupalkit onteloissa ja kevytraken-
neseinissa

Kohteet, jotka kulkevat vinosti seindssa

Metallipinnat ja kosteat alueet; tietyissa tapauksissa
(esim. suuri vesipitoisuus) ne saatetaan ilmoittaa nay-
tossa seindssd olevina kohteina.

Muista, ettd tuoreen betonin taydellinen kuivuminen voi
kestda monta kuukautta.

Seinassa olevat ontelot saatetaan ilmoittaa ndytssa koh-
teina

Voimakkaita magneettisia tai sahkdmagneettisia kenttia
muodostavien laitteiden (esim. matkapuhelintukiasemat
tai generaattorit) lahella
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Kdyttoonotto

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista ennen mittaustydkalun kdynnistamistd, et-
tei tunnistinalue (9) ole kostea. Tarvittaessa kuivaa mit-
taustyokalu liinalla.

» Jos mittaustydkalu on altistunut voimakkaille lampoti-

lavaihteluille, anna sen lampétilan tasaantua ennen
kaynnistamista.

Kéaynnistys

- Kaynnista mittaustyokalu virtapainikkeesta (15) tai kayn-
nistyspainikkeesta (11).

- LED-valo (17) palaa vihredna ja aloitusnakyma tulee 4 se-
kunnin ajaksi ndyttoon (16).

- Ellet suorita mittausta mittaustyokalun kanssa, etka paina
mitaan painiketta, mittaustyokalu kytkeytyy automaatti-
sesti pois padlta 5 minuutin kuluttua. Asetusvalikossa voit
muuttaa tata <Cut-off time> (Toiminnan katkaisuaika)-
asetusta (katso "<Cut-off time> (Toiminnan katkai-
suaika)", Sivu 85).

Sammutus

- Sammuta mittaustyokalu painamalla virtapainiketta (15).

- Kun mittaustyokalu sammutetaan, kaikki sen valikoihin
tehdyt asetukset sailyvat muistissa.

Kaynnistyksen/sammutuksen adnimerkki

Adnimerkin painikkeella (13) voit kytkea danimerkin paalle
tai pois paaltd. Asetusvalikossa voit valita alivalikoista <Tone
signal> (Aznimerkit) aanimerkin laadun (katso "<Tone sig-
nal> (Ainimerkit)", Sivu 85).

Mittaustoimenpide

Kytke mittaustyckalu paalle. Nayttoon (16) tulee vakiona-
kyma.

Move [«(5 =m

7
%

Universal mode  Next [

Aseta mittaustyokalu seindlle ja likuta sita haluttuun suun-
taan (katso "Toimintaperiaate (katso kuva B)", Sivu 82) sei-
naa pitkin. Mittaustulokset ilmoitetaan vahintadn 10 cm pi-
tuisen mittausmatkan jalkeen naytossa (16). Jotta saisit oi-
keita mittaustuloksia, liikuta mittaustyokalua tasaisesti ja hi-
taasti seinan oletetun kohteen yli.

Jos nostat mittaustyokalun mittauksen aikana irti seindsta,
viimeisin mittaustulos sailyy ndaytéssa. Tunnistinalueen (c)
nayttoon tulee ilmoitus<Hold> (Pito). Mittaus alkaa uudel-
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leen, kun asetat mittaustyokalun uudelleen seinalle, liikutat

sitd eteenpdin tai painat kaynnistyspainiketta (11).

Kun LED-valo (17) palaa punaisena, kohde on tunnistinalu-

eella. Kun LED-valo (17) palaa vihreana, tunnistinalueella ei

ole esineita. Kun LED-valo (17) vilkkuu punaisena, tunnisti-
nalueella on jénnitteinen kohde.

» Varmista turvallisuutesi muistakin tietoldhteistd, en-
nen kuin aloitat seindn poraus-, sahaus- tai jyrsinta-
tyot. Koska ympariston olosuhteet ja seinien laatu saatta-
vat vaikuttaa mittaustuloksiin, kyseinen kohta saattaa olla
yha vaarallinen, vaikka ndyttd ilmoittaisi tunnistinalueen
olevan esteeton (LED-valo (17) palaa vihreana).

Nayttoelementit (katso kuva A)

Jos kohde on anturin alla, siita ilmoitetaan ndyton tunnistina-
lueella (c). Materiaalin tunnistusmahdollisuus riippuen koh-
teen koosta ja syvyydestd. Sallittu poraussyvyys (I) tunniste-
tun kohteen ylareunaan asti ilmoitetaan tilarivilla.
Huomautus: sallitun poraussyvyyden naytto (I) ja materiaa-
liominaisuuksien naytto (m) viittaavat tunnistimen mustalla
esitettyyn kohteeseen.

Kohteen materiaalin ndytt6 (m) voi esittad seuraavia omi-

naisuuksia:

- @ Magneettinen, esim. betoniraudoitukset

- @& FEi-magneettinen, mutta metallinen, esim. kupari-
putki

- ®& Ei-metallinen, esim. puu tai muovi

- @& Tuntematon materiaalilaatu

Jannitteisten johtojen naytto (n) voi esittad seuraavia omi-
naisuuksia:
- N Jannitteinen
Huomautus: jannitteisten kohteiden yhteydessa ei
ilmoiteta muita ominaisuuksia.
- 2 Eiyksiselitteisen varmaa, onko johto jannitteinen
vai ei
Huomautus: joissakin tapauksissa kolmivaihejohtoja ei tun-
nisteta jannitteisiksi johdoiksi.
Korkea suhteellinen ilmankosteus (>50 %) voi heikentda voi-
makkaasti "jannitteisyyden" maarittamista.

Kohteiden paikantaminen

Kohteiden paikantamiseen riittda mitattavan kohdan kertay-
litys.

Jos mitadn kohteita ei [oydy, toista liike poikittain alkuperai-
seen mittaussuuntaan nahden (katso "Toimintaperiaate
(katso kuvaB)", Sivu 82).

Jos haluat paikantaa I6ydetyn kohteen tarkasti ja merkita
sen, likuta mittaustyokalua takaisin pdin mittausmatkan ver-
ran.
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Kun kohde ilmoitetaan keskella keskilinjan (k) alla ndy-
tossa (16), kuten esimerkissd on naytetty, voit tehda kar-
kean merkinnan ylemman merkintaavun (1) kohdalle. Tama
merkintd on tdsmallinen vain, jos kyseinen kohde on tarkasti
pystysuuntainen, koska tunnistinalue on hieman alempana
ylempaan merkintdapuun nahden.

N 1
Merkitdksesi kohteen tarkasti seindan liikuta mittaustyokalua
vasemmalle tai oikealle, kunnes I6ydetty kohde on ulkoreu-
nan alla. Jos ndytt6 (16) ilmoittaa tunnistetun kohteen esi-
merkiksi keskelld oikeanpuoleisen katkoviivan (g) alapuo-
lella, voit merkitd sen tarkasti oikeanpuoleisella merkinta-
avulla (3).

Voit selvittda tunnistetun kohteen tarkan muodon seindssa
tekemalla mittaustyokalulla useampia mittausmatkoja por-
rastetusti (katso kuval) (katso "Mittaustulosesimerkkeja",
Sivu 85). Merkitse ja yhdista kyseiset mittauspisteet.
Kaynnistyspainikkeen (11) painalluksella voit poistaa koska
tahansa tunnistettujen kohteiden ndyton ja kdynnistaa uu-
den mittauksen.

Kéayttotapojen vaihto

Valintapainikkeilla (10) ja (12) voit vaihdella kdyttGtapojen

(kayttomuodot) valilla.

- Paina lyhyesti valintapainiketta (10), kun haluat vaihtaa
seuraavaan kayttotapaan.

- Paina lyhyesti valintapainiketta (12), kun haluat vaihtaa
edelliseen kayttotapaan.

Kayttotapojen valinnan avulla voi saataa mittaustyokalun eri-

laisille seinamateriaaleille ja tarvittaessa estda tiettyjen koh-

teiden nayton (esim. harkkoseinien ontelot). Kyseisen ase-

tuksen voi nahda jatkuvasti nayton ilmoitusalueella (h).

<Universal mode> (Yleiskdyttomuoto) (oletusasetus)
Kayttotapa <Universal mode> (Yleiskdyttomuoto) sovel-
tuu mittauksiin useimmissa tiiliseinissa ja betoniraken-
teissa.Se nayttada muovi- ja metallikohteet seka séahkojohdot.
Harkkojen ontelot tai halkaisijaltaan alle 2 cm tyhjat muovi-
putket saattavat jaada havaitsematta.Suurin mittaussyvyys
on6cm.

<Concrete deep> (Betoni, syva)

Kayttotapa <Concrete deep> (Betoni, syvd) soveltuu eri-
tyisesti terdsbetonille. Se ndyttda betoniraudoitukset,
muovi- ja metalliputket seka sahkéjohdot. Suurin mittaussy-
vyyson 15cm.

<Panel heating> (Pintalimmitys)

Kayttotapa <Panel heating> (Pintalammitys) soveltuu eri-
tyisesti metalliputkien, metallikomposiittiputkien ja vedelld
taytettyjen muoviputkien seka sahkojohtojen tunnistami-
seen. Tyhjid muoviputkia ei osoiteta. Suurin mittaussyvyys
on8cm.

<Drywall> (Sisdseind)

Kayttotapa <Drywall> (Sisdseind) soveltuu sisdseinien
(puu, kipsilevy jne.) puupalkkien, metallikoolausten ja sah-
kojohtojen tunnistamiseen. Taytetyt muoviputket ja puupal-
kit naytetdan identtisind. Tyhjid muoviputkia ei tunnisteta.
Suurin mittaussyvyys on 6 cm.

<Hollow block> (Ontelotiili/-harkko)

Kayttotapa <Hollow block> (Ontelotiili/-harkko) soveltuu
paljon onteloita sisaltavien harkkotiiliseinien tutkimiseen.
Siind tunnistetaan metalliset kohteet seka jannitteiset sahko-
johdot. Korkea suhteellinen ilmankosteus (> 50 %) saattaa
heikentda voimakkaasti tunnistuksen luotettavuutta.
Muoviputkia ja ei-jannitteisia sahkojohtoja ei tunnisteta. Suu-
rin mittaussyvyys on 6 cm.

Nayttotapojen vaihto

Huomautus: ndyttotapoja voi vaihtaa kaikissa kdyttota-
voissa.

Vaihda vakiondkymasta metrimittatilaan painamalla pitkdan
valintapainiketta (10) tai (12).

Cy 2| 88cml [«) =m
20.1 cm

v

" 10lem ! Hn 30lcm
&l Prev. Concrete deep Next [
Metrimittatila nayttaa esimerkiksi saman tilanteen kuin ku-
vassa D on esitetty: kolme rautatankoa tasaisin valein. Metri-
mittatilassa voi madrittda tunnistettujen kohteiden keskikoh-
tien vélisen etdisyyden.
Sallitun poraussyvyyden nayton (1) alla ilmoitetaan aloitus-
pisteestd ldhtien mitattu matka, joka on tassa esimerkissa
20,1cm.
Kayttotavan ndyton (h) ylapuolella olevat mitat ilmoittavat
kolme tunnistettua kohdetta suorakaiteina.
Huomautus: sallitun poraussyvyyden naytto (I) ja materiaa-
liominaisuuksien ndytto (m) viittaavat tunnistimen mustalla
esitettyyn kohteeseen.
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Kun haluat palata vakionakymaan, paina lyhyesti valintapai-
niketta (10) tai (12).
Huomautus: vain ndyttokuva vaihtuu, ei mittaustapa!

Asetusvalikko

Siirry asetusvalikkoon painamalla asetuspainiketta (14).
Poistu valikosta painamalla kaynnistyspainiketta (11). Ta-
han mennessa valitut asetukset otetaan kayttoon. Mittaus-
toimenpiteen vakiondakyma aktivoituu.

Navigointi valikossa
Vierita valikkoa alaspain painamalla asetuspainiketta (14).

Valitse arvot painamalla valintapainikkeita (10) ja (12):

- Valitse oikeanpuoleinen tai seuraava arvo valintapainik-
keella (10).

- Valitse vasemmanpuoleinen tai edellinen arvo valintapai-
nikkeella (12).

<Language> (Kieli)
Valikossa <Language> (Kieli) voit vaihtaa valikko-ohjauksen
kielen. Oletusasetuksena on <English> (Englanti).

<Cut-off time> (Toiminnan katkaisuaika)

Valikossa <Cut-off time> (Toiminnan katkaisuaika) voit
asettaa madratyt aikavdlit, joiden jélkeen mittaustyokalu
sammuu automaattisesti, jos tyokalulla ei suoriteta mittauk-
sia tai sdatoja. Oletusasetuksena on <5 min> (5 min).

<Display illumination> (Valaisuaika)

Valikossa <Display illumination> (Valaisuaika) voit asettaa
aikavalin, jolloin ndytt6 (16) on valaistu. Oletusasetuksena
on <30sec>(30s).

<Brightness> (Kirkkaus)

Valikossa <Brightness> (Kirkkaus) voit saataa nayton va-
laistuksen kirkkauden. Oletusasetuksena on <Max>
(Maks.).

<Tone signal> (Aanimerkit)

Valikossa <Tone signal> (Aanimerkit) voit asettaa, koska
mittaustyokalu antaa aanimerkin. Tama edellyttaa, ettet ole
kytkenyt danimerkkid pois paalta aanimerkin painik-

keella (13).

- Oletusasetuksena on <Wallobjects> (Seindssa olevat
kohteet): danimerkki annetaan jokaisen painikepainalluk-
sen yhteydessa ja aina, kun tunnistinalueen alla on sei-
ndssa sijaitseva kohde. Lisédksi jannitteisten johtojen yh-
teydessa kuuluu hélyttava varoitusaani.

- Kun asetuksena on <Live wire> (Jannitteinen johto),
aanimerkki kuuluu jokaisen painikepainalluksen yhtey-
dessa ja halyttava varoitusaani jannitteisten johtojen yh-
teydessa, kun mittaustyokalu ndyttad sahkéjohdon.

- Kun asetuksena on <Keyclick> (Painikkeen painallus),
aanimerkki kuuluu vain painikkeen painalluksen yhtey-
dessa.

<Defaultmode> (Vakiokayttomuoto)

Valikossa <Defaultmode> (Vakiokayttomuoto) voit aset-
taa kayttétilan, joka on oletusasetuksena mittaustyokalun
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kaynnistyksen jalkeen. Oletusasetuksena on kayttotapa
<Universal mode> (Yleiskdyttomuoto).

Lisdasetusten valikko

Kun haluat paasta lisdasetusten valikkoon, paina mittaustyo-
kalu sammutettuna asetuspainiketta (14) ja virtapaini-

ketta (15) samanaikaisesti.

Poistu valikosta painamalla kaynnistyspainiketta (11). Mit-
taustoimenpiteen vakiondkyma aktivoituu ja asetukset ote-
taan kdyttoon.

Navigointi valikossa
Vierita valikkoa alaspain painamalla asetuspainiketta (14).

Valitse arvot painamalla valintapainikkeita (10) ja (12):

- Valitse oikeanpuoleinen tai seuraava arvo valintapainik-
keella (10).

- Valitse vasemmanpuoleinen tai edellinen arvo valintapai-
nikkeella (12).

<Device Info> (Laitetiedot)

Valikossa <Device Info> (Laitetiedot) annetaan mittaustyo-
kalua koskevat tiedot, esim. <Operation Time> (Kayttotun-
nit).

Valikossa <Restore Settings> (Palauta tehdasasetuksiin)
voit palauttaa saddot tehdasasetuksiin.

Mittaustulosesimerkkeja

Huomautus: seuraavissa esimerkeissa mittaustyokalun aani-
merkki on kytketty paalle.

Tunnistinalueen alla olevan kohteen koosta ja syvyydesta
riippuen ei aina pystytd toteamaan ehdottoman varmasti,
onko kyseinen kohde jannitteinen. Tassa tapauksessa sym-
boli 2« tulee naytton (n).

Jannitteinen johto (katso kuva C)

Tunnistinalueella on metallinen, jannitteinen kohde, esim.
sahkojohto. Suurin sallittu poraussyvyys on 1,5 cm. Mittaus-
tyokalu halyttaa varoitusaanelld jannitteisistd johdoista heti,
kun tunnistin tunnistaa sahkéjohdon.

Rautatanko (katso kuva D)

Tunnistinalueella on magneettinen kohde, esim. rautatanko.
Sen vasemmalla ja oikealla puolella on muita kohteita tunnis-
tinalueen ulkopuolella. Suurin sallittu poraussyvyys on

8,8 cm. Mittaustyokalu antaa aanimerkin.

Kupariputki (katso kuva E)

Tunnistimen alueella on metallinen kohde, esim. kupariputki.
Suurin sallittu poraussyvyys on 4 cm. Mittaustyokalu antaa
aanimerkin.

Muovinen tai puinen kohde (katso kuva F)
Tunnistinalueella on ei-metallinen kohde. Kyseessa on pin-
nan lahella oleva muovi- tai puuesine. Mittaustyokalu antaa
aanimerkin.

Laajapintainen kohde (katso kuva G)

Tunnistinalueella on metallinen, laajapintainen kohde, esim.
metallilevy. Suurin sallittu poraussyvyys on 2 cm. Mittaus-
tyokalu antaa aanimerkin.
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Monta epdselvaa signaalia (katso kuvat H-1)

Jos vakiondkymassa ndytetddn erittdin monta kohdetta, sei-
nassa on todennakoisesti paljon onteloita (reikaharkot).
Vaihda kdytt6tapaan <Hollow block> (Ontelotiili/-harkko),

Vika - syy ja korjausohje

Vika Syy
Mittaustyokalu ei kdynnisty. Paristot tyhjia

jolloin onteloita ei ndyteta juuri lainkaan. Jos ndyttd ilmoittaa
edelleenkin liian monta kohdetta, tee useita mittauksia eri
korkeuksilta ja merkitse ilmoitetut kohteet seindan. Porras-
maiset merkinnat viittaavat onteloihin, samalinjaiset merkin-
nat viittaavat esineisiin.

Korjausohje
Vaihda paristot

Paristot asennettu vaarin pain

Tarkista paristojen napaisuus

Mittaustyokalu on paalld, mutta

Poista paristot ja asenna ne uudelleen

ei reagoi.
liian kylma

Mittaustyokalu on liian kuumatai  Odota, kunnes laite on saavuttanut sallitun Iampétila-alu-

een

Nayton ilmoitus: <Slipping
Wheel> (Pyora irti seindstd)

Pyora ei kosketa kunnolla seinaa. Paina kdynnistyspainiketta (11) ja varmista molempien

alapydrien kunnollinen seindkosketus mittaustyokalun
liikkeen yhteydessd; aseta epédtasaisilla seinilld ohut
pahvi pyorien ja seinan valiin

Nayton ilmoitus: <Speeding>

(Liian suuri nopeus) nopeasti

Mittaustyokalua liikutetaan liian

Paina kaynnistyspainiketta (11) ja liikuta mittaustyoka-
lua hitaasti seindd pitkin

Odota, kunnes laite on saavuttanut sallitun lampétila-alu-

- een
<Temperature over range> (Lampétila-alue yli-
tetty)
Odota, kunnes laite on saavuttanut sallitun lampétila-alu-
een
-
<Temperature under range> (Limpatila-alue ali-
tettu)

Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta.
Mikali mahdollista, poista héiritsevat radioaallot, esim.
WLAN, UMTS, lentotutka, ldhetinmastot tai mikroaallot.
Kytke mittaustyokalu uudelleen paalle.

<Strong radio signal detected> (Radioaaltojen ai-

heuttama héirio)

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Tarkasta mittaustyokalu ennen jokaista kdyttokertaa.
Mittaustyokalu ei ole enda kdyttoturvallinen, jos siind na-
kyy vaurioita tai sen sisalld on irronneita osia.

Pida mittaustyokalu aina puhtaana ja kuivana sujuvan ja tur-

vallisen tyéskentelyn varmistamiseksi.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-

siin.

Pyyhi lika pois kuivalla, pehmeéll liinalla. Al4 kayta puhdis-

tusaineita tai liuottimia.

Varmista, ettd huoltoluukku (7) on aina kun-
% nolla kiinni. Huoltoluukun saa avata vain val-
tuutettu Bosch-sahkétyokalujen huoltopiste.
Sdilytd ja kuljeta mittauslaitetta vain mukana toimitetussa
suojalaukussa.
Jos mittaustydkalu on vioittunut, laheta se huoltoon suoja-
laukussa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.
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limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvik-

keet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat mittaustyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympdristoystavalli-
seen kierratykseen.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaleiac

‘OAec ot umodeiger mpénet va diafacTolv Kat
va TnpnBouv. Eav To 6pyavo pétpnong oe
Xenotpomown0ei cUPPWVA JE AUTEG TIC
odnyiec, Ta evowparwpéva oTo 6pyavo

HETPNONG PETPU TTPOOTAGIAC PITOPEL VA ENMNPEAGTOUV

apvnTikd. ®YAAZTE AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU 0pYAVOU HETPNOTIG HOVO GE
€101KEUPEVO TEXVIKO TPOCWIKO Kat OV piE yvijola
avralAakTik@. M’ autov Tov Tporo e€aogalileTatn
Slatipnon ¢ aceaholc Aetroupyiag Tou epyaleiou
Hétpnonc.

» Mnv epyalecTe pe To 6pYavo PETPNONG O€ EMKiIVOUVO
ya ékpnén mepiarAov, aTo omoio Bpickovrat
eUpAekTa uypd, aépa 1} e0PAEKTEC OKOVEC. YTO
€0WTEPIKO TOU EpyaAeiou PETPNONC UMopEl va
6nutoupynBei omvOnpELopog KI €Tt va avaphexbolv n
oKovN ) ot avabupidoelc.

» To dpyavo péTpnong ya rexvoloyikoug Adyoug bev
umopei va eyyunOei kapia andAutn acpaAewa. MNa rov
anokAelopo Kvdivwy, fefaiwdeire yi’ autd mpwv and
KG0e TpUmMnpa, mpioviopa f ppelapLopa o€ Toixouc,

EMnvika | 87

opopEc ) dameda pe Tn BoriBeta aAAwv myov
TmANPoPOPNONG, OTIWE KATAGKEUAGTIKA OXEGL,
PWTOYPAPIEC amd T Yo TNE KATaokeung KA. Ot
embpdoelc Tou mepIBAAOVTOC, OMWE N Uypacia Tou aépa i
N Yetrviaon pe GANeC NAEKTPIKEG GUOKEUEC Pmopei va
€MNPEACOUV aPVNTIKA TNV aKPiBELT TOU 0pyavoU LETPNONG.
H oloTaon kat n katdoTtaon Twv Toixwv (1.X. uypaoia,
01KoBOpIKG UAIKG TToU TEPIEXOUV PETAAAT, ayayIUeC
TOTMETOAPIEC, HOVWTIKG UAIKG, MAaKibia) KaBag kat o
apBpuoc, To eidog, To péyedog Kat n BEon TwV avTIKEIEVWY
Umopel va mapanotoouy Ta anoTEAEOPATA TWV HETPNOEWV.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc
Tpoo€é&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV
odnylwv Aerroupyiac.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To 6pyavo pérpnong mpoopidetat yia Tnv avalitnon
QVTIKELUEVWV O€ TOIXOUC, 0POPEC Kat 6ame6a. Avaloya pe To
€KAOTOTE UAIKO KaL TNV KATAOTAON TOU UTIOOTPMUATOC
mopolV va avixveutoUv PeTaAIKG avTikeipeva, EUAva
Sokapla, maoTikoi owANRVeES, aywyoi kat kaAwdia. ¥ta
QVIXVEUHEVO QVTIKEIUEVA TO EMTPENOUEVO BABoC TPUTAUATOC
TIPOOOI0PI(ETAL OTNV EMAVK AKLT TOU AVTIKEIHEVOU.

To 6pyavo péTpnong mneoi Tic TiHEC opiou oUHPWVa HE TO
npotuno EN 302435. Le auty Tn Baon, mpénetm.y. va
SleUKpIVIOTEL, €AV emTpéNeTal va Xpnalpomnolnbei To opyavo
LIETPNONG O€ VOOOKOHELX, MUPNVIKOUC 0TaBHOUC KAl KOVTA 0
aepobpopLa Kal oe oTaBpolc KivnThE TNAEPwviag.

To epyaheio pétpnong eivat kataAnAo yia xprion Kat oe
€0WTEPIKOUC Kal o€ e€wTePIKOUC XWPOUC.

Anelkovi{opeva oTolyeia
H amapiBpnon Twv anekovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QMEIKOVION TOU €pyaAeiou PETPNONC oTn oeAiba YpaPIK®V.
(1) BonBnua papkapiopatog emavw
(2) Tpoxog
(3) BonBnua papkapiopartoc deia n aptotepd
(4) KaAuppa Tng OrfKng Twv imataplav
(5) Aopdaleta Tou kKaAUppaToC TG BAKNG TWV PMATAPLWY
(6) Xewpohafn
(7) Gupida ouvtipnong
(8) ApBuoc oepac
(9) Teptoxn awednTHEa
(10) TAnkTpo emhoyrc 6e€1d
(11) TTARKTEO €KKivnoNng
(12) TMANKTpO emAoyrc aploTepd
(13) TMARkTPO HXNTKO O
(14) TTAnkTpo PuBpicewv
(15) MAnkTpo On-Off
(16) 0Bovn
(17) dwrodiodog (LED)
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(18) Todavra mpootasiag

Zroieia évoerfng

(a) 'Evbetn nxnTikoU onpatog

(b) 'Evéei&n pnatapiag

(c) 'Evoern neploxnc aedntrpa

(d) EAeypévn mepioxn

(e) KAipaka pérpnonc yia emrpenopevo Babog
TPUMAUATOC

(f) Mn eheypévn meploxn

(g8) E€wrepikéc akpéc, yia papkaplopa oto fondnua
uapkapioparoc (3) aplotepd n 6ela

(h) 'Ev6ei&n Tpomou Aetroupyiag
(i) Tpt: AvixVEUPEVO QVTIKEIEVO EKTOC TNG TIEPLOXNC
aednThpea
(i) Maupo: Avixveupévo avTIKEILEVO EVTOE TNC TIEPLOXNG
aebnTipa
(k) Meoaia ypappn, avTioToixel oto fononua
papkapioparoc (1)
(I) 'Evéei&n emrpenopevou BaBouc TpummpaTog
(m) 'Ev6eifn uAikoU avTikelpévou
(n) 'Ev6ei&n nAekTpOPOPWY aywymv

Texvika oToiyeia

ZUOKEUI aviXVEUoNG YEVIKIG D-tect 150

Xeriong

Kwbikdg aptbpog 3601 K10 005

AKpifela PETpnonc 0To KEVTPO TOU +5 mm®

avTiketpévou a”

Axpifeta Tou eppavifopevou, +5mm®

emTpenopevou fabouc

TounAparoc b”

EAdxiotn anootaon 500 yelrovikav 40 mm®

avTiketpévay ¢

Oeplokpaaia Aeroupyiag -10°C...+50°C

Oeppokpaoia puAatne/ -20°C...+70°C

amnobrkeuonc

AlednTnpag pavtap

- Tleployn ouxvotnTag Aerroupyiac 2200-5500 MHz

— MéyioTn 1oXUG EKTTOUTNG 0,01 mW

Emaywyikog atednrnpag

- Tleploxn ouxvotnTac Aerroupyiac 5,9-6,1 kHz

- MéytoTn payvnTikn oxuc nediou 72 dBuA/m
(ota 10 m)

MéytoTo Uwoc xpriong ndvw and To 2000 m

Uyoc avagopdc

MéyloTn oxeTIKN Uypacia aépa 90 %

BaBpoc pUmavong katd 29

IEC61010-1

ZUOKEUI| aViXVEUoNC YEVIKIC D-tect 150
xefiong
Mnatapiec 4 x1,5VLR6 (AA)

Enava@opTi{opeveC unatapiec 4 x1,2VHR6 (AA)

Aidpketa Aetroupyiag mepinou

- Mnatapieg (AAkaAiou- 5 (pec
Mayyaviou)

- Enavagopti{Opevec pnatapie 7 WpeC
(2500 mAh)

Bapog katd 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

AlaoTGoELC (UnKog x MAGTOC % 220 %97 x 120 mm

Uyog)

Babudg mpootaciag IP 54 (mpootacia and
0OKOVN Kat Wekalopevo

Vepo)

A)  BAéne ypagIki napdotaon

B) efapraratand To péyebog Kat To eidog Tou avTIKEIPEVOU KaBwE Kat
arno To UAIKO Kal TNV KATaoTaon Tou UNooTp®UaTog

C) Epgaviletal povo pn ayayn punavon, aAd nepLoTactaka
QVAUEVETALTIPOOWEIVI AYWYIHOTATA TIOU MPOKaAeiTat anod Ty
eppavion dpooou.

[ TN HOVOOHHaVTN avayveELon Tou 0pyavou PETPNong xpnotelet o

aptBpog oelpag (8) mavw otnv mvakiba TuMou.

» To anotéAeopa TG pETPNONG UMOPETL va PNV eival T000
KaAo w¢ mpog TV akpifela kat o abog avixveuong oe
mepinTwon ducpevol 6UGTAGNC TOU UTTOGTPWHATOC.

Ia 0 6oKiyn Tou 6EKN, N omoia eAEyxel TV emibpacn evog

ofpaTog MapepBoAnG enavw oTo OEYavo HETPNONG,

XONOLWOTOIEITALTO KEITPLO Kal N oTaBun Tne amodoan, mou

opileTatoto ETSITS 103 361 (V1.1.1), kepdhato 9.4.1 pe

€va Baboc avTikewévou d = 60 mm.

I'a n okipr afloAdynong oe napepBoAég xpnotonoteirat To

akohouBo kpirnpto yia Ty anddoon:

KaTw ano optopévec mpoimoBeaelg (m.x. NAEKTPOOTaTIKN

€KPOPTION 1 €MpEON NAEKTPOHAYVNTIKGOV TIEdiwv) pmopolv va

€nnpeacTolV Ta anoTeAéopaTa TS ETPNONG, TPEXOVTA
amoTeEAEOATA HETPAOEWY UMOpOUV va XaboUv Kat pmopei va

KaTAOTEL AnapaiTnTn n ENavagopa Tou 0pyavou HETPNoNG e

TNV apaipeon Kal EnavaTonofETnon Twv UmaTaplov.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/aAMAayi praraplov

l'a T AetToupyia Tou 0pyavou PETPNONC POTEIVETAL N XPNH0N
pnaTaplev aAkaAiou-payyaviou 1 emavagopTi{Opevmv
UMaTapLV.
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l'a 10 Avolypa Tou KaAUppatog TG Bnkne Twv pnataptov (4)
natioTe TV aogalion (5) otnv kateuBuvon Tou BEAoUG Kat
aQalpéaTe To KAAUPA TNE ORKNG TWV UMATAPLMV.
TomoBeToTe PEDa TIC UMATAPIEG N TIC EMAVAPOPTI{OHEVEC
pnatapiec. A®oTe MPOTOKR 0TN 0WOTH MOAKOTNTA, CUHPWVA
LIE TNV EIKOVA OTO ECWTEPIKO TNG OrKNC pmatapiac.

H évbei€n e pmatapiag (b) oy endvw ypappn katdoTaong
otnv 066vn (16) Seixvel Tnv KaTAoTaON POPTIONC TWV
UTIATaPLOV 1 TIC ENavapopTIOHEVEC PnaTapiac.

Ynodew&n: Mpoaéte To olpBoAo aMayng umatapiag, yia va
aMGEeTe éykalpa TIC UnaTapieg 1 TIC enavagopTI{OPEVEC
unatapiec.

‘Otav otnv 066vn (16)
epgavileratn
npoeldonoinTikn unodeién
<Please change batteries>
(AAGETe mapakaA® Tig
pmarapiec), anobnketovrat
ol puBpioelg Kat To 6pyavo
€TPnoNG amevepyoroleital autopata. H ie€aywyn
eTPNOEWV elval avéIkTn. AMAETE TIC pmaTapieg i Tig
€navapopTIOPEVEC UNATAPIEC.
['a TV aQaipeon TwV UaTaplev f Te ENavapopeTI{OUeEVNC
MaTapiag maTHoTe TO Mow AKPO plag pnatapiac/
€navapopTI{OEVNC UTATAEIAC, ONWC PAIVETAL OTNV EKOVA
TOU KaAUppaTog Tne Onkng Twv pmataplav (1.). To pumpooTivd
(Kpo TNG pmatapiag/enavapopT{OPevNC matapiac,
eAeuBepaverat and Tn BNKn Twv pratapav (2.), €Tl woTe va
unopei va agatpebel n pmatapia n n enavagopTi{OpeVn
pnatapia.
AMGCeTe OAeC TIC PmaTapie A TIC EMavaPopPTI{OHEVEC
pnatapieg Tautoypova. Ol pnatapieg mpeneLva eival OAeg ano
TOV {610 KATAOKEUAOTN Kat va €xouv TV i61a XwenTiKOTNTA.
> AQalpécTe TIG PaTapieg i TiG EMavapopT{OHEVEC
pmarapieg amd 1o 6pyavo pETpnong, 6Tav dev To
XPNouoToLo€eTE yia HEYAAUTEPO XPOVIKO SidoTnpa. e
TIEPITWON HAKPOXPOVNG AmoBKEUONC Ol PMaTapieC Kat ot
€navapopTI{O|EVES UMATAPIEC UMOPEL VO OKOUPIAGOUV Kal
VO QUTOEKPOPTIOTOUV.

Please batteries

Aetroupyia

» TlpooTareeTe To epyaleio péTpnong amod uypacia ki
and apeon nAwki aktivoBoAia.

» Mnv ekBérete T0 Opyavo pétpnong oe umepoAtkég
Oeppokpacieg ) o€ peyaAeg Slakupdvoerg g
Oeppokpaciac. APOTE TO O€ MEPINTWON HEYAAWV
Slakupdveewv Tng Oeppokpaciag, mpawra va
eykAwiaTioTei, mpoTol To BEeTe o€ AetToupyia. Yo
akpaiec Beppokpaoiec n Slakupdavoels Beppokpactmv
umopEi va ennpeacTel apvnTIKa n akpifela Tou opyavou
pétpnonc kat n €véel&n otnv 0bovn.

» Mnv tonoBeteire otV mepioxn Tou awednTipa (9) etnv
Tiow mAeupd Tou 0pyavou HETPNONG Kavéva
autokoAAnTo fj Kapia mvakida. I61aitepa ot mvakideg
ano peralho ennpealouv Ta anoteAéopara Tng HETPNONG.
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» Hxpron i n Aetroupyia eykaractacewv peradoonc,
onwg m.x. WLAN, UMTS, pavtdp nTioewv, Kepaieg
€EKMOPMIAG I} GUOKEUEC HIKPOKUPATWV, KOVT( GTO
nepiBaAdov pmopei va ennpedoel T Aetroupyia
pérpnong.

» Ta anoteAéopara Twv HETPROEWV, AOYw AEITOUPYIKIIG
apxi¢, Hmopei va ennpeacTolv apvnTikd anod
oplopéveg ouvOikeg mepipaAlovrog. E6G aviikouv ..
1 YELTViaon GUGKEU®V, Tou Snpioupyoulv Loxupa
NAEKTPIKG, payvnTiKa f) nAekTpopayvnTiKG media,
uypaoia, petaAAka dopka uhika, emkaAuppéva pe
ahoupivio povwTikd uAkd KaBa¢ Kat aywytpeg
Taneroapieg i mAakidua. MpooéETe mplv TpumoETE,
iplovioeTe ) ppelapeTe o€ ToiXoug, 0poPEC 1 daneda ala
Kat o€ GAeg myEC MANEo@OENONG (TT.X. KATAOKEUAOTIKA
oxedua).

Tpomoc Aetroupyiac (BAéme ewkova B)

Me To 6pyavo pétpnong
€AEyXETALTO UMOOTPWHA TN
meploxn¢ Tou awebntnpa (9)
otnv kateuBuvon pérpnong A
uéxpL 1o eppavi(opevo Babog
pétpnonc. H pérpnon eivat
6uvatn povo katd n Sidpkela
NG Kivnong Tou opydvou
pérpnong otnv katelBuvon
Kivnong B kat pe pia eAdyiotn
andotaon pétpnong 10 cm.
Kweire To 6pyavo pétpnong
navrore eubeia pe ehappd
TEON MAVL GTOV TOiX0, ETOL
(WOTE 0L TPOXOI Va EXOUV
acpalr) enagi) pe Tov Toixo. Avayvwpilovra avrikeipeva,
Ta omoia Sapépouv amd To UAKO Tou ToiXou. ZTnv 006vn
eppavilerat To emrpendpevo fddog TpumipaTog kat, oTav
€ivai Suvarov, To UALKO TOU aVTIKELPEVOU.

|6avika anoTeAéoparta emruyxavovTat, 6Tav n anooTacn
HETPNONG avépxetat To Atydtepo ota 40 cm KalTo opyavo
ETENONC KIVEiTal apyd mavw o€ OAn Tnv eAeyxopevn Béon. Ma
TeXVIKoUC Adyouc avayvwpilovtat alomoTa ol enave akpég
QVTIKELWEVWV OTAV AUTEG elval KABETEC wg TPOC TN popd
Kivnong Tou opyavou pérpnonc.

' auto odnyeire otV eAeyXOpEVN MEPLOXT) MAVTOTE
oTaUPWTA.

Y& MepImwon mou péoa aTov Toixo BpiokovTalTo éva mavew
anod 7o A0 TIEPIOOOTEP TOU EVOC AVTIKEIPEVA, TOTE OTNV
0006vn eppaviletal To avTIKEIPEVO TIOU BEICKETALTIO KOVTA
oTnV EM@Avela.

H mapouaiaon Twv IG10TATWY TWV aVIXVEUPEVWY AVTIKELUEVWVY
otnv 086vn (16) pnopei va amokAivel armo TIC TPAYHATIKES
1610TNTEC TWV QVTIKEIWEVWY. [B1aiTepa MOAU AenTa avTikeipeva
amelkovilovtat otnv 08ovn pe peyaAuTepo mayoc. peyaAitepa,
KUMVOPIKG avTIKeipeva (Tm.X. MAaoTikoi owAnvec 1 owAveg
VepoU) pmopouv va epgavidovrat otnv 086vn mo Aerroi,
arr'o, Tt elval MPayHATIKA.

Bosch Power Tools

1609 92A4G01(22.08.2018)



90 | EMnvika

AviXveuopeva avTikeipeva

- TM\aoTikol aywyoi (HeTall Twv AMwv u6poPOEOL CWARVEC
ue btapetpo Touhaxiotov 10 mm, 1.x. 6éppavon danédou
KaLToixou, kabwg kat adetot owAnveg e Slapetpo
TouhdyoTov 20 mm)

- HAekTpwoi aywyoi (ave€aptnTa av autoi fpiokovtal fj oxt
uno Tdon)

- Aywyoi Tpipactkol pelpatog (.. mpog Tnv eotia)

- Tpappéc xapnAng Taong (m.x. kKoubolvi, TNAEQWVO)

- MeTaMkoi owAnvec, peTalikég paBdol, peTarikoi popeic
KaBe eidouc (m.x. xaAupac, xaAkoc, ahoupivio)

- 216np6g omhiopd okupodENaTog

- ZUAwa bokapta

- Kowornteg

Mérpnon duvari

- YeTotxobopéc (ToUBAa, MOPWOEC UMETOV, AEQPIOUTIETOV,
ehappomeTpa, aoBeotohiboc)

- Y€ UMeTOV/onAIopEVO UTETOV

- Xe ehagpeg TolXo00opEC

- Katw and emaveleg and cofd, mhakidia, Tametoapieg,
NapkETa, Xahd

- TMiow and EuAo, yuwooavibeg

161aiTepec mepITAIGELS PETPNONG

Auopeveic KaTaoTaoelg AOyw AETOUPYIKIAC APXNG UTOPOUV va

€NMNPEACOUV aPVNTIKA TO AMOTEAEOHA TN HETENONC:

- TToAuOTPWHATIKEG TOLOOOHES

- Abelot mhaoTikoi owAnvec kat dokapta and EUAo péoa oe
KOWNOTNTEC KAl eEAaPPEC TOIKOOOHEC

- AvTikelyeva mou BpiokovTat Ao&a péoa otov Toixo

- MeTaMKEG EEWTEPIKES EMPAVELEC KAl UYPEC TEPLOXEC,
QUTEC UMOPOUV UTIO 0pLopEVEC TPoUTOBETELC (T.X. Oe
TIEPIMTWOn UYWNANG MEPLEKTIKOTNTAC VEPOU) O€ €vav Toixo
Va EPPAVIOTOUV WG AVTIKEIHEVT.
NaBete undwn, 611 TO PNETOV XpetaleTal moAOUG pnveg
LEXEL VA OTEYVWOEL

- Kol\otnTeg péoa o’ évav Toixo UMopel va egpaviotolv cav
QVTIKElPEVa

- EyyUTtnTa 0€ 0UOKEUEC, ot omoieg Snptoupyolv Lloxupd
payvnTika f nAektpopayvnTika mebdia, m.x. otabpoi faong
KvnTic TNAEPWvIag f YevnTpLeg

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» TIpv TRV EVepyomoinar Tou 0pyavou HETPNGNG
Befaww0eire, 6T mepLox Tou aodnTHpa (9) dev eivat
uypi. Evbexopévwg okourioTe pe €va ateyvo mavi to
Opyavo peTpnong.

» Y€ MepinTwon mou To 6pyavo HETPNONG fTav
ekTeDEEVO O€ LOXUPEC Srakupdvaoelg Oeppokpaciag
TOTE, MPIv To OETeTe o€ ActToupyia, aprioTe To va
amnokrijoel oTaepr} Oeppokpacia.

Oéon oe Aettoupyia

- Ta v evepyoroinan Tou 0pyavou HETPNONG TATHOTE TO
mAnkTpo On-Off (15) r) To MANKTEO exkivnong (11).

- Howrodiodoc (LED) (17) avaBet mpdotvn Kat oTnv apxikn
006vn eppaviletatya 4 s (16).

- Xenepimwon mou yta 5 min (A\era) Sev matnBei kavéva
TANKTPO, TOTE TO OPYaAVO PETPNONG AMEVEQYOMOLELTAL
autopata. X1o pevol Pubpicelc pnopeite va alMagete
auTov Tov Xpovo <Cut-off time> (Xpovog
amevepyomoinonc) (BAéne «<Cut-off time> (Xpovog
anevepyornoinong)», Lehiba 93).

Anevepyomoinon

- [a v anevepyomnoinon Tou 0pyavou HETPNONC MATHOTE TO
mAnkTpo On-Off (15).

- 'Otav To 6pyavo PETpnaong anevepyonotnOei, oTo pevol
6latnpolvTal OAC ot emAeypévec pubpioelc.

Evepyomoinon/Anevepyornoinon Tou nxnTikol 6fparog

Me 1o mAnKkTPo HXnTikd onpa (13) propeire va

€VEPYOTIOLOETE N VO ATEVEPYOTIOL|OETE TO NYNTIKO ONHa. £T0

pevol PuByicelg kat oo uriopevol <Tone signal> (HxnTka
onpara) propeite va emAé€eTe To €ibog Twv onuaTtwv (BAéme

«<Tone signal> (HxnTka onjpara)», ZeAiba 93).

Awdkaoia pétpnong
Evepyorolnate 1o Opyavo pérpnong. Lmnv 06ovn (16)
ep@aviletat n otavrap 0Bovn evoeiewv.

H | Move [«()=m

Next D

Universal mode

TomoBeTroTe To Gpyavo PETPNONC MAVK GTOV TOIXO KAl KIVAOTE
T0 0TV KaTeuBuvon obrynong (BAEme «Tpomog Aetroupyiag
(BAéme ewova B)», ZeAiba 89) mavw aTov Toixo. Ta
amoTeAEOATA TNG UETPNONC LETA aTO Hia EAAXLOTN amoaTaon
pérpnonc 10 cm epgavilovrat otnv 066vn (16). MNa va
EMTUXETE APLOTA AMOTEAETHATA TIPETIEL VA KIVELTE TO OPYAVO
HETPNONG aPYA EVTEAWC MAVW aTIO TO AVTIKEILEVO, TTOU
unoBeTeTe, OTL BPIOKETAL GTOV TOIXO.

'Otav Katd T S1apKeLa TG HETPNONG AVAONKWOETE TO OPYAVO
LIETPNONC aTO TOV TOiX0 TO TEAEUTAIO amoTéAeopa TG
péTpnong mapapével atnv 00ovn. Imv vOei&n Tng mepLoxnc
Tou awedntipa (c) epgaviderat To prvupa <Hold>
(Zuykparnon). ‘OTav TomobeTnoETE TO GPYavo PETPNONC Eava
navw OTOV TOIX0, CUVEXIOETE VA TO HETAKIVELTE ) TATHOETE TO
TANKTPEO ekkivnong (11), Eekva n pétpnaon anod Tnv apyn.
‘Otav avapet n pwtodiodog (LED) (17) Kokkivn, BpiokeTat
€Va aVTIKEIUEVO 0TNV TEPLOXN Tou alodnTnhpa. ‘OTav avafetn
pwtodiodog (LED) (17) mpdawvn, be BpiokeTat kavéva
QVTIKEIUEVO OTNV TIEPLOXN Tou atoBnTnpa. ‘OTav avaBooprvel
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n ewtodiodoc (LED) (17) kokkivn, BpiokeTat éva

NAEKTPOPOPO AVTIKEIUEVO OTNV TIEPLOXT TOU aLoBNTHPa.

» Tlpwv apxioere va Tpunare, va kOBeTe f) va ppelapere
o€ évav Toixo, mpémnet va e€acpalioTeire and
evbexopevoug Kivdivoug maipvovrag mAnpogopieg Kat
anod aAAeg mnyéc. Eneldn Ta anoteAéopata T HETPNONG
UTIOPEL Va ENNPEACTOUV amo TG EMOPATELS TOU
nepiBaAovTOC 1} TN GUGTAON TOU TOIXOU, PMOPET va UTapEel
Kivuvoc, mapoAo mou n évoelén dev eppavidel kavéva
QVTIKEIEVO 0NV TEPLOXT} Tou atobnTrpa (n pwTodiodoc
(LED) (17) avapBetmpaotvn).

Zrowxeia évéednc (BAéme ewova A)

'Otav éva avTikeipevo BpiokeTal kaTw anod Tov alednTnea,
oty meploxr Tou atedntripa (c) epgavierat n évoedn.
Avahoya pe To péyedoc kat To FABo¢ Tou avTIKEWEVOU eival
Suvatn pa avayvwpton Tou uAikou. To emtrpenopevo Baog
Tourmnuatog (1) péxpl Tne ENAvw aKUng ToU avixVeupévou
QVTIKEWPEVOU epavi(eTal oTn Ypappn KataoTaong.
Ynodew&n: Tooo n évoelEn Tou emrpenopevou faboug
Tpummnuatoc (1) 6oo emiong kat n B16TTa TOU UAKOU (M)
avapéPovTal oo Palpo eRPavI(OLEVO AVTIKEIIEVO OTOV
awebntpa.

H évbetén YAko avTikelpévou (m) pmopei va mapouctdoet Tic
akohouBec 1610TNTEC:

- G MayvnTiko, T.X. 016npd¢ onhiopd okupodépaTog

- & Mn payvnTiko, alMa peTaliko, T.x. XaAKoowAfvag
- ®@ Mn peTaMiko, m.x. EUAo 1) oUVBETIKO UAKO

- @: Ayvworo eibog uhikou

H évbetén Twv nAekTpoPOpwV aywywv (n) pmopei va
TaPOUCIAcEL TIC aKOAOUBEC 1610TNTEC:
- W HAekTpopOpO
Ynode&n: L1a n\ektpopopa avTikeipeva ev
epgavileTat kapia neparépw 1616TNTA.
- & Aev eival oagéc, av MPOKETaLyla NAEKTPOPOPO N LN
QVTIKEIPEVO
Ynodei&n: Ot aywyoi Tpipacikol pelipatog evoexopevwe dev
avayvwpilovtal k¢ NAEKTPOPOPOL aywyoi.
0 KaBoplopoc TG 1B1OTNTAC «NAEKTPOPOPO AVTIKEIUEVO» OE
TIepINTwon uWnANC OXETIKC Uypaciag Tou aépa (>50 %)
Umopei va meploploTel Mapa MoAU.
EVTOmopO¢ TWV QVTIKEWPEVWV
' TOV EVTOTIOO EVOEXOHEVWY QVTIKEHEVWV APKEL VA
KIVA\OETE TO OPYAVO JETPNONG HOVO Hia gpopd MAvVw ano Tnv
uno pérpnon ladpopr.
'Otav Sev €xeTe Bpet kavéva avTikeipevo, enavahapere Ty
Kivnon eykapalo otnv apxikn kateuBuvan pétpnong (PAEme
«Tpomog Aetroupyiac (PAEme eova B)», ZeAiba 89).
Ye nepimmwon nou 6a BeAroeTe va evromioeTe katva
onuadéwere pe akpifela éva aviyveupévo avTikeipevo, T0Te
KIV\OTE TO OpYavo PETPNONC MPOE Ta TTow, ENAvw otny ibla
Sabpopn.
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‘Otav onwc oTo mapadelypa éva avTikeipevo eppaviderat
KEVTPAPIGHEVA KATw amo T peoaia ypappn (k) omv 0bovn
(16), pnopeite oto enavw fondnua papkapioparog (1) va
BéoeTe éva MPOXELPO HapKApLopa. AuTd To JapKapLopa eivat
OpWC POVO TOTE AKPIBEC, OTAV TPOKEITAL YIa €Va AKPIBOC
KGOETA EKTEWVOPEVO QVTIKEIPEVO, EMELON N TIEPLOXN TOU
aBnTipa Peiokerat Aiyo kaTw amod To endvw Bondnua
papkapiopatog.

N D 8 B
I va ONPEIWOETE TO AVTIKEIUEVO [iE aKpifela oTov ToixO,
KIVI0TE TO OPYavo PETPNONC MPOG Ta aploTepd f Ta Sefid,
HEXPLTO QVIXVEUHEVO QVTIKEIPEVO va Bpebel KaTw amo pia
€EWTEPIKN aKpn. L€ mepinTwon mou otnv 086vn (16) To
QVIXVEUHEVO AVTIKEIUEVO EUPAVIOTEL yla Mapddetypa oto
KEVTPO KATW amod T Glakekoppévn 6e€ia ypappn (g), umopeire
va 7o onpadéwete akpipwc oto Sefi fondnua
papkapiopatog (3).

Mnopeire va e€akplPwaeTe Tn S1a6popr EVOC aVIXVEULEVOU
QVTIKEWWEVOU OTOV TOIXO0, MEPVRVTAC H1aO0XIKA TIEPIOOOTEPEC
Slabpopéc pérpnonc petatomopéva (BAEme ewdva l) (PAEme
«Tapadeiypara yia anoteAéopata pérpnoncy, ehida 93).
MapKdpeTe Kat ouvoEaTe PETAgU Toug Ta avTioTolxa onpeia
pétpnang.

TMatwvTag 1o mANKTEO ekkivnong (11), pmopeire va
Slaypawere omotednnoTe TNV EVOELEN TOU AVIXVEUHEVOU
QVTIKELUEVOU Kal va EEKIVIOETE pla véa Pétpnan.

AAAayr) Twv TpoTTwV ActToupyiag

Me Ta mAnktpa emhoync (10) kat (12) pmopeire va aAaete

petal SlapopeTikwv TpoNwv Aetroupyiac (Modi).

- Tlatnote cUvTopa To mANkTpo emhoync (10), yia va
€emAEETe Tov endpevo Tpoo Aettoupyiac.

- Tlatnote cUvTopa To mANKTpo emhoync (12), yia va
emAEETe Tov ponyoUpevo TpoMo Aetroupyiac.

Me v emoyn Twv TpoTwv AetToupyiag umopeite va

TPOCAPOCETE TO OPYAVO HETEPNONG O€ HIAPOPETIKA UAKA

Tolxou Kal evoexopévwg va e€alelyete avemOUpnTa

avTikeipeva (m.x. kohotnTeg otn Aodopn). H ekdoTote
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oUBuLON propel va avayvweLoTel omoTedNTOTE aTNV TIEPLOXT
evoeitewv (h) Tng 0Bovnc.

<Universal mode> (Aetroupyia yevikiig xpnong)
(mpoppubjpiapévn)

0 Tpomoc Aetroupyiag <Universal mode> (Aetroupyia
yevikii¢ xpRone) eivat kataAAnAoc yia Ti¢ MepLoooTeEPEC
€QApPLOYEC 0€ Tolyomolia f umetov. Eppavidovrat mAaoTka Kat
HETAMIKA QVTIKEIEVa OTIWE KAl NAEKTPOPOPOL aywYoL.
Kowotnteg otn AiBobopr 1y abetot mAaoTikoi owArnvec e
S1GpETPO HIKPOTEPN MO 2 CM UMOPEL, EVOEXOEVKE, VO INV
epgaviotouv. To péyloto BGBog pétpnong avépyetal oe 6 cm.

<Concrete deep> (Er6wkr) Aetroupyia pmetov)

0 Tpomoc Aetroupyiag <Concrete deep> (E16iki Aetroupyia
umeTov) eivat el6ika KataAnAog yia epappoyec oe onAiopévo
unetov. Epgavidovrat oibepa onAiopol, mAaoTikoi Kat
petaMikoi owAnvec kabwg kat nAekTpikol aywyoi. To péyioto
Baboc pérpnonc avépxetatota 15 cm.

<Panel heating> (O€ppavon Toixou/6anédou)

0 Tpomoc Aetroupyiag <Panel heating> (©€ppaven Toixou/
Hamédou) eivat el61ka kataMnAog yia Tnv avayvaplon
HETAAK®V 0wARVWV, 0UVOETWV PETAMIKOV OwANVWV Kat
VEUATWV [E VePO TAAOTIKWV OWARVWY KaBWE Kal NAEKTPIKGV
kahwdiwv. Ot adetot mhaoTikoi cwArveg dev epgavilovrat. To
péyloto Babog pETpnong avépxetat ota 8 cm.

<Drywall> (Znpi} 60pnon)

0 Tpomnoc Aetroupyiag <Drywall> (ZneR 66punon) eivat
kataMnAog, yia Tnv avixveuon EDAVwVY Sokaptwv, HETAAIKOV
Baoewv kat nAekTpikwv kKaAwdiwv o€ Toiyouc Enpng
kataokeung (EuAo, yuwoaoavida kAr.). lepaTot mAaoTIKoi
owAnveg kat EAwva dokapla amelkovicovtat pe Tov iblo Tpomo.
Ot adetot maorikoi owAnveg dev avayvwpilovtal. To péyioto
BaBog pérpnonc avépxerat ota 6 cm.

<Hollow block> (KoiAa To0BAa/koiAot TapevToAiBor)

0 Tpomoc Aetroupyiag <Hollow block> (KoiAa TouBAa/koiAot
TotpevroAfot) eivat kataAnAog yia Toixouc pe oAU
eykAwplopévo aépa. AvixvelovTal HETAAIKA avTiKelpeva
KaBwe kat nAekTpopOpa NAekTPIKA KaAwola. H avixveuon oe
TIEPIMTWON plac uwnAng oXeTKNC Uypaciag Tou aépa (>50 %)
TopEl va eivat onPavTIKA Pelwpévn.

OtmAaoTikol GwARVEG KaL Ta pn NAEKTPOPOPA NAEKTPIKA
kaAwbla bev avixveuovral. To péyioTo abog PEtpnong
avépyeTat ota 6 cm.

AMAayr) Tpomou évoerdng

Ynode&n: Mia aMayn Twv Tpomwv évéeténc eival duvatr oe
6Aoug Toug Tpomouc Aettoupyiag.

TaTroTe mapateTapéva To mnkteo emhoync (10) 1 (12), yia
va aMagete ano n otavrap 08ovn eveitewv otn Aetroupyia
KAlpakag.

88cml |«) =m
20.1 cm

2|

4
! 10|cm ! ﬂn ! 30|cm !

&l Prev. Concrete deep Next 3
H Aetroupyia kAipakag Seixvel oto mapddetypa Ty ibta
kataoTaon onwc oty elkova D: Tpeig aibnpéc papdot anv
i61a andotaon. Me Tn Aetroupyia KAipakag pmopeire va
€EakpIBwOoETe TNV aMOOTACN AVAUEST OTA KEVTPA TUXOV
QVIXVEUPEVWV QVTIKEIIEVWV.

KaTw ano Tnv évoeién yia To emrpenopevo Badog
Tounnparog (1) avagépetal n SlavuBeioa andotaon pérpnong
ano To oneio ekkivnong, oto mapadetypa 20,1 cm.

21N pikpen kAipaka mavw and v évoelén Tou Tpomou
Aetroupyiag (h) epaviCovTat Ta avixveupéva Tpia avTIKeipeva
¢ opBoywvia.

Ynodew&n: Tooo n évoelln Tou emrpenopevou faboug
tpurmmnartoc (1) 600 emiong kat n 161dTTA TOU UAKOU (M)
avapépovTal oTo Palpo eRPavi(OHEVO AVTIKEIUEVO OTOV
awebnmpa.

l'a va emoTpéweTe 0T oTavTap 066vn evoeitewv, matrote
ouvTopa To mANkTeo emhoyrc (10) n (12).

Ynodew&n: Movo n évéeln ahalel, oxt n Aetroupyia
Herpnong!

Mevou PuBpicerg

l'a va mepacete o1o pevol Pubpiocelg, ompwére To MANKTEO

Setup (14).

I'a va eykaTaAelweTe To HevoU, IaTNOTE TO TANKTEO EKKIVNONG

(11). OtTpéxouoec emAeypévec pubpioeic epappolovtal. Na

™ 6ladikaoia péTpnonc evepyoroleital n otavrap 06ovn

evoeitewv.

MAofiynon To pevol

TatroTe To MANKTEO Setup (14), yia va peTakwvnOeire mpog Ta

KATW.

Tatnote Ta mAnkTea emAoync (10) kat (12), yia va emAégete

TIC TIWEC:

- Me 1o mAnkTpo emhoync (10) emAéte Tn 6e&ia v
enodpevn Tn.

- Me 10 mAnkTpoO emoync (12) emAéETe TV aptoTepn 1y TNV
nponyoUpevn Ti.

<Language> (F\wooa)

10 pevol <Language> (FAwaooa) prnopeire va aAaéete T

yAwooa mAoriynong oTo pevou. TTpoppubpiopévn eivatn

yAwooa <English> (AyyAwa).
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<Cut-off time> (Xpdvog amevepyomoinong)

Y70 pevol <Cut-off time> (Xpovoc amevepyomoinong)
pnopeire va puBpioeTe optopéva xpovikd Slaotrpara, Hetd Ta
oroia To 6PYavo PETPNONC MIPETEL VA amevepyorolnOel
autopata, otav dev mpaypatonotnOei kapia Sadikacia
pétpnonc 1 kapia puBpton. 'Exouv mpoppuBptotei <5 min>
(5 Aenra).

<Display illumination> (Awipkela pwTicpoU)

70 pevou <Display illumination> (Awipkeia wTiopol)
unopeite va pubuiceTe €va Xpoviko H10Tnya, 0To OTioio N
006vn (16) mpénetva pwrileTal. ‘Exouv mpoppeubptoTel
<30sec> (30 deur.).

<Brightness> (PwrewvoTnTa)

70 pevou <Brightness> (PwrewotnTa) propeite va
pubpioete Tn Pabpida wTEVOTNTAC TOU PWTIOHOU TNC
006vnc. MpoppuBpiopévn eivat <Max> (Méy.).

<Tone signal> (HxnTika ofpara)

70 pevou <Tone signal> (HxnTka efjpara) propeire va
oubuioete, MOTE TO OPYAVO PETPNONG MEETEL VA dWOEL Eva
NXNTIKO O pa, e TV mpolmoBean OTL dev éxeTe
QTEVEPYOTIOLOELTO ONHa He To MARKTPO HYnTIKG ofjpa (13).

- Tpoppubpiopévo eivat <Wallobjects> (Avrikeipeva aTov
ToiX0): 'Eva NxNTIKO onja nxel o€ KGBe maTnua mARKTPOU
KaLTavToTe, OTaV KATW ano TNV MEPLoXT) Tou alabnTipa
[Bpiokerat éva avTikeipevo atov Toixo. Mpoobeta oe
TIEPIMTWON NAEKTPOPOPWY aywywV nxel €va
TIPOELOOTOINTIKG O A Pe oUVTOpN NXNTIKT akoAoubia.

- 27N pU6uion <Live wire> (HAekTPIKGG aywyoc)
akoUyeTal éva nxnTIkO ofpa o€ kaBe naTnua Tou MARKTPOU
KaLTO TPOEIBOTIOINTIKO ONLA Yia NAEKTPOPOEOUC aywyoUC
(oUvTopn nxnTikN akoAouBia), 6GTav To GEYAvVO HETPNONG
Seixvel Evav NAEKTPIKO aywyo.

- X1 pUbuion <Keyclick> (KAik mAfjktpwv) akoUyetat éva
NXNTIKO GNA HOVO O€ TIEPINTWOT EVOC MATAKATOG TOU
TARKTPOU.

<Defaultmode> (ZTavrap Tpomog Aetroupyiag)

Y10 pevou <Defaultmode> (ZTavrap Tpomog Aetroupyiac)
umopeite va pubpiceTte Tov TpOMO AetToupyiag, o ormoiog eivat
TPOEMAeyHEVOC LETA TNV EVEQPYOMOINGN TOU 0pYavoU
pérpnong. Mpoppubpiopévoc eival o Tpomog Aetroupyiac
<Universal mode> (Aetroupyia yeviki¢ xpnong).

Mevou Acupupévec puBpioerg

l'a va mepaceTe oTo Pevou Aleupupéveg pubpioelg, maTioTe,
|I€ aTTEVEQEYOTIOINKEVO TO OPYAVO PETPNONC, TAUTOXPOVA TO
mANkTpo Setup (14) kat 1o mARkTpo On-Off (15).

I'a va eykaTaAelweTe To HeVoU, TIATNOTE TO MANKTEO EKKIVNONG
(11). Ma T dadikaoia p€Tpnong evepyomoleitat n oTavtap
0806vn evbeilewv kat epappolovTal ot TPéxouoes pubpioelc.

TMAofynon oto pevou

TaTtroTe To MANKTEO Setup (14), yia va peTakivnOeire mpog Ta
KaTW.
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TMatnote Ta mAfkTpa emAoync (10) kat (12), yia va emhé€ete

TIC TIHEG:

- Me 1o mAikTpo emhoyng (10) emAéEre T befia n Ty
enopevn Tin.

- Me o mAikTpo emhoyng (12) emAéEre TV aptotepn 1y TV
mponyoUpevn Tir.

<Device Info> (ITAnpogopieg cuokeuric)

Y70 pevol <Device Info> (TTAnpogopieg cuokeurig)

6ibovTal MAnpoPopieS yia To OPYavo PETPNONG, LY. Yia TOV

<Operation Time> ('Qpeg Aetroupyiac).

70 pevou <Restore Settings> (Emavakmon puBpicewv)

LMOPEITE VA AMOKATAOTNOETE TIC EPYOOTAGIAKEC PUONITELC.

Mapabeiypara yia anoteAéopara pérpnong
Ynodew&n: Zta akoAouba napadelypa To NNTIKO Gnpd oTo
0OpYavo HETPNONG Elval EVEPYOTIOINHEVO.

Avahoya pe 1o péyebog kat To FABOC Tou avTIKEIEVOU TIoU
BplokeTat kaTw amoé Tnv MEPLOXN TOU aloBNTHEA UMoEE(TE va
€CaKpIPWOETE MAVTOTE AEIOMIOTA, AV AUTO TO AVTIKEIEVO
BpliokeTat umo NAEKTEIKN TAON. € auTn TNV MEPINTWON
epgaviteratto oupPoro "« oy évdeidn (n).

HAektpopopog aywyog (BAéne ewova C)

YTnv meploxn awodntipa PeiokeTal éva PeTaAKO,
NAEKTPOPOPO AVTIKEIUEVO, .. EVa NAEKTPIKO KaAwoL0. To
emrpenopevo Baog Tpunnpatog avépxetatota 1,5 cm. MoA
T0 NAEKTPIKO KaA®SI0 avayvwploTel amod Tov asbnTipa 1o
OPYavo HETPNONG EKMENTIEL TO TPOELOOTIOINTIKO ORA Yia
NAEKTPOPOPOUC aywYOUC.

Z16npa papoog (BAéme ewova D)

Yy neploxr awobntipa BpiokeTat éva payvnTikd avTikeipevo,
T.X. Hla o16npa papooc. Aplotepd kat 6e€ia am auTo, EKTOC TG
nieploxiic abnTrpa, Bpiokovrat akopn pepika avTikeipeva. To
emTpenopevo abog Tpummpatoc avépxetal ota 8,8 cm. To
OPYavo HETPNONG EKMENTIEL EVa NXNTIKO ONA.

XaAkoowAivag (BAéme ewova E)

v meploxn awobnTipa BpiokeTat €va HETAMIKO QVTIKEIEVO,
T.X. évag xaAkoowAnvag. To emrpenopevo Baog Tpunmpatog
avépyetat ota 4 cm. To 6pyavo HETPNONG EKMEUMEL Eva
NXNTIKO onpa.

MAaoTiko i E0Awo avTikeipevo (BAéme ewova F)

YV meploxn awobnTipa BpiokeTat éva pun ETAAIKO
avTIKeipevo. Tpoketrat yia €va mAaoTIko f EUAVO avTiKeipevo
KOVTG 0TnV em@aveld. To Gpyavo HETPNONG EKMEUTEL Eva
NXNTIKO onpa.

Ekrtetapévn empaveta (BAéne ekova G)

YTnv meploxn aodntipa Peioketal pa petarhikn, exTeTapévn
eM@Avela, m.x. Ja peTarkn mAdka. To emrpenopevo BaBog
TpUMAEaTOC avépxeTal ota 2 cm. To Opyavo HETPNONG
EKTTEUMEL VA NXNTIKO Ofja.

MoAAd acagi ofjpara (BAéne ewoveg H-1)

‘Otav otn otavTap 08ovn evoeitewv eppaviotolv ndpa moAAd
QVTIKEPEVa, TOTE 0 Toixog anoTeAeiTal mOavov amd moAEg
kot\otnTeC (Koiha ToUBAa/TowevToABOL). ANGETE aTOV TPOMO
Aetroupyiac <Hollow block> (KoiAa TouBAa/koilot
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ToevroABot), yia va anokpUWETE ONHAVTIKA TIC KOWOTNTEC.

e mepimmwon mou ouveyilouv va eppavilovrat akopn napa
noMa kowpara, Tote Ba mpénet va Sie€dyete aAhenaMnAeg

Zpalpara - AtTieg Kat avTiHET®MON

HeTpRoeLg, peTatomi(ovTag avaAoya To Opyavo PETpnong
€navw otov Toixo. IMoAAG petatomopéva onuddia anoteholv
évbel€n Umap€ne kothotiTWV, EVW, avTiBeta, onuadia enavaw
0€ pita ypappn €veelEn yia €va Hovo avTIKEIPEVO.

ZpaApara Awria Avrigeromon
To 6pyavo petpnong dev pmopeil  Adelec UmaTapieg AMayn pmataplov
va evepyorotnOei. Mnatapiec TomoBetnpévec pe EAéyEre Tn owotr) B€on Twv pmataplav
AaBo¢ moAkoTnTa
To dpyavo pérpnonc eivat ApalpéaTe Kal enavaTonoeTHoTe TIC PmaTapiec

evepyorounpévo kat bev avidpd. T, 5pYavo PEToNonc eivat oAy

(eoT0 1 MOAU KpUo

TMepévete va entreuybel n entrpendpevn Beppokpacia

'Ev6etén 066vnc: <Slipping
Wheel> (Avaonkwpévog
Tpoxc)

TOixO.

0 TpOXOC XAVEL TNV EMAPT) LE TOV

TMaTioTe To MANKTPO ekkivnong (11) kat katd Ty kivnon
TOU 0pYAVOU PETPNONG MPOGEETE TNV EMAPT) LIE TOV TOIXO
Twv 6U0 KATW TPOXWV. Xe MEPIMTWOon pn enminedwv Toiwv
TOMOOETOTE €va AENTO XaPTOVL AVALEDT OTOUC TPOXOUG

K0l 0ToV TOIX0

'Evbetén 0bovnc: <Speeding>

(MoAu ypiiyopa) oAU peyaAn TaxitnTa

To 6pyavo péTpnaong Kiveirat pe

TaTnote To MARKTPO ekkivnong (11) kat HeTakwnoTe To
0pYavo PETPNONC YA TAVW GTOV TOIXO

TMepiéveTe va emtreuyel n emrpenopevn Beppokpacia

<Temperature over range> (Oeppokpaciag mave

TOU opiou)

<Temperature under range> (Oeppokpaciag
KGTW TOU 0piou)

TMeppévere va emreuydei n emrpenopevn Beppokpaoia

<Strong radio signal detected> (MTapepfoAn
Adyw padlokupdrwv)

To 6pyavo PETPNONC AMEVEPYOTIOLEITAL AUTONATA.
AnopakpUveTe, otav eival Suvatov, Ta napepfalopeva
padlokUparta, m.y. and WLAN, UMTS, pavtdp nTnoewv,
KEPAIEC EKTIONTIC I] GUGKEUEC UIKPOKULATWY, Kal

ZuvTiipnon Kat eépfic

TuvTijpnon Kat kabapiopog

» EAéyxeTe To Opyavo PETPNONG MPWv ano KaOe Xpion. oe
TEPITWON EPPAVOV (NUIWV 1} XaAapwV eEapTNUATWY OTO
€0WTEPIKO TOU 0pyavou pétpnonc 6ev eaopaliletat méov
n aopaAnc Aetroupyia.

Aatnpeite To Opyavo PETpnong Slapkwe kabapo Kat aTeyvo

yla va pmopeire va epyaleoTe e autd KaAd kat aoparag.

Mn BubiceTe To epyaleio pé€Tpnong o€ vepo f e aMa uypa.

KaBapioTe Tuxov BpwpiE i’ éva kabapo kat pahako mavi. Mn

XONOLUOTOOETE Kaveva uypo kabaptopoU f StahuTmn.

€VEPYOTIOLNOTE TO OPYavo peTpnong §ava.
Tpooéyete, va eivatmavra n Bupiba
% ouvtnenong (7) kaha khetotn. H Bupida
OUVTNPNONG EMTPENETAL VA AVOIEEL HOVO amo
éva e€oucolod0TnpEVO KEVTPO 0EPRIC yla
nAekTEIKA epyaAeia Tng Bosch.

DuAdyeTe Kal HETAPEPETE TO OPYAVO PETPNONG HOVO HET

0TNV TOAVTA TTPOOTAGIAC, TIOU TO GUVOOEUEL.

Y€ EPIMTWON EMOKEUNC OTEIATE TO OpYavo PETPNONC 0TV

TOAVTA TIPOOTAGIaG.

E€unmpéTtnon meAatav kat cupoulég epappoyic
To TpApa e€unnpeETong MeEAATGVY anavTd oTIC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotota aviaAAakTIKG. ZxEGa
ouvappoAdynong kat mAinpogopiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com
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H op@ba napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTATELC 0AC YIa TA TPOIOVTA Hag Kat Ta e€apTAKATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNATELC KAl TapayyeAEC avTAAAKTIKOV
onwadnmoTe Tov 10WneLo KWwOIKO aplBud oUpPwva e TNV
mvakida TUMou Tou mPoiovTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®at: 2105701607

Anooupon

Ta dpyava péTpnonc, ol emavagopTI(OHEVEC umaTapiec/
pnaTapiec, Ta eEAPTAPATA KAl Ol GUOKEUAGIEC IPEMEL Va
avakukA@vovTat Je TpoTo IAKO TIpog To TieptaAov.

Mn pixveTe Ta Opyava HETPNONG KALTIC
enavagopTi{OEVES pnaTtapiec/pnatapie ota
OIKIOKG amoppippaTal

Movo yia xopec Tng EE:

YOpowva pe Ty Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
Opyava PETENoNG Kal cUPGwva e TNV Eupwaikn odnyia
2006/66/EK ol XaAaGUEVEC 1} XpNOLUOMOINPEVEC UNaTapIEC
bev eival Aéov umoxpPewTIKO va ouMéyovTal EexwploTa yia va
avakukAwBoUV pe TpOTo PIAKO TIPOC To TiepIaAov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve

bunlara uyulmalidir. Glgme cihazi bu

giivenlik talimatina uygun olarak

kullanilmazsa, dl¢cme cihazina entegre
koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. BU TALIMATI
iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Olgme cihazinin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla onarilmasini
saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini
saglarsiniz.

» Olgme cihazi ile icinde yanici swilar, gazlar veya tozlar
bulunan patlama riski bulunan ortamlarda calismayin.
Olgme cihazi icinde tozu veya buharlar tutusturabilecek
kivilcimlar olusabilir.

» Bu olciim aleti teknolojik acidan yiizde yiizliik bir
giivenlik saglayamaz. Bu nedenle, tehlikeleri nlemek
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icin, duvarda, tavanda veya zeminde yapilacak her
delme, kesme veya frezeleme isleminden dnce yapi
planlari, yapim esnasindaki fotograflar gibi diger bilgi
kaynaklarina da basvurun. Havadaki nem orani, diger
elektrikli aletlerin yakininda bulunma gibi cevresel etkiler
6lclim aletinin hassasiyetini olumsuz yonde etkileyebilir.
Duvarlarin niteligi ve durumu (6rnegin nem, metal iceren
yapl malzemeleri, iletken duvar kagitlari, yalitim
malzemesi, fayanslar) ve nesnelerin sayisl, tiiri,
biyikligi ve konumu 6lgme sonuglarinin yanlis
cikmasina neden olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlciim aleti, duvarlardaki, tavanlardaki ve zeminlerdeki
nesnelerin aranmasi i¢in tasarlanmistir. Zeminin
malzemesine ve durumuna gore metal nesneler, ahsap
kirisler, plastik borular, elektrik hatlari ve kablolar
bulunabilir. Tespit edilen nesnelerden nesnenin {ist
kenarindaki izin verilen delme derinligi belirlenir.

Bu dlgiim aleti EN 302435 sinir degerlerini karsilar. Bu
temelde, 6rn. hastanelerde, niikleer santrallerde ve
havaalani ile baz istasyonu yakinlarinda dlgiim aletinin
kullanilp kullanilamayacagi acikliga kavusturulmalidir.

Bu dlgme cihazi kapali mekanlarda ve agik havada
kullanilmaya uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki 6lgme cihazi resmindeki numaralar aynidir.

(1) Ustisaretleme yardimi
(2) Tekerlek
(3) Sol veya sag isaretleme yardimi
(4) Pil gozii kapagi
(5) Pil gozii kapag kilidi
(6) Tutamak
(7) Bakim kapagi
(8) Serinumarasi
(9) Sensor alan
(10) Sag secim tusu
(11) Baslatma tusu
(12) Sol segim tusu
(13) Sinyal sesi tusu
(14) Ayartusu
(15) Acma/kapama tusu
(16) Ekran
(17) LED
(18) Koruma gantasi
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Gosterge elemanlari
(a) Sinyal sesi gostergesi
(b) Pil gostergesi

(c) Sensor alani gostergesi
(d) Onceden incelenen alan

(e) izin verilen delme derinligi icin 6lciim izelgesi

(f) Heniiz incelenmemis alan

(g) Dis kenarlar, sol veya sag isaretleme yardiminda (3)

isaretlemek icin
(h) isletim tiirii gdstergesi

(i) Gri: Bulunan nesne ilgili sensor alaninin disinda
(j) Siyah: Bulunan nesne ilgili sensér alaninda

(k) Ortacizgi, isaretleme yardimina (1) karsilik gelir
(1) izin verilen delme derinligi gostergesi

(m) Nesne malzemesi gostergesi
(n) Gerilimileten hat gostergesi

Teknik veriler

Universal duvar tarama cihazi D-tect 150

Siparis numarasi 3601 K10 005
Nesne ortasi icin 6lcim +5mm°?
hassasiyeti a"

Goriintiilenen, izin verilen delme +5mm°?
derinligi hassasiyeti b”

iki komsu nesne arasindaki asgari 40 mm®
mesafe ¢

isletme sicaklig; -10°C...+50°C
Saklama sicakligl -20°C...+70°C

Radar sensorii

- lsletme frekansi aralig

2200-5500 MHz

- Gonderim giicli maks. 0,01 mW
Endiiktif sensor

- i§letme frekansl araligi 5,9-6,1 kHz
- maks. manyetik akim siddeti 72 dBuA/m

(10 migin)

Referans yiikseklik izerinde maks. 2000 m
uygulama yiiksekligi

Bagil hava nemi, maks. % 90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme 29

derecesi

Piller

4 x1,5VLR6 (AA)

Akiiler

4 x1,2VHRG (AA)

D-tect 150
220 %97 x 120 mm

Universal duvar tarama cihazi
Olgiileri (uzunluk x genislik x

yiikseklik)
Koruma tiirii IP 54 (Toz ve
piiskiirme suyu
korumasi)

A) bkz. Grafik

B) Nesnenin biiyiikligiine ve tiiriine ve zemin malzemesine ve
durumuna baghdir

C) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya cikar.

Tip etiketi tizerindeki seri numarasi (8) 6lgiim aleti kimliginin

belirlenmesine yarar.

» Zemin ozelliklerinin elverissiz olmasi dl¢iim aletinin
hassasiyetini ve algilama derinligini olumsuz yonde
etkileyebilir.

Bir parazit sinyalinin dlciim aletine etkisini test eden

algilayici testi icin, ETSI TS 103 361 (V1.1.1)

Boliim 9.4.1°'de d = 60 mm tanimli kriter ve performans

seviyesi kullanilmaktadir.

Parazit dayanimi testi icin performans konusunda asagidaki

kriter kullaniimaktadir:

Bazi belirli kosullarda (6rnegin elektrostatik desarj veya

elektromanyetik alanlarin etkisi) ol¢iim sonuglari

etkilenebilir, giincel dl¢iim sonuglari kaybedilebilir ve dlgiim
aleti pillerinin gikarilip tekrar takilmasi suretiyle sifirlanmasi
gerekli olabilir.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Olgiim aletinin calistiriimast igin Alkali-Mangan pillerin veya
akiilerin kullaniimasi 6nerilir.

Pil gozii kapagini (4) agmak icin kilidi (5) ok yoniinde
bastirin ve pil gdzii kapagini ¢ikarin. Pilleri veya akiileri
yerlerine yerlestirin. Pil haznesindeki gorsel araciligiyla
kutup baglantisinin dogru olmasina dikkat edin.

Akii gostergesi (b), ekranin Gist durum satirinda (16) pillerin
veya akilerin sarj durumunu gosterir.

Not: Pilleri veya akiileri dogru zamanda degistirmek icin
degisen pil semboliine dikkat edin.

Ekranda (16) uyari notu

Liitfen bataryay: degistir

isletme siiresi, yakl.

- Piller (alkali mangan) 5sa
- Akiiler (2500 mAh) 7sa
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014 0,65 kg

uyarinca

<Liitfen bataryayi degistir>
goriiniirse ayarlar kaydedilir
ve dlgiim aleti otomatik olarak
kapanir. Olciim yapilmasi
mimkiin degildir. Pilleri veya
akdleri degistirin.
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Pillerin veya akiiniin ¢ikarilmast igin pilin/akiiniin arka ug
kismina bastirin, ilgili prosediir pil gozii kapaginin resminde
gosterilmistir (1.). Pilin/akiintin 6n ug kismi ilgili pil
haznesinden (2.) ayrilir, pil veya akii kolayca ¢ikarilabilir.
Tim pilleri veya akiileri her zaman ayni anda degistirin.
Sadece ayni iireticiye ait veya ayni kapasitede piller veya
akiiler kullanin.

» Uzun siire kullamlmayacak pilleri veya akiileri dl¢iim

aletinden cikarn. Piller ve akiiler, uzun siire kullanim disi

kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
desarj olabilir.

Isletim

» Olgme cihazim nemden ve dogrudan gelen giines
isinindan koruyun.

» Olciim aletini asiri sicakliklara veya sicaklik
dalgalanmalarina maruz birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalari s6z konusuysa agmadan dnce
sicakligin dengelenmesini bekleyin. Asir sicakliklarda
veya sicaklik dalgalanmalarinda, 6l¢iim aletinin
hassasiyeti ve ekran gostergesi olumsuz etkilenebilir.

» Olciim aletinin arka tarafindaki sensor alanina (9)
higbir etiket veya levha yapistirmayn. Ozellikle metal
levhalar ilgili 6lctim sonuglarini olumsuz etkiler.

» Yakin cevrede sinyal gonderen sistemlerin
kullanilmasi veya calistirilmasi (6rn. WLAN, UMTS,
ucus radari, vericiler veya mikrodalgalar) dl¢iim
fonksiyonunu olumsuz etkileyebilir.

» Olgme sonuclari prensip olarak belirli ortam kosullar
tarafindan etkilenebilir. Grnegin giiclii elektriksel,
manyetik veya elektro manyetik alan olusturan
cihazlara yakinlk, nem, metal iceren yapi
malzemeleri, aliiminyum lamine yalitim malzemeleri
ve iletken duvar kagitlar ve fayanslar lcme
sonuclarina etki edebilecek kosullari yaratabilir. Bu
nedenle duvarlarda, tavanlarda ve zeminlerde delme,

kesme veya freze islemi yapmaya baslamadan 6nce baska

bilgi kaynaklarina da basvurun (6rnegin yapi planlari).

Calisma sekli (bkz. resim B)

zemini (9) 6l¢tim yonii A icin
goriintiilenen dlgiim
derinligine kadar kontrol
edilir. Olglim sadece dl¢iim
aletinin B hareket yoniinde
hareket ettirilmesi ve asgari
6lcim mesafesinin 10 cm
olmasi durumunda
miimkiindiir. Ol¢iim aletini
her zaman diiz bir gizgide
duvarin iizerinden hafif bir
baskiyla hareket ettirin,

bir duvar temasina sahip
olur. Duvar malzemesinden farkli malzemeye sahip

Olgiim aleti ile sensér alaninin

bdylece tekerlekler giivenli
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nesneler cihaz tarafindan algilanir. Ekranda izin verilen

delme derinligi ve miimkiinse ilgili nesne malzemesi

goriintiilenir.

Olgiim mesafesi en az 40 cm ise ve 6lciim aleti incelenecek

tim alan Gizerinde yavasca hareket ettirilirse miikemmel

sonuclar elde edilir. Olciim aletinin hareket yoniine capraz

olarak uzanan nesnelerin iist kenarlari, islevsel olarak

giivenilir bir sekilde tespit edilir.

Bu nedenle incelenecek alanda her zaman ¢apraz

konumda hareket edilmelidir.

Duvarda birden cok nesne list iiste bulunuyorsa ekranda

hangi yiizeyin sirada oldugu goriintiilenir.

Bulunan nesne 6zelliklerinin ekrandaki (16) goriintiisi,

gercek nesne 6zelliklerinden farkli olabilir. Ozellikle cok ince

nesneler ekranda daha kalin goriinir. Bilyiik boyutlu,

silindirik nesneler (6rn. plastik borular veya su borularr)

ekranda olduklarindan daha dar goriinebilir.

Tespit edilebilir nesneler

- Plastik borular (6rn. su tasiyan plastik borular, yerden
1sitma veya duvardan isitma vb., en az 10 mm ¢apli, en az
20 mm ¢apli bos borular)

- Elektrik hatlari (gerilim iletmesinden bagimsiz olarak)

- Ug fazli trifaze akim hatlari (6rn. ocaga giden)

- Kiiciik gerilim hatlari (6rn. zil, telefon)

- Metal borular ve gubuklar, her tirde metal tastyici (6rn.
celik, bakir, aliminyum)

- Donati demirleri

- Ahsap kirisler

- g bosluklar

Olciim yapilabilir

- Duvarda (Tuglalar, gozenekli beton, genlesmis beton,
ponza, kiregli kum tasi)

- Betonda/Celik betonda

- Hafif duvarlarda

- Siva, fayans, duvar kagidi, parke, hali gibi yiizeylerin
altinda

- Ahsap, algipan arkasinda

Ozel dlgiim durumlar

Uygun olmayan kosullar prensip olarak él¢lim sonucunu

olumsuz etkileyebilir:

- Cok katmanli duvar yapilari

- Bos plastik borular ve bosluklardaki ve hafif duvarlardaki
ahsap kirisler

- Duvarda capraz konumda uzanan nesneler

- Metal yiizeyler ve 1slak alanlar; bunlar duvarda duruma
gore (6rn. su miktari fazla ise) nesne olarak algilanabilir.
Betonun tamamen kurumasi igin aylar gecmesi
gerektigine dikkat edin.

- Duvardaki i¢ bosluklar nesne olarak algilanabilir

- Giclii manyetik veya elektromanyetik alanlar olusturan
cihazlara yakinlik, rn. Mobil baz istasyonlari veya
jeneratorler
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Calistirma

Acma/kapama

» Olgiim aletini agmadan 6nce sensér alaninin (9) 1slak
olmadigindan emin olun. Gerekirse dl¢iim aletini bir
bezle kurulayin.

» Olgiim aleti giiclii bir sicaklik degisikligine maruz
kaldiginda, agmadan 6nce sogumasini bekleyin.

Acma

- Olgiim aletinin agilmasi igin agma/kapatma tusuna (15)
veya baslatma tusuna (11) basin.

- LED (17) yesil yanar ve baslangic ekrani 4 s siireyle
ekranda (16) goriinir.

- Olciim aleti ile bir 8l¢iim yapmazsaniz veya bir tusa
basmazsaniz alet 5 dakika sonra otomatik olarak kapanir.
Ayarlar menisiinde bu <Kapama siiresi> (Bakiniz
,<Kapama siiresi>“, Sayfa 100) degistirebilirsiniz.

Kapama

- Olgiim aletini kapatmak igin agma/kapatma tusuna (15)
basin.

- Olciim aletinin kapatilmasi sirasinda meniilerde seilen
tiim ayarlar korunur.

Sinyal sesinin acilmasi/kapatilmasi
Sinyal sesi (13) tusu ile sinyal sesini acabilir veya
kapatabilirsiniz. Ayarlar meniisiindeki <Sesli sinyaller> alt

menisiinde ilgili (Bakiniz ,<Sesli sinyaller>*, Sayfa 100)
sinyal tiiriini segebilirsiniz.

Olcme islemi

Olgiim aletini agin. Ekranda (16) standart gésterge ekran
gorlndr.

C: 2| 88cml [«) ==

20,1 cm

TTTrT TIrTT TT v TT TTTT UL
10lcm 30lcm !
&l Geri Ozel beton Once D

Olgiim aletini duvara konumlandirin ve ilgili yonde duvarda
(Bakiniz ,Calisma sekli (bkz. resim B)*, Sayfa 97) hareket
ettirin. Olgiim sonuclari, 10 cm asgari 6lciim mesafesinden
sonra ekranda (16) goriintilenir. Dogru 6l¢lim sonuglarini
elde etmek icin dl¢tim aletini komple ve yavasca duvardaki
tespit edilecek nesnenin iizerinde hareket ettirin.

Olgiim sirasinda élciim aletini duvardan gekerseniz son
6l¢tim sonucu ekranda kalir. Sensor alani gostergesinde (c)
ilgili <Tutma> mesaji goriiniir. Olgiim aletini tekrar duvara
konumlandirirsaniz, hareket ettirmeye devam ederseniz
veya baslatma tusuna (11) basarsaniz yeni bir 6lgiim
baslatilir.

LED (17) kirmizi yaniyorsa sensor alaninda bir nesne
mevcuttur. LED (17) yesil yaniyorsa sensor alaninda hicbir
nesne yoktur. LED (17) kirmizi yanip soniiyorsa sensor
alaninda gerilim ileten bir nesne mevcuttur.

» Duvarda delme, kesme veya freze islemine
baslamadan dnce tehlikeler konusunda diger bilgi
kaynaklarina da basvurmaniz gerekir. Olcme sonuclar
ortam kosullarindan veya duvarin niteliginden
etkilenebileceginden, gostergenin sensér alaninda higbir
nesne gostermeme riski vardir (LED (17) yesil yanar).

Gosterge elemanlari (bkz. resim A)

Sensoriin altinda bir nesne mevcutsa bu nesne ilgili
gostergenin sensor alaninda (c) gortniir. Nesnenin
biyiikliigiine ve derinligine bagli olarak bir malzeme
tanimlamasi yapilabilir. Tespit edilen nesnenin {ist kenarina
kadar olan izin verilen delme derinligi (I) durum satirinda
gorlintilenir.

Not: izin verilen delme derinligi (1) ve malzeme ozelligi
gostergesi (m), sensorde siyah renkte gosterilen nesneye
yoneliktir.

Nesne malzemesi gostergesi (m) asagidaki 6zellikleri
icerebilir:

- & Manyetik, 6rnegin donati demiri

- @& Manyetik degil, fakat metal, 6rn. bakir boru
- »& Metal degil, 6rn. ahsap veya plastik

- @: Bilinmeyen malzeme ozelligi

Gerilim ileten hatlarin gostergesi (n) asagidaki 6zellikleri
icerebilir:
- N\ Gerilimileten
Not: Gerilim ileten nesnelerde baska bir 6zellik
goriintiilenmez.
- "2 Gerilimileten olup olmadig belli degil
Not: Uc fazli trifaze akim hatlari "gerilim iletmeyen hatlar"
olarak algilanabilir.
"Gerilim ileten" 6zelliginin tespiti, bagil hava neminin yiiksek
oldugu durumlarda (>% 50) 6nemli dliide sinirlanabilir.

Nesne yerinin belirlenmesi

Nesnelerin taranmast icin 6l¢iim mesafesinin bir kere
ayarlanmasi yeterlidir.

Hicbir nesne bulunamadiysa esas dl¢iim istikametine gére
capraz konumda ilgili hareket tekrarlanmalidir (Bakiniz
,Calisma sekli (bkz. resim B)“, Sayfa 97)ile onaylama yapin.
Tespit edilen bir nesnenin yerini tam olarak belirlemek ve
isaretlemek istiyorsaniz él¢iim aletini ilgili lcim mesafesi
lizerinde geri hareket ettirin.
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Ornekte oldugu gibi bir nesne, orta cizginin alt orta
noktasinda (k) ekranda (16) goriiniirse iist isaretleme
yardiminda (1) kabaca bir isaretleme yapabilirsiniz. Sensor
alanrilgili Gst isaretleme yardiminin biraz altinda yer
aldigindan, bu isaretlemenin kesin sonucu vermesi icin dikey
uzanan bir nesne olmasi gerekir.

- r——3)

Kesin nesne konumunun duvarda isaretlenmesi icin 6l¢im
aletini sola veya saga hareket ettirin ve tespit edilen
nesnenin bir dis kenarin altina denk gelmesini saglayin.
Ekranda (16) tespit edilen nesne 6rnegin taranmis sag
cizginin alt orta noktasinda (g) goriiniiyorsa sag isaretleme
yardiminda (3) kesin yer tespiti yapilabilir.

Tespit edilen nesnenin duvardaki uzanisini, birden ¢ok dlgiim
mesafesini arka arkaya uygulayarak belirleyebilirsiniz (bkz.
resim I) (Bakiniz ,Olgiim sonuclari icin 6rnekler”,

Sayfa 100). ilgili 6lctim noktalarini isaretleyin ve birlestirin.
Baslatma tusuna (11) basarak tespit edilen nesne
gostergesini silebilir ve yeni bir 6l¢lim baglatabilirsiniz.

isletim tiirlerinin secilmesi

Secim tusu (10) ve (12) ile farkli isletim tirleri (modlar)

arasinda gecis yapabilirsiniz.

- Sonrakiisletim tiiriinii secmek igin segim tusuna (10) kisa
streli basin.

— Oncekiisletim tiiriinii segmek igin secim tusuna (12) kisa
streli basin.

isletim tiirleri segimi yaparak élgiim aletini farkli duvar

malzemelerine uyarlayabilir ve gerekirse istenmeyen

nesneleri (6rn. duvardaki i¢ bosluklar) devre disi

birakabilirsiniz. ilgili ayar her zaman ekranin gosterge

alanindan (h) takip edilebilir.

<Universal mod> (6nceden ayarlanmis)

<Universal mod> isletim tiirii, duvar ve betondaki cogu
uygulama icin uygundur. Plastik ve metal cisimler ile elektrik
hatlari goriintilenir. Capi 2 cm'den kiigiik tugla bosluklari
veya bos plastik borular muhtemelen gosterilmez.
Maksimum 6l¢tim derinligi 6 cm'dir.
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<0zel beton>

<0Ozel beton> isletim tiirii 6zellikle celik beton uygulamalari
icin uygundur. Donati demiri, plastik ve metal borular ile
elektrik hatlari goriintiilenir. Maksimum 6l¢iim derinligi

15 cm'dir.

<Yiizey isitma>

<Yiizey 1sitma> isletim tiri 6zellikle metal, bilesik metal ve
plastik borular ile elektrik hatlarinin algilanmast igin
uygundur. Bos plastik borular gérintiilenmez. Maksimum
6lciim derinligi 8 cm'dir.

<Kuru yapi1>

<Kuru yapi> isletim tiird, algipan duvarlardaki (ahsap,
alcipan vb.) ahsap kirislerin, metal cubuklarin ve elektrik
hatlarinin tespit edilmesi icin uygundur. ici dolu plastik

borular ve ahsap kirisler ayni gorintiilenir. Bos plastik
borular algilanmaz. Maksimum 6l¢iim derinligi 6 cm'dir.
<Bos. tug/biriket>

<Bos. tug/biriket> isletim tiirl, ok sayida hava boslugu
olan duvarlar icin uygundur. Metal cisimler ile gerilim ileten
elektrik hatlari tespit edilir. Algilama kabiliyeti, bagil hava
nemi yiiksekse (> % 50) onemli oranda azalabilir.

Plastik borular ve gerilim iletmeyen elektrik hatlari tespit
edilemez. Maksimum 6l¢iim derinligi 6 cm'dir.

Gosterge tiirlerinin secilmesi
Not: Tiim isletim tiirlerinde gosterge tirii secimi yapilabilir.

Standart gosterge ekranindan metre cubuk moduna gegcmek
icin (10) veya (12) secim tusuna uzun siireli basin.

Cy 2| 88cml 1) =m

20,1 cm

v
! 10|cm ! ﬂn ! 30|cm !
&l Geri Ozel beton Once

Metre cubuk modu érnekte resim D ile ayni durumu
gostermektedir: Esit mesafede {ic demir ubuk. Metre cubuk
modunda, tespit edilen cisim orta noktalari arasindaki
mesafe belirlenebilir.

izin verilen delme derinligi gostergesinin altinda (I) baslangic
noktasindan itibaren geride birakilan 6lciim yolu belirtilir,
ornekte 20,1 cm.

isletim tiirii gdstergesinin iizerindeki kiigiik 8lcim
cubugunda (h) tespit edilen ii¢ cisim, dikdortgen olarak
goriintilenir.

Not: izin verilen delme derinligi (1) ve malzeme ozelligi
gostergesi (m), sensorde siyah renkte gosterilen nesneye
yoneliktir.
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Standart gosterge ekranina geri donmek icin (10) veya (12)
secim tusuna kisa siireli basin.

Not: Sadece gosterge degisimi yapilir, 6lciim modu
degismez!

Ayarlar meniisii

Ayarlar meniisiine gitmek i¢in ayar tusuna (14) basin.
Meniiden ¢ikmak icin baslatma tusuna (11) basin. Bu anda
secilen ayarlar devralinir. Olgiim islemi icin standart
gosterge ekrani devreye alinir.

Meniide dolasma

Asagi kaydirmak icin ayar tusuna (14) basin.

ilgili degerleri secmek icin (10) ve (12) secim tuslarina

basin:

- Secim tusu (10) ile sagdaki veya sonraki degeri
secebilirsiniz.

- Secim tusu (12) ile soldaki veya 6nceki degeri
secebilirsiniz.

<Dil>

<Dil> menistinde ilgili meni yonlendirme dilini

degistirebilirsiniz. On ayarli olan dil <English>.

<Kapama siiresi>

<Kapama siiresi> meniisiinde belirli zaman araliklarini
ayarlayabilirsiniz. Bu zaman araliklari sonrasinda, hicbir
olclim iglemi veya ayar yapilmazsa ilgili 6lciim aleti otomatik
olarak kapanir. On ayarli olan siire <5 dak>.

<Isik siiresi>

<Isik siiresi> meniisiinde, ekran aydinlatmasinin (16)
devrede kalacagl zaman araligini ayarlayabilirsiniz. On ayarli
olan siire <30 sn>.

<Parlakhk>

<Parlaklik> menistinde ekran aydinlatmasinin parlaklik
derecesini ayarlayabilirsiniz. On ayarli olan <Maksimum>.

<Sesli sinyaller>

<Sesli sinyaller> meniisiinde, 6l¢iim aletinin ne zaman bir

sinyal sesi ¢ikaracagini ayarlayabilirsiniz. Bunun icin sinyal

sesi tusu (13) ile sesi kapatmamis olmaniz gerekir.

- Onayarli olan <Duvar nesnesi>: Her tusa basildiginda ve
sensor alani altinda bir duvar nesnesi tespit edildiginde
ilgili sinyal sesi duyulur. Ayrica gerilim ileten hatlarda, kisa
tonlamali bir uyari sesi duyulur.

- <Akim kablosu> ayarinda, her tusa basildiginda bir
sinyal sesi ve 6l¢lim aleti bir akim hattini gériintiilediginde
gerilim ileten hatlara yonelik uyari sinyali (kisa tonlamali)
duyulur.

- <Tus tiklama> ayarinda, sadece tusa basildiginda bir
sinyal sesi duyulur.

<Standart mod>

<Standart mod> meniisiinde, 6l¢tim aleti agildiktan sonra
on ayarli olacak igletim tirtinii ayarlayabilirsiniz. On ayarl
olan isletim tiiri <Universal mod>.

Gelismis ayarlar meniisii

Gelismis ayarlar meniisiine gitmek i¢in dlciim aleti
kapaliyken, ayni anda ayar tusuna (14) ve agma/kapatma
tusuna (15) basin.

Meniiden ¢ikmak icin baslatma tusuna (11) basin. Olgiim
islemi icin standart gosterge ekrani devreye girer ve ayarlar
devralinir.

Meniide dolasma

Asagi kaydirmak igin ayar tusuna (14) basin.

ilgili degerleri segmek icin (10) ve (12) secim tuslarina

basin:

- Secim tusu (10) ile sagdaki veya sonraki degeri
secebilirsiniz.

- Secim tusu (12) ile soldaki veya dnceki degeri
secebilirsiniz.

<Alet bilgisi>

<Alet bilgisi> meniisiinde 6lciim aleti bilgileri, 6rn.

<Isletme saati> hakkinda, goriintiilenir.

<Ayarlari tekrarlayin> meniisiinde ilgili fabrika ayarlarina
doniis yapilabilir.

Olciim sonuclari icin drnekler

Not: Asagidaki orneklerde 6lciim aletindeki sinyal sesi
devrededir.

Sensor alani altinda bulunan nesnenin biiyikligiine ve
derinligine bagl olarak, bu nesnenin gerilim icerip icermedigi
her zaman kesin bir sekilde belirlenebilir. Bu durumda ilgili
% gostergesinde (n) sembolii goriiniir.

Gerilim ileten hat (bkz. resim C)

Sensor alaninda metal, gerilim ileten bir nesne mevcut, 6rn.
bir elektrik kablosu. izin verilen delme derinligi 1,5 cm'dir.
Elektrik kablosu ilgili sensor tarafindan algilanirsa oliim aleti
tarafindan gerilim ileten hatlara yonelik uyari sinyali verilir.

Demir cubuk (bkz. resim D)

Sensor alaninda manyetik bir nesne mevcut, orn. bir demir
cubuk. Bunun solunda ve saginda, sensér alaninin disinda
baska nesneler de mevcut. izin verilen delme derinligi

8,8 cm'dir. Olgiim aleti bir sinyal sesi verir.

Bakir boru (bkz. resim E)

Sensor alaninda metal bir nesne mevcut, orn. bir bakir boru.
Izin verilen delme derinligi 4 cm'dir. Olgiim aleti bir sinyal
sesi verir.

Plastik veya ahsap nesne (bkz. resim F)

Sensor alaninda metal icermeyen bir nesne mevcut. Yiizeye
yakin bir plastik veya ahsap nesne sz konusu. Olgiim aleti
bir sinyal sesi verir.

Genis yiizey (bkz. resim G)

Sensor alaninda metal, genis bir ylizey mevcut, orn. bir
metal plaka. Izin verilen delme derinligi 2 cm'dir. Olgiim aleti
bir sinyal sesi verir.
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Cok sayida net olmayan sinyal (bkz. resimler H-1)

Standart gosterge ekraninda ¢ok sayida nesne goriiniiyorsa
duvar muhtemelen ¢ok sayida i¢ bogluktan oluguyordur
(delikli blok taslar). Is bosluklari gizlemek icin <Bos. tug/

Hata - Nedenleri ve Coziimleri

Hata
Olciim aleti agiimiyor.

Neden
Piller bos

Tirkge |101

biriket> isletim tiirine gecin. Hala cok sayida nesne
goriiniiyorsa cok sayida yiikseklik odaklr kaydiriimis dlciim
yapmali ve goriintiilenen nesneleri duvarda isaretlemelisiniz.
Kaydiriimis isaretlemeler i¢ bosluklari belirtir, bir gizgi
lizerindeki isaretlemeler ise bir nesneyi belirtir.

Giderilme yontemi
Pilleri degistirin

Pil kutuplari yanlis yerlestirilmis

Pil konumu kontrol edilmelidir

Olciim aleti acik ve tepki

Piller cikarilmali ve tekrar takilmalidir

izin verilen sicaklik alanina ulasana kadar beklenmelidir

vermiyor. Olciim aleti cok sicak veya ¢ok
soguk

Ekran gostergesi: <Tekerlek Tekerlek duvar temasini

kaldiriimis> kaybediyor.

Baslatma tusuna (11) basin ve élciim aletinin hareketi
sirasinda her iki alt tekerlegin duvar temasina dikkat
edin; diiz olmayan duvarlarda, tekerlek ile duvar arasina
ince bir karton yerlestirin

Ekran gostergesi: <Gok hizli>  Olciim aleti cok hizli hareket

Baslatma tusuna (11) basin ve dlciim aletini duvarda

ediyor yavasca hareket ettirin
izin verilen sicaklik alanina ulasana kadar beklenmelidir
-
<Sicaklk araligi asildi>
izin verilen sicaklik alanina ulasana kadar beklenmelidir
-
<Sicaklik arahgi altina diisiildii>
Olciim aleti kendiliginden kapaniyor. Eger miimkiinde
parazit yapan radyo dalgalarini giderin (6rnegin WLAN,
UMTS, ugus radart, sinyal kuleleri veya mikro dalgalar)
ve 6l¢lim aletini tekrar agin.
<Radyo dalgasi paraziti>
Baklm ve servis Oparlm.gerektiginde, 6l¢tim aletini koruma cantasi icinde
gonderin.
Bakim ve temizlik

» Her kullanimdan dnce ol¢iim aletini kontrol edin.
GOrlnir hasar veya 6l¢lim aletinin i¢ kisminda gevsek
parca olmasi durumunda, fonksiyon giivenligi garanti
edilemez.

iyi ve giivenli calisabilmek icin dlciim aletini her zaman temiz

ve kuru tutun.

Olgme cihazini suya veya bagka sivilar igine daldirmayin.

Olas kirleri kuru, yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan

veya ¢oziicli madde kullanmayin.

Bakim kapaginin (7) her zaman iyice
kapatilmis olmasina dikkat edin. Bakim
kapagl sadece Bosch elektrikli el aletleri
firmasinin yetkili bir misteri hizmetleri birimi
tarafindan agilabilir.
Olgiim aletini sadece birlikte teslim edilen koruma cantasi
icinde saklayin ve tasiyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iriintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Bosch Power Tools
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Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C

Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066
Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir

Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almat, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Olgiim aletleri, akiiler/piller, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine
yollanmalidir.

Olgiim aletlerini ve akiileri/pilleri evsel ¢éplerin
icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis 6lcme cihazlari ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizal veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan

1609 92A4G0](22.08.2018) Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-
miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazowkami, dziatanie wbudo-
wanych zabezpieczer urzadzenia pomiarowego moze zo-
stac zaktécone. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE
PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wy-
tacznie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja

tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tyl-

ko w ten sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie
bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub opardw.

» Ze wzgledu na aktualny stan rozwoju technologii za-
gwarantowanie stuprocentowego bezpieczernstwa
urzadzenia pomiarowego nie jest mozliwe. Aby wyeli-
minowac wszelkie zagrozenia, przed przystapieniem
do wiercenia, cigcia lub frezowania w $cianach, sufi-
tach lub podtogach nalezy zabezpieczy¢ sie dodatko-
wo, siegajac do innych zrédet informacji takich jak
plany budowlane, zdjecia z poszczegélnych etapow
budowy itp. Czynniki srodowiskowe, takie jak wilgotno$¢

powietrza lub blisko$¢ innych urzadzen elektrycznych mo-

ga negatywnie oddziatywac na doktadnos¢ narzedzia po-
miarowego. Rodzaj $cian i ich stan (np. stopien wilgotno-
$ci, materiaty budowlane zawierajace metal, tapety prze-
wodzace prad, materiat wyciszajacy, ptytki ceramiczne),
jak réwniez ilos¢, rodzaj, wielkos¢ i potozenie obiektow
moga zaktamywac wyniki pomiarowe.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do lokalizowania
obiektow w $cianach, stropach i podtogach. W zalezno$ci od
rodzaju materiatu i stanu podtoza lokalizowa¢ mozna obiekty

metalowe, belki drewniane, rury z tworzyw sztucznych, prze-

wody i kable. Po lokalizacji obiektu na gérnej jego krawedzi
ustalona zostanie dopuszczalna gtebokos¢ wiercenia.
Urzadzenie pomiarowe zgodne jest z warto$ciami graniczny-
mi podanymi w normie EN 302435. W zwigzku z tym przed
przystapieniem do pracy np. w szpitalach, elektrowniach
atomowych lub w poblizu lotnisk i stacji radiotelefonii nalezy
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upewnic sie, czy stosowanie urzadzen pomiarowych tego ty-
pu jest dozwolone.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w po-
mieszczeniach i na zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na
stronie graficznej.

(1) Miejsce do oznaczania celu (znacznik u gory)
(2) Koto
(3) Miejsce do oznaczania celu (znacznik lewy lub znacz-
nik prawy)
(4) Pokrywka wneki na baterie
(5) Blokada pokrywki wneki na baterie
(6) Rekojesc
(7) Klapka serwisowa
(8) Numer serii
(9) Zakres dziatania czujnika
(10) Przycisk wyboru, w prawo
(11) Przycisk startowy
(12) Przycisk wyboru, w lewo
(13) Przycisk sygnatu dzwiekowego
(14) Przycisk konfiguracji
(15) Wiacznik/wytacznik
(16) Wyswietlacz
(17) Dioda LED
(18) Pokrowiec

Wskazania

(a) Wskazanie wiaczonego sygnatu dzwigkowego
(b) Wskazanie baterii

(c) Wskazanie zakresu dziatania czujnika

(d) Juz skontrolowany zakres

(e) Skalaz podziatka dla dopuszczalnej gtebokosci wier-
cenia

(f) Zakres jeszcze nieskontrolowany

(g) Krawedzie zewnetrzne urzadzenia do zaznaczania
przy znacznikach (3) z lewej lub z prawej strony

(h) Wskazanie trybu pracy

(i) Obszar szary: obiekt zlokalizowany poza zakresem
dziatania czujnika

(j) Obszar czarny: obiekt zlokalizowany w zakresie dzia-
fania czujnika

(k) Linia $Srodkowa urzadzenia, odpowiada
znacznikowi (1)

(1) Wskazanie dozwolonej gtebokosci wiercenia

(m) Wskazanie rodzaju materiatu zlokalizowanego
obiektu

(n) Wskazanie przewodow pod napieciem

Bosch Power Tools
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Dane techniczne

Uniwersalny detektor D-tect 150
Numer katalogowy 3601 K10 005
Doktadnos¢ pomiarowa do $rodka +5 mm®
zlokalizowanego obiektu a”

Dokfadno$¢ wyswietlonej, dozwo- +5 mm®
lonej gtebokosci wiercenia b”

Minimalny odstep miedzy dwoma 40 mm®
sasiednimi obiektami ¢

Temperatura robocza -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C

Czujnik radarowy

- Zakres czestotliwosci pracy

2200-5500 MHz

- Maks. moc nadawania 0,01 mW

Czujnik indukcyjny

- Zakres czestotliwosci pracy 5,9-6,1 kHz

- Maks. natezenie pola magne- 72 dBuA/m
tycznego (przy 10 m)

Maks. wysoko$¢ detekcji ponad 2000 m

wysokoscia referencyjna

Wzgledna wilgotno$¢ powietrza, 90 %

maks.

Stopien zabrudzenia zgodnie z 20

IEC61010-1

Baterie

4 x1,5VLR6 (AA)

Akumulatorki

4 x1,2VHRG (AA)

Czas pracy ok.

» W przypadku niekorzystnego sktadu podtoza wynik
pomiaru moze okazac sie zanizony w odniesieniu do
jego doktadnosci i gtebokosci detekcji.

Dla potrzeb testu odbiornika, ktory sprawdza wptyw sygnatu

zaktécajacego na narzedzie pomiarowe, wykorzystuje sie

kryterium wydajnosci i poziom wydajnosci, zdefiniowane w

ETSITS 103361 (V1.1.1) Rozdziat 9.4.1 dla gtebokosci po-

tozenia obiektu d = 60 mm.

Dla potrzeb testu kompatybilnosci elektromagnetycznej wy-

korzystuje sie nastepujace kryterium w odniesieniu do wy-

dajnosci:

W okreslonych warunkach (np. wytadowanie elektrostatycz-

ne lub dziatanie pdl elektromagnetycznych) wyniki pomiaro-

we moga byc zafatszowane, aktualne wyniki pomiarowe mo-
ga znika¢ i moze by¢ konieczne zresetowanie urzadzenia po-
miarowego poprzez wyjecie i ponowne wtozenie do niego
baterii.

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych lub akumulatorkow.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (4) nalezy nacisna¢
blokade (5) w kierunku ukazanym strzatka i zdja¢ pokrywke.
Wiozy¢ baterie lub akumulatorki do wneki. Nalezy przy tym
zachowac prawidtowa biegunowos¢ zgodnie ze schematem
umieszczonym wewnatrz wneki.

Wskazanie natadowania baterii (b) znajdujace sie w gornym
pasku stanu na wyswietlaczu (16) ukazuje stan natadowania
baterii lub akumulatorkéw.

Wskazowka: Nalezy zwraca¢ uwage na zmieniajacy sie sym-

- Baterie (Al-Mn) 5h bol baterii, aby we wtasciwym czasie zdazy¢ wymienic bate-

- Akumulatorki (2500 mAh) 7h rie lub akumulatorki.

Waga zgodnie z 0,65 kg prosze wymienic baterie Gdy na wyswietlaczu (16)

EPTA-Procedure 01:2014 ’ ukaze sie ostrzezenie <pro-
- sze wymienic baterie>,

Wymiary (dtugo$¢ = szerokosé x
wysokosc)

220 %97 x 120 mm

Stopien ochrony

IP 54 (ochrona przed
pytem i rozbryzgami

wody)

A) zob.rys.

B) w zalezno$ci od wielkosci i rodzaju obiektu, a takze rodzaju ma-

teriatu i stanu podtoza

C) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od cza-
su do czasu okresowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewo-
dzenia pradu spowodowanego kondensacja.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer
seryjny (8) podany na tabliczce znamionowej.

urzadzenie wyfacza sie auto-

matycznie po uprzednim za-

pamietaniu ustawien. Wyko-
nywanie pomiarow nie jest
juz mozliwe. Nalezy wymieni¢ baterie (lub akumulatorki).

Aby wyja¢ baterie lub akumulatorki, nalezy nacisnac na tylny

koniec baterii, jak ukazano na rysunku, znajdujacym sie na

pokrywie wneki na baterie (1.). Przedni koniec baterii/aku-
mulatorka wysuwa sie z wneki (2.), utatwiajac w ten sposob
wyjecie baterii lub akumulatorka.

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w kom-

plecie. Nalezy stosowac tylko baterie lub akumulatorki po-

chodzace od tego samego producenta i o jednakowej pojem-
nosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy
czas uzywane, nalezy wyjac z niego baterie lub akumu-
latorki. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i akumula-
torki mogg ulec korozji i samoroztadowaniu.
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Praca

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic przed wilgocia i
bezposrednim nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic przed ekstre-
malnie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze
przed wahaniami temperatury. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym waha-
niom temperatury, nalezy przed wtaczeniem odcze-
kac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Ekstre-
malnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wa-
hania temperatury moga miec¢ negatywny wptyw na pre-
cyzje pomiaru, a takze na wskazanie wy$wietlane na wy-
Swietlaczu.

» Nie wolno naklejac¢ Zzadnych naklejek ani mocowaé
zadnych tabliczek w zakresie dziatania czujnika (9) na
tylnej czesci urzadzenia pomiarowego. W szczegdlno-
$ci metalowe tabliczki maja wptyw na wyniki pomiaru.

» Uzywanie lub dziatanie nadajnikéw, np. WLAN, UMTS,
radar lotniczy, anteny nadawcze lub kuchenki mikro-
falowe, w poblizu moze zaktdci¢ funkcje pomiarowe
urzadzenia.

» Ze wzgledu na zasade pomiaru jego wyniki moga zale-
ze¢ od okreslonych warunkéw otoczenia. Zaliczaja sie
do nich np. bliskos¢ przyrzadéw, ktére wytwarzaja sil-
ne pola elektryczne, magnetyczne lub elektromagne-
tyczne, wilgo¢, materiaty budowlane zawierajace me-
tal, materialy izolacyjne laminowane folia aluminiowa,
jak rowniez tapety przewodzace prad lub plytki cera-
miczne. Przed przystapieniem do wiercenia, pitowania i
frezowania w $cianach, sufitach lub podtogach nalezy sie-
gnac réwniez do innych zrédet informacji (np. planéw bu-
dowlanych).

Sposob dziatania (zob. rys. B)

Za pomoca urzadzenia po-
miarowego kontrolowane jest
cate podtoze zakresu dziata-
nia czujnika (9) w kierunku A
az do wyswietlanej gteboko-
$ci pomiaru. Pomiar mozliwy
jest tylko podczas ruchu urza-
dzenia pomiarowego w kie-
runku B oraz przy minimal-
nym odcinku pomiarowym
wynoszacym 10 cm. Urza-
dzenie pomiarowe nalezy
przesuwac zawsze po linii
prostej, wywierajac lekko
nacisk na $ciane tak, aby
kotka dobrze przylegaty do Sciany. Wykryte zostang
wszystkie obiekty, ktore zostaly wykonane z materiatu
innego niz Sciana. Na wyswietlaczu ukazuje sie dozwolo-
na glebokosc¢ wiercenia i w razie mozliwosci rodzaj mate-
riatu.

Optymalne wyniki mozna osiagnac, gdy odcinek pomiarowy
wynosi nie mniej niz 40 cm, a urzadzenie pomiarowe przesu-
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wane jest powoli przez caty kontrolowany obszar. Najtatwiej

wykrywalne sg gérne krawedzie obiektow, umiejscowionych

w poprzek kierunku ruchu urzadzenia pomiarowego.

Dlatego nalezy badac kontrolowany obszar krzyzujacymi

sie liniami.

Jezeli w Scianie znajduje sie kilka obiektéw na roznej gtebo-

kosci, na wyswietlaczu ukazany zostanie ten, ktory znajduje

sie najblizej powierzchni.

Wiasciwosci wykrytych obiektow ukazane na wyswietlaczu

(16) moga nieco odbiegac od rzeczywistych wtasciwosci

obiektu. W szczegdlnosci bardzo cienkie obiekty ukazywane

s3 jako grubsze. Wieksze obiekty o cylindrycznym ksztatcie

(np. rury z tworzyw sztucznych lub rury wodno-kanalizacyj-

ne) moga wydawac sie na wyswietlaczu nieco wezsze niz w

rzeczywistosci.

Lokalizowane obiekty

- rury z tworzywa sztucznego (np. rury wodno-kanalizacyj-
ne z tworzyw sztucznych, np. do ogrzewania podtogowe-
go, $ciennego itp. o Srednicy co najmniej 10 mm, puste
rury o $rednicy co najmniej 20 mm)

- przewody elektryczne (niezaleznie od tego czy sa pod na-
pieciem)

- przewody pradu trojfazowego (np. od kuchenki)

- przewody niskonapieciowe (np. od dzwonka do drzwi, te-
lefonu)

- rury, prety i profile metalowe wszelkiego rodzaju (np.
stal, miedz, aluminium)

- stal zbrojeniowa

- belki drewniane

- puste przestrzenie

Pomiary sa mozliwe

- wmurze (cegta, beton komorkowy i porowy, pumeks, pia-
skowiec)

- w betonie/zelbetonie

- $cianach z lekkich elementéw budowlanych

- pod powierzchniami takimi jak tynk, kafelki, tapety, par-
kiet, dywan

- pod drewnem, ptytami gipsowo-kartonowymi

Praca w specyficznych warunkach

Niekorzystne warunki pracy moga miec z zasady negatywny

wptyw na wynik pomiaru:

- kilkuwarstwowe dobuddéwki nascienne

- puste rury z tworzyw sztucznych i belki drewniane
umieszczone w pustej przestrzeni lub w konstrukcjach
lekkich

- obiekty, ktdre przebiegaja w Scianie pod skosem

- powierzchnie metalowe lub wilgotne ptaszczyzny; te
ostatnie moga zosta¢ w niektorych okoliczno$ciach (np. w
przypadku duzej zawartosci wody) wykazane jako obiek-
ty.
Trzeba koniecznie wziag¢ pod uwage, ze beton potrzebuje
kilku miesiecy do osiagniecia stanu catkowicie suchego.

- Puste przestrzenie w $cianach moga zostac wykazane ja-
ko obiekty.
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- Urzadzenia, wytwarzajace silne pola magnetyczne lub
elektromagnetyczne (np. stacje telefonii komorkowej lub
generatory), znajdujace sie poblizu.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

» Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy
upewnic sie, czy powierzchnia zakresu dziatania czuj-
nika (9) nie ulegta zawilgoceniu. W przypadku stwier-
dzenia wilgoci, urzadzenie pomiarowe nalezy wytrze¢ do
sucha $ciereczka.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe poddane zostato duzym
wahaniom temperatury, nalezy przed wiaczeniem po-
zwoli¢ powrdci¢ mu do normalnej temperatury.

Wiaczanie

- Aby wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisna¢
wiacznik/wytacznik (15) lub przycisk startowego (11).

- Dioda LED (17) zaswieci sie na zielono, a na wyswietla-
czu (16) przez ok. 4 sekundy widoczny jest ekran starto-
wy.

- Jezeli nie przystapimy do pomiaru ani nie naci$niemy zad-
nego przycisku na urzadzeniu pomiarowym, po 5 minu-
tach wytgczy sie ono automatycznie. W menu Ustawienia
mozna zmienic to ustawienie <czas wylaczania> (zob.
,<czas wylaczania>“, Strona 108).

Wyltaczanie

- Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac¢
wiacznik/wytacznik (15).

- Po wyfaczeniu urzadzenia pomiarowego wszystkie usta-
wienia pozostaja zachowane w pamigci.

Wiaczanie/wylaczanie sygnatu dzwiekowego

Za pomoca przycisku sygnatu dzwiekowego (13) mozna wia-
czy¢ lub wytaczy¢ sygnat dzwigkowy. W menu Ustawienia,
podmenu <sygnaly dzwiek.> mozna zmieni¢ rodzaj sygnatu
(zob. ,<sygnaly dzwiek.>“, Strona 108).

Przebieg pomiaru

Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe. Na wyswietlaczu (16) poja-
wi sie standardowy ekran wskazan.

przesun

EPE—

&l powrot tryb uniwersalny w przod [

Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do $ciany i przesuwac je w

kierunku jazdy (zob. ,Sposdb dziatania (zob. rys. B)*, Stro-
na 105) po $cianie. Wyniki pomiaru ukaza sie na wyswietla-

czu (16) po pokonaniu odcinka o dtugosci co najmniej
10 cm. Aby osiaggna¢ doktadne wyniki pomiaru, nalezy prze-
suwac urzadzenie pomiarowe catg powierzchnia i powoli nad
domniemanym obiektem w $cianie.
W przypadku odsunigciu urzadzenia pomiarowego od $ciany
w trakcie trwania pomiaru, na wyswietlaczu pozostanie
ostatnio wyswietlony wynik pomiaru. Na wskazaniu zakresu
dziatania czujnika (c) pojawi sie komunikat <hold>. Po po-
wtdrnym przytozeniu urzadzenia pomiarowego do $ciany i
przesunigciu go lub nacisnieciu przycisku startowego (11)
do $ciany pomiar rozpoczyna sie od nowa.
Gdy dioda LED (17) $wieci sie na czerwono, obiekt znajduje
sie w zakresie dziatania czujnika. Gdy dioda LED (17) $wieci
sie na zielono, zaden obiekt nie znajduje sie w zakresie dzia-
fania czujnika. Gdy dioda LED (17) miga na czerwono, w za-
kresie dziatania czujnika znajduje sie obiekt pod napieciem.
» Przed przystapieniem do wiercenia otworoéw, cigcia i
frezowania w $cianach nalezy si¢ dodatkowo zabez-
pieczy¢, siegajac do innych zrédet informacji. Ponie-
waz na wyniki pomiaréw wptyw moga mie¢ zaréwno czy-
nniki zewnetrzne, jak i wtasciwosci $ciany, niebezpie-
czenstwo moze zaistnie¢ tez mimo niewykazania zakresie
dziatania czujnika zadnego obiektu (dioda LED (17) $wie-
ci sie nazielono).

Wskazania (zob. rys. A)

Jezeli obiekt znajduje sie doktadnie pod czujnikiem, wyswie-
tlany jest w zakresie dziatania czujnika (c). W zaleznosci od
wielkosci obiektu i gtebokosci jego potozenia mozliwe jest
rozpoznanie rodzaju materiatu. W pasku stanu wy$wietlana
jest dozwolona gtebokos$¢ wiercenia (1) do gornej krawedzi
zlokalizowanego obiektu.

Wskazowka: Zaréwno wskazanie dozwolonej gtebokosci
wiercenia (1), jak i wskazanie rodzaju materiatu zlokalizowa-
nego obiektu (m) odnosz3 sie do obiektu oznaczonego na
czarno i znajdujacego sie w zakresie dziatania czujnika.

Wskazanie rodzaju materiatu zlokalizowanego obiektu (m)
moze przedstawia¢ nastepujace wtasciwosci:

- & magnetyczne, np. stal zbrojeniowa

- & niemagnetyczne, np. rury miedziane

- & niemetaliczne, np. tworzywa sztuczne lub drewno
- @: wiasciwosci materiatu nierozpoznane

Wskazanie przewodow pod napieciem (n) moze przedsta-
wiac nastepujace wtasciwosci:
- N\ pod napigciem
Wskazowka: W przypadku obiektéw pod napie-
ciem, nie s3 wskazywane zadne inne wasciwosci.
- ™2 wskazanie niejednoznaczne, obiekt moze by¢ pod
napieciem lub nie
Wskazoéwka: Linie pradu tréjfazowego moga zostaé zakwali-
fikowane do przewoddw nieznajdujacych sie pod napieciem.
Okreslenie wtasciwosci ,pod napieciem” moze by¢ powaznie
utrudnione w warunkach wysokiej wilgotno$ci wzglednej
(>50 %).
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Lokalizacja obiektow

Aby zlokalizowac obiekt, wystarczy jednorazowo przesunac
urzadzenie pomiarowe po odcinku pomiarowym.

Jezeli obiekt nie zostat zlokalizowany, nalezy powtérzy¢ ruch
w kierunku poprzecznym do poprzedniego kierunku pomiaru
(zob. ,Sposob dziatania (zob. rys. B)*, Strona 105).

Do precyzyjnego zlokalizowania i zaznaczeniu znalezionego
obiektu nalezy przesuna¢ urzadzenie pomiarowe po tym sa-
mym odcinku pomiarowym w przeciwnym kierunku.

Jezeli, tak jak w przykfadzie, obiekt ukazuje sie posrodku
pod linig Srodkowa (k) na wyswietlaczu (16), mozna przy
gornym znaczniku (1) nanies¢ zgrubne zaznaczenie. Zazna-
czenie to bedzie jednak tylko wtedy doktadne, jesli obiekt
jest usytuowany doktadnie pionowo, gdyz zakres dziatania
czujnika znajduje sie nieco ponizej gérnego znacznika.

Aby dokfadnie zaznaczy¢ potozenie obiektu w $cianie, nalezy
przesunac urzadzenie pomiarowe w lewo lub w prawo, az
znaleziony obiekt znajdzie sie pod jedna z krawedzi zewne-
trznych. Jezeli na wyswietlaczu (16) znaleziony obiekt uka-
zany zostanie przyktadowo posrodku, pod przerywang po
prawej stronie (g), mozna go dokfadnie zaznaczy¢ przy po-
mocy prawego znacznika (3).

Usytuowanie zlokalizowanego obiektu w $cianie mozna usta-
li¢, przesuwajac urzadzenie pomiarowe wzdtuz kilku odcin-
kow pomiarowych lezacych jeden pod drugim (zob. rys. 1)
(zob. ,Przyktadowe wyniki pomiaru®, Strona 109). Zazna-
czy¢ i potaczy¢ poszczegodlne punkty pomiarowe.

Naciskajac przycisk startowy (11), mozna w kazdej chwili
skasowac wskazanie zlokalizowanego obiektu i rozpoczaé
nowy pomiar.

Zmiana trybu pracy

Za pomoca przyciskow wyboru (10) i (12) mozna przeta-

czac sie pomiedzy poszczegdlnymi trybami pracy.

- Aby przejs¢ do nastepnego trybu pracy, nalezy krétko na-
cisnac przycisk wyboru (10).

- Aby powrdci¢ do poprzedniego trybu pracy, nalezy krétko
nacisnaé przycisk wyboru (12).
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Poprzez zmiane trybu pracy mozna dostosowac urzadzenie
pomiarowe do danego materiatu, z ktorego wykonana jest
$ciana, a takze wykluczy¢ w razie potrzeby niepozadane
obiekty (np. puste przestrzenie w pustakach). Dane ustawie-
nie mozna w kazdej chwili skontrolowac na wyswietla-

czu (h).

<tryb uniwersalny> (ustawiony fabrycznie)

Tryb pracy <tryb uniwersalny> nadaje sie do wiekszosci za-
stosowan w murze lub betonie. Zlokalizowane zostana obiek-
ty z tworzyw sztucznych, metalu i przewody elektryczne. Pu-
ste przestrzenie w murze lub puste rury z tworzyw sztucz-
nych o $rednicy mniejszej niz 2 cm mogg nie zosta¢ wykryte.
Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wynosi 6 cm.

<heton specjalny>

Tryb pracy <beton specjalny> przeznaczony jest do zasto-
sowar w betonie zbrojonym. Zlokalizowane zostana elemen-
ty zbrojeniowe, rury z tworzyw sztucznych i metalu, a takze
przewody elektryczne. Maksymalna gtebokos$¢ pomiaru wy-
nosi 15 cm.

<ogrz. powierzchn.>

Tryb pracy <ogrz. powierzchn.> jest przeznaczony do loka-
lizowania rur metalowych, rur ze zwigzkdw metalicznych,
wypetnionych woda rur z tworzyw sztucznych oraz przewo-
déw elektrycznych. Puste rury z tworzyw sztucznych nie s3
lokalizowane. Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wynosi 8 cm.

<prefabrykaty>

Tryb pracy <prefabrykaty> przeznaczony jest do lokalizo-
wania belek drewnianych, profili metalowych i przewodow
elektrycznych w $cianach wykonanych z prefabrykatéw
(drewno, ptyty gipsowo-kartonowe itp.). Wypetnione rury z
tworzyw sztucznych i belki drewniane oznaczane sg w taki
sam sposob. Puste rury z tworzyw sztucznych nie sa lokalizo-
wane. Maksymalna gtebokos$¢ pomiaru wynosi 6 cm.

<cegla sitowka>

Tryb pracy <cegla sitowka> jest przeznaczony do $cian wy-
konanych z pustakéw. Mozna w nim lokalizowac obiekty me-
talowe oraz przewody pod napieciem. Detekcja w przypadku
wysokiej wzglednej wilgotnosci powietrza (>50%) moze by¢
powaznie utrudniona.

Rury z tworzyw sztucznych oraz przewody elektryczne nie-
znajdujace sie pod napieciem nie sg lokalizowane. Maksy-
malna gtebokos$¢ pomiaru wynosi 6 cm.

Zmiana rodzaju wskazania

Wskazéwka: Zmiana rodzaju wskazania jest mozliwa we
wszystkich trybach.

Nacisnac przycisk wyboru (10) lub (12), aby przetaczy¢
ekran standardowy na tryb caldwki.
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Tryb caldwki, jak w przyktadzie, pokazuje identyczna sytu-
acje jak ukazana narys. D: trzy prety zelazne w réwnych od-
stepach. W tym trybie mozliwe jest ukazanie odstepu pomie-
dzy zlokalizowanymi obiektami (ich $rodkami).

Pod wskazaniem dopuszczalnej gtebokosci wiercenia (1) po-
dana jest dtugo$¢ zmierzonego odcinka, w naszym przykta-
dzie 20,1 cm.

W mniejszej skali nad wskazaniem trybu pracy (h) ukazane
s3 trzy zlokalizowane obiekty jako prostokaty.

Wskazoéwka: Zaréwno wskazanie dozwolonej gtebokosci
wiercenia (I), jak i wskazanie rodzaju materiatu zlokalizowa-
nego obiektu (m) odnosz3 sie do obiektu oznaczonego na
czarno i znajdujacego sie w zakresie dziatania czujnika.

Aby powrdci¢ do ekranu standardowego, nalezy krétko naci-
snac przycisk wyboru (10) lub (12).

Wskazowka: Zmienia sig wytacznie rodzaj wskazania, a nie
tryb pracy!

Menu Ustawienia

Aby przejs¢ do menu Ustawienia, nalezy nacisna¢ przycisk
konfiguracji (14).

Aby opuscic¢ to menu, nalezy nacisnac przycisk starto-

wy (11). Ustawienia wprowadzone do tego momentu zosta-
na zapamietane. Nastapi aktywacja ekranu standardowego
dla procesu pomiarowego.

Nawigacja w menu

Nacisnac przycisk konfiguracji (14), aby przewina¢ menu w

dot.

Nacisna¢ przyciski wyboru (10) i (12), aby wybra¢ wartosci:

- zapomoca przycisku wyboru (10) mozna wybrac prawa
lub kolejng warto$¢.

- zapomoca przycisku (12) mozna wybraé lewa lub po-
przednia wartos¢.

<jezyk>

W menu <jezyk> mozna zmieni¢ jezyk menu. Fabryczne

ustawienie to <English>.

<czas wylaczania>

W menu <czas wylaczania> mozna ustawic czas, po ktérym
urzadzenie pomiarowe zostanie automatycznie wytaczone,
jesli nie beda wykonywane zadne pomiary ani wprowadzane
ustawienia. Fabryczne ustawienie to <5 min>.

<czas swiecenia>

W menu <czas swiecenia> mozna ustawic czas, w ktorym
wyswietlacz (16) ma by¢ podswietlany. Fabryczne ustawie-
nie to <30 sek>.

<jasnosc>

W menu <jasnoesc> mozna ustawic stopien jasnosci pod-
Swietlenia wyswietlacza. Fabryczne ustawienie to <maksi-
mum>.

<sygnaly dzwiek.>

W menu <sygnaly dzwiek.> mozna ustawic, kiedy urzadze-

nie pomiarowe ma wydawac z siebie sygnat dzwiekowy, pod

warunkiem ze sygnat dzwigkowy nie zostat wczesniej wyta-

czony za pomoca przycisku sygnatu dzwiekowego (13).

- Fabryczne ustawienie to <elem. w scianie>: sygnat
dzwiekowy rozlega sie przy kazdym nacisnieciu przycisku
i zawsze, gdy w zakresie dziatania czujnika zostanie zloka-
lizowany obiekt w $cianie. Dodatkowo w przypadku zloka-
lizowania przewoddw pod napieciem rozlega sie sygnat
ostrzegawczy - krotkie nastepujace po sobie dzwieki.

- W przypadku ustawienia <przewod elektr.> sygnat
dzwigkowy rozlega sie przy kazdym nacisnieciu przycisku,
a sygnat ostrzegawczy (krotkie, nastepujace po sobie
dzwieki), gdy urzadzenie pomiarowe zlokalizuje przewdd
elektryczny.

- W przypadku ustawienia <wcisniecie przyc.> sygnat
dzwiekowy rozlega sie tylko przy naci$nieciu przycisku.

<tryb standard.>

W menu <tryb standard.> mozna wybra¢ tryb pracy, ktory

bedzie ustawiany domysInie po kazdym wiaczeniu urzadze-

nia pomiarowego. Fabryczne ustawienie to <tryb uniwersal-

ny>.

Menu Ustawienia rozszerzone

Aby przejs¢ do menu Ustawienia rozszerzone, nalezy (przy

wiaczonym urzadzeniu pomiarowym) nacisna¢ jednoczesnie

przycisk konfiguracji (14) oraz wiacznik/wytacznik (15).

Aby opuscic¢ to menu, nalezy nacisnac przycisk starto-

wy (11). Nastapi aktywacja ekranu standardowego dla pro-

cesu pomiarowego, a ustawienia zostang zapamietane.

Nawigacja w menu

Nacisna¢ przycisk konfiguracji (14), aby przewing¢ menu w

dot.

Nacisna¢ przyciski wyboru (10) i (12), aby wybrac wartosci:

- zapomoca przycisku wyboru (10) mozna wybrac prawa
lub kolejna wartosé.

- zapomoca przycisku (12) mozna wybra¢ lewa lub po-
przednig wartosc¢.

<informacje dot. urzadzenia>

W menu <informacje dot. urzadzenia> wyswietlane s3 in-

formacje dotyczace urzadzenia pomiarowego, np. <czas

pracy>.

W menu <przywroc ustawienia> mozna przywrocic usta-

wienia fabryczne urzadzenia pomiarowego.
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Przyktadowe wyniki pomiaru

Wskazowka: W przedstawionych ponizej przyktadach w
urzadzeniu pomiarowym wigczony jest sygnat dzwiekowy.
W zaleznosci od wielko$ci obiektu i glebokosci potozenia w
obrebie zakresu dziatania czujnika nie zawsze jest mozliwe
ustalenie, czy obiekt znajduje sie pod napieciem, czy nie. W
takim przypadku ukazuje sie "%« wskazania (n).

Przewéd pod napieciem (zob. rys. C)

W zakresie dziatania czujnika znajduje sie obiekt metalowy,
znajdujacy sie pod napieciem, np. przewdd elektryczny. Do-
zwolona gteboko$¢ wiercenia wynosi 1,5 cm. Urzadzenie po-
miarowe emituje sygnat ostrzegajacy o przewodach pod na-
pieciem natychmiast, jak tylko czujnik wykryje przewéd elek-
tryczny.

Pret zelazny (zob. rys. D)

W zakresie dziatania czujnika znajduje sie obiekt magnetycz-
ny, np. pret zelazny. Z lewej i prawej strony znajduja si¢ inne
obiekty, poza zakresem dziatania czujnika. Dozwolona gte-
bokos¢ wiercenia wynosi 8,8 cm. Urzadzenie pomiarowe
wysyta sygnat dzwiekowy.

Rura miedziana (zob. rys. E)

W zakresie dziatania czujnika znajduje sie obiekt metalowy,
np. rura miedziana. Dozwolona gtebokos$¢ wiercenia wynosi
4 cm. Urzadzenie pomiarowe wysyta sygnat dzwiekowy.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Btad
Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia

Przyczyna
Wyfadowane baterie
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Obiekt z tworzywa sztucznego lub z drewna (zob. rys. F)
W zakresie dziatania czujnika znajduje sie obiekt niemetalicz-
ny. Jest to obiekt z tworzywa sztucznego lub drewna, lezacy
blisko powierzchni. Urzadzenie pomiarowe wysyta sygnat
dzwigkowy.

Rozlegta ptaszczyzna (zob. rys. G)

W zakresie dziatania czujnika znajduje sie rozlegta po-
wierzchnia metaliczna, np. ptyta metalowa. Dozwolona gte-
bokos¢ wiercenia wynosi 2 cm. Urzadzenie pomiarowe wy-
syfa sygnat dZzwiekowy.

Wieksza liczba niejednoznacznych sygnatéw (zob.

rys. H-1)

Gdy na ekranie standardowym ukazanych jest wiele obiek-
tow, prawdopodobnie w Scianie znajduje sie wiele pustych
przestrzeni (pustaki). Nalezy wowczas zmieni¢ tryb pracy na
<cegla sitowka>, co spowoduje ignorowanie pustych prze-
strzeni. Jezeli mimo zmiany trybu nadal ukazanych jest zbyt
wiele obiektow, nalezy przeprowadzi¢ wigksza ilo$¢ pomia-
row na réznych wysokosciach i zaznaczy¢ kazdy zlokalizowa-
ny obiekt na $cianie. Znaczniki na réznych wysokosciach
$wiadcza o pustych przestrzeniach w $cianie, znaczniki uto-
zone w jednej linii $wiadcza o obiekcie znajdujacym sie w
Scianie.

Rozwiazanie
Wymieni¢ baterie

pomiarowego
(biegunowosc)

Niewtasciwie utozone baterie

Skontrolowac¢ wtasciwe utozenie baterii

Urzadzenie pomiarowe jest wia-

Wyja¢ baterie i ponownie wiozyé

czone i nie reaguje
gorace lub zbyt zimne

Urzadzenie pomiarowe jest zbyt

Odczekac, az urzadzenie znajdzie sie w dopuszczalnym
zakresie temperatur

Wskazanie na wyswietlaczu:
<kolo uniesione>

Koto traci kontakt ze $ciang

Nacisnaé przycisk startowy (11) i poruszajac urzadze-
niem pomiarowym, zwrdci¢ uwage na kontakt obu dol-
nych kot ze $ciang. W przypadku nieréwnej $ciany pod-
tozy¢ pod kota cienka tekturke

Wskazanie na wyswietlaczu:
<za szybko>
$cig

Urzadzenie pomiarowe zostato
poruszone ze zbyt duza predko-

Nacisna¢ przycisk startowy (11) i powoli przesuna¢
urzadzenie pomiarowe po $cianie

<przekroczony zakres temperatur>

Odczekac, az urzadzenie znajdzie sie w dopuszczalnym
zakresie temperatur

<temperatura nie osiagnieta>

Odczekac, az urzadzenie znajdzie sie w dopuszczalnym
zakresie temperatur

Bosch Power Tools
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Btad Przyczyna

<zaklocenia falami radiowymi>

Rozwiazanie

Urzadzenie pomiarowe wyfacza sie automatycznie. O ile
to mozliwe, usunac przyczyne zaktocen (np. WLAN,
UMTS, radar lotniczy, anteny nadawcze lub kuchenke
mikrofalowa) i ponownie wigczyc¢ urzadzenie pomiarowe

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy skontrolowac przed
kazdym uzyciem. W przypadku widocznych uszkodzen
lub oderwanych czesci wewnatrz urzadzenia, nie mozna
zagwarantowac prawidtowego dziatania urzadzenia.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywaé w czystosci i

przechowywac w suchym miejscu, aby zagwarantowac jego

prawidtowe i bezpieczne funkcjonowanie.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani

innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy wycierac sucha, migkka $ciereczka.

Nie stosowac zadnych $rodkdw czyszczacych ani rozpusz-
czalnikdéw.

Nalezy zawsze zwraca¢ uwage, by klapka ser-

wisowa (7) byta zawsze dobrze zamknieta.
Klapka serwisowa moze by¢ otwierana tylko
w autoryzowanym punkcie serwisowym fir-
my Bosch.
Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywacé i transporto-
wac tylko w zatgczonym pokrowcu.
W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odesta¢ w pokrowcu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opa-
kowanie nalezy odda¢ do powtornego przetworzenia zgod-

nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony $ro-

dowiska.

Nie wolno wyrzucac urzadzen pomiarowych ani
akumulatoréw/baterii razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska dyrek-
tywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/ba-
terie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud se
méfici pFistroj nepouziva podle téchto
pokynii, miiZe to negativné ovlivnit
ochranna opatieni, ktera jsou integrovana

v méficim pristroji. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» MéfFici pristroj svéfujte do opravy pouze
kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo,
Ze zlistane zachovana bezpecnost méficiho pristroje.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji
mohou vznikat jiskry, které mohou zptsobit vzniceni
prachu nebo vypard.

» Meéfici pFistroj nemiize z technologickych divodii
zarucit stoprocentni bezpecnost. Abyste vyloucili
nebezpedi, pred kazdym vrtanim, Fezanim ¢i
frézovanim do zdi, stropti nebo podlah se ujistéte
pomoci dal$ich informaénich zdroji, jako jsou
stavebni plany, fotografie z pribéhu stavby atd.
Presnost méficiho pristroje mohou ovlivnit vlivy
prostredi, napfiklad vlhkost vzduchu, nebo blizkost jinych
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elektrickych pristroji. Vysledky méreni mohou zkreslovat
vlastnosti a stav zdi (napf. vlhkost, stavebni materialy
obsahujici kovy, vodivé tapety, izolacni materialy,
dlazdice) a dale pocet, velikost a poloha objektt.

Popis vyrobku a vykonu
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Meéfici pfistroj je urceny k hledani objektli ve zdech, stropech
apodlahach. Podle materialu a stavu podkladu mohou byt
rozpoznany kovové objekty, dfevéné tramy, plastové trubky,
rozvody a kabely. Od nalezenych objektii je uréena pfipustna
hloubka vrtani k vrchnimu okraji objektu.

Méfici pristroj spliuje hrani¢ni hodnoty podle EN 302435.
Na zakladé toho se musi napf. v nemochnicich, jadernych
elektrarnach a v blizkosti letist a mobilnich radiovych stanic
objasnit, zda se smi méfici pfistroj pouZivat.

Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani ve vnitinich

a venkovnich prostorech.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazen
meéficiho pristroje na obrazkové strané.
(1) Vyznacovaci pomticka horni
(2) Kolecko
(3) Vyznacovaci pomticka leva, resp. prava
(4) Kryt prihradky pro baterie
(5) Aretace krytu prihradky pro baterie
(6) Rukojet
(7) Servisni kryt
(8) Sériové ¢islo
(9) Oblast senzoru
(10) Vybérové tlacitko pravé
(11) Tlacitko Start
(12) Vybérové tlacitko levé
(13) Tlacitko akustického signalu
(14) Tlacitko Setup
(15) Tlacitko Zapnuti/vypnuti
(16) Displej
(17) LED
(18) Ochranna taska

Zobrazované prvky

(a) Ukazatel akustického signalu

(b) Ukazatel baterie

(c) Ukazatel oblasti senzoru

(d) Jiz prohledana oblast

(e) Stupnice pripustné hloubky vrtani
(f) Dosud neprohledana oblast
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(g) Vnéjsi hrany, pro oznaceni na vyznacovaci
pomlicce (3) vlevo, resp. vpravo

(h) Ukazatel druhu provozu

(i) Sedé: nalezeny objekt vné oblasti senzoru

(i) Cerné: nalezeny objekt v oblasti senzoru

(k) Stfedni ¢ara, odpovida vyznacovaci pomiicce (1)
(I) Ukazatel pfipustné hloubky vrtani

(m) Ukazatel materialu objektu

(n) Ukazatel vedeni pod napétim

Technické udaje

Univerzalni detektor D-tect 150
Cislo zbozi 3601 K10 005
Presnost méreni ke stfedu +5mm®
objektu a"

Presnost zobrazené pripustné +5 mm®
hloubky vrtani b"

Minimalni vzdalenost dvou 40 mm®
sousednich objektd ¢

Provozni teplota -10°Caz +50°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C

Radarovy senzor

- Provozni frekvencni rozsah

2200-5500 MHz

- Vysilaci vykon max. 0,01 mW

Indukéni senzor

- Provozni frekvencni rozsah 5,9-6,1 kHz

- Max. intenzita magnetického 72 dBuA/m
pole (u10m)

Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000 m

Relativni vihkost vzduchu max. 90 %

Stupef zneci$téni podle 29

IEC61010-1

Baterie

4x1,5VLR6 (AA)

Akumulatory

4x 1,2 VHR6 (AA)

Provozni doba cca

- Baterie (alkalicko-manganové) 5h
- Akumulatory (2500 mAh) 7h
Hmotnost podle 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Rozméry (délka x Sitka x vyska)

220 %97 x 120 mm

Bosch Power Tools
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Univerzalni detektor D-tect 150
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti
prachu a strikajici

vodé)

A) Vizobrazek

B) Vzavislosti na velikosti a druhu objektu a déle materilu a stavu
podkladu

C) Vyskytuje se pouze nevodivé zneCisténi, pficemz prilezitostné
se ale oCekava do¢asna vodivost zplisobend orosenim.

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové cislo (8)

na typovém stitku.

» Piesnost a hloubka detekce miize byt pri nepfiznivych

vlastnostech podkladu horsi.

Pro test pfijimace, pfi kterém se kontroluje vliv rusivého

signalu na méfici pfistroj, se pouziva kritérium a Groven

vykonnosti, které jsou stanovené v ETSI TS 103 361

(V1.1.1) kapitola 9.4.1 s hloubkou objektu d = 60 mm.

Pro test odolnosti proti ruseni se pouziva nasledujici

kritérium vykonnosti:

Zaurcitych podminek (napf. elektrostatické vyboje nebo

piisobeni elektromagnetickych poli) mohou byt vysledky

méreni ovlivnény, mize dojit ke ztraté aktualnich vysledki

méreni a mlze byt nutné mérici pfistroj resetovat vyjmutim

a opétovnym vloZenim baterii.

Montaz

VloZeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pristroje doporucujeme pouzit
alkalicko-manganové baterie nebo akumulatory.

Otevrete kryt prihradky pro baterie (4) stisknutim aretace
(5) ve sméru Sipky a sejméte kryt. VloZte baterie, resp.
akumulatory. Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle
vyobrazeni v pfihradce pro baterie.

Ukazatel baterie (b) na horni stavové radce na displeji (16)
indikuje stav nabiti baterif, resp. akumulatord.

Upozornéni: Davejte pozor na ménici se symbol baterie,
abyste véas vyménili baterie, resp. akumulatory.

KdyZ se na displeji (16)
zobrazi vystrazné upozornéni
<Please change batteries>
(Vyméiite baterie), uloZi se
nastaveni a méfici pfistroj se
automaticky vypne. Jiz nelze
mérit. Vymérte baterie nebo

Please batteries

akumulatory.

Pro vyjmuti baterii, resp. akumulatoru zatlacte na zadni
konec baterie/akumulatoru, jak je znazornéno na obrazku na
krytu prihradky pro baterie (1.). Predni konec baterie/

akumulatoru se uvolni z prihradky pro baterie (2.), takze Ize

baterii, resp. akumulator snadno vyjmout.

Vyménte vzdy vechny baterie, resp. akumulatory souc¢asné.

Pouzijte pouze baterie nebo akumulatory jednoho vyrobce

a stejné kapacity.

» Kdyz méici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie, resp. akumulatory. Baterie a akumulatory
mohou pri delSim skladovani korodovat a samy se vybit.

Provoz

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym
slune¢nim zarenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam
nebo kolisani teplot. Pfi vétsim kolisani teplot nechte
pFistroj nejprve vytemperovat, nez ho zapnete. Pri
extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt
omezena presnost pristroje a naruseno zobrazeni na
displeji.

» V oblasti senzoru (9) na zadni strané méficiho
pristroje neumistujte zadné nalepky nebo stitky.
Zejména Stitky z kovu ovliviuji vysledky méreni.

» Pouzivani nebo provoz vysilacich zarizeni, jako napf.
WLAN, UMTS, leteckych radari, vysilacich stozaru
nebo mikrovinnych zafizeni, v bezprostrednim okoli
miize ovlivnit méfici funkci.

» Vysledky méfeni mohou byt principialné ovlivnény
urcitymi podminkami prostredi. K tomu patfi napf.
blizkost pFistroji, které vytvareji silna elektricka,
magneticka nebo elektromagneticka pole, vihkost,
stavebni materialy obsahuijici kov, izola¢ni materialy
s hlinikovou félii a dale vodivé tapety nebo dlazdice.
Pred vrtanim, fezanim nebo frézovanim do zdi, strop ¢i
podlah proto pouzivejte také dalsi informacni zdroje
(napf. stavebni plany).

Funkce (viz obrazek B)

Pomoci méficiho pfistroje se
kontroluje podklad v oblasti
senzoru (9) ve sméru

méreni A do zobrazené
hloubky méreni. Méreni je
mozné pouze béhem pohybu
meéficiho pfistroje ve sméru
posuvu B a pfi minimalni
méfici draze 10 cm. Méficim
pristrojem pohybujte vzdy
rovné s mirnym pfitlakem
po sténé tak, aby se
kolecka spolehlivé dotykala
zdi. Jsou rozpoznavany
objekty, které se lisi od
materialu zdi. Na displeji se zobrazuje pFipustna hloubka
vrtani a pokud moZno material objektu.

Optimalnich vysledkii je dosazeno, kdyz méfici draha Cini
minimalné 40 cm a méficim pristrojem se pomalu pohybuje
pres celé kontrolované misto. Spolehlivé budou na zakladé

1609 92A4G0|(22.08.2018)

Bosch Power Tools



funkce nalezeny horni hrany objektd, které probihaji napric
viici sméru pohybu méficiho pristroje.

Kontrolovanou oblast proto vzdy projizdéjte do kfize.
Nachazi-li se ve zdi vice objektd nad sebou, na displeji se
zobrazi objekt, ktery leZi nejblize povrchu.

Zobrazeni vlastnosti nalezenych objektt na displeji (16) se
mize od skutecnych vlastnosti objekti liit. Zejména velmi
tenké objekty budou na displeji zobrazeny tlustsi. Vétsi,
valcové objekty (napf. plastové nebo vodovodni trubky) se
mohou na displeji zobrazovat uzsi, nez jsou ve skutecnosti.

Detekovatelné objekty

- Plastové trubky (napf. plastové trubky vedouci vodu, jako
podlahové a sténové topeni atd., s primérem minimalné
10 mm, prazdné trubky s primérem minimalné 20 mm)

- Elektricka vedeni (nezavisle na tom, zda jsou pod
napétim, ¢i nikoli)

- Vedeni trifazového proudu (napr. ke sporaku)

- Nizkonapétova vedeni (napf. zvonek, telefon)

- Kovové trubky, tyce,nosniky jakéhokoli druhu (napf. ocel,
méd’, hlinik)

- Armovaci zelezo

- Drevéné tramy

- Dutiny

Méreni je mozné

- Ve zdivu (cihly, pérobeton, keramzit, pemza, vapencovy
piskovec)

- Vbetonu/zelezobetonu

- Vlehkych prickach

- Pod povrchy jako omitka, obkladacky, tapety, parkety,
koberec

- Zadrevem, sadrokartonem

Zvlastni pfipady méreni

Nepfiznivé podminky mohou z principialnich dGvodd

negativné ovlivnit vysledek méfeni:

- Vicevrstvé provedeni stény

- Préazdné plastové trubky a drevéné tramy v dutinach
a lehkych stavebnich prickach

- Objekty, které probihaji ve sténé Sikmo

- Kovové povrchy a vihké oblasti; ty se mohou za urcitych
okolnosti (napf. pfi vysokém obsahu vody) ve zdi
zobrazovat jako objekty.
Respektujte prosim, Ze beton potiebuje pro plné
vyschnuti nékolik mésica.

- Dutiny ve sténé; ty mohou byt zobrazeny jako objekty

- Blizkost zafizeni, ktera vytvareji silna magneticka nebo
elektromagneticka pole, napf. mobilni radiové stanice ¢i
generatory

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

» Pred zapnutim méficiho pfistroje zkontrolujte, zda
oblast senzoru (9) neni vlhka. V pripadé potieby méfici
pristroj utfete dosucha hadrem.

» Pokud byl pristroj vystaven silné zméné teplot, potom
jej nechte pred zapnutim vytemperovat.
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Zapnuti

- Pro zapnuti mériciho pristroje stisknéte tlacitko Zapnuti/
vypnuti (15) nebo tlacitko Start (11).

- LED (17) sviti zelené a na displeji (16) se na 4 s zobrazi
(ivodni obrazovka.

- Pokud s méficim pfistrojem ani neprovedete méreni, ani
nestisknete Zadné tlacitko, automaticky se po 5 min opét
vypne. V nabidce nastaveni miizete tuto dobu <Cut-off
time> (Doba vypnuti) zménit (viz ,<Cut-off time>
(Doba vypnuti)“, Stranka 115).

Vypnuti

- Pro vypnuti méficiho pristroje stisknéte tlacitko Zapnuti/
vypnuti (15).

- Privypnuti méficiho pristroje zlistanou vSechna zvolena
nastaveni v menu ulozena.

Zapnuti/vypnuti akustického signalu

Pomoci tlacitka Akusticky signal (13) se mize zapnout
avypnout akusticky signal. V nabidce Nastaveni mizete

v podnabidce <Tone signal> (Signalni zvuk) zvolit druh
signalli (viz ,<Tone signal> (Signalni zvuk)“, Stranka 115).

Proces méieni

Zapnéte méfici pristroj. Na displeji (16) se zobrazi
standardni obrazovka.

EDE—

Move

€l Prev.  Universal mode  Next [

Prilozte mérici pristroj na zed a pohybuijte s nim ve sméru
posuvu (viz ,Funkce (viz obrazek B)“, Stranka 112) po zdi.
Vysledky méfeni se po minimalni méfici draze 10 cm zobrazi
na displeji (16). Pro ziskani spravnych vysledki méreni
pohybujte méficim pristrojem kompletné a pomalu nad
predpokladanym objektem ve zdi.
Pokud béhem méreni zdvihnete méfici pristroj od zdi,
zlistane na displeji zachovany posledni vysledek méfeni. Na
ukazateli oblasti senzoru (c) se zobrazi hlaseni <Hold>
(Drzet). Kdyz méfici pristroj opét nasadite na zed', budete
s nim pohybovat nebo stisknete tlacitko Start (11), spusti se
méreni znovu.
Kdyz sviti LED (17) Cervené, nachazi se v oblasti senzoru
objekt. Kdyz sviti LED (17) zelené, nenachazi se v oblasti
senzoru zadny objekt. Kdyz blika LED (17) ¢ervené, nachazi
se v oblasti senzoru objekt pod napétim.
» Nez budete vrtat, fezat nebo frézovat do zdi, méli
byste se ujistit na zakladé jinych informaénich zdroji,
Ze je prace bezpecna. ProtozZe vysledky méreni mohou

Bosch Power Tools

1609 92A4G01(22.08.2018)



114 | Cedtina

byt ovlivnény vlivy prostredi nebo vlastnostmi zdi, miize
hrozit nebezpeci, ackoli ukazatel neindikuje zadny objekt
v oblasti senzoru (LED (17) sviti zelené).

Zobrazované prvky (viz obrazek A)

Pokud se pod senzorem nachazi objekt, zobrazi se v oblasti
senzoru (c) ukazatel. Podle velikosti a hloubky objektu je
mozné rozpoznani materialu. Na stavovém radku se zobrazi
pfipustna hloubka vrtani (I) k horni hrané nalezeného
objektu.

Upozornéni: Jak ukazatel pfipustné hloubky vrtani (I), tak
také vlastnost materialu (m) se vztahuji k cerné
zobrazenému objektu v senzoru.

Ukazatel materialu objektu (m) mze signalizovat
nasledujici vlastnosti:

- @ magneticky, napf. armovaci zelezo

- & nemagneticky, ale kovovy, napf. médéna trubka
- & nekovovy, napr. dievo nebo plast

- @ vlastnost materialu neznama

Ukazatel vedeni pod napétim (n) mize signalizovat
nasledujici vlastnosti:
- N\ pod napétim
Upozornéni: U objektl pod napétim se nezobrazuje
7adna dalsi vlastnost.
- 2 nejednoznacné, zda pod napétim, nebo bez napéti
Upozornéni: Vedeni tfifdzového proudu pfipadné nemusi
byt rozpoznano jako vedeni pod napétim.
Urceni vlastnosti ,pod napétim” maze byt pfi vysoké relativni
vlhkosti vzduchu (> 50 %) silné omezené.
Lokalizace objektii
Pro lokalizaci objekt(i postaci jedno jediné projeti méfici
dréhy.
Pokud jste nenasli Zadny objekt, zopakujte pohyb napfi¢
pdvodnimu sméru méreni (viz ,Funkce (viz obrazek B)®,
Stranka 112).

Pokud chcete nalezeny objekt presné lokalizovat a oznacit,
pohybujte méficim pfistrojem po méfené draze nazpét.

Pokud se jako u prikladu zobrazi objekt uprostred pod
stfedovou ¢arou (k) na displeji (16), mizete na horni
vyznacovaci pomicce (1) udélat hrubou znacku. Tato
znacka je ale presna pouze tehdy, kdyz se jedna o presné
svisle probihajici objekt, protoZe se oblast senzoru nachazi
kousek pod horni vyznacovaci pomickou.

Pro presné vyznaceni objektu na zdi pohybujte méricim
pfistrojem doleva nebo doprava, az leZi nalezeny objekt pod
jednou vnéjsi hranou. Pokud se na displeji (16) zobrazi
nalezeny objekt napfiklad uprostied pod ¢arkovanou pravou
¢arou (g), mtzete ho presné oznacit na pravé vyznacovaci
pomiicce (3).

Pribéh nalezeného objektu ve zdi mizete zjistit tak, ze
postupné prejedete nékolik posunutych méficich drah (viz
obrazek 1) (viz ,Pfiklady vysledk( méfeni®, Stranka 116).
Oznacte a spojte prislusné mérené body.

Stisknutim tlacitka Start (11) mdzZete zobrazeni nalezenych
objekti kdykoli smazat a spustit nové méreni.

Zména druhii provozu

Pomoci vybérovych tlacitek (10) a (12) mizete prepinat

riizné druhy provozu (rezimy).

- Pro zvoleni dalSiho druhu provozu stisknéte kratce
vybérové tlacitko (10).

- Pro zvoleni pfedchoziho druhu provozu stisknéte kratce
vybérové tlacitko (12).

Zvolenim jednotlivych druhl provozu miizete méfici pristroj

pfizptisobit podle rtiznych materialii zdi a pripadné potlacit

zobrazeni nezadoucich objektd (napf. dutin ve zdivu).

Prislusné nastaveni poznate vzdy v oblasti ukazatele (h) na

displeji.

<Universal mode> (Univerzalni rezim) (pfednastaveno)

Druh provozu <Universal mode> (Univerzalni rezim) je

vhodny pro vétsinu druht pouZiti u zdiva nebo betonu.

Zobrazi se plastové a kovové objekty a také elektricka

vedeni. Dutiny ve zdivu nebo prazdné plastové trubky

o prdméru méné nez 2 cm se pripadné nezobrazi. Maximalni

hloubka méfeni ¢ini 6 cm.

<Concrete deep> (Hluboky beton)

Druh provozu <Concrete deep> (Hluboky beton) je vhodny
specialné pro pouZiti u Zelezobetonu. Zobrazi se armovaci
Zelezo, plastové a kovové trubky a také elektricka vedeni.
Maximalni hloubka méreni ¢ini 15 cm.

<Panel heating> (Panelovy ohiev)

Druh provozu <Panel heating> (Panelovy ohiev) je vhodny
specialné pro rozpoznavani kovovych, kombinovanych
kovovych trubek a plastovych trubek naplnénych vodou

a elektrickych kabeld. Prazdné plastové trubky se nezobrazi.
Maximalni hloubka méreni ¢ini 8 cm.

<Drywall> (Sadrokarton)
Druh provozu <Drywall> (Sadrokarton) je vhodny pro
hledani drevénych tramti, kovovych konstrukci
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a elektrickych kabell ve sténach suchych staveb (drevo,
sadrokarton atd.). PIné plastové trubky a drevéné tramy se
zobrazi identicky. Prazdné umélohmotné trubky se
nepoznaji. Maximalni hloubka méreni ¢ini 6 cm.

<Hollow block> (Duta cihla)

Druh provozu <Hollow block> (Duta cihla) je vhodny pro
zdi s velkym mnoZstvi vzduchovych mezer. Jsou nalezeny
kovové objekty a elektricka vedeni pod napétim. Moznost
nalezeni miize byt pri vysoké relativni vihkosti vzduchu
(>50 %) silné omezena.

Nejsou nalezeny plastové trubky a elektricka vedeni bez
napéti. Maximalni hloubka méreni ¢ini 6 cm.

Zména druhti zobrazeni
Upozornéni: Zména druh( zobrazeni je mozna u véech
druhd provozu.

Pro prepnuti ze standardni obrazovky do reZzimu metru
stisknéte dlouze vybérové tlacitko (10) nebo (12).

Cy 2| 88cml [«) ==

20.1 cm

~
R MR

&l Prev. Concrete deep Next [

ReZim metru znazormuje u uvedeného prikladu stejnou
situaci jako na obrazku D: tfi Zelezné tyce ve stejné
vzdalenosti. V rezimu metru Ize zjistit rozestup mezi
nalezenymi stredy objektd.

Pod ukazatelem pripustné hloubky vrtani (I) je uvedena
méfrici draha od pocatecniho bodu, u tohoto prikladu
20,1cm.

V malém méritku jsou nad ukazatelem druhu provozu (h)
zobrazené tfi nalezené objekty jako obdélniky.
Upozornéni: Jak ukazatel pripustné hloubky vrtani (I), tak
také vlastnost materialu (m) se vztahuji k cerné
zobrazenému objektu v senzoru.

Pro navrat na standardni obrazovku stisknéte kratce
vybérové tlacitko (10) nebo (12).

Upozornéni: Piepne se jen zobrazeni, nikoli méfici rezim!

Nabidka Nastaveni

Pro prechod na nabidku Nastaveni stisknéte tlacitko
Setup (14).

Pro opusténi nabidky stisknéte tlacitko Start (11). Do této
chvile zvolena nastaveni se prevezmou. Aktivuje se
standardni zobrazeni obrazovky pro dany proces méreni.
Navigace v menu

Pro rolovani dolU stisknéte tlaCitko Setup (14).
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Pro zvoleni hodnot stisknéte vybérova tladitka (10) a (12):

- Pomoci vybérového tlacitka (10) zvolite pravou, resp.
nasledujici hodnotu.

- Pomoci vybérového tlacitka (12) zvolite levou, resp.
predchozi hodnotu.

<Language> (Jazyk)
V nabidce <Language> (Jazyk) mizete zménit jazyk menu.
Prednastavena je <English> (Anglictina).

<Cut-off time> (Doba vypnuti)

V nabidce <Cut-off time> (Doba vypnuti) miZete nastavit
urcité ¢asové intervaly, po kterych se ma méfici pristroj
automaticky vypnout, kdyz neprovedete zadné méreni nebo
nastaveni. Prednastaveno je <5 min> (5 min).

<Display illumination> (Osvétleni displeje)

V nabidce <Display illumination> (Osvétleni displeje)
miZete nastavit ¢asovy interval, po ktery ma byt osvétleny
displej (16). Prednastaveno je <30 sec> (30s).

<Brightness> (Jas)
V nabidce <Brightness> (Jas) miZete nastavit jas pro
osvétleni displeje. Pfednastaveno je <Max> (Max.).

<Tone signal> (Signalni zvuk)

V nabidce <Tone signal> (Signalni zvuk) miZete nastavit,
kdy ma méfici pristroj vydat akusticky signal, za
predpokladu, Ze jste akusticky signal nevypnuli pomoci
tlacitka Akusticky signal (13).

- Prednastaveno je <Wallobjects> (Nasténné objekty):
Akusticky signal zazni pfi kazdém stisknuti tlacitka a vzdy,
kdyz se pod oblasti senzoru nachazi ve zdi objekt. Navic
bude u vedeni pod napétim vydavan varovny signal
s kratkym sledem ton(.

- Prinastaveni <Live wire> (Elektrické vedeni) zazni
akusticky signal pi kazdém stisknuti tlacitka a vystrazny
signal pro vedeni pod napétim (kratké opakované zvuky),
kdyZ méici pristroj zobrazuje elektrické vedeni.

- Prinastaveni <Keyclick> (Kliknuti na tlacitko) zazni
akusticky signal jen pfi stisknuti tlacitek.

<Defaultmode> (Vychozi rezim)

V nabidce <Defaultmode> (Vychozi rezim) mizZete nastavit

druh provozu, ktery bude predvoleny po zapnuti méficiho

pfistroje. Pfednastaveny je druh provozu <Universal
mode> (Univerzalni rezim).

Nabidka Rozsifena nastaveni

Pro prechod do nabidky Rozsifena nastaveni stisknéte pfi
vypnutém méficim pristroji soucasné tlacitko Setup (14)
atlacitko Zapnuti/vypnuti (15).

Pro opusténi nabidky stisknéte tlacitko Start (11). Aktivuje
se standardni zobrazeni obrazovky pro dany proces méreni
a prevezmou se nastaveni.

Navigace v menu

Pro rolovani dol( stisknéte tlaCitko Setup (14).
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Pro zvoleni hodnot stisknéte vybérova tladitka (10) a (12):

- Pomoci vybérového tlacitka (10) zvolite pravou, resp.
nasledujici hodnotu.

- Pomoci vybérového tlacitka (12) zvolite levou, resp.
predchozi hodnotu.

<Device Info> (Informace o zafizeni)

V nabidce <Device Info> (Informace o zafizeni) se
zobrazuji informace o méricim pristrojj, napr. <Operation
Time> (Doba provozu).

V nabidce <Restore Settings> (Obnovit nastaveni) Ize
obnovit nastaveni z vyroby.

Priklady vysledkii méfeni

Upozornéni: U nasledujicich priklad(i je u méficiho pristroje
zapnuti akusticky signal.

Podle velikosti a hloubky objektu nachazejiciho se pod
oblasti senzoru nelze vzdy jisté stanovit, zda je tento objekt
pod napétim. V tom pfipadé se zobrazi symbol %«

v ukazateli (n).

Vedeni pod napétim (viz obrazek C)

V oblasti senzoru se nachdzi kovovy objekt pod napétim,
napf. elektricky kabel. Pfipustna hloubka vrtani ¢ini 1,5 cm.
Jakmile senzor rozpozna elektricky kabel, vysila méfici
pfistroj varovny signal pro vedeni pod napétim.

Zavady - priciny a odstranéni

Chyba
Méfici pristroj nelze zapnout.

Pricina
Vyhité baterie.

Zelezna tyé (viz obrazek D)

V oblasti senzoru se nachazi magneticky objekt, napf.
Zelezné tyc€. Vlevo a vpravo od ni se vné oblasti senzoru
nachazeji dalsi objekty. Pfipustna hloubka vrtani ¢ini 8,8 cm.
Meéfici pristroj vysila akusticky signal.

Médéna trubka (viz obrazek E)

V oblasti senzoru se nachazi kovovy objekt, napr. médéna
trubka. Pripustna hloubka vrtani ¢ini 4 cm. Méfici pristroj
vysila akusticky signal.

Plastovy nebo dievény objekt (viz obrazek F)

V oblasti senzoru se nachazi nekovovy objekt. Jedna se

o plastovy nebo dievény objekt blizko povrchu. Méfici
pristroj vysila akusticky signal.

Rozmeérna plocha (viz obrazek G)

V oblasti senzoru se nachazi kovova rozmérna plocha, napf.

kovova deska. Pfipustna hloubka vrtani ¢ini 2 cm. Méfici
pfistroj vysila akusticky signal.

Mnoho nejasnych signalii (viz obrazky H-1)

Ukaze-li se ve standardnim zobrazeni obrazovky velmi
mnoho objekt(, sklada se sténa pravdépodobné z mnoha
dutin (duté tvarnice). Prejdéte do druhu provozu <Hollow
block> (Duta cihla), aby se velké mnoZzstvi dutin
nezobrazovalo. Zobrazuje-li se stéle jesté pfilis mnoho
objektl, musite provést nékolik vyskoveé presazenych méreni
a zobrazené objekty si na sténé oznacit. Pfesazend oznaceni
jsou upozornéni na dutiny, oznaceni na jedné pfimce
poukazuji naproti tomu na néjaky objekt.

Odstranéni
Vymérte baterie.

Baterie jsou nasazené se $patnou Zkontrolujte spravnou orientaci baterii.

polaritou.

Méfici pristroj je zapnuty

Vyjméte a znovu vloZte baterie.

anereaguje.
prili$ studeny.

Méfici pristroj je prilis teply nebo Pockejte, dokud nedosahne pripustného rozsahu

teploty.

Ukazatel na displeji: <Slipping
Wheel> (Prokluz kola)

Kolecko se nedotyka zdi.

Stisknéte tlacitko Start (11) a pfi pohybu méficiho
pristroje dbejte na to, aby se obé dolni kole¢ka dotykala
zdi; u nerovnych zdi poloZte mezi kolecka a zed' tenkou
lepenku.

Ukazatel na displeji:
<Speeding> (PFili$ vysoka
rychlost)

Mérici pristroj se pohybuje
s prilis vysokou rychlosti.

Stisknéte tlacitko Start (11) a pomalu pohybuijte
meéricim pristrojem po zdi.

Pockejte, dokud nedoséahne pripustného rozsahu
teploty.

<Temperature over range> (Teplota nad rozsah)
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Chyba Pfic¢ina Odstranéni
Pockejte, dokud nedosahne pripustného rozsahu
teploty.
-
<Temperature under range> (Teplota pod
rozsah)
Méfici pristroj se automaticky vypne. Pokud mozno
odstrante rusivé radiové viny, napf. WLAN, UMTS,
letecké radary, vysilaci stozary nebo mikrovinna
zafizeni, méfici pristroj znovu zapnéte.
<Strong radio signal detected> (Detekovan silny
radiovy signal)
Udrzba a servis Likvidace

Udrzba a éisténi

» Méfici pristroj pred kazdym pouzitim zkontrolujte. Pri
viditelném poskozeni, nebo pokud jsou uvnit méficiho
pristroje uvolnéné dily, neni zaru¢ena bezpecéna funkce.

Méfici pristroj udrzujte neustale Cisty a suchy, aby dobre

a spolehlivé pracoval.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete suchym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte

Cistici prostredky nebo rozpoustéd|a.

Dbejte na to, aby byl servisni kryt (7) vzdy
radné zavreny. Servisni kryt smi otevirat
pouze autorizovany zakaznicky servis pro
elektrické naradi Bosch.

&

Méfici pristroj uchovavejte a prevazejte pouze v dodané
ochranné tasce.
V pfipadé opravy posilejte méfici pistroj v ochranné tasce.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Mérici pristroje, akumulatory/baterie, prislusenstvi a obaly
je tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.

Méfici pfistroje a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZitelné méfici pfistroje a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrZiavajte vSetky pokyny.
Pokial’ meraci pristroj nebudete pouzivat
v stilade s tymito pokynmi, mdZete nepriaz-
nivo ovplyvnit integrované ochranné opa-
trenia v meracom pristroji. TIETO POKYNY DOBRE

USCHOVAJTE.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikované-
mu odbornému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné suéiastky. Tym sa zarudi, ze bezpe¢nost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzajii horl'avé
kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom pristroji
samozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach
alebo vypary zapalit.

» Meraci pristroj nemoze technologicky podmienene
garantovat stopercentnii bezpeénost. Aby ste vyluéili
rizika, poistite sa pred kazdym vitanim, pilenim alebo
frézovanim do stien, stropov alebo podIlah inymi zdroj-
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mi informacii, ako sti stavebné plany, fotografie

z danej fazy stavby atd’. Vplyvy prostredia, ako vlhkost
vzduchu alebo blizkost inych elektrickych pristrojov, mo-
Zu nepriaznivo ovplyvnit presnost meracieho pristroja.
Vlastnosti a stav stien (napr. vihkost, stavebné materialy
s obsahom kovu, vodivé tapety, izola¢né materialy, ob-
kladacky), ako aj pocet, druh, velkost a poloha objektov
mozu skreslit vysledky merania.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v sulade s urcenim

Tento meraci pristroj je urceny na vyhladavanie roznych ob-
jektov, ktoré sa nachadzaju v stenach, stropoch a v podla-
hach. Podl'a druhu materialu a stavu podkladu sa daju identi-
fikovat (spoznavat) kovové objekty, drevené nosniky,
plastove riry, potrubia a kable. K najdenym objektom sa urci
dovolena hlbka vrtu po hornd hranu prislusného objektu.

Tento meraci pristroj spifia limitné hodnoty podfa normy
EN 302435. Na zéklade toho sa musi v nemocniciach, jadro-
vych energetickych zariadeniach a v blizkosti letisk a mobil-
nych bezdrotovych stanic vyjasnit, ¢i sa meraci pristroj smie
pouzivat.
Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a ex-
teriéri.
Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie meracieho pristroja na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
(1) Oznacovacia pomdcka hore
(2) Meracie koliesko
(3) Oznacovacia pomdcka vlavo, resp. vpravo
(4) Kryt priehradky na batérie
(5) Aretécia krytu priehradky na batérie
(6) Rukovat
(7) Klapka tdrzby
(8) Sériové ¢islo
(9) Oblast senzora
(10) Tlacidlo pre volbu vpravo
(11) Tlacidlo start
(12) Tlacidlo vyberu vlavo
(13) Tlacidlo zvukového signalu
(14) Tlacidlo setup
(15) Vypinac¢
(16) Displej
(17) LED
(18) Ochranné puzdro

Zobrazovacie (indikacné) prvky

(a) Indikacia zvukovy signal
(b) Indikacia batérie

(c) Indikacia pre dosah senzora
(d) Prave kontrolovany priestor

(e) Meracia stupnica pre pripustnt hibku vrtu

(f) Este neprekontrolovany priestor

(g) Vonkajsie hrany, oznacit oznacovacou poméckou (3)

vlavo, prip. vpravo
(h) Indikacia rezimu prevadzky

(i) Sedé: Najdeny objekt mimo dosahu senzora
(i) Cierna: najdeny objekt v dosahu senzora
(k) Stredova linia, zodpoveda oznaGovacej pomocke (1)

(1) Indikécia pripustnej hibky vrtu

(m) Indikacia material objektu

(n) Indikacia elektrického vedenia pod napétim

Technické udaje

Univerzalny hl'adaci pristroj

Vecné Cislo 3601 K10 005
Presnost merania od stredu objek- +5mm®
tua"

Presnost zobrazenej pripustnej +5 mm®
hibky vitaného otvoru b

Minimalna vzdialenost dvoch 40 mm®
susediacich objektov ¢

Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C

Radarovy senzor

- Pracovny frekvenény rozsah

2200-5500 MHz

- Vysielaci vykon max. 0,01 mW
Indukény snimac

- Pracovny frekvenény rozsah 5,9-6,1 kHz
- Max. magneticka intenzita pola 72 dBuA/m

(pri 10 m)

Max. vy$ka pouzitia nad referenc- 2000 m
nou vyskou

Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Stuper znecistenia podla 29

IEC61010-1

Batérie

4 x1,5VLR6 (AA)

Akumulatory

4x1,2VHRG (AA)

Doba prevadzky cca

- Batérie (alkalicko-manganové) 5h
- Akumulatory (2500 mAh) 7h
Hmotnost podla 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014
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Univerzalny hl'adaci pristroj D-tect 150
Rozmery (dizka x $irka x vyska) 220 %97 x 120 mm
Druh ochrany IP 54 (chranené proti
prachu a striekajlcej

vode)

A) pozri obrazok

B) v zdvislosti od velkosti a druhu objektu ako aj od materidlu
astavu podkladu

C) Vyskytuje sa len nevodivé znecCistenie, pricom sa vsak prilezi-

tostne o¢akava docasna vodivost sposobena kondenzaciou.

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové

¢islo (8) uvedené na typovom Stitku.

» Vysledok merania so zretefom na presnost a hibku vy-
hladavania mdze byt pri nepriaznivych pomeroch
podkladu horsi.

Pre test prijimaca, pri ktorom sa kontroluje vplyv rusivého

signalu na meraci pristroj, sa pouziva kritérium a irover vy-

konnosti, ktoré su stanovené v ETSI TS 103 361 (V1.1.1)

kapitola 9.4.1 s hibkou objektu d = 60 mm.

Pre test odolnosti proti ruSeniu sa pouziva nasledujtce krité-

rium vykonnosti:

Za urcitych podmienok (napr. elektrostatické vyboje alebo

pdsobenie elektromagnetickych poli) mozu byt vysledky

merania ovplyvnené, moze dojst k strate aktualnych vysled-
kov merania a moze byt nutné meraci pristroj resetovat vy-
bratim a opatovnym vloZenim batérii.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouzi-
vanie alkalicko-manganovych batérii alebo akumulatorovych
¢lankov.

Na otvorenie vrchného krytu priehradky na batérie (4) za-
tlacte aretacny mechanizmus (5) v smere Sipky a odoberte
vrchny kryt priehradky na batérie. VloZte batérie, resp. aku-
mulatory. Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vy-
obrazenia v priehradke na batérie.

Indikécia stavu nabitia batérie (b) v hornom stavovom riadku
na displeji (16) zobrazuje stav nabitia batérie, prip. akumu-
latora.

Upozornenie: VSimajte si meniaci sa symbol batérie, aby ste
batérie, prip. akumulatory v¢as vymenili.
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Ak sa objavi na displeji (16)
varovné upozornenie <Plea-
se change batteries> (Vy-
meiite batérie), nastavenia
sa zaistia a meraci pristroj sa
automaticky vypne. Dalsie
merania uz nie si mozné. Vy-
mente batérie, prip. akumulatory.
Aby ste vybrali batérie, prip. akumulatory, stlacte zadny
koniec batérie/akumulatora, ako je zobrazené na obrazku
krytu priehradky na batérie (1.). Predny koniec batérie/aku-
mulatora sa uvolni z priehradky na batérie (2.), takze baté-
ria, prip. akumulator sa da lahko vybrat.
Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vSetky akumulatorové
¢lanky sucasne. Pri jednej vymene pouZivajte len batérie
jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.
» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, batérie, prip.
akumulatory z neho vyberte. Pocas dlhsieho skladova-
nia by mohli batérie alebo akumulatorové ¢lanky korodo-
vat a mohli by sa samocinne vybijat.

Please change batteries

Prevadzka

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym
slne¢nym ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam
alebo teplotnym vykyvom. V pripade vacsich teplot-
nych vykyvov ho nechajte pred uvedenim do prevadz-
ky zahriat. V pripade extrémnych tepl6t alebo velkého
kolisania teploty mozZe nastat znizenie presnosti merania
aindikacie na displeji.

» V dosahu senzora (9) na zadnej strane meracieho pri-
stroja neumiestnujte Ziadne nalepky alebo stitky. Naj-
ma $titky z kovu ovplyviuju vysledky merania.

» Pouzivanie alebo prevadzka vysielacich zariadeni, na-
pr. WLAN, UMTS, letecky radar, vysielacia veza alebo
mikroviny, v blizkom okoli méze ovplyvnit funkciu
merania.

» Vysledky merania mozu byt ovplyvnené uréitymi pod-
mienkami v okolitom prostredi. Je to dané principom
fungovania pristroja. K tymto podmienkam patri na-
priklad blizkost pristrojov, ktoré vytvaraji silné
elektrické, magnetické alebo elektromagnetické
polia, vlhkost, stavebné materialy s obsahom kovu,
izola¢né materialy potiahnuté hlinikom, ako aj vodivé
tapety alebo dlazdice ¢i obkladacky. Pred vitanim,
rezanim alebo frézovanim do stien, stropov alebo podlah
preto berte do Uvahy aj iné zdroje informacii (napr.
stavebné plany).

Bosch Power Tools
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Sposob cinnosti (pozri obrazok B)

Meracim pristrojom sa kon-
troluje podklad dosahu sen-
zora (9) v smere merania A
do zobrazenej meracej hlbky.
Meranie je mozné len pocas
pohybu meracieho pristroja
v smere pohybu B a pri mini-
mélnej drdhe merania 10 cm.
Pohybujte meracim pri-
strojom vZdy priamociaro
Fahkym tlakom na stenu
tak, aby kolieska mali bez-
pecny kontakt so stenou.
Rozpoznaijii sa objekty,
ktoré sa liSia od materiélu
steny. Na displeji sa zobrazi pripustna hibka vitaného ot-
voru a ak je to moZné, material objektu.
Optimalne vysledky sa docielia, ked' je draha merania mini-
malne 40 cm a meracim pristrojom sa pomaly pohybuje po
celom skiimanom miestne. Pristroj spolahlivo identifikuje na
zaklade svojej funkcnosti horné hrany objektov, ktoré sa na-
chadzaju priecne k smeru pohybu meracieho pristroja.
Po skiimanej oblasti preto prechadzajte vzdy krizom.
Ak sa v nejakej stene nachadza viac objektov nad sebou, na
displeji sa zobrazi ten objekt, ktory sa nachadza najblizsie
k povrchovej ploche.
Zobrazenie vlastnosti najdenych objektov na displeji (16) sa
mdze lisit od skutoénych vlastnosti objektu. Predovsetkym
velmi tenké objekty sa na displeji zobrazia hrubsie. Vacsie
valcovité predmety (napr. plastové alebo vodovodné rry)
sa mozu zdat na displeji tensie, ako si v skutocnosti.
Detegovatelné objekty
- Plastové rury (napriklad vodovodné plastové riry ako rir-
ky podlahového kurenia alebo stenového vykurovania
a pod. s minimalnym priemerom 10 mm, prazdne rtrky
s minimalnym priemerom 20 mm)
- Elektrické vedenia (bez ohladu na to, ¢i sa nachadzaju
pod napétim alebo nie)
- Vedenia trojfazového striedavého pridu (napr. k spora-
ku)
- Vedenia malého napatia (napr. zvoncek, telefon)
- Kovové riry, tyce, nosniky akéhokolvek druhu (napr.
ocel, med, hlinik)
- Armovacie Zelezo (stavebna ocel))
- Drevené nosniky
- Duté priestory
Meranie mozné
- Vmurive (tehla, porobeton, keramzitovy beton, pemza/
pemzbetdn, murivo vapennopieskovych tvarnic)
- Vbetdne/vo vystuzenom betdn (zelezobetdne)
- Vstenéch z lahkych stavebnych materidlov
- Pod povrchmi ako omietka, obkladacky, tapety, parkety,
koberce
- Zadrevenym materialom, sadrokartonom

Zvlastne pripady merania

Nevhodné pomery mézu principialne nepriaznivo ovplyvnit

vysledok merania:

- Viacvrstvové obloZenie steny

- Préazdne plastové rdry a drevené nosniky v dutych pries-
toroch a v stenach z lahkych stavebnych materialov

- Objekty, ktoré sa nachadzaju v stene umiestnené Sikmo

- Kovové povrchy a vihké oblasti; tieto mozu byt v stene za
urcitych okolnosti (napr. pri vysokom obsahu vody) indi-
kované ako objekty.
Uvedomte si, Ze beton potrebuje na dokonalé vyschnutie
niekolko mesiacov.

- Duté priestory, ktoré sa nachadzaju v stene; tieto mozu
byt indikované ako objekty.

- Blizkost pristrojov, ktoré vytvaraju silné magnetické alebo
elektromagnetické polia, napr. bezdrotové zakladne
alebo generatory

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

» Pred zapnutim meracieho pristroja sa uistite, Ze ob-
last senzora (9) nie je vihka. V pripade potreby meraci
pristroj utrite handrou.

» Ak bol meraci pristroj vystaveny vel'kej zmene teplo-
ty, nechajte ho v takomto pripade pred zapnutim tem-
perovat na teplotu prostredia, v ktorom ho pouzijete.

Zapnutie

- Meraci pristroj zapnete stla¢enim vypinaca (15) alebo
tladidla Start (11).

- LED (17) sarozsvieti nazeleno a Givodny obrazok sa obja-
vina4 s nadispleji (16).

- Ked nevykonavate meracim pristrojom Ziadne meranie,
ani nestlacite ziadne tlacidlo, meraci pristroj sa po 5
minttach automaticky opat vypne. V menu nastaveni mo-
Zete tento Cas <Cut-off time> (Doba vypnutia) zmenit
(pozri ,<Cut-off time> (Doba vypnutia)“, Stranka 122).

Vypnutie

- Ked chcete meraci pristroj vypnut, stlacte vypinac (15).

-V pripade vypnutia meracieho pristroja zostant zachova-
né vSetky zvolené nastavenia v menu.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Tlacidlom zvukového signalu (13) mozete zvukovy signal za-
pnut alebo vypnt. V menu nastaveni mézete v podmenu
<Tone signal> (Signalny zvuk) zvolit druh signalov (pozri
,<Tone signal> (Signalny zvuk)", Stranka 123).

Proces merania

Zapnite meraci pristroj. Na displeji (16) sa objavi Standard-
né zobrazenie.
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Universal mode

Prilozte meraci pristroj na stenu a pohybujte nim v smere po-

hybu (pozri ,Sp6sob ¢innosti (pozri obrazok B)“, Stran-

ka 120) po stene. Vysledky merania sa zobrazia po minimal-

nej drahe merania 10 cm na displeji (16). Aby ste ziskali

korektné vysledky merania, pohybujte meracim pristrojom

(plne a pomaly nad predpokladanym objektom v stene.

Ked pocas merania nadvihnete meraci pristroj od steny, na

displeji zostane zachovany namerany vysledok posledného

merania. Na displeji oblasti senzora (c) sa objavi hlasenie
<Hold> (Drzat). Ked' priloZite meraci pristroj znova na ste-

nu, pohybujte nim dalej alebo stlacte tlacidlo Start (11),

meranie sa nanovo spusti.

Ak sa LED (17) rozsvieti nacerveno, v dosahu senzora sa na-

chadza nejaky predmet. Ak sa LED (17) rozsvieti nazeleno,

v dosahu senzora sa nenachadza ziaden predmet. Ak

LED (17) blika, v dosahu senzora sa nachadza predmet pod

napatim.

» Pred vitanim, rezanim alebo frézovanim do steny by
ste si mali zabezpeéit este aj informacie dostupné
zinych zdrojov, aby ste eliminovali nebezpecenstvo.
Pretoze vysledky merania mézu byt ovplyvnené vplyvmi
okolitého prostredia alebo stavom steny, moze hrozit
nebezpecenstvo aj napriek tomu, Ze indikécia nezobrazu-
je Ziadny objekt v dosahu senzorov (LED (17) svieti naze-
leno).

Zobrazovacie (indikacné) prvky (pozri obrazok A)

Ak sa nachadza objekt pod senzorom, v oblasti senzora sa
objavi (c) zobrazenia. V zavislosti od velkosti a hibky objektu
je mozna identifikacia materialu. Pripustna hibka vitaného
otvoru (I) po hornti hranu najdeného objektu sa zobrazi

v stavovom riadku.

Upozornenie: Tak zobrazenie pripustnej hibky vitaného ot-
voru (I), ako aj vlastnosti materialu (m) sa vztahuji na
nacierno zobrazeny objekt v senzore.

Zobrazenie materidlu objektu (m) moze predstavovat na-

sledujuce vlastnosti:

- & magneticky materidl, napr. armovacie Zelezo

- & nemagneticky materidl, ale kovovy, napr. medena
rira

- @ nekovovy material, napr. drevo alebo plast

- @: material neznamych vlastnosti
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Zobrazenie vedeni pod napatim (n) moze predstavovat na-
sledujtice vlastnosti:
- N pod napatim
Upozornenie: Pri objektoch pod napéatim sa nezob-
razi Ziadna d'alSia vlastnost.
- "2 identifikacia nejednoznacna, Ci je pod napatim
alebo nie
Upozornenie: Vedenia trojfazového striedavého prudu sa
pripadne nerozpoznajl ako vedenia pod napatim.
Moznost zistenia vlastnosti ,pod napatim® méze byt pri vyso-
kej relativnej vihkosti vzduchu (>50 %) vyrazne obmedzena.

Lokalizacia objektov

Na lokalizaciu objektov staci prejdenie po drahe merania
jedenkrat.

Ked'sa nenasiel Ziaden objekt, pohyb opakuijte naprie¢ pé-
vodnému smeru merania (pozri ,Sposob ¢innosti (pozri ob-
razok B)“, Stranka 120).

Ked chcete identifikovany objekt presne lokalizovat
aoznacit, pohybujte meracim pristrojom po drahe merania
naspat.

Ak sa ako v priklade objavi objekt v strede pod stredovou li-
niou (k) na displeji (16), na hornej oznacovacej pomoc-

ke (1) mdzete urobit hrubé oznacenie. Toto oznacenie je po-
tom presné len vtedy, ked'ide o presne vertikalne prebieha-
juci objekt, kedZe sa nachadza trochu po hornou oznacova-
cou pomaockou.

Ak chcete oznadit objekt na stene presne, pohybujte mera-
cim pristrojom dolava alebo doprava dovtedy, kym sa bude
identifikovany objekt nachadzat pod niektorou vonkaj$ou
hranou. Ak sa na displeji (16) zobrazi najdeny objekt

v strede pod pravou prerusovanou liniou (g), mozete ho
presne zaznacit na pravej oznacovacej pomdacke (3).
Prebiehanie ndjdeného objektu v stene mozete urcit tak, ze
prejdete za sebou po viacerych drahach merania (pozri ob-
razok ) (pozri ,Priklady vysledkov merania“, Stranka 123).
Oznacte prislusné meracie body a prepojte ich.

Bosch Power Tools
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Stlac¢enim tlacidla Start (11) m6Zete zobrazenie najdenych
objektov kedykolvek vymazat a spustit nové meranie.

Zmena rezimov prevadzky

Tlacidlami vyberu (10) a (12) mozZete prepinat medzi rozny-

mi druhmi prevadzky (rezimami).

- Na prepnutie nasledujliceho rezimu prevadzky stlacte
kratko tlacidlo vyberu (10).

- Na prepnutie predchadzajliceho rezimu prevadzky stlacte
kratko tlacidlo vyberu (12).

Vyberom rezimu prevadzky moZzete prispdsobit meraci pri-

stroj réznym materialom steny a pripadne potlacit nezelané

objekty (napr. duté oblasti v murive). Prislu$né nastavenie

sa da kedykolvek zistit v indikacnej oblasti (h) displeja.

<Universal mode> (Univerzalny rezim) (prednastaveny)
Rezim prevadzky <Universal mode> (Univerzalny rezim)
je vhodny pre vacsinu spésobov pouzitia v murive. Pri tomto
druhu prevadzky st identifikované plastové a kovové objekty
a tiez elektrické vedenia. Duté priestory v murive alebo
prazdne plastové rury s priemerom mensim ako 2 cm sa
pripadne nemusia zobrazit. Maximalna indikovana meracia
hlbka je 6 cm.

<Concrete deep> (HIboky beton)

Rezim prevadzky <Concrete deep> (Hlboky beton) je
vhodny $pecidlne na pouZitie na ocelobeton. Pri tomto
druhu prevadzky st identifikované armovacie zelezo,
plastové a kovové rury a tiez elektrické vedenia. Maximalna
indikovana meracia hlbka je 15 cm.

<Panel heating> (Panelovy ohrev)

ReZim prevadzky <Panel heating> (Panelovy ohrev) je
$pecialne vhodny na zistovanie kovovych rir, rir zo zlGéeni-
ny kovov a vodou naplnenych plastovych rir, ako aj elektric-
kych vedeni. Prazdne plastové rury sa na displeji nezobrazia.
Maximélna indikovana meracia hibka je 8 cm.

<Drywall> (Sadrokarton)

Rezim prevadzky <Drywall> (Sadrokarton) je vhodny na
vyhladanie drevenych tramov, kovovych konzol a elektric-
kych vedeni v stenach suchych stavieb (drevo, sadrokarton
apod.). Naplnené plastové riry a drevené nosniky sa zo-
brazujt rovnako. Prazdne plastové rury sa na displeji nezob-
razia. Maximalna indikovana meracia hibka je 6 cm.

<Hollow block> (Duta tehla)

Rezim prevadzky <Hollow block> (Duta tehla) je vhodny
$pecidlne na steny s mnoZstvom vzduchovych bublin. N&jdu
sa kovové objekty, ako aj elektrické vedenia pod napatim.
Moznost zistenia moze byt pri vysokej relativnej vinkosti
vzduchu (>50 %) vyrazne znizena.

Nenajdu sa plastové riry a elektrické vedenia, ktoré nie st
pod napatim. Maximalna indikovana meracia hlbka je 6 cm.

Zmena spdsobu zobrazenia (drubu indikacie)
Upozornenie: Zmena druhov zobrazenia je mozné vo vset-
kych rezimoch prevadzky.

Stlacte tlacidlo vyberu (10) alebo (12), aby sa Standardné
zobrazenie preplo do rezimu metrového meradla.

2| 88cml [«) ==

20.1 cm

v
10lcm ! ﬂn "30lcm
&1 Prev. Concrete deep Next [

ReZim metrového meradla zobrazuje na priklade rovnakd si-
tuaciu ako na obrazku D: tri Zelezné tyée v rovnomernych
vzdialenostiach. V rezime metrového meradla sa da zistit
vzdialenost medzi stredmi jednotlivych identifikovanych ob-
jektov.

Pod zobrazenim pripustnej hibky vitaného objektu (1) sa
uvedie draha merania od bodu $tartu, na priklade je to
20,1cm.

Najdené tri objekty sa zobrazia ako pravouholniky v malej
mierke nad zobrazenim rezimu prevadzky (h).
Upozornenie: Tak zobrazenie pripustnej hibky vtaného ot-
voru (I), ako aj vlastnosti materialu (m) sa vztahuji na
nacierno zobrazeny objekt v senzore.

Stlacte kratko tlacidlo vyberu (10) alebo (12), aby ste sa do-
stali naspat do $tandardného zobrazenia.

Upozornenie: Prepne sa len zobrazenie, nie reZim merania!

Menu Nastavenia

Do menu Nastavenia sa dostanete kratkym stlacenim tlaCidla
setup (14).

Menu Nastavenia opustite stlacenim tla¢idla Start (11). Na-
stavenia, ktoré boli zvolené do tohto ¢asu, budu prevzaté.
Aktivizuje sa rezim Standardného zobrazenia pre dané mera-
nie.

Navigovanie v menu

Stlacte tlacidlo setup (14), aby ste rolovali smerom nadol.

Stlacte tlacidla vyberu (10) a (12), aby ste vybrali hodnoty:

- Tlacidlom vyberu (10) zvolite pravd, prip. nasledujticu
hodnotu.

- Tlacidlom vyberu (12) zvolite lavd, prip. predchadzajicu
hodnotu.

<Language> (Jazyk)

V menu <Language> (Jazyk) moZete zmenit jazyk vedenia

menu. Prednastaveny je jazyk <English> (Anglictina).

<Cut-off time> (Doba vypnutia)

V menu <Cut-off time> (Doba vypnutia) moZete nastavit
urcity ¢asovy interval, po ktorom sa meraci pristroj ma auto-
maticky vypnut, ked sa nevykona Ziadne meranie alebo na-
stavenia. Prednastaveny je ¢as <5 min> (5 min).
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<Display illumination> (Osvetlenie displeja)

V menu <Display illumination> (Osvetlenie displeja) mo-
Zete nastavit ¢asovy interval, v ktorom sa mé displej (16)
osvetlit. Prednastaveny je ¢as <30 sec> (30's).
<Brightness> (Jas)

V menu <Brightness> (Jas) moZete nastavit stupen jasu
osvetlenia displeja. Prednastaveny je <Max> (Max.).

<Tone signal> (Signalny zvuk)

V menu <Tone signal> (Signalny zvuk) méZzete nastavit, ke-

dy ma meraci pristroj vydat zvukovy signal, a to za predpo-

kladu, Ze ste zvukovy signal nevypli tlacidlom zvukového sig-

nalu (13).

- Prednastaveny je <Wallobjects> (Nastenné objekty):
zvukovy signal zaznie pri kazdom stlaceni tlacidla a vzdy,
ked'sa pod dosahom senzora nachadza objekt v stene.

Navyse sa pri identifikovani vedenia pod napétim ozve vy-

strazny prerusovany signal s kratkymi intervalmi.

- Prinastaveni <Live wire> (Elektrické vedenie) zaznie
pri kazdom stlaceni tlacidla zvukovy signal a varovny sig-
nal pre vedenia pod napétim (kratky sled zvukov), ked
meraci pristroj indikuje elektrické vedenie.

- Prinastaveni <Keyclick> (Kliknutie na tlacidlo) zaznie
zvukovy signal len pri stlacent tlacidla.

<Defaultmode> (Vychodiskovy rezim)

V menu <Defaultmode> (Vychodiskovy rezim) mozete na-
stavit rezim prevadzky, ktory je po zapnuti meracieho pri-
stroja predvoleny. Prednastaveny je rezim prevadzky <Uni-
versal mode> (Univerzalny rezim).

Menu Rozsirené nastavenia

Aby ste sa dostali do menu Rozsirené nastavenia, na vypnu-
tom meracom pristroji stlacte sucasne tlacidlo setup (14)
avypinac (15).

Menu opustite stlacenim tlacidla Start (11). Aktivuje sa Stan-
dardné zobrazenie pre dané meranie a nastavenia sa prevez-

mu.

Navigovanie v menu
Stlacte tlacidlo setup (14), aby ste rolovali smerom nadol.
Stlacte tlacidla vyberu (10) a (12), aby ste vybrali hodnoty:

- Tlacidlom vyberu (10) zvolite pravu, prip. nasledujticu
hodnotu.

- Tlacidlom vyberu (12) zvolite lavd, prip. predchadzajicu
hodnotu.

Chyby - priciny a odstranenie
Porucha Pricina

Meraci pristroj sa neda zapnut.  Batérie st prazdne
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<Device Info> (Informacie o zariadeni)

V menu <Device Info> (Informacie o zariadeni) s infor-
macie 0 meracom pristroji dané napr. prostrednictvom
<Operation Time> (Doba prevadzky).

V menu <Restore Settings> (Obnovit nastavenie) moZete
obnovit vyrobné nastavenia.

Priklady vysledkov merania

Upozornenie: V nasledujtcich prikladoch je na meracom
pristroji vypnuty zvukovy signal.

Podra velkosti a hibky uloZenia objektu, ktory sa nachadza
v dosahu senzora, sa da vzdy bez akychkolvek pochybnosti
urcit, &i je tento objekt pod pradom. V takom pripade sa ob-
javi symbol %2« v zobrazeni (n).

Vedenie pod napétim (pozri obrazok C)

V dosahu senzora sa nachadza kovovy objekt pod napdtim,
napr. elektricky kabel. Pripustnd hlbka vrtu je 1,5 cm. Mera-
ci pristroj zatne vysielat vystrazny signal pre elektrické ve-
denia pod napétim, hned' ako senzor elektricky kabel identi-
fikuje.

Zelezna tyé (pozri obrazok D)

V dosahu senzora sa nachadza magneticky objekt, napr. Ze-
leznd ty¢. Nalavo a napravo od nej sa nachédzaju dalSie ob-
jekty leziace mimo dosahu senzora. Pripustna hibka vrtu je
8,8 cm. Meraci pristroj vysiela zvukovy signal.

Medena rura (pozri obrazok E)

V dosahu senzora sa nachadza kovovy objekt, napr. medend
rira. Pripustnd hlbka vrtu je 4 cm. Meraci pristroj vysiela
zvukovy signal.

Plastovy alebo dreveny objekt (pozri obrazok F)

V dosahu senzora sa nachadza nejaky nekovovy predmet.

Ide o plastovy alebo dreveny objekt nachadzajuci sa blizko
povrchovej plochy. Meraci pristroj vysiela zvukovy signal.

Sirsia plocha (pozri obrazok G)

V dosahu senzora sa nachadza SirSia kovova plocha, napr.
kovova doska. Pripustna hlbka vrtu je 2 cm. Meraci pristroj
vysiela zvukovy signal.

Viaceré nejasné signaly (pozri obrazky H-1)

Ak st na displeji v Standardnom zobrazeni indikované viace-
ré objekty, stena sa pravdepodobne skladd z viacerych du-
tych priestorov (duté prefabrikaty). Zmente rezim prevadzky
<Hollow block> (Duta tehla), aby ste skryli duté oblasti. Ak
sa este stale zobrazuije prili$ vela objektov, treba vykonat
viaceré merania s rozlicnou vyskou a indikované objekty si
vyznacit na stene. Ak sd oznacenia posunuté, sved¢i to o du-
tych priestoroch (dutinach), zatial ¢o znacky v jednej linii po-
ukazuju na jeden objekt.

Pomoc
Vymena batérii

Batérie st vsadené s nespravnou Skontrolujte spravnu polohu batérii

polaritou
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Porucha Pric¢ina

Meraci pristroj je zapnuty a nere-

Pomoc
Vyberte batérie a znova ich vloZte na miesto

aguje. Meraci pristroj je prili$ teply

alebo prilis studeny

Pockajte, kym teplota dosiahne pripustnd hodnotu roz-
sahu

Zobrazenie na displeji: <Slip-  Koliesko strati kontrolu.
ping Wheel> (Preklzavanie

kolesa)

Stlacte tlacidlo Start (11) a pri pohybovani meracim pri-
strojom ddvajte pozor na kontakt obidvoch dolnych
koliesok so stenou; pri nerovnych stenach vlozte tenku
lepenku medzi kolieska a stenu

Zobrazenie na displeji: <Spee-  Meraci pristroj bol postvany
ding> (Prili§ vysoka rychlost) prili$ velkou rychlostou

Stlacte tlacidlo Start (11) a meracim pristrojom pomaly
pohybujte po stene

Pockajte, kym teplota dosiahne pripustnd hodnotu roz-

- sahu
<Temperature over range> (Teplota nad rozsa-
hom)
Pockajte, kym teplota dosiahne pripustnd hodnotu roz-
sahu
-
<Temperature under range> (Teplota pod rozsa-
hom)
Meraci pristroj sa automaticky vypne. Odstrante, ak je to
mozné, rusivé radiové viny, napr. WLAN, UMTS, letecky
radar, vysielacia veza alebo mikroviny, meraci pristroj
znova zapnite.
<Strong radio signal detected> (Detegovany sil-
ny radiovy signal)
Udriba a servis Rozkl;df)ve vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com
Udrsba a &istenie V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-

» Pred kazdym pouzitim meraci pristroj skontrolujte. Pri
viditelnych poskodeniach alebo uvolnenych ¢astiach vo
vnutri meracieho pristroja uz nie je zaru¢ena bezpecna
funkcia.

Meraci pristroj udrziavajte vzdy v Cistote a v suchu, aby ste

mohli pracovat kvalitne a bezpec¢ne.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite suchou makkou handrickou. NepouZivajte

Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustad|a.

Dbajte na to, aby klapka udrzby (7) bola
vzdy dobre uzavreta. Klapku ddrzby smie ot-
vorit len autorizovany zakaznicky servis pre
elektrické pristroje Bosch.
Meraci pristroj skladujte a prepravujte v ochrannom puzdre,
ktory sa doddva spolu s meracim pristrojom.
V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochran-
nom puzdre.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.

stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislusenstvo a oba-

ly treba dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

X

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzitelné
elektrické meracie pristroje a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa poskodené alebo vybité akumulatory/baté-

Meracie pristroje a akumulatory/batérie nevyha-
dzujte do domového odpadu!

1609 92A4G0|(22.08.2018)
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rie musia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stla-

de s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast. Ha a mérémiiszert nem a mellékelt el6-
irasoknak megfelel6en hasznilja, ez befo-
lyassal lehet a mérémiiszerbe beépitett vé-
delmi intézkedésekre. ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN

EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittas-
sa. Ez biztositja, hogy a mérémuszer biztonsagos beren-
dezés maradjon.

» Ne dolgozzon a méroémiiszerrel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. A mérémszer szikrakat kelthet,
amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» A mérémiiszer technolégiai okokbdl nem garantalhat-
ja aszaz-szazalékos biztonsagot. A veszélyek kizara-
sara, miel6tt a falakban, mennyezetekben, vagy pad-
lokban firasi, fiirészelési, vagy marasi munkakat
kezd, biztositsa be magat mas informaciéforrasokbal,
példaul épitési tervekhdl, az épitkezési fazisban fel-
vett fényképekbdl sth. szarmazo informaciokkal. A
kornyezeti befolyasok, példaul a levegd nedvességtartal-
ma, vagy mas villamos berendezések kozelsége, negativ
hatassal lehetnek a mérémiszer pontossagara. A falak al-
lapota és tipusa (példaul nedvesség, fémtartalmu épit6-
anyagok, vezetdképes tapétak, hangszigeteld anyagok,
csempék) valamint a targyak szama, fajtaja, méretei és
helyzete meghamisithatjak a mérési eredményeket.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémlszer targyaknak a falakban, mennyezetekben és
padldkban vald keresésére szolgal. A késziilékkel az alap
anyagatol és allapotatdl fliggben fémtargyakat, fagerenda-
kat, mianyagcsoveket, vezetékeket és kabeleket lehet meg-

talalni. A megtallt targyakbol meg lehet hatarozni a targy fel-

sG élétél szamitott megengedett furatmélységet.

A mérémlszer megfelel az EN 302435 szabvanyban meg-
adott hatarértékeknek. Ezen az alapon tisztazni kell, hogy a
mérémliszert példaul kdrhazakban, atomerémuvekben és

Magyar | 125

repiiléterek és mobiltelefon allaomasok kdzelében szabad-e
hasznalni.

A mérémlszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban
haszndlhatd.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémii-
szer abrajanak az abrakat tartalmazé oldalon.

(1) Jeldlési segédvonal fent
(2) Kerék
(3) Jelolési segédvonal a bal,, illetve jobb oldalon
(4) Akkumulatorfiokfedél
(5) Az akkumultorfiokfedél reteszelése
(6) Fogantyl
(7) Karbantartasi fedél
(8) Gyariszam
(9) Erzékeld tartomany
(10) Kijel616 gomb a jobb oldalon
(11) Inditégomb
(12) Kijel6l6 gomb a bal oldalon
(13) Hangjel gomb
(14) Beallitasi gomb
(15) Be-/Ki-gomb
(16) Kijelzé
(17) LED
(18) Védétaska

Kijelzé elemek

(a) Hangjelzés kijelzése
(b) Akkumulator kijelzd
(c) Erzékeld tartomany kijelzése
(d) Mar megvizsgalt teriilet
(e) Megengedett furatmélység méréskala
(f) Még meg nev vizsgalt teriilet
(g) Kiils élek, a (3) bal, illetve jobb oldali jeldlési segéd-
vonal megjeldlésére
(h) Uzemmod kijelzés
(i) Sziirke: megtaldlt targy az érzékeld tartomanyon ki-
vil
(j) Fekete: megtaldlt targy az érzékeld tartomanyban
(k) Kozépvonal, megfelel a (1) jeldlési segédvonalnak
(I) A megengedett furatmélység kijelzése
(m) Atargy anyaganak kijelzése
(n) Fesziiltség alatt allo vezetékek kijelzése
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Miiszaki adatok

Univerzalis iranybeméro

késziilék

Rendelési szam 3601 K10 005
Mérési pontossag a targy kozepé- +5mm®
néla"

Akijelzett megengedett furatmély- +5mm°®
ség pontossaga b”

Két szomszédos targy legkisebb ta- 40 mm®
volsaga ¢

Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C

Radarérzékeld

- Uzemifrekvencia tartoméany

2200-5500 MHz

- Max. addteljesitmény 0,01 mW

Induktiv érzékel6

- Uzemi frekvencia tartoméany 5,9-6,1 kHz

- Max. magneses mez6 erésség 72 dBuA/m
(10 m mellett)

max. hasznalati magassag a vonat- 2000 m

koztatasi magassag felett

A leveg6 max. relativ nedvességtar- 90 %

talma

Szennyezettségi fok az 29

IEC61010-1 szerint

Elemek

4x1,5VLR6 (AA)

Akkumulatorok

4x1,2VHRG (AA)

Elettartam, kb.

- Elemek (alkali-mangan) 50ra
- Akkumulatorok (2500 mAh) 7 ora
Sly az ,EPTA-Procedure 0,65 kg

01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras)
szerint

Méretek (hosszusag x szélesség x
magassag)

220 %97 x 120 mm

Védelmi osztaly

IP 54 (por és froccsend
viz ellen védett kivitel)

A) lasd az abrat

B) atargy méreteitdl és fajtajatol, valamint az alap anyagatdl és al-

lapotatol fiigg

C) Csak egy nem vezetdképes szennyezés 1ép fel, ambar idénként a
harmatképzddés kovetkeztében ideiglenesen egy nullatél eltérd

vezetoképességre is lehet szamitani.

A mérémUszerét a tipustablan talalhato (8) gyari szammal lehet egy-

értelmien azonositani.

» Amérési eredmény pontossaga és az észlelési mély-
ség rossz feliiletii alap esetén rosszabb lehet.
A vevokésziilék teszteléséhez, amely egy zavaro jelnek a mé-
rémuszerre valo befolyasat ellendrzi, az ETSI TS 103 361
(V1.1.1) 9.4.1 fejezetében d = 60 mm targymélységhez
meghatérozott teljesitménykritérium és teljesitményszint ke-
riil alkalmazasra.
A zavart(irési tesztben a teljesitményhez a kovetkez6 kritéri-
um ker(il alkalmazasra:
Bizonyos meghatarozott koriilmények kozott (példaul elekt-
rosztatikus kisiilés vagy elektromagneses mez6k jelenléte) a
mérési eredmények kiilsé befolyas alatt allhatnak, az aktualis
mérési eredmények elveszhetnek és sziikségessé valhat a
mérémliszer teljes visszaallitasa, ehhez el kell tavolitani,
majd ismét be kell helyezni a mérém(iszerbe az elemeket.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

A mérémlszer izemeltetéséhez alkdli-mangan elemek vagy

akkumulatorok alkalmazasat javasoljuk.

A (4) elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja meg a (5) re-

teszelést a nyil altal jelzett irdnyba és vegye le az elemfiok fe-

delét. Tegye be az elemeket, illetve az akkumulatorokat.

Ugyeljen az elemfiokban talalhaté brara, amely a helyes po-

laritast abrazolja.

A (b) elem-kijelzés a (16) kijelz6 felso allapotsoraban az ele-

mek, illetve akkumulatorok téltési szintjét mutatja.

Megjegyzés: Ugyeljen az elemszimbdlum véltozasaira, hogy

id6ben kicserélje az elemeket,, illetve akkumulatorokat.

Ha a (16) kijelz6n megjelenik

a <Please change batteri-

es> (Kérjiik cserélje ki az

elemeket) figyelmeztetd jel-
z6s, a bedllitdasok mentésre
keriilnek és a mérémdszer au-
tomatikusan kikapcsoléodik.

Mérésekre mar nincs lehet6ség. Cserélje ki az elemeket, il-

letve akkumulatorokat.

Az elemek, illetve az akkumulatorok kicseréléséhez nyomja

meg egy elem / egy akkumulator hatso végét, amint az az

elemfidk fedelén talalhatd abran lathato (1.). Az elem/akku-
mulator elsé vége ekkor elvalik az elemfioktol (2.), igy az ele-
met, illetve az akkumulatort konnyen ki lehet venni.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre

cserélje ki. Csak egy azonos gyartd cég azonos kapacitasu

elemeit vagy akkumuldtorait hasznalja.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a
mérdomiiszerbol, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja.
Az elemeke és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran
korrodalhatnak, és maguktdl kimeriilhetnek.

Please change batteries

Uzemeltetés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és a kozvet-
len napsugarzas behatasatol.

1609 92A4G0|(22.08.2018)

Bosch Power Tools



» Ne tegye ki a méromiiszert szélséséges homérsékle-
teknek vagy homérsékletingadozasoknak. Nagyobb
hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a hd-
mérséklete kiegyenlitodik, mielott bekapcsolna. Szél-
sGséges homérsékletek vagy hdmérsékletingadozasok
esetén a mérémiiszer és a kijelzés pontossaga csokken-
het.

» A mérémiiszer hatoldalan a (9) érzékeld tartomany-
ban ne tegyen fel ontapadé cimkéket vagy tablakat. A
fémtablak kiilondsen erésen befolyasoljak a mérési ered-
ményeket.

» Az adokésziilékek, mint példaul WLAN, UMTS, repiil6-
téri radar, adéoszlopok vagy mikrohullamu adokészii-
lékek a méromiiszer kozelebbi kornyezetében befo-
lyassal lehetnek a mérési funkciora.

» A mérési eredményekre a mérési elv kovetkeztében
bizonyos kdrnyezeti feltételek befolyassal lehetnek.
Ide tartoznak példaul a olyan berendezések kozel vol-
ta, amelyek erds elektromos, magneses vagy elektro-
magneses tereket hoznak létre, nedvesség, fémtartal-
mu épitdanyagok, aluminiummal kasirozott hangszi-
getel6 anyagok valamint vezetoképes tapétak vagy
csempék. Ezért a falakban, mennyezetekben vagy pad-
lokban végzendd flras, flirészelés vagy maras megkezdé-
se el6tt nézzen utana mas informacioforrasokban (példaul
épitési tervek) is.

Miikodési méd (lasd a B abrat)

A mérémlszerrel a (9) érzé-
kel6 tartomany alatti teriiletet
az A mérési iranyban a kijel-
zett mérési mélységig lehet
megvizsgalni. Mérésre csak
akkor van lehetéség, ha a mé-
rémiszertt a B iranyban moz-
gatjak és a mérési szakasz
legalabb 10 cm. A mérémii-
szert mindig egyenes vonal-
ban mozgassa és nyomja
kissé hozza a falhoz, hogy a
kerekek biztosan érintkez-
zenek a fallal. A késziilék
olyan targyakat ismer fel,
amelyek anyaga kiilonbozik a fal anyagatol. A kijelzon a
megengedett furatmélység és, ha lehetséges, a targy
anyaga is kijelzésre keriil.

Az optimalis eredmények eléréséhez a mérési szakasznak
leglabb 40 cm hosszdsagunak kell lennie és a mérémiszert
lassan kell az egész vizsgalando feliilet felett mozgatni. A m(i-
szer mikodési elve kovetkeztében a miiszerrel megbizhato-
an olyan targyak fels6 élét lehet megtalalni, amelyek meréle-
gesek a mérémliszer mozgasiranyara.

Ezért a vizsgalando teriileten haladjon at valtakozva ke-
resztiranyban is.

Ha a falban egymas fol6tt tobb targy helyezkedik el, a kijel-
z6n az a targy kerdil kijelzésre, amely a legkdzelebb van a fal-
feliilethez.
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A megtaldlt targyaknak a (16) kijelzon kijelzett tulajdonsagai
eltérhetnek a targy tényleges tulajdonsagaitdl. Mindenek
elétt az igeny vékony targyak a kijelz6n vastagabbként kertil-
nek kijelzésre. Nagyobb, hengeres targyak (pl. mdanyag-
vagy vizcsovek) a kijelzon vékonyabban jelenhetnek meg,
mint a valosagban.

Megtalalhato targyak

- Muanyagcsovek (pl. miianyag vizcsovek, pl. padlo- és fal-
flités stb., legaldbb 10 mm atmérdvel, lires csovek leg-
alabb 20 mm atmérével)

- Elektromos vezetékek (fliggetleniil attdl, hogy fesziiltség
alatt allnak-e vagy nem)

- Haromfazis( valtakozd aramu vezetékek (pl. egy kalyha
vezetékei)

- Alacsony fesziiltségl vezetékek (pl. csengd, telefon)

- Fémcsovek, -rudak, -tartok kiilonb6z6 fémekbdl (pl. acél,
vOrosréz, aluminium)

- Betonvas

- Fagerenda

- Uregek

Mérés lehetséges

- Téglafalban (tégla, porozus beton, duzzaddbeton, habkd,
mészhomokkd)

- Betonban/vasbetonban

- Konny(iszerkezetes falakban

- Olyan feliiletek, mint vakolat, csempe, tapétak, parketta,
szényeg alatt

- Faés gipszkarton mogott

Kiilonleges mérési esetek

Hatranyos koriilmények esetén a mérési eredményre a méré-

si elv kovetkeztében a kovetkezok is befolyassal lehetnek:

- Tobbrétegli falak

~ Ures miianyagcsovek és fagerendak iireges falakban és
kénnylszerkezetes falakban

- Olyan targyak, amelyek ferdén vannak a falban elhelyezve

- Fémfeliiletek és nedves teriiletek; ezeket a mérémdiszer a
falban bizonyos esetekben (pl. magas viztartalom esetén)
targyakként jelezheti.
Kérjiik vegye tekintetbe, hogy a betonnak a teljes kiszara-
dashoz tobb hénapra is sziiksége van.

- Uregek egy falban; ezek targyként is kijelzésre keriilhet-
nek

- Olyan késziilékek kozelében, amelyek erés magneses
vagy elektromagneses mezdket hoznak létre, példaul mo-
biltelefon dllomasok vagy generatorok

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

» A mérémiiszer bekapcsolasa elétt gondoskodjon ar-
rol, hogy a (9) érzékeld tartomany ne legyen nedves.
Sziikség esetén dorzsolje szarazra egy kendével a méré-
miszert.

» Ha amérémiiszer el6zdleg egy erés hmérsékletvalto-
zasnak volt kitéve, akkor a bekapcsolas elétt varja
meg, amig a homérséklete egy stabil értékre all be.

Bosch Power Tools

1609 92A4G01(22.08.2018)



128 | Magyar

Bekapcsolas

- Amérémiiszer bekapcsolasahoz nyomja mega (15) Be-/
Ki-gombot vagy a (11) inditogombot.

- A(17) LED z6ld szinben vilagit és a (16) kijelzon 4 ma-
sodpercre megjelenik a startképerny6.

- Haamérémiiszerrel nem hajtanak végre semmiféle mé-
rést és nem is nyomnak meg egy gombot sem, akkor a
mérémiiszer 5 perc elteltével ismét automatikusan kikap-
csolodik. A Bedllitasok meniiben be lehet allitani ezt a
<Cut-off time> (Kikapcsolasi id6) idét (lasd ,<Cut-off
time> (Kikapcsolasi idd)”, Oldal 130).

Kikapcsolas

- Amérémliszer kikapcsolasahoz nyomja meg a (15) Be-/
Ki-gombot.

- Amérémuszer kikapcsolasakor a meniikben fennalld 6sz-
sze bedllitas mentésre kerdil.

A hangjelzés be-/kikapcsolasa

A (13) hangjelzés gombbal a hangjelzést be, illetve ki lehet
kapcsolni. A Bedllitisok meniiben a <Tone signal> (Hang-
jelzés) almeniiben be lehet dllitanik a jelek fajtajat (lasd
,<Tone signal> (Hangjelzés)”, Oldal 130).

A mérési folyamat

Kapcsolja be a mérémiiszert. A (16) kijelzon megjelenik a
standard kijelzé képernyd.

H | Move [« =m

Universal mode

Next D

Tegye fel amérémiszert a falra és mozgassa el a megfelelé
iranyban (lasd ,Mikodési mod (lasd a B abrat)”, Oldal 127)
afal felett. A mérési eredmények a minimalis, 10 cm hosszu
mérési szakasz megtétele utan megjelennek a (16) kijelzon.
Korrekt mérési eredmények eléréséhez mozgassa a méré-
miszert lassan a falban gyanitott egész targy felett.

Ha a mérémiszert mérés kozben leemeli a falrdl, az utolsé
mérési eredmény a kijelz6n megmarad. A (c) mérési tarto-
many kijelzésén megjelenik a <Hold> (Fenntartas) iizenet.
Ha ismét felhelyezi a falra mérémiszert és azt tovabb moz-
gatja, vagy megnyomja a (11) inditégombot, a mérés tjra
kezdédik.

Haa (17) LED piros szinben vilagit, az érzékeld tartomany-
ban egy targy talalhatd. Haa (17) LED z6ld szinben vilagit,
az érzékeld tartomanyban nem talélhato targy. Haa (17)
LED piros szinben villog, az érezékeld tartomanyban egy fe-
sziiltség alatt alld targy talalhato.

» Mieldtt egy falban furna, fiirészelne vagy marna, még
mas informacioforrasok hasznalataval is biztositsa be
magat a veszélyek ellen. Mivel a mérési eredményekre a
kornyezeti hatasok vagy a fal mindsége befolyassal lehet-
nek, annak ellenére is fennallhat egy veszély, hogy a ké-
szlilék az érzékelési tartomanyban nem jelez targyat (a
(17) LED z6ld szinben vilagit.

Kijelzo elemek (lasd a A abrat)

Ha egy targy talalhato az érzékelG alatt, a (c) az rzékel6 tarto-
manyban a kijelzés. A targy méreteit6l és mélységétol fiiggo-
en lehetdség all fenn a targy anyaganak felismerésére is. A
(I) megengedett furatmélység a megtalalt targy felsé pere-
méig az allapotsorban kertil kijelzésre.

Megjegyzés: Mind a (I) megengedett furatmélység, mind a
targy anyaga tulajdonsaganak (m) kijelzése az érzékeld alat-
ti, fekete szinben dbrazolt targyra vonatkozik.

A (m) targy anyaganak kijelzése a kovetkez6 tulajdonsago-
kat képes dbrazolni:

- & magneses, pl. betonvas

- @&: nem magneses, de fémes, pl. vordsrézcsd

- & nem fémes, pl. fa- vagy mlianyag

- @: azanyag tulajdonsaga ismeretlen

A (n) fesziiltség alatt all6 targy kijelzése a kdvetkez6 tulaj-
donsagokat képes abrazolni:

- N fesziiltség alatt all
Megjegyzés: a fesziiltség alatt all6 targyaknal to-
vabbi tulajdonsagok nem kertilnek kijelzésre.
- 2 nem egyértelmdi, hogy fesziiltség alatt all-e vagy
nem
Megjegyzés: haromfazisu valtakozé d&ramu vezetékeket a
mérémliszer bizonyos esetekben nemi fel fesziiltség alatt al-
16 vezetékként.
A fesziiltség alatt all* tulajdonsag meghatarozasa magas re-
lativ nedvességtartalmu leveg6 (>50 %) esetén erésen korla-
tozvavan.

A targyak lokalizalasa

Atérgyak lokalizalasahoz elegendd egyszer végighaladni a
mérési szakaszon.

Ha nem taldlt targyat, akkor ismételje meg a mozgast az ere-
deti mérési iranyra meréleges iranyban. (lasd ,Miikodési
mad (lasd a B dbrat)”, Oldal 127).

Ha pontosan lokalizalni akar egy targyat és meg akarja jelolni
a helyét, akkor mozgassa el a mérémiiszert a mérési szakasz
felett visszafelé.
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Ha példaul, mint a példaban, egy targy kdzpontosan a (k) ko-
zépvonal alatt jelenik meg a (16) kijelzén, akkor a (1) felsé
jelolési segédvonal segitségével fel lehet vinni egy durva je-
let. Ez a jel azonban csak akkor pontos, ha egy pontosan fiig-
gbleges irdnyban elhelyezkedé targyrdl van sz6, mivel az ér-
zékeld tartomany valamivel a felsé jel6lési segédvonal alatt
helyezkedik el.

Atargy helyzetének a falra vald pontos felrajzolasahoz moz-
gassa el a mérémdszert balra vagy jobbra, amig a megtalalt
targy az egyik kiils él ala keriil. Ha a (16) kijelz6n a megta-

|alt targy példaul kozpontosan a (g) szaggatott jobb oldali vo-

nal alatt kerdil kijelzésre, akkor azt a (3) jobb oldali jelolési
segédvonal segitségével pontosan fel lehet rajzolni.

Egy a falban megtaldlt targy pontos elhelyezkedésének meg-
hatarozasahoz egymas utan végig kell haladni a mérémdszer-
rel tobb, egymashoz képest eltolt mérési szakaszon (lasd a |
abrat) (lasd ,,Példak mérési eredményekre”, Oldal 130). Je-
[6lje be, majd kdsse 6ssze egymassal a mindenkori mérési
pontokat.

A (11) inditégomb megnyomasaval barmikor ki lehet toréIni
amegtalalt targyak kijelzését és el lehet inditani egy Uj mé-
rést.

Atkapcsolas az iizemmédok kozott

A(10) és (12) kijelolégombbal at lehet kapcsolni a kiilonbo-

26 izemmaddok kozott.

- Nyomja meg roviden a (10) kijel6l6 gombot, hogy kijeldlje
akovetkez izemmodot.

- Nyomja meg roviden a (12) kijel6l6 gombot, hogy kijeldlje
az el6z8 izemmodot.

Az iizemmodok kivalasztasaval a mérémiiszert a kiilonb6z6

falanyagoknak megfeleléen lehet beallitani és a nem kivana-

tos targyak (példaul a téglafalakban talalhato tiregek) kijelzé-

sét el lehet nyomni. A mindenkori beallitast a (h) izemmad

kijelz6rél lehet leolvasni.

<Universal mode> (Univerzalis iizemmad) (el6re
beallitva)

A <Universal mode> (Univerzilis iizemmad) univerzalis
lizemmad téglafalakban vagy betonban a legtobb alkalma-
zashoz megfeleld. Itt miianyag- és fémtargyak, valamint
elektromos vezetékek keriilnek kijelzésre. A téglafalak iire-
ges szerkezeteit és a 2 cm atmérd alatti Gires mlianyag csove-
ket a késziilék esetleg nem jelzi. A maximalis mérési mélység
6cm.

<Concrete deep> (Mély beton)
A <Concrete deep> (Mély beton) iizemmad kiilon a vasbe-
ton alkalmazasokra szolgdl. Itt betonvas, mianyag- és fém-
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csovek, valamint elektromos vezetékek keriilnek kijelzésre.
A maximalis mérési mélység 15 cm.

<Panel heating> (Feliileti fiités)

A <Panel heating> (Feliileti fiités) izemmod specidlisan a
fém-, fémkeverék- és vizzel toltott mianyagcsovek, valamint
elektromos vezetékek felismerésére alkalmas. Az iires md-
anyagcsovek nem keriilnek kijelzésre. A maximalis mérési
mélység 8 cm.

<Drywall> (Szarazépitészet)

A <Drywall> (Szarazépitészet) izemmod fagerendak, fém-
allvanyok és elektromos vezetékek szarazépitészeti falakban
(fa, gipszkarton sth.) felismerésére alkalmas. A teli md-
anyagcsovek és a fagerendak azonos médon keriilnek kijel-
zésre. Az iires miianyagcsovek nem keriilnek kijelzésre. A
maximalis mérési mélység 6 cm.

<Hollow block> (Ureges blokk)

A <Hollow block> (Ureges blokk) iizemméd sok légzar-
vanyt tartalmazo falakhoz alkalmazhato. Itt fémtargyak, vala-
mint fesziiltség alatt allo elektromos vezetékek keriilnek ki-
jelzésre. A targyak megtalalhatosagat a levegd magas relativ
nedvességtartalma (>50 %) erésen csokkentheti.

A mianyagcsovek és a fesziiltségmentes elektromos vezeté-
kek ekkor nem ismerhetdk fel. A maximalis mérési mélység
6.cm.

A kijeldlési modok kozotti atkapcsolas
Megjegyzés: A kijelolési modok kozott valamennyi izem-
modban at lehet kapcsolni.

Nyomja meg hosszabb idére a (10) vagy (12) kijel6lé gom-
bot, hogy atkapcsoljon a standard kijelzé képernyérél a mé-
terrtd-kijelzési modra.

CE |

8.8cm1l |«() =m
20.1 cm

v

'"10lcm " 30lcm
&l Prev. Concrete deep Next [
A méterrdd-kijelzé6 mdd a példaban ugyanazt a szituaciot jel-
zi, mint a D bran: harom, egymastol azonos tavolsagban el-
helyezkedd vasrid. Méterrtid-kijelz6 izemmddban meg le-
het hatarozni a megtalalt targyak kozotti tavolsagokat.
A () megengedett furatmélység kijelzése alatt megjelenik a
kezd6ponttol megtett mérési szakasz hossza, a példaban
20,1cm.
A (h) izemmod kijelzés felett kisebb méretaranyban harom
téglalap alakjaban megjelenik a megtallt harom targy abra-
zolasa.
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Megjegyzés: Mind a (I) megengedett furatmélység, mind a
targy anyaga tulajdonsaganak (m) kijelzése az érzékel6 alat-
ti, fekete szinben abrazolt targyra vonatkozik.

A standard kijelz6 képerny6hoz valo visszatéréshez nyomja
meg rovid idére a (10) vagy (12) kijelolé gombot.
Megjegyzés: Csak a kijelzés keriil atkapcsolasra, a mérési
tizemmod nem!

Beallitasok menii

A Beallitasok menii meghivasahoz nyomja meg (14) beallita-
si gombot.

A meniib6l valo kilépéshez nyomja meg a (11) inditégombot.

Az ezen pillanatban fennalld beallitasok atvételre keriilnek.

Ekkor aktivalasra keriil a mérési eljarashoz a standard kijelzé

képernyd.

Navigalas a meniiben

Nyomja meg a (14) beallitasi gomb, ha lefelé akarja gorgetni

a képernyét.

Az értékek kijeloléséhez nyomja meg a (10) és (12) kijelold

gombot:

- A(10) kijelol6 gombbal a jobb oldali, illetve a kdvetkezd
értéket lehet kijeldIni.

- A(12) kijelol6 gombbal a bal oldali, illetve az el6z6 érté-
ket lehet kijeldlni.

<Language> (Nyelv)

A <Language> (Nyelv) meniiben meg lehet véltoztatni a me-

niik nyelvét. Elére az <English> (Angol) van bellitva.

<Cut-off time> (Kikapcsolasi idd)

A <Cut-off time> (Kikapcsolasi id6) meniiben bizonyos
idGintervallumokat lehet beallitani, amelyek eltelte utan a
mérémliszer automatikusan kikapcsol, ha nincs folyamatban
valamilyen mérési eljaras vagy bedllitas. Az elére beallitott
érték <5 min> (5 perc).

<Display illumination> (Kijelz6 megvilagitas)

A <Display illumination> (Kijelz6 megvilagitas) meniben
be lehet allitani azt az idétartamot, ameddig a (16) kijelzé

meg van vilagitva. Az el6re bedllitott érték <30 sec>
(30 masodperc).

<Brightness> (Fényerd)

A <Brightness> (Fényer6) meniiben a kijelz6 megvilagita-
sanak fényerejét lehet beallitani. Az eldre beallitott érték a
<Max> (Max.).

<Tone signal> (Hangjelzés)

A <Tone signal> (Hangjelzés) meniiben be lehet allitani
azokat az eseteket, amikor a mérémdszer kibocsat egy
hangjelzést. Erre csak akkor van lehet6ség, ha nem
kapcsolta ki a (13) hangjelzés gombbal a hangjelzést.

- Azel6re beallitott opcio a <Wallobjects> (Fali targyak):
minden egyes gombnyomasnal felhangzik egy hangjelzés,
valamint minden olyan esetben is, ha a falban az érzékelé
tartomanyban egy targy talalhatd. Ezen feliil fesziiltség
alatt all6 vezetékek észlelése esetén felhangzik egy rovid
hangsorozattal egy figyelmeztet6 jel.

- A<Live wire> (Fesziiltség alatt all6 vezeték) beallitds
esetén minden egyes gombnyomasnal felhangzik egy
hangjelzés, és fesziiltség alatt all6 vezetékek észlelése
esetén egy a fesziiltség alatt allo vezetékre figyelmezteté
jel (rovid hangsorozat).

- A<Keyclick> (Gombkattanas) beallitas esetén csak a
gombnyomasoknal hangzik fel a hangjelzés.

<Defaultmode> (Standard iizemméd)

A <Defaultmode> (Standard iizemméd) meniiben be lehet
allitani azt az izemmaodot, amely a mérémdiszer bekapcsolas
utan eldre ki van jelolve. Elére itt a <Universal mode> (Uni-
verzalis iizemmoéd) (izemmad van bedllitva.

P

Kibovitett beallitasok menii

AKibdvitett bedllitdsok meni megjelenitéséhez nyomja meg
kikapcsolt mérémUszer mellett egyidejlileg a (14) bellitasi
gombot és a (15) be-/kikapcsold gombot.

A meniibél valo kilépéshez nyomja meg a (11) inditégombot.
Ekkor aktivalasra keriil a mérési eljarashoz a standard kijelzd
képerny6 és a beallitasok atvételre keriilnek.

Navigalas a meniiben

Nyomja meg a (14) beallitasi gomb, ha lefelé akarja gorgetni

a képernyot.

Az értékek kijeloléséhez nyomja meg a (10) és (12) kijel6l6

gombot:

- A(10) kijel6l6 gombbal a jobb oldali, illetve a kovetkez6
értéket lehet kijelolni.

- A(12) kijel6l6 gombbal a bal oldali, illetve az el6z érté-
ket lehet kijelolni.

<Device Info> (Késziilék-info)

A <Device Info> (Késziilék-infé) meniiben a mérémiiszer-
rel kapcsolatos informaciok, példaul az <Operation Time>
(0Uzemérak szama) kerill kijelzésre.

A <Restore Settings> (Beallitasok visszaallitasa) menii-
ben vissza lehet dllitani a gyari bedllitasokat.

Példak mérési eredményekre

Megjegyzés: Az itt kovetkezd példakban a mérémiiszeren a
hangjelzés be van kapcsolva.

Az érzékeld tartomany alatt elhelyezkedd targy méreteitdl és
mélységétdl fiiggden nem lehet mindig minden kétséget kiza-
ro modon megallapitani, hogy az adott targy fesziiltség alatt
all-e vagy nem. Ebben az esetben megjelenik a “&« szimbo-
lum a (n) kijelzésben.

Fesziiltség alatt allo vezeték (lasd a C abrat)

Az érzékel6 tartomanyban egy fesziiltség alatt allo fémtargy,
pl. egy elektromos vezeték talalhatd. A megengedett furat-
mélység 1,5 cm. A mérémdszer azonnal kibocsatja a feszilt-
ség alatt 4lld vezetékre figyelmeztetd jelet, mihelyt az érzé-
keld felismeri az elektromos vezetéket.

Vasrud (lasd a D abrat)

Az érzékel6 tartomanyban egy magneses targy, pl. egy vas-
rid talalhato. Ettél balra és jobbra, az érzékeld tartomanyon
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kiviil, tovabbi targyak helyezkednek el. A megengedett furat-

mélység 8,8 cm. A mérémdszer kibocsat egy hangjelzést.

Vorosrézcso (lasd a E abrat)

Az érzékeld tartomanyban egy fémtargy, pl. egy vorosrézcsé
talalhato. A megengedett furatmélység 4 cm. A mérémszer
kibocsat egy hangjelzést.

Miianyag- vagy fatargy (lasd a F abrat)

Az érzékel6 tartomanyban egy nem fémbal allo targy talalha-
to. Ez egy a fellilethez kozel fekvé mianyag- vagy fatargy. A
mérémiszer kibocsat egy hangjelzést.

Hibak - okaik és elharitasuk médja

Hiba A hiba oka
Amérémlszert nem lehet bekap- Az elemek kitiriiltek
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Kiterjedt feliilet (lasd a G abrat)

Az érzékel6 tartomanyban egy kiterjedt fémfeliilet, pl. egy
fémlemez taldlhato. A megengedett furatmélység 2 cm. A
mérémliszer kibocsat egy hangjelzést.

Sok, nem vilagos jel (lasd a H-1abrat)

Ha a szokasos kijelz6 képerny6n nagyon sok targy kerdil kijel-
zésre, akkor a fal feltehetden sok lreget tartalmaz (iireges
téglak). Kapcsoljon at a <Hollow block> (Ureges blokk)
lizemmddra, hogy az liregek abrazolasat messzemenden ki-
iktassa. Ha még mindig tul sok targy kertil kijelzésre, akkor
tobb, egymashoz képest eltéré magassagu mérést kell végre-
hajtani és a falon meg kell jelolni a kijelzett targyak helyét. Ha
a jelek kiilonb6zé magassagokban helyezkednek el, valészi-
niileg liregekrdl van szd, az egy vonalban taldlhat¢ jelek ezzel
szemben egy targyra utalnak.

Hibaelharitas
Elemcsere

csolni.
vannak behelyezve

Az elemek téves polariitassal

Ellendrizze az elemek helyes helyzetét

A mérémlszer be van kapcsolva

Vegy ki és ismét tegye be az elemeket

és nem reagal.
hideg

A mérémszer til meleg vagy til  Varja meg, amig a mérémiszer eléri a megengedett hé-

mérséklet tartomanyt

Akijelz6n megjelenik a <Slipping A kerék nem érintkezik a fallal.

Wheel> (Ciisz6 kerék) kijelzés

Nyomja meg a (11) inditdgombot és a mérém(iszer moz-
gatasakor iigyeljen arra, hogy a két alsd kerék érintke-
zésben legyen a fallal; egyenetlen falak esetén tegyen
egy vékony kartonlapot a fal és a kerekek kozé

Akijelz6n megjelenik a <Spee-

ding> (Tul gyors) kijelzés séggel mozgattak

Amérémiszert tul nagy sebes-

Nyomja meg a (11) inditégombot és a mérémuiszert las-
san mozgassa a fal felett.

Varja meg, amig a mérémdszer eléri a megengedett ho-

- mérséklet tartomanyt
<Temperature over range> (Tul magas hémér-
séklet)
Varja meg, amig a mérémdszer eléri a megengedett ho-
mérséklet tartomanyt
-
<Temperature under range> (Tiil alacsony hé-
mérséklet)

A mérémlszer automatikusan kikapcsol. Haritsa el, ha
lehetséges, a zavard radidhullamokat, példaul WLAN,
UMTS, repiil6téri radar, adéallomas vagy mikrohullam,
majd kapcsoljaismét be a mérémtiszert.

<Strong radio signal detected> (Zavaro radidje-

lek)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a méromiiszert. Ha
amérémdiszeren kiviilrdl lathato rongalédasok észlelhe-

tok, vagy a belsejében meglazult alkatrészek vannak, a
mérémiiszer biztonsagos mikddését mar nem lehet ga-
rantalni.
Tartsa mindig tisztan és szarazon a mérémiiszert, hogy jol és
biztonsagosan dolgozhasson.
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Ne meritse bele a mérémdszert vizbe vagy mas folyadékok-
ba.
A szennyezédéseket egy szaraz, puha kendével torolje le.
Tisztito- vagy olddszereket ne hasznaljon.

mok egy erre feljogositott vevészolgalata

nyithatja fel.

A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott védotaskaban
tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a mérémdszert a védétaskaba cso-
magolva kiildje be.

Ugyeljen arra, hogy a karbantartési fedé! (7)
mindig jol le legyen zarva. A karbantartasi fe-
delet csak a Bosch elektromos kéziszersza-

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozéko-
kat és a csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato mérémiszereket és a 2006/66/EK eurdpai

iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulato-

rokat/elemeket kiilon dssze kell gydjteni és a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra le-
adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaraumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPELYyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA NTPOAYKLIMK, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Lee PyKOBOZACTBO MO IKCT/yaTaLMHu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

MHdopMalma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B MPUNOXEHNUN.

WHdopMaLMsa o cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U3JEeN1A 1 B PUNOXKEHNH.

[lata M3roTOBNEHHUA yKasaHa Ha nocneaHei CTpaHuLie 0b-

NOXKH PYKOBOACTBA UMM Ha KOpMyCe U3Menus.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl U3enua coctaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCNNyaTaluy no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feii-

CTBHMA NepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb3oBaTh NPy NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (8 pacnbinAemoit Bofe)

— He BK/IOYaTb NPU nonafgaHuy Bofbl B KOpnyc

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIA

— MOBPEXMAEH KOpMyC U3fenus

Tvn ¥ NepUOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHNA

PekoMeHayeTcs OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCE KaX-

1070 UCMO/Mb30BaHKA.

XpaHeHue

— HeobXOAMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- MpH XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— CNM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UK Nnna-
CTMKOBOM Keice peKoMeHIyeTCA XPaHnTb MHCTPYMEHT B
3TOM 3aLMUTHOM yNaKoBKe

- nofpobHble TpebOBaHHA K yCIOBUAM XPaHEHUs CMOTpHUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKka

— KaTeropuuecku He ONYCKaeTcA najeHue 1 niobble mexa-
HWYECKMe BO3[ENCTBMA Ha YNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Niboro BUAA TEXHUKKM, PaboTaIOLLEN NO NPUHLMNY
32KMMa yNaKoBKK1
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- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute BOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

MpounTaiite U BbINONHANTE BCE YKa3aHUA.
Wcnonb3oBaHue H3MEPUTENLHOTO MHCTPY-
MEHTa He B COOTBETCTBHH C HACTOALLUMH
yKa3aHWAMH UPEeBaTo NOBPEXAEHUEM UHTE-

FPUPOBaHHBIX 3aLMTHBIX MexaHu3moB. MTOXKANYNCTA,

HALEXXHO XPAHUTE 3TU YKA3AHUA.

» PeMOHT M3MepHUTENbHOro HHCTPYMEHTa pa3peluaerca
BbINONHATb TONbKO KBaNnUhULMPOBaHHOMY NepcoHany
¥ TONbKO C HCNOMNb30BaHHEM OPUTHHANbHbIX 3anyYa-
cTeil. 3TUM obecneunBaeTca 6€30MaCHOCTb U3MEPHUTENb-
HOTO UHCTPYMEHTA.

» He paboraiite c ©3MepUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOW cpefie, NO6NHU30CTH OT rOPIOUNX XKU-
KOCTeil, ra30B U NbINK. B U3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa30BaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNA-
MEHWTBCSA Mblfb UMK Napbl.

» Mo TexHONOrHYECKUM NPUUHHAM H3MEPUTENbHBIN
MHCTPYMEHT He MOXKeT rapaHTUPOBaTb CTONPOLEHT-
HYI0 fOCTOBEPHOCTb. Bo n3bexxaHne onacHocTi nepep
CBepneHueM, pacnunMBaHHeM HNHK (hpesepoBaHHEM B
CTeHax, NoTonkax 1 B nony obesonacbTe ceba uHdop-
Mauuei U3 JONONHUTENbHbIX HCTOUHUKOB, TaKHX, KaK
CTPOHTENbHbIE YEPTEXKH, U3rOTOBNEHHbIE BO BpeMsA
cTpouTenbcTBa hotorpacuu u 1.0, GakTopbl OKPYXKato-
LLiev cpefpbl, Hanp., BNaXHOCTb BO3/yXa, UMK pacrnono-
XeHHble NobnnU30CTH Apyrve anekTpruueck1e npubopsl
MOTYT OTPULIATENBHO BNUATb HA TOUHOCTb U3MEPHTENBHO-
T0 MHCTpYMeHTa. KOHCTPYKUMSA W COCTOAHHME CTeH (Hanp.,
BNAXXHOCTb, CTPOMUTENbHbIE MAaTEPHaNbl C COAEPKaHUEM
meTanna, 0bou ¢ TOKONpPOBOASALLMMU CBOHCTBAMM, U30NA-
LIMOHHbIE MaTepHanbl, NNKTKA), a TakxKe KONUUECTBO, BU,
pasmep 1 nonoxeH1e 06beKToB MOTYT UCKaXaTb pe-
3yNbTaTbl U3MEPEHHH.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMM B Hauane pyKo-
BOACTBA N0 3KCMyaTaLmu.

lMpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHI0

13MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT NpeHa3HaueH AnsA Noucka
0DbEKTOB B CTEHAX, MOTO/KAX W Monax. B 3aBucMMOCTH OT
maTtepu1ana 1 CoCTOAHWA NOBEPXHOCTEN C ero NOMOLLbI0
MOXHO HaXO[UTb METaNIMUECKUE 0ObeKTbI, fePeBAHHbIE
6anku, nnactTMaccoBble TPybbl v kabenu. B cnyuae Haxoxnae-
HWA 0b6bekToB JonycTUMas rybuHa cBepreHus onpeaenser-
€A N0 BEPXHEMY Kpato 0bbeKTa.

M3mepHTenbHbIA MHCTPYMEHT COOTBETCTBYET NPEAeNbHbLIM
3HaueHuaM B cooTBeTcTBMM ¢ EN 302435. Ha atom ocHoBa-
HWMW nepe NpuMeHeHreM B bonbHuuax, A3C 1 Bbnuau aspo-
MOPTOB, a TaKXKe CTaHLMit MOBUNBHOM CBA3W CNeyeT Bblsic-
HWTb, IONYCTMMO N1 UCMONb30BAHME JAHHOTO MHCTPYMEHTA.
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N3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT NPUrofeH s paboTbl BHYTPH
MOMELLEHHH 1 Ha OTKPBITOM BO3YXE.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauus npefcTaBNeHHbIX COCTaBHbIX YacTei BbINONHEHA
no M306pa)KeHVI}O U3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHU-
e c unnrcTpaunamu.

(1) BepxHuii nas ans MapKUpPOBKH

(2) Ponuk

(3) NeBbii/npaBblii Na3 fAns MapKUPOBKM
(4) Kpbiwka batapeiHoro otceka

(5) dukcatop Kpbillku baTapeiHoro otceka
(6) PykosTka

(7) OTkuaHas KpbILKa 1A TEXHUUECKOro 00CyXMBa-
HUA

(8) CepwiiHbiit Homep

(9) CencopHas 30Ha
(10) KHonka Bbibopa npasas
(11) KHonka «ctapT»
(12) KHonka Bbibopa nesas
(13) KHonka 3ByKOBOro CMrHana
(14) KHonka HacTpoiku
(15) Boikniouarenb
(16) Oucnneit
(17) Csetoauop,
(18) 3auyuTHbINM uexon

InemMeHTbI HHAUKaLUK

(a) MHankatop 3ByKOBOrO CHrHana
(b) WHpoukaTop 3apsana batapeu
(c) MHaMKaTOP CEHCOPHOM 30HbI
(d) Yxe uccnenoBaHHbIN yuacTok

(e) MamepuTenbHas Wkana AomnycTUMoi rnybuHbl cep-
neHus

(f) Ewe He MccnenoBaHHbIN yuacTok

(g) BHewwHue kpas, oTMeuatoTCcA no NeBoMy/npaBoMy
nasy (3)

(h) WHpoukaTop pexuma pabotbl

(i) Cepbiit: 0bHapyxeHHbIH 06bEKT BHE CEHCOPHOM 30-
Hbl

(j) YepHblit: 0bHapyKeHHbI 06bEKT B CEHCOPHON 30He

(k) CpenHas nuHWA, COOTBETCTBYET Nasy /1A MapKUPOB-
kn (1)

(I) MHaukaTop nonycTUMON rybuHbI CBEPREeHKA
(m) MHaukatop MaTepuana obbekTa
(n) MHaukatop TokoBeayLLEH NPOBOAKH
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TexHuueckue AaHHble

YHuBepcanbHbli AeTeKTop D-tect 150

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601 K10 005

TOUHOCTb U3MEPEHMA MO OTHOLLE- +5 Mm®

HUIO K cepenmHe obbekTa a”

TouHoCTb OTOBpPaxKaeMoi AonycTH- +5 Mm®

Mo¥i rny6buHbl cBepnenna b

MuHMManbHoe paccTosHWe Mexay 40 um®

[ABYMA cocenHUMM obbekTamm ¢

Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C

Temneparypa xpaHeHus -20°C...+70°C

PanapHbli flaTunk

- Pabouwnit guanasox yactot 2200-5500 Mry

~ MolLHOCTb Nnepeaauv Makc. 0,01 mBt

MHAYKTUBHBIN [laTunK

- Pabounit ;uanasoH yactot 5,9-6,1 kI

~ MaKC. HanpsXEHHOCTb MarHuT- 72 nbmMkA/m
Horo nona (npu 10 m)

Makc. BblcOTa NpUMEHEHNA Haj 2000 m

penepHo BbICOTOM

OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3MY- 90 %

xa He bonee

CreneHb 3arpA3HeHHOCTH cornac- 2

HOIEC61010-1

Batapen 4x1,5BLR6 (AA)
AKKYMYNATOPbI 4 x1,2 BHR6 (AA)
Pabouuit pecypc oK.

- batape# (Lienounbie) 5y
- AkkymynaTopbl (2500 MA-u) Tu
Macca cornacHo 0,65 Kkr

EPTA-Procedure 01:2014

Paamepbl (annHa x WKMpUHa * Bbl-
coTa)

220 %97 x 120 Mm

CreneHb 3aWuTbl

IP 54 (c 3awwmton ot
MbINK 1 6pbI3r BOAbI)

A) cm. puc.

B) B 3aBMCHMOCTH OT pa3mepa U Buaa obbekTa, a Takke mMarepuana

M COCTOAHUA NOBEPXHOCTH

C) OBbluHO MPUCYTCTBYET TONMBKO HEMPOBOAALLEE 3arpA3HEHHe.
OpHaKo, Kak NPaBwno, BO3HMKAET BPEMeHHasA NPOBOAMMOCT,

Bbl3BaHHasA KOHAEHCALMEN.

OZHO3HAUHAA HAEHTU(UKALMA U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3-
MOXHa Mo cepuitHoMy Homepy (8) Ha 3aBOACKOI TabnnuKe.

» [pu HebnaronpuATHbIX CBONCTBaX OCHOBaHMA pe-
3yNbTaT U3MEPEHUA MOXKET 0Ka3aTbCA C TOUKH 3PEHUA
TOUYHOCTH U rny6m|b| UccnenoBaHuUA Xyxe.

[lnf ucnbiTaHWA NPUEMHKMKA, B paMKax KOTOPOro NpoBepseT-

cAa BO3,U,€I;ICTBMe CWUrHana noMexu Ha VI3MepI/ITel'IbeI51

MHCTPYMEHT, UCMONb3YETCA KPUTEPUI U YPOBEHb paboTo-

€nocobHOCTH, onpefeneHHbli B TeXHUUecKoi cneuuduka-

UMM ETSITS 103 361 (V1.1.1) pasgen 9.4.1 ana rny6ubl

3aneraHus obbekta d = 60 Mm.

B OTHOLLEHMM MOMEXOYCTONUMBOCTU NPUMEHAETCA CNEaYH0-

LM KpuTEepUi paboTocnocobHOCTH:

Mpw onpefeneHHbIX YCNOBUAX (Hanp., 3NeKTPOCTaTUUECKHH

pa3pAa UMK BO3AENHCTBHE INEKTPOMArHUTHbIX MoNer) Ha pe-

3yNbTaThl U3MEPEHUI MOXET OKa3blBaTbCA BO3AENCTBHE, Te-

KyLLMe pe3ynbTaTbl U3MEPEHUI MOTYT DbITb yTpaueHbl U Mo-

eT notpeboBaTbCA nepesarpyska U3MEPUTENBHOTO MHCTPY-

MeHTa NyTeM U3BneueHns batapeek 1 yCTaHOBKM UX Ha Me-

cTo.

Cbopka

BcraBka/3ameHa baTapeek

B M3MepH1TENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHYETCA UCMONb30-
BaTb LLENOYHO-MapraHLieBble batapeiku unm akkymynatop-
Hble batapeu.

UTobbl 0TKPBITH KPbILLKY baTapeiHoro otceka (4), npuxmu-
Te dukcatop (5) B HaNpaBneHun CTPENKK U CHUMMUTE Kpbill-
Ky batapeitHoro otceka. BctaBbTe batapeiku unu akkymyns-
TOpHble batapen. Cnegute Npu 3TOM 3a NPaBUALHOM NonAp-
HOCTbI0 COTNacHo U3obpaxeHHuto B oTceke batapen.
WHpukatop 3apsaa batapeit (b) B BepxHeil cTpoke auc-
nnes (16) oTobpaxaeT cteneHb 3apsna batapei/akkymyns-
TOPOB.

Ykasauue: Cnegute 3a u3MeHeHUAMK cMBONA baTtapei,
uT0bbI BOBPEMSA 3aMeHHTb baTapen/akkyMynaTopbl.

Pozh., pomenyayte batareyu [PV MOABNEHUN Ha AUC-
nnee (16) npeaynpexanexusa
<Pozh., pomenyayte
batareyu> HacTpoliku coxpa-
HATCA U UBMEPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT aBTOMATHUECKM
oTKnouaetca. NpogomxkeHue
“3MepeHuit bonee HEBO3MOXHO. 3aMeHHTe baTapenku Unu
aKKyMYNATOPHble batapew.

UTobbl U3Bneub batapen/akkyMynaTopbl, HXMUTeE Ha 3af-
HWI KOHeLl baTapeu/akKyMynAaTopa, Kak NokasaHo Ha PUCYH-
Ke ¢ u30bpaxennem batapeiHoro orceka (1.). Mepeanui
KOHeL| batapen/akkyMynAaTopa BbIXOAMT U3 baTapenHoro oT-
ceka (2.), Tak uto batapeto Unu akKyMynATOP MOXHO C fier-
KOCTbI0 U3BNEUb.
Bcerpa samensiiTe Bce batapeiku/akkyMynatopHble bara-
peu 0HOBPEMEHHO. McnonbayiTe TonbKo baTapenkn/akky-
MYNATOPHbIe 6aTapen 0HOro NPOU3BOANTENA U C OAMHAKO-
BOW EMKOCTbHO.
» U3Bnekaiite 6atapen HNK aKKyMYNATOPbI H3 H3MEPH-
TeNbHOro MHCTPYMEHTa, eCNU NPOJOMKUTENbHOE Bpe-
mA He bygeTe pabotatb ¢ HUM. NP1 INUTENBHOM XpaHe-
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HWM BO3MOXKHA KOPPO3HA Nk camopaspafika batapeek/
aKKyMYNATOPHbIX batape.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

>

>

3awuiaiiTe U3aMepUTENbHbIA UHCTPYMEHT OT BNaru 1
NPAMbIX CONHEYHbIX NyyYeil.

He nopgepraitte u3mepuTenbHblii HHCTPYMEHT BO3-
[eiCTBUI0 IKCTPEManbHbIX TEMNepaTyp U Temnepa-
TypHbIX nepenago.. Mpu 3HaunTenbHbIX KonebaHuax
Temneparypbl AaiTe HHCTPYMEHTY Nepef, BKNIOYeHH-
€M cHauana crabunusupoBatb TemMneparypy. JKcTpe-
MasbHble TeMMepaTypbl ¥ TeMnepaTypHble nepenagibl Mo-
TYT OTPULIATENbHO BNUATH HA TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTA M MHAMKALMIO Ha iuCTnee.

He npukpennsiite B ceHcopHoW 30He (9) Ha obpaTHo#
CTOPOHE U3MEePUTENbHOr0 HHCTPYMEHTa HaKNenKu Unu
Tabnuuku. B ocobeHHOCT MeTannueckue Tabnuuku Mo-
ryT OKa3blBaTb BNUAHKWE HA Pe3YNbTaT USMEPEHHN.
Pabora nepepatowux ycrpoiicte, Takux kak WLAN,
UMTS, aBuapapapoB, paguoMauT ¥ MUKPOBONTHOBbIX
neuvei, MOXeT NOBNHUATb HAa U3MEPHUTENbHYIO hYHK-
LMI0 MHCTPYMEHTA, €CNIK OHU PacroNnoXKeHbl B HENo-
CpeAcTBeHHON bnu3ocTu.

B cuny npuHumMna pabotbl U3MepUTENbLHOTO HHCTPY-
MeHTa HEKOTOpbIe YCNOBHA OKpYXKaloLei cpefbl Mo-
ryT BNUATb Ha pe3ynbTaTbl U3MepeHus. Clofa OTHOCHT-
A, Hanp., 6nu3ocTb NPM6OPOB, H3NYUAIOLUX CHMb-
Hble 3NeKTPUUYecKne, MarHUTHbIE UNU SNeKTPOMArHuT-
Hble Nons, Bnara, CTPOMTENbHbIe MaTepuanbl ¢ cofep-
JKaHWem meTtanna, U30NALUOHHbIE MaTepPHanbl, Kaluu-
POBaHHbIe anlOMHHKEM, TOKONPOBOAALLHE 060H Unu
nnuTKa. 0 370/ NPUUKHE NPUMUTE BO BHUMAHHE Nepeq,
CBEpNEeHNUeM, Pacnun1BaHUEM UNK hpPe3epOBaHHEM B
CTeHax, NOTOMKax Mnu Moy Takke 1 ApYrue UCTOUHUKHM
MHOPMALMK (Hanp., CTPOUTENbHbBIE UEPTEXH).

MpuHyun pgeicteua (cm. puc. B)

C NoMOoLLbI0 U3MePHTENbHO-
[0 MHCTPYMEHTA NpoBepAeT-
€A OCHOBAHHE NMof CEHCOp-
HOW 30HOM (9) B Hanpasne-
Huu A 10 oToBpaxaemoi rny-
6uHbI U3Meperua. U3mepe-
HWE BO3MOXKHO TOMbKO NPy
[IBUXEHUU U3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTA B Hanpaene-
Huu B, MMHUManbHanA JnnHa
yuactka coctasnset 10 cm.
BoauTe usmepuTenbHbIM
MHCTPYMEHTOM Bcera nps-
MOMNHHEIHO MO CTeHe, cner-

Ka Ha)KHMas Ha Hero, uToobl

KONECHKH XOPOLIO CONPHKACcanuch co CTeHOH. PacnosHa-
10TCs 06beKTbI, OTNHUAIOWHECA OT MaTepHana cTeHbl. Ha
Aucnnee orobpaxxaerca fonyctuMas rnybuHa ceepnesus
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1, eCNH BO3MOXXHO, MaTepHan, U3 KOTOPOro COCTOUT

00beKT.

OnTUManbHble pe3ynbTartbl JOCTUIAloTCA, KOra A/MHa

yuacTka U3MepeHHs COCTaBNAET MUH. 40 CM 1 U3MepUTENb-

Hbli MHCTPYMEHT MeANEeHHO NepemeLLaeTca no scemy 0b-

cneayemoMy yuacTky. B cuny dyHKUMOHaNbHbIX 0COBEHHO-

cTei Haubonee HafeXHO 0DHAPYXMBAIOTCA BEPXHHUE Kpast

0DbEKTOB, PAcMoNOXeHHbIE NOMEePEUHO K HanpaBneHu1Io

NIBWKEHUA U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

Mo 370l NpUUMHE peKOMeHayeTCA UCCef0BaTh yUacToK,

nepemelLas U3MepPHUTENbHbI HHCTPYMEHT B PasHbIX

HanpaBneHuaAX (KpecT-HakpecT).

Ecnu B cTeHe HaxoauTCA HECKONbKO 06beKTOB APYT Haf ApY-

roM, Ha iucnnee oTobpaxaetca 0ObeKT, HaxoaALMHCA bnu-

e BCEro K NoBEPXHOCTH.

OTobpaxaemble Ha aucnnee (16) cBOACTBa HAMAEHHbIX

0DbEKTOB MOTYT OT/IMUATLCA OT UX (HAKTUUECKUX CBOWCTB. B

0CODEHHOCTH 3TO KAacaeTcs 0UeHb TOHKHUX 0DbEKTOB, TOMLK-

Ha KOTOPbIX Ha aucnnee bonblue, uem B JEHCTBUTENBHOCTH.

KpynHble UMnMHapUueckiue 0bbekTbl (Hanp., inacTMacco-

Bble UM BOLLONPOBOAHbIE TPYDbI) MOTYT BbIFMAAETb Ha iNC-

Nnnee TOHbLLE, YeM B [IEUCTBUTENBHOCTH.

06HapyxuBaemble 06beKTbI

- nnacTmMaccoBble TPy6bl (Hanp., 3aN0NHEHHbIE BOLOM
nnacTMaccoBble TPy6bl, Takue Kak Tpybbl 0TONNEeHUA B Mo-
Ny, CTEHaX U T. 1., C MWH. aMameTpoM 10 MM, mycTbie Tpy-
6bl ¢ MUH. anameTpom 20 Mm)

— 3N1eKTPONpPOBO/IKa (HE3aBUCHMO OT HANMUMA UK OTCYT-
CTBMSA HANPAXEHNSA)

- MpoBoAKa TPexdasHoro nepemMeHHoro Toka (Hanp., npo-
BOIKA KyXOHHOW M/WTb)

- HW3KOBO/bTHaA NPOBO/IKA (Hanp., NPOBO/KA ABEPHOTO
3BOHKa, TenedoHa)

- MeTannuyeckue Tpybbl, CTePXKHH, banku Bcex BUOOB
(Hanp., U3 cTanu, Meau, anoMUHKA)

- apmarypa

- JepeBaHHble banku

— nycToTbl

WU3MepeHHs BO3MOXHbI

— B CTEHHOW Knajike (KUpMWu, NOPUCTbIA U NeHODETOH, nem-
30BblI} KaMEHb, CUIMKATHBIA KUPMKY)

- BbeToHe/xenesoberoHe

— B CTEHaX Ierk1X CTPOMTE/NbHbIX KOHCTPYKLMIM

— MOJI TaKUMK MOBEPXHOCTAMM KaK LITyKaTypKa, Kepamuue-
CcKas nnnTKa, 06ou, NnapKeT, KOBPOBbIE MOKPbITUSA

- 3apEBECHHOM, TMNCOKAPTOHOM

Ocobble cnyuau

B cuny npuHuMna paboTbl U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTa Ha

pesynbTaT U3aMepeHUs MOryT OTPULATENbHO BO3EMCTBOBATL

TaKue HebnaronpuATHbIE YCIOBHS:

— MHOTOCNIOMHAA KOHCTPYKLMA CTEH

- nycTble NnacTMaccoBble TPy6Obl U AepeBAHHbIe banku B
NONOCTAX U CTEHAX NNETKUX KOHCTPYKLIMHA

- 00bekTbl, 3aneratoliue B CTEHaxX Mo JUaroHanv

- MeTannuyeck1e NoBepPXHOCTH U BNaXHbIE YUACTKH; Ta-
KOBble MOTYT NpU ONpeaeneHHbIX 06CToATeNbCTBAX
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(Hanp., Npy BbICOKOM COfiepXKaHUM Bofibl) oTobpaXxarbes
B CTEHe KaK 0bbekTbI.
lMoxany#ncTa, yuuTbiBaiTe, uto HETOHY ANA NONHOTO BbI-
CbIXxaH1A HeobxoMMO HECKOMbKO MecALEB.
- Tonoctu B cTeHe; OHK MOTYT 0TObPAXATLCA Kak 0BbEKTI.
- BnusocTb K nprbopam ¢ CUNbHBIMKU MarHUTHBIMK UMK
3M1EKTPOMArHUTHbIMKM NONAMK, Hanp., basam paguotene-
(hOHOB WK reHepaTopam

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTA

BKnioueHne/BbiKnoueHne

» lepep BKNOUEHHEM H3MEPHTENbHOIO HHCTPYMEHTa
obnA3arenbHo y6epuTech B TOM, UTO CEHCOPHas 30-
Ha (9) cyxas. [pn HeobX0AUMOCTH NPOTPUTE U3MEPH-
TENbHbIA MHCTPYMEHT HacyXo.

» Mocne pe3koro M3MeHeHHA TeMnepaTypbl U3MepH-
TenbHblii HHCTPYMEHT CNeAYeT BbiaepXaTb nepes
BK/IOUEHHEM [10 BbIDaBHHBaHKA TEMNepaTypbl.

BkntoueHne

- Yr0bbl BKNIOUMTD U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHT, HAXXMUTE
Bbiknouatenb (15) unu kHonky «ctapm» (11).

- Csetoauon (17) 3aropaetcs 3eneHbiM, U Ha 4 ¢ Ha AuC-
nnee (16) nosasnaeTcA HauanbHOE U30DPaXKEHNE IKpaHa.

- Ecnu Bbl He NpoBOAMTE U3MEPEHNA M3MEPUTENBHBIM
MHCTPYMEHTOM M He HaO)XMMAETe HU Ha Kakne KHOMKK, ue-
pe3 5 MMH. U3MepHTENbHbIH UHCTPYMEHT aBTOMATMUECKM
BbIKMtOUYaeTcA. B MeHt0 HaCTPOMKHM Bbl MOXETE U3MEHNTD
310 Bpems <Vremya vykl.> (cm. ,.<Vremya vykl.>“,
Crpanuua 138).

BbiknioueHue

- Yr0bbl BbIKNIOUMTD U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, HAXMK-
Te Bblkniouatens (15).

~ [1pu BbIKNIOUEHUM U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA BCE
NPOU3BEAEHHbIE B MEHIO HACTPOMKM COXPAHAIOTCA.

BxnioueHue/BbiknioueHHe 3ByKOBOr0 CUrHana

C nomoLbio KHOMKK 3BYKoBOro curHana (13) Bkntouaetcs 1
BbIK/KOUAETCA 3BYKOBOW CUrHan. B MeHIo HaCcTpOKK B NoA-
MeHio <Zvuk. signaly> MoxHo BbibpaTh BUA curHana (cm.
,<Zvuk. signaly>", Ctpanuua 138).

Mpouepypa uamepexHua

BKntoumnTe H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT. Ha aucnnee (16)
MOABNAETCA CTaH[APTHOE M30DpaxKeHHe IKpaHa.

rezhim Dalshe 2

-

& Predyd. Universalny

lpUCTaBbTe M3MEPHUTENBHbIA UHCTPYMEHT K CTEHE U Nepeme-

LL{aiTe ero B HanpaBneHuu ABUXeEHUA (CM. ,lTpuHLMN fen-

cteusa (cM. puc. B)“, Ctpanuua 135) no crene. Mocne npo-

X0XAEHUA MMUHUMANbHOTO yuacTka anuHoin 10 cM Ha auc-

nnee (16) oTobpaxatoTca peaynbTatbl U3MepeHui. Utobbl

[NI0CTUUb NPABUNbHbIX PE3YNbTATOB U3MEPEHHA, MEANEHHO

nepemeLlLanTe M3MePUTENbHBIA MHCTPYMEHT N0 BCEMY npej-

nonaraeMomy obbekTy B CTEHE.

IpK NOAHATMM U3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA BO BPEMA U3~

MEpEHKS CO CTEHbI HA AUCTINIEE COXPAHSAETCA NOCNEeAHWI pe-

3y/bTaT U3MepeHus. Ha HaKMKaTope CeHCOPHOM 30HbI (c)

nossnsetca coobiieHne<Derzh.>. Ecnv BHOBb NpUCTaBUTL

M3MEPUTENbHbIM MHCTPYMEHT K CTEHE, CHOBA HauaTb BOAWTb

M MNM HaXXaTb Ha KHOMKY «cTapT» (11), u3aMepeHue HauuHa-

€TCA CHauana.

Ecnu cetoauop (17) roput KpacHbiM, 0bbeKT pacnonaraer-

A B CEHCOPHOW 30He. Ecnu ceeToauon (17) ropuT 3ene-

HbIM, B CEHCOPHOM 30He 06beKTOB He 0bHapyxeHo. Ecnu

ceetoauon (17) Muraet KpacHbIM, B CEHCOPHOM 30He

HalaeH 0ObeKT, HaxOAALLMIACA N0 HANPSXKEHUEM.

» [lpexpe uem ocywecTBNATbL CBEpNeHue, pacnunuea-
Hue unu hpesepoBaHue B cTeHe, Bam Heobxoaumo
obe3onacutb ceba uHdopmaumnei U3 APYrux UCTOUHU-
KOB. [10CKONbKY Ha pe3ynbTaTbl U3MEPEHUA MOXET
BNIMATb OKPYXXatoLLas cpeaa Unn CBOMCTBA CTEHbI, BO3-
MOXHO CYLLLeCTBOBaHHE OMACHOCTH, Aaxe eCnu MHAMKA-
TOp He 0TobpaxaeT 0bbeKT B CEHCOPHOM 30He (CBETO-
navop (17) ceetuTCA 3eneHbIM LUBETOM).

AnemeHTbI HHANUKaLMK (CM. puc. A)

Ecnu nog ceHcopom byzet obHapy»xeH 0bbekT, oH 0Tobpa-
KQeTCA B CEHCOPHOM 30He (c). B 3aBUCHMOCTY OT pasmepa
0bbeKTa v rnybuHbI €ro 3aneraHns BO3MOXHO pacno3HaBa-
HWe Matepuana. [lonyctumas rybuna ceepnenus (1) oo
BEPXHEro kpas HaigeHHoro obbekTa oTobpaxaercs B CTa-
TYCHOW CTPOKe.

Ykasanue: Kak otobpaxaemas fonyctumas rnybuHa ceep-
nenus (1), Tak v cBOMCTBA MaTepHana (m) oTHocATCA K
0bbeKTy, NoKa3aHHOMY MOfl CEHCOPOM UEPHbIM LIBETOM.

NHpukatop MaTepuana obbekTa (m) MoxeT oTobpaxatb

CcnepytoLLMe CBOMCTBA:

- & marHuTHbIM, Hanp., apMaTypa

- @& He MarHMTHbIN, HO METANNMUECKMH, Hamp., MeaHas
Tpyba

1609 92A4G0|(22.08.2018)
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— D@ HeMeTannMueckuu, Hanp., AopeBecuHa unu nnacr-
Macca

- @: ceoWcrBa MaTepuana HeM3BECTHbI

WHaukaTop TokoBeayllei NpoBoakM (n) MoXeT oTobpaxaTb
cneqytole CBOHCTBA:
- N\ 110/ HanNpsXeHneMm
Ykasauue: [1py ToKOBeyLHX 00beKTax apyrue
CBOWCTBA He 0TODpaxatoTca.
— 2 He fICHO, NOA HANPAXEHUEM UNU HET
Yka3zauue: poBojKa Tpexhas3Horo nepemMeHHoro Toka Mo-
XeT oTobpaXxaTbcA Kak NPoBofKa be3 HanpsXeHKs.
CnocobHOCTb ONPEAEeNUTb CBOMCTBO «MOf HANPSKEHHEM»
MpH BbICOKOM OTHOCHTENbHOM BNaXHOCTH Bo3ayxa (>50 %)
MOXET ObITb CUNIbHO OrpaH1ueHa.

Nokanuzauusa 06beKToB

Utobbl NOKan13oBarb 06beKTbI, [JOCTATOUHO OfIUH Pa3 Npoi-
TUCb MO YUACTKY.

Ecnu 06beKT He 0bHapyKeH, NOBTOPUTE IBUXEHHE NONepeK
npeblayLero HanpasneHus usmepeHusa (cM. ,MpuHLMN
neiictaua (cm. puc. B)“, CTpanuua 135).

Ecnu Bbl XOTHUTE C TOUHOCTbIO TOKANN30BaTh U OTMETUTb 00-
HapYXeHHbI 0ObEKT, MPOBEAUTE U3MEPHUTENbHBIM MHCTPY-
MEHTOM M0 YUacTKy M3MEePeHHs B 0DPaTHOM HanpasneHuu.

L s
Ecnu 0bbekT, Kak B npumepe, 0TobpaxaeTca B LiEHTPe nof,
cpenHen nunuei (k) Ha gucnnee (16), MOXHO HauepHO oT-
METHTb €70 MECTOHAXOXEHHE C OMOLLbIO BEPXHETO Nasa
ANns MapkupoBky (1). OaHaKo AaHHas MapKUPOBKa ABNAET-
A TOYHOV TONBKO B TOM C/yuae, eC/iM Peub WET O CTPOTO
BEPTHUKaNbHO 3aerarolLieM 0bbekTe, NOCKO/MbKY CEHCOpHas
30Ha HaXO[MTCA HECKONbKO HUXKE BEPXHEro nasa /i MapKu-
POBKMU.

[ina TouHoro 0bo3HaueH1s 0bbekTa Ha CTeHe NepemelLanTe
M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT BNEBO UM BNPABO, NOKa
HalAeHHbIA 0DBEKT He OKaXeTCA NOJ BHELIHNM KpaeM. Ecnu
0bHapyXeHHbIM 06bekT oTobpaxaetcs Ha aucrnee (16),
Hanp., B UeHTPe NOA NYHKTUPHON NPaBo NMHUeN (g), Mox-
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HO TOYHO 0D03HAUMTbL €0 MECTOPACTIONOXKEHHE C MOMOLLbIO
npaBoro nasa Ans MapkuposkH (3).

PacnonoxeHue Bcero 00Hapy)XeHHOro B CTeHe 0bbekTa
MOXHO YCTaHOBHTb, MPOHAACH MO HECKONMbKUM CMELLIEHHbIM
10 OTHOLLEHUIO IPYT K IPYTY Pa3NUUHbIM yuacTKam

(cm. puc. 1) (cm. ,[Tpumepbl pesynbtatoB U3MepeHuit”, CTpa-
Huua 139). 0603HaubTe ¥ COEAMHUTE COOTBETCTBYIOLLME
TOUKM U3MEPEHHS.

HaxaTnem KHomku «cTapT» (11) MoxHO B Nto60i MOMEHT
yAanuTb 0TobpaxaeMyto MHAMKALMIO HalgeHHbIX 06beKToB 1
HauaTb HOBOE U3MepeHHe.

MepeknioueHne pexuma paboTbl

Bbl MoxeTe BbibMpaTh pasnuuHbie pexumbl paboTbl, UCNONb-

3yA KHOMKM Bbibopa (10) 1 (12).

- KopoTko HaxmuTe KHOMKY Bbibopa (10) ana Bbibopa cne-
AytoLero pexuma pabobl.

- KopoTko HaxmuTe KHOMKY Bbibopa (12) ana Bbibopa npe-
AbllyLLero pexuma pabotbl.

MNepekntouan pexum paboTbl, MOXHO HACTPOUTb U3MEpPH-

TeNbHbI MHCTPYMEHT Ha COOTBETCTBYIOLLMI MaTepHan CTeH

1, NPY HeobXOLMMOCTH, UTHOPHUPOBATH HEXEeNaTeNbHble

0bbeKTbI (Hanp., NycToThl B knaake). Tekylasn HacTpoka

BCErfia BUaHa Ha MHaMKaTope pexima padotsi (h) Ha auc-

nnee.

<Univers. rezhim> (npeaBapuTenbHO HACTPOEHHbIN)
YHUBepcanbHbIi pexum pabotbl <Univers. rezhim> npuro-
NieH ons bonbLIKMHCTBA CyyaeB NPUMEHEHUA B KAMEHHOM
Knagke 1 beToHe. B aTOM pexume MHCTPYMEHT oTobpaxaeT
NNacTMacCOBbIE U METANNMUECKUE 0OLEKTbI, a TAKXKE ANeK-
TPONpoBoAKY. [1010CTH B KAMEHHOW CTEHHOM KNaaKe U no-
Nble NNacTMaccoBble TPYbbl C AUaMeTPOM MeHee 2 CM, BO3-
MOXHO, 0Tobpaxatbca He byayT. Makc. rybuHa uamepeHus
cocTaBnfet 6 cm.

<Spec. beton>

Pexum pabotbl <Spec. beton> npeaHasHaueH cneyuanbHo
ana xenesobetoHa. B Hem oTobpaxaetcs apmartypa, nnacr-
MaccoBble U MeTannMueckue Tpybbl, a Takke 3MeKTPOnpo-
BofKa. Makc. rnybuHa usmepenus coctaenset 15 cm.

<Panelnoye otopl.>

Pexum pabotbl <Panelnoye otopl.> paspabotaH cneuuans-
HO [i1l pacno3HaBaHWsA METANNUUYECKUX, METANNONNACTH-
KOBbIX W 3arONHEHHBIX BOZLOW NNIaCTMACCOBbIX TPYD, a Takxe
3NeKTPONpPoBOAKHU. ycTble nnacTMaccoBble TPybbI He 0Tb-
paxatotca. Makc. rnybuHa U3MepeHus coctaBnaet 8 cm.

<Gipsokarton>

Pexum pabotbl <Gipsokarton> nossonaer HaxoauTb Aepe-
BAHHbIE DAk, MeTanIMuecKue KapKachl, 3MeKTPONpPOBOAKY
1 kabenb B CTeHax npu cyxom crocobe cTpouTenbcTsa (ape-
BECMHa, TMNCOKAPTOH U Np.). 3anonHeHHble BOAON Nnact-
MaccoBble Tpybbl 1 iepeBaHHbIe banku 0TobpaxaroTca Ta-
KM e 0bpasom. [TycTble nnacTmaccosble Tpy6bl He pacrno-
3HatoTcA. Makc. rnybuHa uamepeHus coctaBnaet 6 cm.
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<Pustotelyye bloki>

Pexum pabotbl <Pustotelyye bloki> npeaHasHaueH gns
CTEH C MHOrOUMCIEHHbIMU BKMIOUEHUAMM BO3MlyXa. MHCTpY-
MEHT HaXO[UT MeTaNIMUECKne 00beKTbI M ANEKTPONPOBOAKY
nof HanpsxeHnem. CnocobHOCTb 0OHAPYXXEHHA NPH BbICO-
KO OTHOCHTENbHOW BNaXHOCTH Bo3ayxa (>50 %) MoxeT
ObITb CHNbHO OrpaHUYEHa.

MHCTPYMEHT He HaxoaMT NNacTMaccoBble TPYObI M He Haxo-
NALLYIOCA NOJ, HaNPsXXEHWeM aNeKTponpoBoaKy. Makc. ry-
61Ha M3mepeHua cocTaBnseT 6 cM.

Mepekniouenne cnocoba HHANKALNK

YkasaHue: [epexnioueHne cnocoba MHAMKALIMM BOSMOXHO
B N1t0boM pexxume paboTbl.

HaxmuTe W ynepxuBaTe HaxxaTbiM1 KHOMKY Bbibopa (10)
unu (12), utobbl NEPEKNIOUMTLCA CO CTAaHAAPTHOTO 3KPaHa B
PEXWUM METPUUECKOM NUHENKK.

CY 2| 88cml [«) ==

20,1 cm
v

1 1 1
181 19 0 1 2 3

¥
IO T i 0

@l Predyd.  Spec. beton  Dalshe [

Pexum MeTpuueckor MMHenK1 NoKasbiBaeT B IPUMEpE Ty ke
CUTyaLMto, UTO U Ha puC. D: TpM MeTannnueckux npyTa Ha
paBHOM PACCTOAHWM APYT OT Apyra. B pexume MeTpruueckoit
JIMHENKM MOXXHO ONPEeAENHTb PACCTOAHME MeXaY LeHTpamu
0BHapYXEeHHbIX 06bEKTOB.

Mo MHAMKATOPOM [ONYCTUMON INybUHbI cBepnerus (1)
0TODpaXaeTca NPOHAEHHOE OT UCXOHOM TOUKU PacCToAHUE,
B npumepe 20,1 cm.

B manom mactutabe Haj MHAMKaTOpoM pexuma pabotel (h)
HalaeHHble Tpu 0bbekTa NokasaHbl IPAMOYrONbHUKAMK.
Ykasauue: Kak otobpaxaemas gonyctumas rnybuHa ceep-
nenus (1), Tak 1 cBorcTBa Matepuana (m) oTHocATCA K
00beKTy, NoKazaHHOMY N0/, CEHCOPOM UEPHbIM LiBETOM.
UTobbl BHOBb MEPenTH K CTaH#apTHOMY M30bpaxeHHuio, Ko-
POTKO HAXMHUTE KHOMKY Bbibopa (10) unu (12).

YkasaHue: [lepekniouaeTca ToNbKo cnocob MHANKALMK, a He
PEXWM U3MepeHHsa!

MeHio Hactpoiku

Utobbl nepeiTn B MeHto HacTporku, HaxXMUTE KHOMKY Ha-
cTpotiku (14).

UT00bI BbIATH U3 MEHIO, HAXXMMTE KHOMKY «cTapT» (11). Bbl-

OpaHHbIe K 3TOMy MOMEHTY HACTPOHKHM nepeHuMatotca. [na
onepaLn1 U3MepeHNa akTUBUPYETCH CTaHOaPTHbIN 3KPaH.

HaBurayus B meHio
HaxmuTe KHoMKy HacTpoiiku (14), utobbl nepemecTuTbCA
BHU3.

Haxmute kHonku Bbibopa (10) v (12), utobbl BbibpaTh 3Ha-

ueHua:

- KHonkoit Bbibopa (10) BbibepuTe npaBoe/cneaytoliee
3HaueHue.

- KHonkoit Bbibopa (12) BbibepuTe neBoe/npeabiayllee
3HaueHue.

<Yazyk>
B MeHio <Yazyk> nepekniouaetcs A3blk MeHto. Mpeaycra-
HoeneH <English>.

<Vremya vykl.>

B meHto <Vremya vykl.> 3anaiotcsa BpeMeHHble MHTEpBanbl,
110 UCTEUEHUM KOTOPbIX U3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT A0N-
)XeH aBTOMATMUeCKH BbIKMIOUAThCA, ECNU HE NPOBOAUTCA HU-
KaK1X U3MEPEHHI UMW He MPOM3BOAMTCA HUKAKWX HACTPOEK.
MpepycraHoBneHHoe Bpems — <5 min>.

<Dlit. Podsvetki>

B meHto <Dlit. Podsvetki> 3anaetca BpemeHHoM MHTEpBan,
B TeUEHMe KOTOPOro noficBeunBaetca aucrnei (16). Mpeny-
CTaHoBNeHHoe Bpems — <30 sec>.

<Yarkost>

B meHio <Yarkost> HacTpanBaeTcs cTeneHb APKOCTH AUC-
nnes. NpenBap1TeNnbHO 3aaHHan HacTporKa —
<Maksimum>.

<Zvuk. signaly>

B meHio <Zvuk. signaly> yctaHaBn1Baetca, Koraa usmepu-
TeNbHbI UHCTPYMEHT NMOAAET 3BYKOBOW CUTHan Npu yCno-
BWM, UTO CMTHa/ He OTK/IOUEH C MOMOLLbIO KHOMKM 3BYKOBO-
rocurana (13).

- lNpenBapuTtenbHo 3afaHHan Hactpoiika <Obyekty v
stene>: 3ByKk0BOW CUrHaN pasfaeTca NPU KaXKLOM Haxa-
TMW KHOMKK W BCEria B CNyuasx, KOraa nof CEHCOPHOM 30-
HOW B CTEHe HaxoauTCA 0bbeKT. [lononHuTenbHO B cyyae
0DHapy)XeH!s NPOBOAKM NOJ HaNPAXXEHUeM pa3faeTcs
KOPOTKHI NPepbIBUCTbI NPeAYNPeAUTENbHbINA CUrHaN.

- TNpu Hactpoiike <Provodka> 3Byk0oBO# CHrHan pasgaer-
CA NPH KOKOOM HAKATUM KHOMKK, 2 0BHapy)XeHWe 13me-
PUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM 3N1EKTPONPOBOAKM ML,
HanpAXXeHWeM COMPOBOXAAETCA KOPOTKAM NPepbIBU-
CTbIM NPeayNPenUTENbHBIM CUTHANIOM.

- [pu Hactporike <Shchelchok knopki> 3BykoBo# c1rHan
pa3faeTcA TONbKO MPHU HAXATUK HA KHOMKY.

<Stand. rezhim>

B meHio <Stand. rezhim> 3aaetca pexxum paboTtbl, KoTo-

Pblil yCTaHaBNMBAETCA NOCNE BKIOUEHNA U3MEPUTENBHOTO

MHCTPYMeHTa. [peflyCcTaHoBNEHHbIN PEXMM PaboTbl —
<Univers. rezhim>.

MeHio [lononHuTenbHble HACTPONKH

Utobbl nepeiTit B MeHio [LoNoNHUTENbHbIE HACTPOMKH, Ha-
XXMMTE NPH BbIKNIOYEHHOM U3MEPUTENBHOM MHCTPYMEHTE
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O[JHOBPEMEHHO KHOMKY HAacTpoiku (14) 1 Bbiknioua-

Tenb (15).

UT0bbI BBIATH M3 MEHI0, HAXMUTE KHOMKY «cTapT» (11). [ins
onepawyu U3MepeH1A aKTUBUPYETCA CTaHAAPTHDBIM 3KpaH,
HACTPOWMKN NPUHUMAKOTCA.

HaBurauua B MeHio

HaxmuTe KHOMKy HacTpoiiku (14), uTobbl nepemecTuTbCA
BHM3.

Haxwmute kHonku Bbibopa (10) v (12), uTobbl BbIOpaTh 3Ha-

ueHus:

- KHonkoit Bbibopa (10) BbibepuTe NpaBoe/cneaytoliee
3HaueHue.

- KHonkoit Bbibopa (12) BbibepuTe nesoe/npeabiayiiee
3HaueHue.

<Informaciya ob instrumente>

B meHio <Informaciya ob instrumente> copepxutca un-
(hopmaLius 06 UBMEPUTENBHOM MHCTPYMEHTE, Hanp., UH-
thopmaums o <Chasov raboty>.

B meHio <Vosstanovit nastroyki> M0XHO BEpHYTbCA K 3a-
BO/JICKMM HacTpo#Kam.

Mpumepbl pe3ynbTaToB H3MEPEHHii

YKa3zaHue: B HKecnefyioLmux npuMepax y uaMepuTernbHo-
T0 MHCTPYMEHTa BK/KOUEH 3BYKOBOW CHUrHan.

B 3aBUCMMOCTH OT pasmepa 1 My6UHbI HaXOAALLErocs Nog
CEHCOPHOW 30HOM 0BbeKTa BCerja MoXHO be3 COMHeHUs
YCTaHOBMTb, HAaXOAMTCA N1 3TOT 0BbEKT Nof HanpsikeHuem. B
3TOM Cniyuae oTobpaxaetca cumBon P« Ha MHMKaTo-

pe (n).

nekTponpoBoAaka noa HanpsxeHuem (cm. puc. C)

B CEeHCOpPHOM 30HE HAXOAMTCA METANNMUECKNI 0BbEKT Nofl
HanpshXeHWeM, Hanp., anekTpokabenb. [Jonyctuman rnybuna
cBepnenunsa coctasnaet 1,5 cM. U3aMepuTenbHbIA MHCTPY-
MEHT N0jaeT NpeaynpeanTeNbHbINA CUrHan 0bHapYXeHHs

Henonapka - MpuumnHbI U yCTPaHeHHe

HeuncnpaBHocTb Mpuunna

N3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT He  Batapeu paspsxeHbl
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MPOBOAKM NOf, HANPAXKEHWUEM, KaK TONbKO CEHCOP Pacno3Ha-
€T 3neKTpoKabenb.

MeTannuueckui crepxeHb (cM. puc. D)

B ceHcopHOW 30He HaXOAMTCA MarHUTHbIA 06bEKT, Hanp.,
MeTanNMUecKuit CTepxkeHb. CneBa 1 cnpasa OT Hero Haxo-
NATCA ApYrue 0bbeKTbl BHE CEHCOPHOM 30HbI. [lonycTumas
rnybuHa cBepneHus cocTasnaeT 8,8 cM. MaMepuTenbHbii
MHCTPYMEHT NOJAET 3BYKOBOM CUrHan.

MepHasn Tpy6a (cm. puc. E)

B ceHcopHOW 30He HaXoMTCA METaNMUeCKUit 0BbeKT,
Hanp., MenHasa Tpyba. [lonyctumas rybuHa cBepneHus co-
cTaBnseT 4 cM. M3aMepuTenbHbIiH MHCTPYMEHT NoAaeT 3BYKO-
BOW CUrHan.

MnacTmMaccoBblii KK AepeBAHHbIH 06beKT (cM. puc. F)
B ceHCOpHOW 30He HaXOAMTCA HEMETaNNMUECKHI 0ObeKT.
Peub ngeT o HaxopsLiemcs bM3Ko K NoBEPXHOCTH NnacT-
MacCOBOM WNK IePEBAHHOM 00beKTe. N3MepHTENbHbI
MHCTPYMEHT MOfaeT 3BYKOBOW CUTHan.

06wHupHbie nnowaau (cm. puc. G)

B CEHCOPHOM 30He HaXoAUTCA 0BILIMPHAA MeTannyecKasn
MOBEPXHOCTb, HaMp., MeTannuueckas niura. [lonycrumas
rnybuHa cBepneHna coctasnaer 2 cM. U3MepuTenbHbIi
WHCTPYMEHT NOfIaeT 3BYKOBOW CHTHa/.

MHoXecTBO HeACHbIX cUrHanos (cm. puc. H-1)

Ecnu Ha cTaHaapTHOM akpaHe oTobpaXkaeTca oueHb MHOro
00bEKTOB, BO3MOXHO, CTEHA COCTOUT U3 MHOXECTBA NMyCTOT
(nyctotenbix bnokoB). Mepekniountec B pexxum paboTb
<Pustotelyye bloki>, utobbl urHopuposartb nycrotsl. Ecnun
oT0bpaxeHHble 06beEKTLI BCE eLLe CULLKOM MHOTOUMUCIEH-
Hbl, He0DX0AMMO NPOBECTU HECKONBKO U3MEPEHHI Ha pas3-
NMUHOM BbICOTE M 0603HAUMTL OTODPAXKEHHbIE 0DbEKTHI HA
cteHe. Obo3HaueHus, pacnonoXeHHbIe CO CMeLLEHUEeM, CBU-
[eTeNbCTBYIOT O NYCTOTaX, 0003HaUeHWA BLOMb OHOM NK-
HWM, HANPOTHMB, YKa3blBAIOT Ha 0OBEKT.

YctpaHeHue
3ameHuTb batapen

BKNoUaeTcA.

barapeu BctaBneHbl ¢ Henpa-

MpoBepbTe NPaBMILHOCTL NONOXEHWUA baTapei

BUNbHbIM HanpaBleHUEM Mosto-

coB

N3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT

13BnekuTe 1 BHOBb YCTaHOBMUTE 6aTapeV|

BK/TIOUEH, HO HE pearupyer.
KOM rOPAYNI/XONOAHbBIM

M3mepuTenbHbIi npubop cnuu-

lMopoxauTe, Noka He yCTaHOBUTCA ONYCTUMas Temne-
parypa

MHouKatop Ha gucnnee:
<U kolesika net kontakta>

Konecuko oTxoauT OT CTeHbI.

HaxxmuTe KHomKy «cTapT» (11) v cnegute, He TEPAIOT K
NPH JBWKEHNK 06a HUKHUX KONECHKa U3MEPHTENBHOTO
MHCTPYMEHTA KOHTAKT CO CTEHOM; NPH HEPOBHbIX CTEHaX
NOMNOXNTE MEXY KONECUKaMU W CTEHOM TOHKYIO
KapTOHKY

MHamkatop Ha aucnnee:
<Slishkom bystro>
6onbLLON CKOPOCTbIO

M3mMepHTeNnbHbIA MHCTPYMEHT
NepeMeLLAEeTCs CO CULIKOM

HaxxmuTe KHomKy «cTapT» (11) v MegneHHo nepeme-
LanTe U3MepHUTENbHBIA MHCTPYMEHT MO CTeHe

Bosch Power Tools
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HencnpaBHocTb Mpuunna

<Temperatura vyshe normy>

YcTpaHeHue

lMopoxauTe, NoKa He yCTaHOBUTCA AOMYCTUManA Temne-
partypa

<Temperatura nizhe normy>

MomoxauTe, NOKa He YCTaHOBMTCA A0NYCTUMas Temne-
patypa

<Radiopomekhi>

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM BbIKNoUa-
€eTcA. YCTpaHuTe, ecnu BO3MOXHO, CO3AaI0LLME MOMEXH
panuoBonHbl, Hanp., WLAN, UMTS, aBuapagap, paguo-
MayTbl UM MMKPOBONTHOBBIE MEYM, M CHOBA BKIKOUNTE
MHCTPYMEHT.

TexobcnyxuBaHne u cepBuc

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepepn KaXabIM NPUMEHEHHEM NpoBepsAiiTe U3MepH-
TeNbHbIil HHCTPYMEHT. [1p1 HAMUMK ABHbBIX NOBPEX[E-
HWI UK HE3AKPENTEHHbIX AleTanei BHYTPU HafieXHas pa-
60Ta M3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA HE rapaHTUPYeTCA.

[lns obecneuexuns kauecTBeHHON 1 be3onacHok paboTbl cre-

[JYET MOCTOSHHO COflePXKaTb U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT B

UUCTOTE U CYXHM.

HuKorzia He norpyanTe U3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT B BO-

LY VN1 APYTHe XUOKOCTH.

BbITMpaiiTe 3arpA3HeHuns Cyxom 1 MArkor Tpankon. He uc-

nonb3yiTe Kak1e-nMbo uMCTALLMe CPEACTBA UNK PACTBOPH-

Tenu.
KaM aBTOPM3MPOBAHHON CyDbl cepauca
[ANA ANEKTPOUHCTPYMeHToB Bosch.

XpaHuTe 1 NepeHoCHTe U3MEPHTENbHBI HHCTPYMEHT TONbKO

B NPpUNaratoLieMca 3alMTHOM uexne.

Ha pemoHT 0TnpaBnsAnTe U3MEPHTENbHBIA HHCTPYMEHT B 3a-

LMTHOM uexne.

Cneaute 3a TeM, UT0DbI OTKUHAA KPbiLLKa
[Ans TexHuueckoro obcnyxusanus (7) Bce-
rna bbina xopoLwo 3akpbita. OTKUAHYIO
KPbILLKY ANSA TEXHUUECKOro 06CnyK1BaHUA
pa3peLLaeTca OTKPbIBaTb TONbKO COTPY/IHH-

CepBH1C U KOHCYNLTUPOBaHHKE N0 BONPOCaM
NPUMEHeHuA

CepBUCHbIM OTAEN OTBETUT Ha BCe Ballu Bonpochl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHmIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactaMm. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHrem
nenarei M MHoPMALLMIO MO 3aNUaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus cotpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeaMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Baluu BOnpochl OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMN 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.

MoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anyactei 06s3a-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

[ina peruoHa: Poccua, Benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
lapaHTHitHOe 06CnyK1BaHME M PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHeM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KOHTPadaKTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 340poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TrOTOBMTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept boux BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHCHbI LEEHTP M0 06CNYXMBAHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNIbTMPOBAHUA M NPUEMA NPETEH3HI
TOO «Pobepr boww» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BbL| «Tepmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87
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E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyI0 M aKTyanbHyt0 MHAOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONyuuTh
Ha 0(hMLMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 KnwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiigxaHn, Fpy3ua, Kupruscran, MoHro-
nua, TagkukucTaH, TypKMeHUCTaH, Y36eKucTaH

TOO «PobepT bow (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyx1BaHue Npocnexkt
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauua

N3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT, akkyMynaTop/ batapeiky,
MPUHALNIEXHOCTH W YNAKOBKY HYXXHO CAABaTb Ha 3KONOrMye-
CKM UMCTYIO YTUNH3ALHIO.

He BbibpacbiBaliTe akkyMynaTopHble batapen/ba-
Tapenku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
HerofHble U3MepUTeNbHble NPUBOP W B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC HeroaHble uiu oT-
CMYXMBLUWE CBOWM CPOK aKKyMYNATOPHble batapen/0bara-
penKu AoMKHbI CObUPATbCA Pa3AeNnbHO M CAABaTLCA Ha KO-
NIOTMYECKHM UMCTYI0 peKynepaLmio.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTECA
iX. BUKOpHCTaHHA BUMiPIOBaNbHOro
iHCTPyMeHTa 6e3 OTPUMaHHA LUX
iHCTPYKUil MOXce NPpU3BECTH A0
NOLWKO/AXKEHHA iHTerpoBaHUX 3aXMCHUX MeXaHi3MiB.
HALIHO 3BEPITAWTE Ll BKA3IBKH.
» Bipaagaiite BUMipIOBanbHUI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe kBanicikoBaHuM daxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHUTiHaNbHNX 3aNYacThH. Tinbky 3a
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Takux yMOB Balu BUMiptoBanbHWI Npunag i Hapani byne
3anuLaTica besneyHum.

» He npautoiite 3 BUMipIOBanbHUM iIHCTPYMEHTOM Y
cepepoBHLi, e icHye Hebeaneka BUGYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PifuH, rasie abo nuny. Y
BUMIPIOBaNIbHOMY NPUNazi MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
B[l AKWX MOXe 3aiiMaTuca nun abo napu.

» 3 TEXHONOTiYHMX NPUUNH BUMIPIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT
He A€ CTOBiACOTKOBOI rapaHTii 6eaneku. LLjo6
YHUKHYTH Hebe3neku, nepea CBepANEHHAM,
po3nunioBaHHAM abo pe3epyBaHHAM B CTiHaX, cTeni
abo nignosi nigcrpaxyiiteca indopmauieto 3 iHLKUX
AXKepen, Takux, AK OyAiBenbHi KpecneHxs,
BUroTOBNEHi Nig uac 6yaisHuuTBa dhoTorpadii Towo.
(DaKTOpH HaBKONMLLHLOO CEPENOBMLLA, Hanp., BONOTCTb
NoBITPA, ab0o iHLLIi eNeKTPUUHI NPUNaau, Lo 3HaXOAATHCA
nobnu3y, MoXyTb HEraTUBHO BMNAIMHYTH HA TOUHICTb
BMMIpIOBaNbHOrO iHCTPYMeHTa. KOHCTPYKLLifi Ta CTaH CTiH
(Hanp., BonoricTb, byaiBenbHi MaTepiany 3 BMiCTOM
MeTany, Wnanepu 3i CTPYMONpPOBIAHUMU BNACTUBOCTAMM,
i30NALiAHI MaTepianu, NIUTKA), a TaKOX KiNbKiCTb, BUA,
PO3Mip Ta NONOXeEHHS 06'EKTIB MOXYTb CMOTBOPUTH
pe3ynbTaT BUMIpIOBaHHS.

Onuc npogykTy i nocnyr

bynb nacka, noTpMMyMTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

BuMiptoBanbHKi Npunaa NnpusHaueHui Ana nowyky ob’exTis
B CTiHaX, CTeNi Ta Nignosi. 3anexHo Bif Matepiany Ta cTaHy
NoBepXHi Np1nag MoXe 3Haxo4UT1 MeTanesi 00'eKTH,
[niepeB’aiHi banku, nnacTMacoBi Tpybu, eneKTPoNpPoOBOAKY Ta
kabeni. Mpu 3HaxoKeHHI 06’ekTiB AONYCTMMA IMUMOUHA
CBEPANiHHA BU3HAUAETHCA MO BEPXHbOMY Kpato 0b’ekTa.
BuMiptoBanbHWil Npunag BifnoBiaae rpaHUuHAM BENMUMHAM
BignosiaHo fo EN 302435. Buxoasauu 3 Lboro, Hanp., B
NiKapHAX, aTOMHKX eNeKTPOCTaHLifxX Ta nobnuay aeponopTis
Ta CTaHLin MObinbHOro 3B'A3KY NOTPIOHO 3'AcCyBaTH, UK
MOXHa KOPUCTYBATUCA BUMIPIOBANIbHAM NPUNAZOM.
BuMmiptoBanbHui npunag npuaatHuit ans pobit BcepeauHi
NPUMILLEHb Ta HaBOPI.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paKeHHA BUMipHOBaNbHOTo NpUnay Ha CTopiHLi 3
MarntoHKOM.

(1) BepxHsa 3apybka

(2) Koniwarko

(3) Nia/npaBa 3apybka

(4) Kpwuwwika cekuii ana batapeiok

(5) ®ikcatop cekuii ana batapenok

(6) PykonTka

(7) Kpuiuka ans TexHiuHoro obcnyroByBaHHaA
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(8) CepiitHuit Homep

(9) CeHcopHa 3oHa
(10) KHonka Bubopy npasopyu
(11) KHonka nycky
(12) KHonka Bubopy niBopyy
(13) KHonka 3ByKOBOrO CHrHany
(14) KHonka HanawTyBaHHA
(15) Bumukau
(16) Oucnneit
(17) Csitnopion
(18) 3axucHa cymka

EnemeHTH iHaukauii

(a) IHaMKaTOp 3BYKOBOIO CUrHany
(b) IHaukaTop 3apamKeHocTi baTapei
(c) IHaMKaTop CEHCOPHOI 30HU

(d) Bxe obcTexeHa pinsiHka

(e) LLkana BUMiptoBaHHA A 4ONYCTUMOI FNUOUHM
CBepANiHHA

(f) LLle He obcTexeHa finAHKa

(g) 3oBHilwHi kpai, N03HauaKTLHCA N0 NiBik/Npasii
3apybui (3)

(h) IHankaTop pexumy poboTu

(i) Cipwit konip: 3HaiaeHUI 00’eKT 32 MEXaMK
CEHCOPHOI 30HH

(j) YopHwuit konip: 3HaaEHNH 0D’eKT B MeXax
CEHCOPHOI 30HH

(k) CepenHs nins, Bignosigae 3apybui (1)

(I) IHoMKkaTop LONYCTUMOI FMMOUHM CBEPANIHHA
(m) Ingukatop marepiany 06’exra

(n) IHaMKaTOP ENEeKTPONPOBOAKH

TexHiuHi pani

YHiBepcanbHui aeTeKTop D-tect 150

YHiBepcanbHuii feTekTop D-tect 150

- Pobouwuit fiana3oH yacTot 5,9-6,1klu

~ MaKC. Hanpy>eHiCTb MarHiTHOro 72 nbMKA/m
nona (npu 10 m)

Makc. BUCOTa BUKOPUCTAHHA Haf 2000 m

penepHoL0 BUCOTOKD

BigHocHa BonoricTb NOBITPA MaKc. 90 %

CTyniHb 3abpyaHeHOCTi BignosiaHo 29

nolEC61010-1

Barapeliku 4 x1,5BLR6 (AA)

AKyMynATOpH 4 x 1,2 BHR6 (AA)

Pobouuit pecypc npubn.

- batapeiku (nyxHo- 5rog.
MapraHuesi)

- AkymynstopHi batapei 7rop.
(2500 mA-roa.)

Bara BignosigHo oo 0,65 kr

EPTA-Procedure 01:2014

Poamipu (DoBXMHA * LIKPKHA X
BUCOTa)

220 %97 x 120 Mm

CTyniHb 3axucty

IP 54 (i3 3axucToMm Bif,

nuny i 6pU3oK BoaK)

A) puB. man.

B) B 3anexHocri Big po3mipy Ta BuaY 06’ekTa, a TakoX Bif

matepiany Ta CTaHy NoBepXHi

C) 3asBuuail NpUCYTHE NuLLE HeNPOBiAHE 3abpyAHeHHs. MpoTe, Ak
NpaBwno, BUHMKAE TMMYACOBA NMPOBIAHICTb UePE3 KOHAEHCAL0.
OpHO3HauHa ifieHTUiKaLifa BUMIpIOBaNbHOIO iHCTPYMEHTa MOXIMBa
3a 10N10MOr 010 cepiitHoro Homepa (8) Ha 3aBoACbKin Tabnuui.
» [pu HeCNPUATNHBHUX BNAaCTUBOCTAX OCHOBH pe3ynbTar
BMMipIOBaHHA MOXe 3 TOUKH 30pY TOUHOCTI i FMMOUHK

BUMipIOBaHHA NOriplwyBaTHCA.

[ns BunpobyBaHHsA npuitMaua, B MeXax AKoro
nepeBipAETbCA BNMIMB CUrHaNy 3aBaj, Ha BUMiptoBanbHUI
iHCTPYMEHT, BUKOPUCTOBYETHCA KPUTEPIH i PiBEHD
pob0oTO3AATHOCTI, BUSHAUEHUH Y TexXHiuHil cneuudikauii
ETSITS 103361 (V1.1.1) po3ain 9.4.1 ana rnubuxu

3anaraHHa ob'ekta d = 60 Mm.

CTOCOBHO 3aBafI0CTiHKOCTi BUKOPUCTOBYETLCA HACTYMHHUH

KpuTepii poboTosaaTHoCTi:

ToBapH1I HOMep 3601 K10 005
TOUHICTb BUMIPIOBAHHA N0 +5 um®
BIAHOLUEHHIO 10 CepeamrHH

ob'ekraa”

TouHicTb NOKa3aHoi LONyCTUMOI +5 Mm®
rMubMHK cBepaneHHa b

MiH. BiaCTaHb Mix ABOMA 40 um®
cyciaHiMm o6’ektamu ¢

Poboua Temnepartypa -10°C...+50°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
PapapHuit gatumk

- Pobouwui giana3oH yacTot

2200-5500 MI'y,

— [oTyxHicTb Nepefaui Makc.

0,01 mBt

IHAYKTUBHWM AaTunK

3a NeBHUX YMOB (Hanp., eNeKTpoCTaTUUHUi po3psg abo
BM/IMB €N1EKTPOMArHITHUX NMONiB) PE3yNbTaT BUMIPIOBAHHA
MOXYTb 3a3HaTH BMNUBY, NOTOUHI pe3ynbTaTh BUMipIOBaHHs
MOXYTb 6yTH BTpaueHi i Moxe b6yTv NoTpibHO CKUHYTH
BUMIpIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT LINAXOM BUAMaHHA baTapemrok i
BCTPOMIAIHHA iX Ha MicLe.
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MoHTax

BcTtaBneHHsa/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMipIoBaNbHOMY NpUnai peKoMeHAYeTbCA
BUKOPMCTOBYBATH NY>KHO-MapraHLesi bataperiku abo
akymynsTopHi barapei.

LLlob BimKpHTH KpHLLKY cekLii ins batapeiok (4),

MPUTUCHITb chikcaTop (5) y HaNpAMKY CTPINKK i 3HIMITb

KpULLKy cekuii ans batapeiok. BcTaHoBiTh batapeiiku abo

akymynsTopHi barapei. 3BaxaiTe Npu LbOMY Ha NPaBUIbHY

MOMIOCHICTb, AK LIE NOKa3aHo Y ekl Ans batapenok.

IHaMkaTop 3apsamkeHocTi batapeiok (b) y BepxHbomy psaaky

aucnnes (16) nokasye CTyniHb 3apAmKeHoCTi bataperok/

aKyMynaTopHux batapen.

BkasiBka: 3Bepraiite yBary Ha 3MiHu1 y cUMBONi batapenok,

11106 CBOEYACHO 3aMiHWTH baTapeiiku/akyMynaTopHi batapei.

Akuio Ha aucnnei (16)

3'ABNAETLCA NONEPEMKEHHS

<Please change batteries>

(Byab nacka, 3aMiHiTb

bartapelo), HanalTyBaHHs

3bepiratoTbeA i

BUMIipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT

aBTOMATUYHO BUMUKAETLCA. [ofanbLui BUMipioBaHHA binblue

He MOXNKBI. 3aMiHiTb batapeiku abo akymynaTopHi barapei.

LLlob BuiHATH baTaperiku/akyMynaTopHi 6aTapei, HaTUCHITb

Ha 3aiHii KiHelb baTaperiku, AK Noka3aHo Ha 306paxeHHi

KpWLLKK ceKujii ana batapeiok (1.). MepenHii KiHelb

barapeiku/akymynaTopHoi baTapei BUXOATD i3 CeKLii aa

barapenok (2.), i batapeiky/akymynaTopHy barapero MoxHa

NErKo BUMHATH.

3aBXau MiHAKTE OAHOUYACHO BCi DaTapenkn/akyMynaTopHi

barapei. BukopuctoByiite nuiue batapeiiku abo

aKyMynaTopHi batapei oAHOro BUpPobHHKa i ofHaKoBOI
€MHOCTI.

» Buiimaiite 6aTapeiiku abo akymynaTopHi 6atapei 3
BUMipIOBaNbHOro iHCTPYMEHTa, AKLL0 TPUMBaNUi Yac
He bypieTe KopucTyBaTHCA HUM. [1pY TPUBANOMY
36epiraHHi batapeiky Ta akyMynaTopHi batapei MoxyTb
KOpOZyBaTH i CAaMOPO3PAMKATUCA.

Please batteries

Pobota

» 3axuwaiite BUMipIOBanbHUi NpUnag Big BONOTH i
COHSAYHHX MPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BAMiploBanbHUA
iHCTPYMEHT ekcTpeManbHuUX Temneparyp abo
TeMnepaTypHUX nepenagis. AKL0 BUMipIOBanbHHUi
{HCTPYMeHT 3a3HaB BNNUBY Nepenagy Temneparyp,
nepL HiXk BMMKaTH HOro, AaiTe oMy cTabinisyBatu
CBOI0 Temnepartypy. EkcTpeManbHi Temneparypu ta
TemnepaTtypHi nepenaau MOXyTb NOTipLIYBaTH TOUHICTb
BUMIipIOBa/IbHOTO NPUNazly Ta BIMBATH Ha AKICTb
300paxeHHs Ha aucnnei.

» He HagilwyiiTe B ceHcopHiii 30Hi (9) 3 3agHboro 6oky
BUMipIOBanbHOro NpUnagy HiAKMX Hakneiiok abo

YkpaiHcbka | 143

Tabnuuok. OcobnnBo MeTanesi TabNUUKKU MOXYTb
BIIMHYTH Ha Pe3y/bTaTh BUMiPIOBAHHS.

» BukopucraHHa abo ekcnnyartauis B 6e3nocepepHi
bnu3bkocTi nepeaaBayis, TakuX, AK Hanp.,
be3npoBigHi nokanbHi 0buncnoBanbHi Mepexi,
YMTC, pagapu KOHTPONI0 NOBITPAHOr0 NpocTopy,
pagiowornu abo MikpoXBUNbOBI Neyi, MoXe BINUHYTH
Ha pe3ynbTaTH BUMIPIOBaHHA.

» 3BaxKalouu Ha NPUHLMN PODOTH IHCTPYMEHTY, NeBHi
0TOUYIOUi YMOBM MOXYTb O3HAUUTHUCA Ha
pe3ynbTaTax BUMipIOBaHHA. [l0 HUX Hanexatb,
HanpuKnag, 6nu3bKicTb NPUNagiB, Wo reHepyoTh
CHUNbHi eNeKTPUYHI, MarHiTHi abo enekTpomarHiTHi
nons, Bonora, byaiBenbHi Matepianu, Wwo mMictaTb
meTan, i3onAuiiHi MaTepianu, NOKPUTi anloMiHiem,
eneKTPONpoBifHi Wwnanepu Ta kaxni. Tomy nepep
CBEPA/IiHHAM, PO3NUNIOBaHHAM abo hpe3epyBaHHAM y
CTiHax, cTeni abo nifnosi 3BaxaliTe TakoX i Ha iHLWi
[kepena iHdopmaii (Hanp., Ha byaiBenbHi nnawm).

MpuHuun pobotu (auB. man. B)

3ajonoMorot
BUMIpIOBaNbHOMO
iHCTPYMEHTY MOXHa
nepeBipATH NOBEPXHIO Nif
CEHCOPHOI0 30HO10 (9) B
HanpAMKY BUMipioBaHHA A o
3a3HaueHoT rM1buHM
BUMipIOBaHHA. BUMipIOBaHHA
MOXUBI NULLIE Mifi Yac
nepecyBaHHA IHCTPYMEHTY B
HanpAMKy B MiHiManbHa
[IOBXMHA BUMiPIOBANIbHOT
ninaHku — 10 cm. Bogitb
iHCTpyMeHTOM, 3nerka
HaTHCKaloUH Ha HbOTO,
NpAMONiHiHHO No CTiHi, W06 Koniwarka gobpe Topkanuca
CTiHW. [HCTPYMEHT po3ni3Hae 06’eKTH, MaTepian AKUX
BifApi3HAETbCA Bif MaTepiany cTinu. Ha pucnnei
3'ABNAETbCA AONYCTUMA rMMOKMHA CBEpANiHHA i, AKLLO0
MOXNHUBO, MaTepian 06’ekTa.

[inA focArHeHHs onNTUManbHUX Pe3ynbTartiB AOBXUHA
BUMipIOBaNbHOI iNAHKK Ma€e CTAHOBUTH NPUHaNMHI 40 cm i
npunagoM Tpeba noBinbHO BOAWTH NO BCil 00CTEXYBaHik
NiNAHLI. 3BaXaouu Ha NPUHLKN PobOTH BUMIPIOBaNbHOTO
npunagy, BiH HafiHO 3HAXOAMTb NULLE BEPXHI Kpal 00’eTiB,
L0 PO3TaLLOBaHi Bonepek o HanpAMKY nepecyBaHHA
npunagy.

3 uiei npuunHK 0bcTexxyBaHy AinAHKY Tpeba 3aBxau
NPOXOAUTH HaBXpecT.

AKLLO B CTiHi 3HaX0AMTbCA eKiNbKa 00’eKTiB 0fiH Hap
O[IHAM, Ha AMCNNET NOKA3YETbCA NULLE TOW 3 HUX, LLO
pO3TallOBaHWH HalbnMxue BCbOro 10 NOBEPXHI.
30bpaxeHHA BNaCTMBOCTEN 3HANAEHNX 00'€KTIB Ha

nucnnei (16) Moxe BinpisHATMCA Bifl iX CNpaBXHiX
Bnact1BocTen. OcobnnBo fye TOHKi 06’EKTH NOKa3yoTbCs
TOBLUMMM Ha fiucnnei. Benuki, uuniHapuuHi 00'extv (Hanp.,
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nnactmMacosi abo BoAoNpoBiaHi Tpybu) MoXyTb 3'ABNATMCA
Ha iuCnnei BYXKUUMM, HiX BOHW € HacnpaBpai.

06'€KTH, L0 MOXKYTb 3HAXOAUTHCA NPUNAAOM

- nnacTMacoBi Tpybu (Hanp., 3anoBHEeHi BOA00
nnactmacosi Tpybu, 3okpema Tpybu fns nignorosoro 1a
naHenbHOro onaneHHs, 3 MiHiManbHUM fliametpom 10 MM,
NOPOXHi TPYOH 3 MiHiManbHKM fiameTpom 20 MM)

— eNeKTponpoBO/Ka (He3anexHo Bif TOro, Mif HaNpyro uw
Hi)

- TpboxdasHi NiHii (Hanp., enekTponpoBoaKa Bif NNKTH)

- eNeKTpPOonpoBOAKa Manoi Hanpyrv (Hanp., Bif A3BiHKa,
TenegoHy)

- pi3Hi MeTanesi Tpybu, NpyTku, banku (Hanp., cTanb, Migp,
anioMiHin)

- 3ani3Ha apmarypa

- JepeB’siHi banku

- nycToTH

BumipioBaHHA MOXnuBe

— B KaM'AHHUX cTiHax (Lerni, nopuctomy beToHi, NiHobeToHi,
NemM30BOMY KaMeHi, CUnikaTHil Lerni)

- B beToHi/3ani3obeToHi

- B CTiHax Nerkux byaiBenbHUX KOHCTPYKLi

- Tifi NOBEPXHAMM, AK HAMp., Nif WTYKaTypKOt, Kaxnem,
Lunanepamu, napkeTom, KUnMmMom

- nig AepeBOM, rinCOKapTOHOM

OcobnuBi BUNagku

3BaXatouu Ha NpUHLMN poboTH NpUnagy, Ha pesynbTaTax

BUMIpIOBAHHA MOXYTb NO3HAUMTUCA TaKi HECNPUATIMBI

0bcTaBUHM:

- bararoLwaposi CTiHHI KOHCTPYKLUIi

- MOPOXHi NnacTMacoBi TPYbM i fepes’aHi 6anku B mycToTax
i CTiHax 3 nerkux byniBenbHUX NNKT

- 006’eKTH, AIKi PO3MiLLieHi B CTiHi HaBKOCH,

~ MeTaneBi NOBEPXHi Ta BONOT iNAHKK; 33 NEBHUX YMOB
(Hanp., npy1 BUCOKOMY BMICTi BOAM) NPUNAZ NoKasye B
CTiHi Bonori Micug AK 00’ eKTy.
3BepHiTb, byab nacka, yeary Ha Te, 1o 6eToHy noTpibHO
[NleKinbKa MicALiB, 1106 NOBHICTIO BUCOXHYTH.

— MyCTOTH B CTiHi; iX NpKUnag Moxe nokasaru sk 06’ekTu.

- Bnu3bKa BigcTaHb 10 NPUNaAIB, L0 reHepyoTb CUNbHI
MarHiTHi abo enekTpoMarHiTHi nons, Hanp., CTaHji
MobinbHoro 38'A3ky abo reHepatopu

Mouatok pobotu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» lepepn BMUKAHHAM BUMipIOBaNbHOro Npunaay
nepesipre, W06 ceHcopHa 30Ha (9) He byna Bonoroio.
3a HeobXifHICTIO HACYX0 BUTPITb BUMIPIOBaNbHUIA NpUnag,
raHuipKoto.

» He BMuKaliTe BUMiploBanbHUil Npunag nicna
nepenagy Temneparyp neBHUi Yac, AOKH
Temneparypa npunagy He ctabinisyerbcs.

BmukaHHa
- LLlo6 yBiMKHYTH BUMiptOBaNbHUI IHCTPYMEHT, HATUCHITb
Ha BUMMKay (15) abo kHonky nycky (11).

- Csitnogioa (17) cBiTUTbCA 3€N€HUM KONbOPOM, Ha 4 C
3'ABNAETLCA NOUATKOBMI eKpaH Ha aucnnei (16).

— AKwo By He 3aiMCHIOETE HiAKMX BUMiPIOBaHb 3a
[I0MOMOTOt0 BUMiPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTY i He
HATMCKYETE Hi Ha IKi MOro KHOMKK, uepes 5 xBun.
iHCTPYMEHT 3HOBY aBTOMATHUHO BUMUKAETLCA. B MeHI0
HanalwutyBaHHA MOXHa Lie#t uac BUMUKHaHHA <Cut-off
time> (Yac BuMuKaHHa) 3miHuTv (ouB. ,<Cut-off time>
(Yac BumukaunHa)“, CtopiHka 146).

BuMuKaHHA

- LLlob BUMKHYTH BUMipIOBANbHWI IHCTPYMEHT HATUCHITb Ha
BUMMKau (15).

~ [licna BAMKHEHHS BUMIptOBaNbHOO Npunagy BCi
HanaluTyBaHHs MeHHo 3bepiratoTbea.

BBiMKHEHHs/BUMKHEHHA 3BYKOBOTO CUrHany

3a [10MoMOroto KHOMKH 3BykoBOro curHany (13) BMukaeTbes
abo BUMMKAETLCA 3BYKOBHI CUrHan. B MeHio HanawwtysaHHs
B [lonoMixxHOMy MeHio <Tone signal> (3BykoBuii curHan)
BW3HAUAETbCA BUA cUrHanis (auB. ,<Tone signal>
(3BykoBwuit curHan)“, CtopiHka 147).

Mpoueaypa BUMipiOBaHHA

YBIMKHITb BUMiploBa/bHUH iHCTPYMeHT. Ha gucnnei (16)
3'ABNAETLCA CTAHAAPTHUM eKpaH.

H | Move

[ ==

lpucTaBTe BUMIpIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT [10 CTiHM | BEfiTb
HUM B HanpAMKY nepecyBaHHa (aus. ,MpuHLMn pobot
(omB. man. B)“, CtopiHka 143) no ctiHi. PeaynbTatv
BUMipIOBaHHA 3'ABNAKTbCA Ha Aucnnei (16) nicna
NPOXOAKEHHA MiHIMaNbHOI OBXUHM BUMiPIOBANbHOI
NINAHKK, 10 cTaHoBWTb 10 cM. [1nA oaepxaHHA NpaBUNbHUX
pe3ynbTaTtiB BUMiptoOBaHHA Be[iTb BUMIPIOBaNbHAM
Np1NazioM NOBINbHO Ta N0 BCii NOBEPXHi 00’eKTa, AKWI By
OUiKy€Te B CTiHi.

AKLL0 By nig uac BUMIptoBaHHSA BiACYHETE BUMIPIOBANbHUI
npunag Bif CTiHW, Ha AnCNNel 36epiraeTbca OCTaHHiN
pe3ynbTaT BUMipioBaHHA. Ha iHaMKaTopi ceHcopHoi 30HH (c)
3'aBuTbCA nosigomnenHa <Hold> (Tpumaiite). Akio 3HoBY
MPUCTaBUTH BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT 10 CTiHW, NPOBECTH
HWM abo HaTUCHYTH KHOMKy nycky (11), BUMipioBaHHsA
NOYHETbCA CMoYaTKy.

Ao ceitnogion (17) CBITUTbCA UEPBOHWUM KONbOPOM, Y
CEHCOPHil 30Hi 3HaxoauTbeA 06'ekT. AKLLo caitnoaion (17)
CBITUTbCA 3€N1EHUM KONbOPOM, Y CEHCOPHIN 30Hi HEMAE
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ob'ekTa. Ao ceitnogion (17) bnumae uepBOHUM

KONbOPOM, Y CEHCOPHil 30Hi 3HAXOAMTbCA 06'€KT Mif

Hanpyroto.

» [llepw Hix cBepANUTH, po3nunioBaTH abo
thpesepyBart B CTiHi, NoTPibHO NigcTpaxysaruca
iHdopmauieto 3 iHwmx axepen. OCKiNbKK TOUHICT i
rMBKUHA BUMipIOBAHHA BUMiPHOBaNbHOTO IHCTPYMEHTY
MOXe NMOripLLIyBaTUCA Nif BNIMBOM 30BHiLUHIX yMOB ab0
BNACTUBOCTEN CTiHH, ICHYE MOXNUBICTb TOrO, LU0 B
CEHCOPHIl 30Hi 3HaX0AATbCA 00'EKTH, X0Ua iHAMKATOP i He
Binobpaxae ix (ceitnonion (17) cBiTUTbCA 3€NEHUM
KOMbOPOM).

EnemeHTH inauKauii (aus. man. A)

AKLLO Nif, cCEHCOPOM 3HaXOAMTLCA 00'€KT, BiH BiTBOPIOETLCA
B CEHCOPHiI¥ 30Hi (c) iHaMKaTopa. 3anexHo Bif po3Mipy Ta
rNUBMHK 3HAXOMKEHHS 00’EKTa BUMIPIOBANbHMI Npunag
MOXXe PO3ni3HaTh TakoX i MaTepian 0b’ekTa. [lonyctuma
rnubuna ceepanenta (1) 1o BepXHbOro Kparo 3HanaeHoro
0b'ekTa 3'ABNAETHLCA Y BEPXHbOMY PALKY AUCTNEA.
BkasiBka: 3a3HaueHa aonyctuma rubuxa ceepanerns (1)
Ta BNacTMBOCTI MaTepiany (m) nocunarTbes Ha 306paxeHui
UYOPHUM KONbOPOM 06'€KT My CEHCOPOM.

IHanKkaTop Matepiany ob'ekta (m) Moxe nokasysatu

HaCTYMHi BNacTMBOCTi:

- @ marHiTHui1 06'ekT, Hanp., 3anisHa apmMaTtypa

- @& He MarHiTHWM, ane MeTaneBui 06'ekT, Hanp., MigHa
Tpyba

- D@ HemeTanesui 0b'ekT, Hanp., Aepeso abo nnacTmaca

- @: BnactuBicTb MaTepiany Hesigoma

IHOMKaTOp enekTPONPOBOAKH (N) MOXe NoKasyBsatu
HaCTyMHi BNAaCTUBOCTi:
- N\ [iig Hanpyroto
BkasiBka: Y pasi 00'ekTiB nig Hanpyroto iHLwi
BNACTUBOCTI He BigobpaxatoTbeA.
— 2 He fICHO, Mif HANPYTOH0 UM He Mif HaNpyroto
BkasiBka: TpboxdasHi NiHii npunaa Moxe He po3ni3HaTh AK
€NeKTPONPOBOLKY.
3nartHiCTb BU3HAUNTHM BNACTUBICTb «Mifj HANPYroto» y pasi
BMCOKOI BifHOCHOI BonorocTi noBiTps (>50 %) Moxe byt
3HaYHO 3MEHLLEHa.

Nokani3auis 06’ekriB

L1106 BUABUTM 0B’€KT, AOCTATHBO OfIUH Pa3 NPOBECTH
Np1RazioM no obCcTexyBaHii AinsHLi.

AKLLO 00'eKT He BUABNEHMI, NOBTOPITb NpoLeaypy
Bronepek 0 nonepeAHboro HanpaMKy obcTexxyBaHHA (AuB.
LpuHLmMn pobotv (auB. man. B)“, CTopiHka 143).

fAkwo Bu xoueTe BUABUTH TOUHE MicLie3HaXOMKeHHA 0b’eKkTa
Ta NO3HAUMTH Or0, NPOBEAITb BUMIPIOBaNbHUM NPUNAA0M
1o obcTexyBaHil AinAHLi B 3BOPOTHOMY HanpsMKy.
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AKLLO 00'eKT 3'ABNAETHCA, AIK B NPUKNAAI, NOCEPEaUHi nia
cepenHboto Nitieto (k) Ha gucnnei (16), MoxHa No BEPXHil
3apybui (1) nocraBuTv NpUbAM3Hy no3Hauky. Lis nosHauka
NWLLIE TOfLi TOUHA, KoMK 06'eKT pO3MilLieHHi cyTo
nepneHauKyNApHO, TOMY WO CEHCOPHA 30Ha 3HAXOANTLCA
[NELLI0 HWXKUe BEPXHbOI 3apybKy.

[1nf TOUHOrO HAHECEHHS MiCLIE3HAXOKEHHA 00’EKTa Ha CTiHi
NPOBELiTb BUMIPHOBaNbHUM NPUNAAoM NiBopyy abo
npaBopyu, NOKK 3HalaEeHNH 00’EKT He OMMHMTLCA Nif
30BHiLLIHIM Kpa€eM. fKLLO 3HaHAEeHNH 06'eKT 3'ABNAETLCA Ha
aucnnei (16), Hanp., nocepeauHi nig NyHKTUPHOIO NPaBoto
Ninieto (g), Horo MicLie3HaxoxaeHHA MOXHA TOUHO
Mo3HauMTH Mo Npasii 3apyoui (3).

Po3milLieHHs 3HaiaeHoro 0b'ekTa B CTiHi MOXXHa BCTAHOBHUTH,
AKLLO NPOHTUCH fIeKiNbKa pasiB Pi3HUMU TPAEKTOPIAMM (IUB.
man. 1) (ous. ,MpuKnaau pesynbraris BUMIpIOBaHHA",
CropiHka 147). MNo3HauaiTe Ta 3'eHaiTe BignosigHi TOUKK
BUMipOBaHHA.

HatuckaHHAM Ha kHonky nycky (11) MoxHa B byab-akui
MOMEHT CTepTH 300paXeHHA 3HanaAeHoro 0b'ekTa Ta nouatu
BUMIpIOBaHH#A CMoyaTKy.

MepemMHKaHHA peXXuMiB podoTH

3a gonomoroto kKHonok Bubopy (10) i (12) moxHa

nepemMuUKaTUcs Mix PisHUMKU pexumamu poboTu.

- KopoTko HathcHiTb KHomKy B1bopy (10), wob Bubpatv
HACTYMHWI PeXuM poboTH.

- KopoTko HaThcHiTb KHoMKy B1UbopY (12), w06 Bubpatv
nonepeaHii pexxum pobotu.

LLinsxom BMbOPY pexxumy poboTu npunag MoxHa

MPUCTOCOBYBATH [10 PI3HWX MaTepianis, 3 AKUX MOXYTb byTH

3p0bneHi CTiHu, o6 3anuiIKTH bes yBaru HeBaXuBi

00’eKTH (Hanp., NOPOXHUCTY CTPYKTYPY Liernn).

BcTaHoBnEHWi pexuM poboTy 3aBXK BUGHO Y 30Hi

inavkauii (h) Ha gucnnei.

Bosch Power Tools

1609 92A4G01(22.08.2018)




146 | YkpaiHcbka

<Universal mode> (YHiBepcanbHuii pexum)
(nonepeaHbO HanalTOBaHHiA)

Pexum poboTu <Universal mode> (YniBepcanbHuii
PEeXUM) NpuaaTHUI Ana BinblIOCTi 3aCTOCYBaHb B KaM'AHIN
Knaaui. Y UboMy pexuMi npunag MoXxe 3HaxoauTH
MNacTMacoBi Ta MeTarneBi 00’eKTH, a Takox
enekTponpoBogKy. MyctoTini cTpykTypH B byaiBensHomy
KamiHHi abo nopoxHi nnacTMacosi TPybu 3 iameTpom
MeHLUe 2 CM, MOX/IMBO, 3aNULLATLCA HEMOMIUEHUMMU.
MakcumanbHa rnbrHa BUMipIOBaHHSA CTAaHOBHTb 6 CM.

<Concrete deep> (5eToH rnnbokwmit)

Pexum pobotn<Concrete deep> (beToH rnubokmit)
npuUaaTHUI 0cobNMBO [iNA 3aCTOCYBaHHSA B 3ani3006€eToHi. Y
LibOMY PEXMMI NPUNaj MOXe 3HAXOAUTH 3aNi3Hy apMmatypy,
MNacTMacoBi Ta MeTanesi TPYbH, a TakoX eneKkTpPonpPoOBOAKY.
MakcumanbHa rnubrHa BUMIpoBaHHA CTaHOBKTb 15 cM.

<Panel heating> (MaHenbHe onaneHHs)

Pexum pobotn<Panel heating> (ManenbHe onanexHs)
NPUAATHWN 1A PO3Mi3HaBaHHA METaNeBHuX,
METanonnacTUKoBKX TPYb Ta BOAONPOBIAHUX NNACTMACOBUX
Tpyb, a TaKOX eneKTPonpoBoaKM. OPOXHI NNacTMacoBi
Tpybu 3anuiatoTbea bes yBaru. MakcumanbHa rubuHa
BUMIpIOBaHHA CTaHOBHTb 8 CM.

<Drywall> (FincokapToHHi nnuTH)

Pexwum pobotu <Drywall> (FincokapToHHi nnnuTH)
NPUAATHUIA 1A 3HAXOMKEHHA AEPEB'AHNX 6anoK, MeTaneBux
OMOPHMX KOHCTPYKLIi# Ta @NeKTPONPOBOAKM Ta Kabenis y
CTiHax, 3bynoBaHKX y Cyxuii cnocib (aepeBuHa, rincokapToH
TOL{0). HanoBHeHi nnacTMacoBi Tpybw Ta iepes’aHi banku
BifobpaxatoTbca 0HaKoBO. MopOXHi NNacTMacoBi Tpybu He
po3ni3HatoTbeA. MakcumanbHa rubruHa BUMIpOBaHHS
CTaHOBUTb 6 CM.

<Hollow block> (MycTorina yerna/6noku)

Pexwum poboTn <Hollow block> (Mycrotina uerna/6noku)
NPU3HAYEHHI ANA CTiH 3 baraTbMa NoBITPAHUMK
BKparneHHsMH. [HCTPYMEHT 3HaxofUTb MeTanesi 00'ekTH i
NPOBOAKY Nif HANPYrot. 3[aTHICTb BUSHAUMTH L0
BNACTMBICTb y pasi BUCOKOI BiJHOCHOI BONIOTOCTi NOBITPA
(>50 %) Moxe byTH 3HaUHO 3MEHLLIEHa.

[HCTPYMEHT He 3HaXOAUTb NNacTMacoBi TPybH i
€N1eKTPONPOBOLKY, L0 HE 3HAXOAMTBLCA Mif, HANPYToH0.
MakcumanbHa rnubuHa BUMipIoBaHHs CTaHOBUTb 6 CM.

MepemukaHHA cnocoby iHaMKauii

BkasiBka: Cnocib iHguKaLjii MoXHa nepeMukaTi Ha BCix
pexumax poboTu.

[loBro Hat1ckaiTe kHonky Bubopy (10) abo (12), wiob
nepenTy 3i CTaHAAPTHOrO 306PaXKEHHA B PEXUM METPUUHOT
NiHIAKK.

4

10|cm ﬂn 30|cm
&l Prev. Concrete deep Next 3
Pex1m MeTpMUHOI NiHINKKM NOKa3ye B AaHOMY NPUKNagi Te
came, Lo i Ha Man. D: Tpu MeTaneBi CTPHXKHI Ha OiHAKOBIk
BifICTaHi. B pexumi MeTpMUHOI NiHIAKK MOXHa BUpaxyBaTu
BiACTaHb MiX LIEHTPaMU 3HaNeHUX 00’eKTiB.
Ha inaukartopi gonyctumoi rnubunm caepaninsa (1)
BKa3yETbCA NPOAeHa Ha 0bCTeXyBaHil AinaHLi BiacTaHb,
MOYKMHAKOUM 3 NTOYATKOBOI TOUKH. B npuknai BoHa CTaHOBUTb
20,1cm.
B Manomy macuwrabi Ha iHaukatopi pexumy pobotv (h) Tpu
3HalaeHi 06'ekTH 300paXxyoTbCA Y BUMNALI NPAMOKYTHUKA.
BkasiBka: 3a3HaueHa aonyctuma rubuHa ceepanens (1)
Ta BNACTMBOCTI MaTepiany (m) nocunaioTbeA Ha 306paxeHHuit
YOPHMM KONIbOPOM 06'EKT i CEHCOPOM.
LLlo6 noBepHyTUCA B CTaHAAPTHMI EKpaH, KOPOTKO HATUCHITb
KHonky Bubopy (10) abo (12).
BkasiBka: [lepeMukaeTbea nuLle cnocib iHgukauii, a He
PEXUM BUMIpIOBaHHSA!

Menio HanawtyBaHHA

L1106 3aiiTit B MeHI0 HanaluTyBaHHs, HaTUCHITb KHOMKY
HanawTyBaHHs (14).

LLlob6 BHIATH i3 MeHI0, HATUCHITb KHOMKY nycky (11). Mpunag
nepermae BUbpaHi Hapasi HanaluTyBaHHs. [ns
BUMiptOBaHHA aKTUBYETbCA CTaHAAPTHUI €KPaH.

Hagiraujia B meH10
HaTtucHiTb KHOMKy HanawTyBaHHA (14), 10b nepenTH BHU3.

HatucHiTb kHonkw Bubopy (10) i (12), wob Bubpatw

3HaUeHHs:

- 3aponomoroto kHonku Bubopy (10) BubMpaeTbea npase/
HaCTyMHe 3HaueHHA.

- 3aponomoroto kHonku Bubopy (12) Bubupaetbes nise/
nonepeaHe 3HaueHHs.

<Language> (MoBa)
Y MeHio <Language> (MoBa) 3amiHI0€TbcA MOBA. B MeHio
nonepeHbo HacTpoeHa <English> (Aurniiicbka).

<Cut-off time> (YUac BuUMUKaHHA)

Y meHio <Cut-off time> (Yac BUMHKaHHA)
HanawToBYOTbCA NPOMIXKM Uacy, uepes AKi
BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMUKAETHCA,
AKLLO HE BUKOHYETHCA BUMipIOBaHHA abo He 3aiHCHIOETbCA
HaCTPOKOBaHHA. B MeHI0 nonepeaHbo HacTPOoEHi <5 min>
(5x8.).
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<Display illumination> (TpuBanicTb nigcBiuyBaHHs)
Y metto <Display illumination> (TpuBanictb
nifcBiuyBaHHA) HANaLLITOBYETHCA MPOMIXKOK uacy,
npoTAroM Akoro byae niaceiuysatucs aucrnei (16). B
MeHI0 nonepeaHbo HacTpoeHi <30 sec> (30 ¢).

<Brightness> (fickpasicTb)

Y meHio <Brightness> (AckpagicTb) HanawTosyeTbea
CTYMiHb ACKPABOCTI Aucnneto. MonepeaHbo HACTPOEHHH
CTyniHb AcKpasocTi: <Max> (Makc.).

<Tone signal> (3BykoBwii curxan)

Y mMeHio <Tone signal> (3BykoBuii curian)
HanawTOBYETLCA, KONMW BUMiPIOBANbHUM iHCTPYMEHT
NOBMHEH NOLABATH 3BYKOBUI CUTHa/ 3@ YMOBH, L0 CUTHan
He BUMKHEHHI 33 JOMOMOr0t0 KHOMKM 3BYKOBOTO

curHany (13).

- TNonepenHbo HacTpoeHuit <Wallobjects> (06'ekTu B
CTiHi): 3BYKOBWW CUTHaN NyHae KOXHOro pasy, konu Bu
HaTUCKAETe Ha KHOMKY Ta KOMK B CEHCOPHIN 30Hi
3HaxXoAUTbCA 00'eKT. [PKU 3HAXOMKEHH] ENEKTPONPOBOAKH
nify HANPYroto JOAATKOBO NYHAE KOPOTKMI
nepepuBYACTMI NONePeSKyBaNbHUN CUrHan.

- Y pasi HanalTyBaHHsa <Live wire> (EnektponpoBogka
nij HaNpyro) nyHae 3ByKOBUI CUTHAM NPH KOXXHOMY
HaTUCHEHHI Ha KHOMKY Ta nonepemkyBanbHWN CUrHan ans
€NeKTPONPOBOAKM i HANPYroko (KOPOTKMI
nepepuBYACTUIA CUrHaN), KONM BUMIPIOBaNbHUM
iHCTPYMEHT NOKa3ye enekTponpOBOAKY.

- Y pasi HanawtysaHHa <Keyclick> (Knauanta npu
HATHCHEHHi Ha KHOMKY) NyHae 3BYKOBWI CUTHa/ TiNbKK
NPY HATUCHEHHI Ha KHOMKY.

<Defaultmode> (Pexxum 3a 3aMoBuUyBaHHAM)

Y meHio <Defaultmode> (Pexum 3a 3amoBuyBaHHAM)
HaNaLWTOBYETLCA PEXNUM PODOTH, AIKUI BCTAHOBMIOETHCA
MicnA BBIMKHEHHA BUMIPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTa.
MonepenHbo HACTPOEHWI HACTYMHWI PEXUM PODOTH:
<Universal mode> (YHiBepcanbHuii pexum).

MeHio [logaTkoBi HanalwTyBaHHA

LLlo6 nepeiitv B MeHto [lonaTkoBi HanalTyBaHHs, HaTUCHITb
Ha BUMKHEHOMY BUMIPIOBaNIbHOMY IHCTPYMEHTi OAHOUACHO
KHOMKY HanalwtyBaHHs (14) i Bumukau (15).

LLlo6 BHITH i3 MEHI0, HATUCHITb KHOMKY nycky (11).
AKTUBYETbCA CTAaHAAPTHWM eKpaH A1A NPOBEAEHHA
BUMIPIOBAHHA, M IHCTPYMEHT NeperMae HanaluTyBaHHs.

Hasirauia B MeHio

HaTucHiTb KHOMKy HanawTyBaHHA (14), 1ob nepeiTH BHU3.
HartucHiTb kHonku Bubopy (10) i (12), w06 subpatw
3HaUeHHs:

- 3aponomoroto kHonku Bubopy (10) BubMpaeTbea npase/
HaCTyrHe 3HaueHHs.

- 3aponomoroto kHonku Bubopy (12) Bubupaetbes nise/
NONepeHE 3HaUeHHS.
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<Device Info> (Inchopmauis npo BUMipIOBanbHHUi
iHCTPYMeHT)

Y meHio <Device Info> (IHdopmauia npo BumiploBanbHuit
iHCTPYMEHT) MiCTUTbCA iH(hopMaLlisi CTOCOBHO
BUMIPIOBANbHOrO IHCTPYMeEHTa, Hanp., <Operation Time>
(Fopunu pobotu).

Y meHio <Restore Settings> (BigHOBUTH HanawTyBaHHsA)
MOXHa Bi[IHOBUTM 3aBOAICbKI HAnalUTyBaHHS.

Npuknapu pe3ynbTatis BAMipIOBaHHA

BkasiBKa: Y HacTynHWX Npuknagax Ha BUMiploBanbHOMY
iHCTPYMEHTI BBIMKHEHWI 3BYKOBWH CUTHan.

B 3anexHocTi Big po3mipy Ta rubuHKM 06’ekTiB, Lo
3HAXOAATbCA M CEHCOPHOI 30HOI0, HE MOXHa 3aBXan 0e3
CYMHiBiB BCTAHOBHTH, UW 3HAXOAMTbCA JaHWi 00’eKT Mg
Hanpyroto. Y LiboMy BUNaaKy 3'ABnAeTbea cumeon “P Ha
iHaukaropi (n).

EnektponpoBogka nig Hanpyroto (auB. man. C)

B CeHCOpHil 30Hi 3HaX0AUTbCA MeTaneBui 0b'exT nia
Hanpyroto, Hanp., enekTpokabens. [lonyctuma rnubuHa
CBEPANIHHA CTaHOBKTb 1,5 cM. BUMiptoBanbHui npunag
noaae nonepemiKyBanbHUi CUrHan Ans enekTpPonpPOBOAKK
Mif, HANPYroko, AK TiNbKK CEHCOP PO3Ni3HAE enekTpoKabenb.

MeTtaneBuii cTpuxxeHb (aue. man. D)

B ceHCOpHil 30Hi 3HAaXOAMTbCA MarHiTHUM 00'eKT, Hanp.,
MeTaneBui CTPUKEHb. J1iBOPYY Ta NpaBopYY Bif HbOTO
3HaXOAATHCA iHLLI 06’EKTM N03a MEXaMU CEHCOPHOI 30HM.
[onyctma rubuHa cBepfiHHA CTaHOBHTL 8,8 cM.
BumiptoBanbHMM Npunag nocunae 3ByKOBUM CUTHAN.

MigHa Tpy6a (auB. man. E)

B CeHCopHil 30Hi 3HaXoAMTbCA MeTaneBui 06'ekT, Hanp.,
MiaHa Tpyba. [lonycTuma rnubuHa CBepaniHHA CTaHOBUTb
4 cM. BumiptoBanbH1I Npunag, nocUnae 3ByKOBMI CUrHan.

MnactmacoBuii abo aepes’anuit 06°ekT (que. man. F)
B ceHCOpHil 30Hi 3HaXoAUTbCA HeMeTanesuit 06’ekT. Lie
NnnacTMacoBuii abo iepes’ aHuI 06’EKT, 110 3HAXOAUTbCA
6nu13bko 40 NOBepXHi. BUMiptoBanbHuiA npunag nocunae
3BYKOBHW CHUTHar.

Benuki noepxHi (aue. man. G)

B ceHCOpHil 30Hi 3HaX0AMUTbCA BENWKa MeTaneBa NoBEPXHA,
Hanp., MeTanesa nnuta. flonyctuma rmubuHa cBepaniHHA
CTaHOBWTb 2 CM. BUMiptoBanbHuUi npunag nocunae
3BYKOBHW CHTHan.

bararo Hepo36ipnueux curHanis (gue. man. H-1)
AKLLO Ha CTaHAAPTHOMY eKpaHi 3'ABNAETbCA yxKe barato
00’€kTiB, TO B CTiHi, MOXNKBO, barato nycToT (nyctorini
6noku). Mepeinitb B pexxum <Hollow block> (Mycrotina
uerna/6noku), 100 3an1LUTH NycToTH 6e3 yBaru. AKLLO0
BCe LLe 3'ABNAETbCA Ayxe barato 06’eKTiB, 3MiMCHITb
[ieKinbKa BUMiptoBaHb Ha Pi3Hii BUCOTi Ta No3HauTe
3HaWfeHi 00’eKTH Ha CTiHi. [103HauKu Ha pi3Hii BUCOTI
CNYTyK0Tb BKA3iBKOIO Ha NYCTOTH, NO3HAUKM HA OAHIN NiHIT
BKa3YI0Tb Ha 00’€KT.
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HecnpaBHocrTi - Mp1uuKHK i ycyHeHHA

Henonapka MpuunHa

BumiptoBanbHuii npunag He Cinu batapenku

YcyHeHHA
MomiHsiTe baTapenku

BMWKa€ETbCA. barapeiku BCcTpomneHi

HenpaBWIbHUMU NoNtCaMu

MepesipTe NonoxeHHs barapenok

BumiptoBanbHui npunag

BuiiMiTb i 3HOBY BCTaBTe baTapemku

BBIMKHEHWH, ane He pearye. BuMipioBanbHMiA npunag

3aHaAATO rapAuMit abo xonoaHuiM

3auekaiite, NOK1 TeMMepaTypa NoBEPHETbCH B
[0NYCTUMMUA fliana3oH

loBigoMneHHs Ha aucnnei:
<Slipping Wheel> (Koniwarko crtiHoto.
npobykcoBye)

Koniwiatko BTPaTUNO KOHTAKT 3i

HartucHiTtb kHonky mycky (11) i npu nepemilleHHi
BUMIPIOBaNbHOMO NpUnagy NunbHyiTe, 1ob obuasa
HWKHI KOMiLLLaTKa TOPKANKCb CTiHW; AKLLO CTiHa HEpiBHa,
NiAKNaAITb TOHKWIA KAPTOH MiXK KoRiLaTKaMK Ta CTIHOK

[oBigOMNEHHA Ha aucnnei:

lpunap nepecyBacTbeA 3aHAATO

HatucHitb kHonky nycky (11) i BeqiTb BUMiptoBanbHUm

<Speeding> (3aHagTo LIBHAKO {HCTPYMEHTOM NOBINBHO MO CTiHi
WBHAKO)
3auekanTe, Nokv Temneparypa noBepHeTbCA B
- [OMyCTUMUIA fjiana3oH
<Temperature over range> (Temnepatypa BuLue
Aiana3oHy)
3aueka¥Te, NOKM TemMnepatypa NoBEPHETLCA B
[0NYCTUMMN AianasoH
-

<Temperature under range> (Temneparypa
HWXKue Aliana3oHy)

<Strong radio signal detected> (Busaenenui
NOTY)HHIA pagiocuruan)

BuMiptoBanbHWi Npuiaz aBTOMaTUUHO BUMMKAETbCA.
AKLLO MOXNMBO, YCYHbTE PaflioXBUAI, LLO CTBOPIOKTH
nepeLukoau, Hanp., 6e3npoBifHi NoKanbHi
obuucnioBanbHi Mepexi, YMTC, pagapu KOHTPOIO
NOBITPAHOTO NPOCTOPY, PaAioLLorn1 abo MiKpOXBUMbOBI
neyi, i 3HOBY BBIMKHITb BUMipOBaNbHUM iIHCTPYMEHT.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» [epe.ipsaiiTe BAMiploBanbHUA iHCTPYMEHT nepep,
KOXXHWM BHKOPHCTAHHAM. fKLLO Ha HbOMY BUAHI
NOLWKOMKEHHA abo ycepennHi po3xutanuca Aetani,
HafiHa poboTa BUMIpOBaNbHOTO IHCTPYMEHTA He
rapaHTyeTbCA.

[ina akicHoi | beaneuHoi poboTh TpuMariTe BUMIpIOBaNbHUIA

NpUNag YUCTUM i CYXUM.

He 3aHyptoiiTe BUMipioBanbHUi Nnpunag y Body abo iHwi

PiAMHH.

Crtupaiite 3abpyaHEHHA CyXO0k0, M'AKOI0 raHuipkoto. He

BUKOPUCTOBYMTE XOAHMX MUIOUNX 3aC0biB ab0 PO3UMHHHKIB.

Cninky#Te 3a TUM, W06 3acniHka ans
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs (7) 3aBxau
byna nobpe 3aunHeHot. 3acniHky ana
TEXHIUHOro 06CNYroByBaHHS A03BONAETHCA
BiJKPMBATH NULLE B MANUCTEPHI,

ABTOPU30BaHIM N ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
Bosch.
3bepiraiTe i NepeHOChTe BUMIPIOBANIbHUN IHCTPYMEHT NULLE
B 3aXMCHIM CyMLI, AKa iAe B KOMMNEKTI.
HapcvnaiTe BUMiptOBanbHUIM iHCTPYMEHT Ha PEMOHT B
3aXMCHIN CymUi .

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTprMaceTe BinnoBifb Ha Batwi
3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYyroByBaHHS
Bawworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifiNoBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipy BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BIANOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaYa
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Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHHMX LiEHTPax tipmu «PobepT boty.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B ekcnayatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKK
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[MiHiCTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

Bow CepgicHuM LIeHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpata 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis
BuMmiptoBanbHi iHCTpYMeHTH, akymynsTopu/6arapei,
npunaaas i ynakoBKy Tpeba 3naBaTi Ha eKONOoriuHo UMCTy
MOBTOPHY Nepepobky.
He BUKMpaaNTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTH i
akyMynaTopHi 0aTapei/bataperku B nobytose
cmitTAl

Nuwe ana kpaid €C:

BinnosinHo Ao eBponeicbkoi aupekten 2012/19/EU
BUMiPOBANbHI iIHCTPYMEHTH, L0 BUMLLNK i3 BXXMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO A0 eBpoNeicbKoi AupekTeu 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
baTapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOriuHO YUMCTUM CNOCOBOM.

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOngaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Naiaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTi pacTay annbl aknapar KocbimMiwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
BeTiHAe XaHe eHiM KOpMyCbiHAA KOPCETINMEH.
MmMnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi
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OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH

6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA Ka3bl/FaH)

icTeTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbl.

KbiaMeTkep Hemece naiianaHyLwblHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WwoiIFy cebenTepiHiH TiziMi

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

— JkayblH —LWALLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaaa)
naiaanaHbaHbl3

- Kopnyc iliHe ¢y Kipce KypbiNFbIHbl KOCYLLIbI 60NMaHbl3

LLlekri kyi 6enrinepi

— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMfanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMzi Ta3anay yCbliHbINaabl.

Cakray

— KyPFaK Xepfae cakray Kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi
9CepiHEH anbic caKTay Kepek

- CaKTay KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— erep Kypan xymcak CeMKe Hemece NnacTuk Kencte
JKETKI3iNce oHbl 0Cbl B3iHiH KOpFaFblLl KabblHaa cakTay
YCbIHbINAAbI

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapart any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyxaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre kataH, TblAblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

K,aymcmul( HYCKaynapbl
Bapnbik KycKaynbiKTapAbl 0Kbin, OpbiHAAY
Kepek. Oney KypanblH 0Cbl HyCKaynapfa
cail naipananbay enwey KypanbiHaarbl
KipictipinreH kayincisgik wapanapbiHa
KarbiMcbi3 acep eteai. 0Cbl HYCKAYNbIKTAPLbI
TONbIK OPbIHAAHDI3.

» Onuiey KypanbiH Tek binikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl enley Kypan
KayincisairiH caktancobia.

» XKaHaTbiH CYiibIKTbIKTap, ra3fap Hemece LaH,
JKHbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap opraaa enwey
KypanbiH nainganan6anpbi3. Oniey Kypanbl YLKbIH
LWbIFAPBbIM, WaHAbI XKaHAbIPbIM, 6PT TyAbIPYbI MYMKIH.

» Onuiey Kypanbl TEXHONOTUAFa 6aiNaHbICTbI XKY3
naiibi3fblK Kayincisgikke keningik 6epmeiigi. Kayinri
JKaraannapabl eCenTeH WbiFapy YlWiH ap Kabbipra,
Tebe Hemece efeHai byprbinay, apanay Hemece
thpesepneyaeH 6ypbiH Kypbinbic Xocnapbl, KYpbinbic
thasacbiHgarbl hoToCypeTTep XaHe T.6. aknapar
Ke3AepiH naiAaanaHblHbI3. AyaHblH biFaNAbIFbl HEMece
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3MEKTP acnanTapblHa XakblH 60Ny CUAKTLI KOpLUaFaH opTa
acepnepi enLey KypanbliHbiH JoNairiHe acep eTyi MyMKiH.
KabbipFanapablH cunatbl MeH Ky#i (Mbicanbl, binFan,
MeTan KaMTUTbIH KyPbINbIC 3aTTapbl, TOK 6TKI3eTiH
Kinemaep, oKLaynay Matepuanfapbl, NnuTkanap) xsHe
HbICaHAAPABIH CaHbl, TYPi, eNnweMi MeH Ky#i enwey
HaTWXenepiHe Tepic acep eTyi MyMKIH.

OHiM XaHe KyaTt cunatTamMachbl

lMaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepi
eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

Onwey Kypanbl kabbipra, Tebe MeH efieHzie HbiCaHAaPAb!
i3peyre apHanraH. TabaH MaTepuanbl MeH KyiiHe
BalinaHbICTbl MeTann HbicaHAapblH, afalll bankanapbiH,
NNacTvK Kybbipnapabl, CbiM xaHe kabenbaepai ankpiHaaybl
MYMKiH. TabbinFaH HbICaHHbIH XXOFapFbl LIETIHEH pyKcaT
eTinreH Oyprbinay TepeHairi aHbIKTanagpl.

Onwey KypanbiHbIH WwekTi MaHaepi EN 302435 cai. Ocbl
Herisge, MbiCanbl, eMXxaHanapaa, aToM aneKkTp
CTaHUMANAPbIHAA XoHe dyexainapra XaHe yAnbl
CTaHUMANAPFa XaKblH Xahnapaa entiey KypanblH nanganany
MYMKIHZIrIH aHbIKTay Kepek.

Onwey Kypanbl iLKi MeH CbIpTKbl aMaKTapaa naifanaHyra
apHa/iFaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaacTap Hemipi cypetrep bap betreri
erLiey KypanblHbiH CUNaTTaMachblHa KaTbiCTbl.
(1) Benriney Kemeri xofapbifia
(2) HOexrenek
(3) benriney kemeri conga Hemece oHga
(4) batapes benimi kaknarbl
(5) batapes benimi kaknarbiHbIH bekiTinyi
(6) Kon tyTkacel
(7) KpiameT kepceTy kaknarbl
(8) Cepuanbik Hemip
(9) Cencop aimarbl
(10) O xaK TaHmay Tyimeci
(11) Icke Kocy Tyimeci
(12) Conxak TaHaay Tyimeci
(13) CurHan abibbichl TyiMec
(14) Petrey Tyimeci
(15) Kocy/ewwipy Tyimeci
(16) Oucnnein
(17) Xapbik anonp!
(18) Kopra#tblH KanTa

Wnpukartop anementTepi

(a) CurHan ablbbICbl MHAMKATOPbI

(b) Barapes uHaMKaTOPbI

(c) CeHcopnblk aiiMaK UHAMKATOPbI

(d) TexcepinreH aitmakrap

(e) Pykcar eTinreH byprbinay TepeHgiriH eniey

LuKanacsl
(f) TekcepinmereH aimak,

(g) CbipTKbl XXMEKTEP, COM HEMECE OH Xak benriney
KemeKLi kypanbiHaa (3) benriney ywix

(h) KyMbiC TypiHiK HAMKATOPSI

(i) Cyp: TabbinFaH HbicaH CeHCOp aiMarbiHaH TbiC

(j) Kapa: TabbinFaH Hbica ceHcopnap anMarbiHaa

(k) Opra cbi3bik, benriney kemekiui kypanbiHa (1) car

Kenepi

(I) Pykcar etinren byprbinay TepeHgiriHii, MHAMKaTOpbI
(m) HeicaH MatepuanbiHbIH UHAMKATOPSI
(n) Tok eTKi3eTiH CbiMaap UHAMKATOPbI

TexHUKanbIK ManiMmeTTEp

9mbeban nokarop D-tect 150

OHiM Hemipi 3601 K10 005
HblCaHHbIH OpTaCbIH enLey +5 Mm®
nengiria”

KepceTinreH, pykcar eTinre +5 mm?
Byprbinay TepeHairiHiK nangiri b*

EKiHWi iprenec HblcaHHbIH, 40 um®
MUHMManIbl apaKalibIKTbiFb ¢

JKyMbIC TeMnepartypac! -10°C...+50°C
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C
Panap ceHcopbl

— KyMbIC Xuinik aymarbl

2200-5500 MTy

- Tapary KyLli MaKc. 0,01 mBt
MHLOYKTUBTI CeHcop

— KyMbIC XHiniKTep AUanasoHbl 5,9-6,1 kl'y
~ MaKC. MarHMTTiK epic KyLi 72 nbMKA/m

(10 m WwamacbiHaa)

Heriari buiKTiKTiH yCTiHperi 2000 m
narpganaHy buikriri

CanbicTbipManbl aya binfFangblifbl 90 %
Makc.

NactaHy aepexeci [EC 61010-1 29

boliblHwWa

barapesnap

4 x1,5BLR6 (AA)

Akkymynatopnap

4 x1,2 BHR6 (AA)

[ManaanaHy y3aKTbifbl LWAM.

- batapesanap (cinTini maprated) 5 caf
- AkkymynaTtopnap 7 car
(2500 mMA-caF)
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D-tect 150
0,65 kr

Ombeban nokarop

Canmarbl EPTA-Procedure
01:2014 kyxartblHa cai

Onwemaep (y3blHAbIFbI X eHi x 220 %97 x 120 Mmm

Buikriri)
KopfaHbic Typi IP 54 (waH xaHe
LWaLLbIpanTbIH CyAaH
KOpFaFaH)

A) rpadmKaHbl KapaHbi3

B) HbicaH enLeMi MeH TypiHe XaHe TabaHgblH MaTepuansl MeH
Ky#iHe bannaHbICTbI

C) Tek kaHa TOK 8TKi3beiTiH nac nanga bonaapl, bipak kenbip
Xaraannapaa epy HaTUKeCiHze Toe eTki3y kabineti naiga
Bonybl kyTinesi.

Onwey Kypanbmbm3ayb|nb|KTaKTq|7|ma,anb| cepuAnblk Hemipi (8)

OHbI IYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTece[l.

» TabaH Ky#i aypbic 6onmaca, enwey xaHe aHbIKTay

TepeHAiri aypbic bonmaiapl.

Kepepri curHangblH eniiey KypanblHa aCepiH TEKCEPETiH

KabblnaayLubl CbiHaFbl YILiH KyaTbiHbIH ETSI TS 103 361

(V1.1.1) Tapay 9.4.1 d=60 MM HbiCaH TepeHairiMeH

BenrineHreH KpUTEPUi XoHe AieHreMeH Tekcepei.

AkaynblKka Te3iMAINiK CbIHaFbl YLLiH TEMEHAeri WwapT
KonaaHbinagbl:

Benrini wapTrapaa (Mblcanbl, 3NeKTPOCTaTUKaNbIK,
3apAACHI3AaHY HEMEeCe 3NEKTPOMArHHTTiK epictep XyKkTenyi)
erlLey HATUXKEeNepiHe acep eTinyi MyMKiH, aFbiMAarbl entiey

HaTWXXeNepi XoFanbin entuey KypanbiH batapanapmp!

LUbIFapbIN KaiTa OpHaTy apKbinbl KannbliHa KenTipy Kepek

Bonybl MyMKiH.

Xunay

Batapeanappb! cany/anmactbipy

©nuuey Kypanbl yiLiH ankanuH MapraHel, batapeacblH
Hemece akKyMYNATOPbIH NaifanaHy yCblHbinagbl.

batapen benimiHiH KaknarbiH (4) aluy yLwiH bicbipmMaHbl (5)
KepceTKi barbiTbiMeH bachin, batapes beniMiHiH KaknarbiH
anbin TacTaHbl3. baTapesHbl Hemece akKyMyNATOPAbI
canbiHpI3. OcbiHAa nomtocTapbl batapes beniminaeri cypetre
KepceTinreHaen aypbic HonyblHa K83 KETKI3iHi3.

3apaaray KywiHix unaukatopsl (b) aucnnenaeri (16)
KOFapFbl Ky XonafFbiHaa batapeanapabiH Hemece
aKKyMynATopnap/blH 3apsaTay KyHiH kepcetesi.

Hyckay: batapesnapabl Hemece akkyMynsTopnapabl iep
KesiHae aybICTbIpy YLLiH aybicnanbl batapes benriciHe Hasap
ayaapbiHbi3.

Kasak|151

[ucnneige (16) <Please
change batteries>
(Batapeanappbi
aybICTbIPbIHbI3) ECKEPTYi
KepceTince, petreynep
caKTanbin, eney Kypansl
aBTOMATTbI TypAe ewin
Kanagbl. Oniweynepai opbliHAay MyMKiH emec. batapes
Hemece akKyMynATopnapAbl anMacTblPbIHbI3.
batapesnappbl Hemece akkyMynATopnapzb! WhlFapy YLLiH
barapes benimiHiH KaknarbIHAAFbI CYPETTe KOPCETINTeHAeH,
batapesHbIH/akKyMyNATOPAbIH apTKbl XafFbiHa backbiHbI3 (1.).
Barapesn/akkymynaTopablH anfibiHebl xarbl batapen
BenimiHeH (2.) axblpaiabl, eHai batapes He akKyMynATopabl
OHal Welrapyra bonagpl.
bapnbik batapesnap Hemece akkymynaTopnapgb! bipaen
anMacTbipbiHbI3. Tek bip eHaipyLLiHiH XaHe KyaTbl bipaen
barapesnap Hemece akKyMynATopnapAbl NanaanaHblHbI3.
» Onuiey KypanblH y3aK yaKbIT naiaanaHbacaHpis,
baTapesHbl HemMece aKKyMynAToOpnapAbl eney
KypanblHaH WhbIFapbin anbiHbI3. Y3aK yaKbIT KaTKaH
barapesnap Hemece akKyMynaTopiap T0T 6acybl aHe
3apAAbIH XOFaNTybl MYMKIH.

Please change batteries

Manpanany

» Onuiey KypanblH CbI3AaH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH caKTaHbI3.

» Onuey KypanbiHa aipbiKwa Temneparypa Hemece
Temneparypa repbenynepi acep etneyi THic.
Temneparypa aiibipMaLbinbIKTapbl ynkeH 6onca, oHbl
KOCY anablHAa TeMNepaTypachbiH TEHECTIPiHi3.
AWpbiKwa Temneparypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi kesiHze enwey KypanbiHbIiH Aangiri MeH
LMCnNen KepceTKilli TEMeHAEenyi MyMKiH.

» Onuiey KypanbiHbIH apTKbl XKaFbIHAAFbI CEHCOP
aiimarbiHa (9) ewwkaiinpai XancbipManap Hemece
TaKTaiiluanap opHaTnaHbi3. ocipece MeTangpl
TaKTauLanap enwiey HaTxenepiHe acep eTesi.

» XKibepy xababikrapbii, Mbicanbl, WLAN, UMTS, ywy
papapbl, pafMoAeHreK Hemece MUKPOTONKbIHAAP
CHAKTBI, XKaKbIH KOPLUAYA] NaiaanaHy enwey
¢yHKUMACbIHA acep eTep.

» Onuiey HaTHXKeNepiHiH canacbl apHaiibl KopLuay
XarpaaiibiHaa TemeHaeyi bikTuman. bynapfa, mbicanbl,
KYLUTi 3NEKTP, MarHUT Hemece 3NeKTPOMarHuT epiciH
TYAbIPATbIH KypanaapAbiH XKaKbIHAbIFbIH, bINFanabl,
MeTangbl KAMTUTBIH KYPbINbIC, (hONbramMeH opanfaH
Texey MaTep1angapblHbIH, XaHe TOK eTKi3eTiH
TYCKara3fapAblH HemMece NNUTKanapAbiH 6onybl
»aragbl. Con yLiH Kabblpra, Tebe Hemece eaexae
byprbinay, apanay Hemece (hpe3ameH eHLeYAeH anfibiH
backa ManimeT ke3aepiHe ae Hasap ayAapbiHpi3 (Mbicarbl,
KYpbINbIC XX0cnapnapei).

Bosch Power Tools
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Xymbic pexumi (B cypeTiH KapaHbi3)

Onwey KypanbiMeH

CeHcopnap alMarblHbiH (9)

acTbiHFbl beti A enwey

barbITbiHAA KOPCeTINreH

enLuey TepeHgiriHe aeriH

Tekcepinepi. ©nwey KypanblH

B bafbiTbIMEH XbIMKbITKaHAA

*aHe 10 cM MUHUManabl

eNluey KallbIKTbIFbIHAA FaHa

enuey MyMKiH bonagbl.

Onuiey KypanblH Typa a3

6achbin XbIMKbITbIHI3,

AeHrenekrep 6ekem

KabbipFaFa THin Typybl

kepek. Kabbipfa

MarepuanblHaH ailbIpMaLlbINbIFbl 6ap HbicaHAap

afKblHganagbl. [lucnneipe pykcar etinreH 6yprbinay

TepeHnairi xxaHe, MyMKiH bonca, HbicaH MaTepHanbl

kepcertineai.

OHTannbl eLLeY HATXENEPIHE B/LLEY KALLBIKTbIFbI KEMiHAE

40 cm bonFaHpa xaHe enLey Kypanbl akbipblH byTiH

TEKCEePINeTiH Xanaa XblMKbITbINFAHAA KON XKETKi3ineai.

DyHKUMsAFa DainaHbICTbl PETTE enlley KypanbiHbIH 9peKeTiH

KenaeHeH, aTkaH HblCaHLapPAbIH XXOFapFbl LWETTEPIHIK

enwemaepi ceHimai bonagpl.

Con ywiH TekcepineTiH alMaKTbl 9pAaibIM KpecT Tapi3ai

KbIMXKbITbIN TEKCEPIKi3.

Erep kabblpraga bipHelue HbicaH bip bipiHiH yCTiHAE XaTkaH

bonca, pucnneiae xoraprbl BETKE eH XaKblH XaTKaH HbicaH

KepceTineai.

TabbinFaH HbicaHHbIH aucnneiae (16) kepcetinred

CcMnaTtTapbl HAKTbI CMMaTTapAaH aybiTKybl MyMKiH. Ocipece

)KyKa HblcaHap aucnnenae kanblHplpak kepceTineqi. YNkeH,

LMNUHAPNIK HbicaHgap (Mbicanbl, NIACTUK Hemece Cy

KyOblpnapbl) AUCNNenae HakTbl KyRiHEH XKiHiluKe KepiHyi

MYMKiH.

TabbinatblH HbiCaHAAP

- Tnactuk Kybbipnap (Mbicanbl, Cy OTKi3eTiH NNacTuK
KybbIpnap, eaeH MeH Kabbipranblk XbibITy XKyHenepi
CcHAKTbI, kemiHae 10 Mm auameTpmeH, boc kybbipnap
KemiHae 20 MM AMaMeTpMeH)

- 9NeKTp chimMaap (TOK 6TKi3eTiH He BTKI30EenTiH)

- Yuw thazanblK cbiMaap (Mblcanbl, NAKTa YLLIiH)

- Kiwi kepHeyni cbimaap (Mbicarbl, KOHbIpay, TenedoH)

- MeTann kybblpnap, TaakTap, Tacylbinap (Mbicanbl, bonar,
MbIC, anOMUHUI)

- Apwmarypanblk Temip

- Araw bankanap

- boc benmenep

Onwey Temenaerinepaei MymkiH 6onaabl

- Kabbipraga (kipniww, TecikTi 6eToH, ra3abl 6eToH, nemsa,
i36ecTi kym Tac)

- betoHaa/6bonarTbik betoHaa

- vncokapToHablK kabbipranapaa

- Cblnay, NnTKa, TYCKaras, NapKeT, Kinem cusKTbl betrep
acTblaa
- Aralu, runcokapToH apTbiHAa

AWpbIKWIA enLuey XaFaannapbl

YKarbIMCbI3 Xarfainap eniuey HaTUXECIHe Kepi acep eTyi

MYMKiH:

- Ken kabatTbl kabblpranap

- boc nnactuk Kybblpnap MeH KybICTbIK aFall apkanblkTapbl
MeH rMMncoKapToH Kabbipranap

- Kabbiprana KMCbIK TypFaH HbicaHgap

- MeTann betrep MeH binFanabl aimakTap; onap benrini bip
argavnapga (Mbicansi, cy ken bonca) kabbipraga
HbICaHAAP PETIHAE KOPiHYi MyMKiH.
BeToH Kypybl yLUiH DipHeLle ait KepekTiriH ecKepiHia.

- Kabbipraparbl KybicTap; onap HbicaHap peTiHge
KepceTinyi MyMKiH

- KatTbl MarHuTTiK HeMece aNeKTPOMarHUTTik epictepai
TyZblpaTbIH KyPbIFbINApFa XakblH 6ony, Mbicanbl, yAnbl
CTaHUMANAp Hemece reHepatopnap

Maipgananyra eHgipy

Kocy/ewipy

» Onuiey KypanblH KOCyAaH angblH CEHCOp alMaFbIHbIH,
(9) binFan 6onmaybiHa Ke3 XeTKisiHi3. Kaxer bonca,
eniiey KypanblH LybepekneH KypraTbin CypTiHi3.

» Erep enwey Kypanbl KaTTbl TeMnepatypa e3repicinge
6onca oHbl KOCYAaH anfbiH TeMNepaTypacbii
TEeHecTipiHi3.

Kocy

- Onuwey KypanbliH Kocy yLwiH kocy/ewwipy Tyimeci (15)
Hemece icke Kocy TyimeciH (11) 6acbiHpi3.

- apbik aroabl (17) »acbin TYCreH xaHbin, bactankbl
3KpaH 4 cexyHp iwinae aucnnenne (16) kepceTineni.

- Erep enwey KypanbiMeH entuey opbiHAaMacaHbl3 Hemece
elwbip TyMMeHi bacnacaHbl3, on aBTOMaTTbl TYpAe
5 MUHYTTaH COH ewwepi. Petreynep mMasipiHge ocbl <Cut-
off time> (Aakrany yakpiTbl) e3reptyre 6onagbi
(kapaHpi3 ,,<Cut-off time> (Aakrany yakpiTbl)“,
ber 155).

Ouipy

- ©Onuey KypanbiH ewwipy ywiH kocy/ewipy TyimeciH (15)
bacbiHbI3.

- Onwey KypanbiH ewwipreHae bapnbik TaHganFax
peTTeynepi Mazipnepe cakTanagbl.

CwurHan Abi6bicbIH Kocy/ewipy

CwrHan ibibbichl TyiMeciHi (13) kemeriMeH curHan
IbIObICHIH KOCYFa Hemece eLwipyre bonagpl. Petteynep
Ma3ipiHaeri ilwki MagipiHae <Tone signal> ([AbIObICTbIK
CHrHan) CurHan TypiH TaHaayFa bonaabl (kapaHbia ,<Tone
signal> ([Ab1bbicTbIK cUrHan)®, bet 155).

Onuwey apici

Onuey KypanblH KocblHbI3. [ucnnerige (16) craHgapTTbl
KepceTinim akpaHbl Nanaa bonagpl.
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Onwwey KypanblH kabblprara OpHaTbIN, OHbl KO3Fanbic
BarbiTbiMeH (KapaHpi3 ,XKyMbiC pexumi (B cypeTiH
KapaHbi3)“, bet 152) kabbipFafaH eTKi3in KbIMKbITbIHbI3.
Onwey Hatwxenepi 10 cM WamacbiHAaFbl MUHUMANABIK,
KawblKTbIKTa Aucnnenge (16) kepcetineqi. ypbic enwey
HOTUXKENEPIHE XKETY YLLIH eNLey KypanblH TONbIFbIMEH XaHe
Xl KyTinreH HbicaHaap KabblpFa YCTiIHEH XbIMKbITbIHbI3.
Erep entuey KypanblH entuey kesiHae kabblpragaH
KeTEePCEH3, COHFbI B/ILLEY HATWXECI AMCNNEeNae cakTanaabl.
CeHcopnblk aimak MHaukatopbiHaa (c) <Hold> (Kyty)
xabapbl kepceTineai. Onwey KypanbiH KabblpFara kanTagaH
KOMCaHbI3, OHbl OfIaH aPi XbIMKbITCAHbI3 HEMECE iCKe KOCy
TyimeciH (11) baccaHpis, enwwey kaiita icke Kocbinagpl.
Erep xapblk Avoabl (17) Kbi3bin TYCMEH XaHca, HbiCaH
CEHCOpnblK aiiMakTa bonapi. Erep »apblk anofbl (17)
KaCblN TYCMEH aHCa, CEHCOPNbIK aiMaKTa HbicaH
bonmarigpl. Erep xapbik auoabl (17) Kbi3bin TycneH
XbINbINbIKTACA, CEHCOPNbIK aMaKTa KEPHEY BTKI3ETiH HbiCaH
bonaabi.

» KabbipraHbl byprbinay, apanay Hemece chpe3ameH
eHAeyAeH anabiH backa aknapar ke3aepi apKbinbl
KayinTepAeH caKTaHybIHbI3 KaXeT. Oniiey
HaTWXXenepiHe KopluaraH opTa acepnepi Hemece Kabbipra
cUnatbl biknan eTyi MyMKiH 6onFaHfbIkaH, MHAMKATOP
HbICaH/bl CEHCOP alMarblHAA KepCeTnece Aa Kayin
TyblHAAYbl MyMKiH (xapbik auombl (17) xacbin Tycnew
XaHagbl).

WUnpunkatop anemenTTepi (A cypeTiH KapaHbi3)

Erep ceHcop acTbiAa HbicaH bap bonca, ceHcop

anmarbiHaa (c) nHaukatop narga bonagpl. HbicaH entemi

XoHe TepeHgiriHe bainaHbICTbl MaTepuan aHbiKTay MYMKiH.

Pykcar etinren byprbinay Tepenairi (1) TabbinFaH HbiCaHHbIH,

KOFapFbl LWETIHEe AeriH Ky# XonarblHAa KepceTinesi.

Hyckay: Pykcar eTinrex byprbinay Tepengiri (1) mex

Matepuan cunatbiHbiH (M) MHOMKaTOPbI CEHCOPAAFbl Kapa

TYCNEH KePCETINreH HblCaHFa HeriafenreH.

HblicaH matepuansl vHanKaTopbl (M) TeMeHaeri cunartapgp

KepceTepi:

- & MarnuTTiK, Mbicanbl, apmarypanbl bonar

- @& wmarnuTTik emec, 6ipak MeTanbl, MbiCanbl, MbIC
KyObIpbI

- G meTangbl eMec, MbiCa/bl, aFall HeMece nnacTMacca

- @: Marepuan cunartbl benrini emec
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KepHey oTKi3eTiH CbiMAap MHAMKATOPbI (n) TOMeHAEri
cunaTTapAabl kepcetepi:
- N\ TOK eTKi3eqi

Hyckay: TOK 6TKi3€TiH HbicaHAapAa eLlKaHaan

KOCbIMLLUA CHnaTTap kepceTinmensi.
- N2 ToK eTKi3yi benrini emec
Hyckay: yw tha3anbl aiiHbIMarnbl TOK CbIMAAPbI TOK 6TKI3eTiH
CbIMAAP PeTiHAe anKblHAaNMarlabl.
"Tok eTKi3efi" iereH CHNaTTbiH aHbIKTaMachl Xofapblpak,
canblCTbipManbl binfFanabinbikta (>50 %) KatTbl WekTenyi
MYMKiH.
Hbicanpapapbl aikbiHpay
HbicaH aiblH aHbIKTay YLUiH efluey KalbIKTbIFbIHbIH, 6ip
PETTIK 6Ty XeTepnik bonaapl.
Erep HblcaHabl TannacaHbl3, 9peKeTTi anfblHFbl enLey
barbiTbiHa KeNAeHeH KaiTanaHbl3 (kapaHpl3 ,KyMbliC pexumi
(B cyperiH KapaHpi3)“, bet 152).
Erep TabbinFaH HbicaHgbl fon Tabbin benrinemekwwi
boncaHpi3 entiey KypasnblH enLey aiMarbiHaa Kepi
KbIMKbITBIHBI3.

HbicaH Mblcanfiarblaar opTa Chi3blKTbIH acTbiHAa optaaa (k)
nucnneige (16) kepceTince, xofaprbl benriney keMeKLi
kypanbiHaa (1) nepexi benri kepceTinyi MymkiH. Ocbl benri
TeK Typa TiK TypraH Hbicad bonca FaHa aan bonagibl, cebebi
CEHCOPbIK aiMaK XoFapFbl benriney KeMeKLi KypanbliHbiH
acTbiHaa bonagpl.

Hemece OHFa TabbinFaH HbiCaH CbIPTKbI LIET acTbiHAA
KaTKaHLUa XbImKbITbIHbI3. Erep aucnneige (16) Tabbinra
HbICAH OH LUTPUXTIK Cbi3blK aCTbiHAa opTada (g) kepcerince,
OH aK benriney kemekLwi kypanbiH (3) fan cbi3yra bonagbl.
TabbinFaH HbiCaHHbIH KabblpFafarbl KO3FarbICbiH aHbIKTay
YLWiH bipHelle enlLey XOoNblH aybITKyMeH bipiHeH kewiH bipi
apbl XbIMKbITbIHBI3 (I CypeTiH KapaHpi3) (KapaHbi3 ,Onwey
HaTWXenepiHiK Mbicanaapbl®, bet 155). Onwwey HykTenepi
Genrinen 6annaHbICTbIPbIHBI3.
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Icke Kocy TyimeciH (11) bacy apkbinbl TabbinFaH HbicaHaap
MHAMKATOPbIH PAANbIM XKOMbIM, )XaHa eLLey SPeKeTiH icke
KocyFra bonagpl.

Pexxumpepai anmactbipy

(10) xaHe (12) TaHgay TyimenepiH bacy apKbinbl XXyMbiC

pexuMaepiH aybicTbipyFa bonagbl.

- Keneci pexvmpi TaHgay ywix (10) TaHnay Tyimecis
6acbiHpI3.

— AnblHFbl peXxumMai TaHaay yiwid (12) taHgay TyiMmeciH
6acbiHpI3.

Pexxumaepai Taraay apKbinbl enLey KypanbiH TypAi kabbipra

MatepuanaapbiHa CoUKecTeHaipyre xaHe KaxeT bonmaraH

HbicaHgapabl (Mbicanbl, TaCTapAarbl KybiCTap) XotkoFa

bonaabl. Op petTey aucnnenain MHankatop ainMarbiHaa (h)

alKblHAANabl.

<Universal mode> (dmb6e6an pexxum) (anabiH ana
peTTenrex)

<Universal mode> (8m6eban pexum) pexumi KipniL
Kanayna Hemece beToHaa KenTereH KonpaHy Tacingepiqe
apHanFaH. [nacTuk neH MeTanabl HbICAaHAAP XXoHe INeKTP
cbiMaap kepcertinegi. Tac apacbiHaarbl 60CTbIKTap Hemece
60c nnacTuk Kybbipnap AuameTpi 2 cM kitui bonca
KepceTinmeyi MyMKiH. Makcumangbl eniey Tepergiri 6 cm
bonagpl.

<Concrete deep> (Aca bepik 6eToH)

<Concrete deep> (Aca bepik 6eToH) yMbiC peXHMI
BonatTblK 6€TOH YLLiH Xapamzbl bonagbl. ApMatypanbik,
TeMip, NNAcTUK NeH MeTanzbl Kybbipnap XaHe anekTp
cbimaap KkepceTineai. Makcumanabl enwey Tepengiri 15 cm
bonaabl.

<Panel heating> (MaHenbAj XbinbITy)

<Panel heating> (MaHenbgi XbINbITY) XyMbIC PEXUMI
MeTa/1, METaNNoNNACTUK XXaHe CYMeH TONTbIPbINFAH NNAacTUK
Kybblpnapra xaHe anekTp cbiMAapFa aipblKLLa a3ipneHreH.
Boc nnactuk kybbipnap kepceTinmenai. Makcumanpl entiey
Tepewgairi 8 cm bonaabl.

<Drywall> (TuncokapToH)

<Drywall> (TuncokapToH) XyMbIC PeXHUMI KypFak
KYPbIbICTbIK KabblpFanapaarbl (aralll, rMNCOKAPTOH XaHe
1.0.) aral apKanblK, METan/ apKanblK XaHe 3NeKTp
cbiMaapabl Tabyra apHanfaH. TONTbIpbINFaH NNACTUK
Kybblpnap MeH aFall apkanbiktap bipaei kepcetneai. boc
nnacTuK Kybbipnap kepcetinMeiai. Makcumangpl eniey
Tepenairi 6 cm bonaabl.

<Hollow block> (Kybic 6nok)

<Hollow block> (Kybic 6n0k) »xymbiC pexwumi aya
KenipLuiKTepiHiH ykeH Menwiepi bap kabbipranapra
apHanfaH. MeTann HbicaHgap MeH TOK OTKI3eTiH aneKTp
cbimaap Tabbinagbl. Taby kabineTi canbicTbipMansl aya
binFanabinbiFbl (>50 %) xoFapbl bonFaHaa TeMeHaeyi
MYMKiH.

Mnactuk Kybbipnap MeH ToK eTKi3beNTiH INeKTp cbiMaap
Tabbinmanabl. Makcumangbl entuey Tepengiri 6 cm bonagpl.

Kepcertinim TypiH aybicTbipy

Hyckay: MHaukatop TypnepiH bapnbik pexumaepae
ayblcTbipyFa bonagpl.

(10) Hemece (12) TaHnay TyiMMeCiH y3aK yakbIT bacbin,
CTaHAAPTTbI KEPCETY IKPaHbIH METPNIK TasK PeXxXUMiHe
aybICTbIPbIHbI3.

Ch W |

8.8cm1l |«() =m
20.1 cm

LI IIIIIIVIIIIII TrIrr

! 10|cm ! ﬂn 30|cm !
&l Prev. Concrete deep Next [
MeTpnik TasK pexumi Mbicangpbl D cypeTterifei xaraanapl
KepceTeqi: yL TeMip Task bipaei apanbikrapmeH. Metpnik
TasK PeXXuMiHae TabblinFaH HbICaH OpTanapblHbIH apaibiFbl
erleHen|.
Pykcar etinren byprbinay Tepenairi uHankatopbiHbiH (1)
acTbiHaa bacTay HyKTeciHeH bacTanFaH eniuey KalblKTblfbl
KepceTineai, Mbicansl, 20,1 cm.
(h) XyMbIC pexuMi MHOMKATOPbIHbIH YCTIHAE Killli MaclTabTa
TabbINFaH YL HbiCaH TiKOYpbILW peTiHae KepceTineai.
Hyckay: pykcar etinren byprbinay tepengairi (I) meH
Marepuan cunatbiHbIH (M) MHAMKATOPbI CEHCOPAAFbI Kapa
TYCNEH KOPCETINTeH HbiCaHFa HEri3aenreH.
CraHpapTTbl KOPCETY 3KpaHbIHAA apTKa eTy yiiH (10)
Hemece (12) TaHgay TyiMeciH KbiCKa DacblHbI3.
Hyckay: enwey pexumi emec, KepceTinim FaHa aybicafbl!

Petreynep masipi

PeTteynep Ma3ipiHe Ty yLiH opHary TyimeciH (14)

bacbiHpI3.

MasipaeH LWbliFy yLwiH icke Kocy TyiMeciH (11) bacbiHbi3.

O3ipre fiediH TaHnanfaH petreynep kabbingaHagbl.

CTaHaapTTbl KOPCETY 3KPaHbl eney aAici yLiH

bencenpipineni.

Masipae wapnay

OpHary Tyimeci (14) bacbin, ToMeHre aiHanbIpbin eTiHi3.

(10) xoHe (12) TaHgay TyiMenepiH MaHAEPi TaHOAY YLLliH

BacbiHpi3:

- (10) TaHmay TyMMeCi apKbiNbl OH KaK HeMece Kenecii
MaH[i TaHOaHbI3.

- (12) TaHpay TyMMeCi apKblbl COM XaK Hemece anbiHFbl
MaH[i TaHOAHbI3.

<Language> (Tin)

<Language> (Tin) mMa3ipiHze Ma3ip TapMaKTapbIHbIH TifliH

TaHaayra bonagbl. AngbiH ana opHatbinFaH Tin <English>

(Afbinwbin) bonbin Tabbinagpl.
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<Cut-off time> (AakTany yaKbiTbl)

<Cut-off time> (Aakrany yakbiTbl) Ma3ipiHze eniey
Hemece peTTey apeKeTTepi OpbiHAANIMaFaH XaFfanaa eney
Kyparbl aBTOMATTbl TYPAE eLweTiH benrini yakpit
apanblKTapblH peTTeyre bonagbl. AnfibiH ana petTenreH MaH
<5 min> (5 mun) 6onbin Tabbinapb!.

<Display illumination> (Oucnnei xapbifbi)

<Display illumination> (Oucnnei xapbifbl) Ma3ipiHae
aucnnen (16) KOCbINbIN TypaTbiH yaKbIT apa/blfbiH OpHaTyFa
bonagbl. AnabiH ana petrenreH MaH <30 sec> (30 ¢) 6onbin
Tabbinagpl.

<Brightness> (XapbIKTbIK)

<Brightness> (XapbIKTbik) Ma3ipiHae aucnnen
KapbIKTbIFbIHBIH A€HreriH peTteyre bonaapl. AngpiH ana
pettenreH MaH <Max> (Makc.) 6onbin Tabbinaabl.

<Tone signal> ([bIbbICTbIK cCHrHan)

<Tone signal> ([bIbbICTbIK cUrHan) MasipiHae AbibbICTbIK

curHan Tyimecimen (13) curHanabl ewwipmereH xaraanaa

eniuey Kyparbl biObICTbIK CUrHaN LiblFapaTblH YaKbITTbl
petTeyre bonaabl.

- AnpbiH ana petrenred MaH - <Wallobjects> (Kabbipra
iniHeTiH HbIcaHAap): curHan ablbbICh TyMeHi ap backaH
CalblH X8He apaanblM CEHCOP alMaFbiHaa KabblpFa
HbicaHbl DoMFaHAa LWbiFapbinaabl. KOCbIMLLA TOK 6TKi3ETiH
CbiMAAPAa eCKEPTY CUrHanbl Kbicka AblObICTapMeH
WbIFafbl.

- <Live wire> (KepHeyni cbim) napametpiH petrey
KesiHae TyiUMeHi ap backaH CalbiH AbIObICTbIK CUrHaN
X8He enley KypanblHaa TOK eTKI3€TiH CbiM
KepCeTinreHae ToK eTKi3eTiH CbIMAAPAbIH eCKepTy
curHanbl (Kbickatlia AblobIcTap) LWblFabl.

- <Keyclick> (MepHeHi bacy) napameTpit peTTereH kesae
TyiMeHi Bip peT backaHfia FaHa CUrHan AblObIC LiblFazbl.

<Defaultmode> (9genki pexxum)

<Defaultmode> (9penki pexxum) mazipiHae eney
Kyparbl KOCbINFaH/a anbiH ana TaHaanaTbiH )yMbic
peXuMiH peTTeyre bonagpl. AnfbiH ana peTTenreH XyMblc
pexumi <Universal mode> (9mbeban pexum) 6onbin
Tabbinagbl.

KeHe#TinreH petreynep masipi

KeHewTinreH petreynep MasipiHe eTy yLiH enlley Kypanb

ewwin Typraxza bip yakpiTa opHarty Tyimeci (14) xeHe

Kocy/elwipy TyiMeciH (15) bacbiHpl3.

MasipaeH LWblIFy yLwiH icke Kocy TyiMeciH (11) bacbiHbi3.

CTaHpapTTbl KepceTiniM aKpaHbl efLLey aAici yLiH

bencenpipinin petreynep kabbingaHaab.

Masipae wapnay

OpHary Tyimeci (14) bacbin, ToMeHre alHanbIpbin eTiHi3.

(10) xoHe (12) TaHgay TyiMenepiH MaHAEPAi TaHAAY YLiH

bacbiHpI3:

- (10) TaHgay TyiMeci apKbinbl OH XaK HeMece Kenecii
MaH[i TaHAAHbI3.
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- (12) TaHnay TyMMeCi apKblbl COM XaK Hemece anbiHFbl
MaH[i TaHOAHbI3.

<Device Info> (Kypbinfbl Typanbi aknapar)

<Device Info> (KypbinFbl Typanbi aknapar) MasipiHze
eniey Kypanbl, Mbicansi, <Operation Time> (XKymbic
Y3aKTbIFbl) Typanbl ManiMeTTep bepinepi.

<Restore Settings> (MapameTtpneppi kKannbiHa KkenTipy)
Ma3ipiHae 3aybITTbIK PETTeYNep KanmnbiHa KenTipinepi.

Onwey HaTwXenepiHiK Mbicanaapbl

Hyckay: TemeHperi Mbicanfappa entiey kypanbiHaa
NbIBbICTBIK CUrHAN KOCbINFaH.

CeHcopnap anMarblHbIH, aCTbIHAA TYPFaH HbiCaHFa
banaHbICTbl kepek bonFaHaa HbICaH TOK BTKI3YiH aHbIKTay
MyMKiH. MyHaait xaraarnaa “% 6enrici (n) aucnneitinge
nanna bonapbl.

Tok eTki3eTiH cbiM (C cypeTiH KapaHbi3)

CeHcop aiMarbiHa MeTan bl, TOK 8TKi3eTiH HbicaH, Mbicanbl,
3neKTpNiK kabenb bap. Pykcar eTinreH byprbinay TepeHrairi
1,5 cMm. IneKTpnik Kabenb CeHCOp apKbinbl alKblHAANFaHaa,
enLuey Kypanbl TOK OTKI3€TiH CbIMAAP YLLiH ecKepTy
CHrHanbIH xibepeni.

Temip Tank (D cypeTiH KapaHbI3)

CeHcop aiMaFbiHAa MarHUTTIK HbICaH, MbICa/lbl, TEMIP TasK,
6ap. OHbIH, CON XoaHe OH XaFblHaa backa HbicaHaap
CeHcopnap aiMarblHaH Tbic Typ. Pykcar eTinre byprbinay
TepeHairi 8,8 cM. Oney Kypanbl AblObICTbIK CUTHAMbI
xibepegi.

Mbic Ky6bipbI (E cypeTiH KapaHbi3)

CeHcop aiMarbiHAA METan/bl HbiCaH, MbiCarbl, MbIC KyObipbl

6ap. Pykcar eTinrex byprbinay Tepengiri 4 cm. Oniey
Kypanbl AblbbICTbIK CHrHanmpl xibepeni.

MnacTuk Hemece araw HbicaH (F cypeTiH KapaHbi3)
CeHcop aiMarblHfa MeTanfbl eMec HbicaH bap. byn betke
XaKblH NNIACTHUK HEMeCe aFalll Hbica 6onybl kepek. Oniuey
Kypanbl bIbbICTbIK CUrHanbl Xibepeni.

KeHeiitinreH aitmak, (G cypeTiH KapaHpbi3)

CeHcop anMarbiHa MeTanfbl, KEHEUTINreH anMak, Mbicanbl,
meTann nauTa bap. Pykcar etinreH byprbinay TepeHairi 2 cm.
Onuey Kypanbl blbbICTbIK CHrHanmpl Xibepeni.

Ken benricia curnangap (H-1 cypetrepiH KapaHpbi3)

Erep cTaHaapTTbl KOPCETY 3KPaHbl ThIM KeM HbicaHAAPAbI
KepceTce, oHAA KabbipFa ilwikae ken Kybictap 6ap bonybl
MYMKiH (KybicTbl TacTap). KybicTapabl keTipy yiwid <Hollow
block> (Kybic 6nok) xymbiC pexumiHe aybiCbiHbi3. Erep ani
e Ken HbicaHaap Kepcerince, bipHelle enweynepai
opblHAay Kepek bonagbl, 0CbiHAA XaHe KepceTinreH
HblcaHaappbl kabbipraga benrinen. XbimkbiTbinFax benrinep
KybicTapabl 6ingipeni, an 6ip cbi3biKTaFbl 6enrinep HbicaHmbl
6inpipeni.
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Axkaynap - Cebentepi xaHe wewimpaepi

Llewimi
barapesnapabl anMacTbIpblHbI3

Akay Cebebi
Onwey KypanbiH icke Kocy barapesnapaplH 3apsapl
MYMKiH emec. TayCbINFaH

batapesnap iypbic eMec

NONoCcTapMeH eHrizinrex

BarapesnapfblH AypbiC TypFaHblH TEKCEPIHi3

Onwey Kypanbl Kocynbl bonbin,

barapesnap/p! WblFapbin KanTa CanblHpl3

JKYMbIC ICTEMEN XaTbIp. enLuey Kyparnbl ThiM bICTbIK

HeMece TbIM CYbIK

PyKcar eTinreH Temneparypa XeTinreHue KyTiHi3

[ucnnen nHaMKaTopbl:
<Slipping Wheel> ([leHrenkTin,
cyipertinyi)

[leHrenek Kabbiprara TAMEN Typ.

Icke Kocy TyimMeciH (11) bacbin, entiey KypanbiH
XKbIMXKbITY apKbIbl €Ki TOMEHT| IoHrenek kabbiprara
Bacbin TypybIHa Hazap ayaapblHbI3; kabbipranap Teric
bonmaca, xyKa Karasfibl A8HreneKkTep MeH Kabbipra
apacblHa CanblHbI3

[ncnnen nHankaropsl:
<Speeding> (Xbingampaary)

Oniiey Kypanbl Xorapbl

Xarblp

XKblIAAMAbIKNEH XbIMKbITbIbIN

Icke Kocy TyimeciH (11) bacbin, entuey KypanbiH
KabblpFa apKpbiNbl aKblPbIHAAMN XbIKbITbIHbI3

<Temperature over range> (Temneparypa
LIEKTEH acbin KeTTi)

PyKcar eTinreH Temneparypa XeTinreHLue KyTiHi3

<Temperature under range> (Temnepartypa
LIEeKTeH TOMeHAEeN KeTTi)

PyKcar eTinreH Temneparypa XeTinreHuue KyTiHi3

<Strong radio signal detected> (Kywri paguo
CHrHanbl aHbIKTangpl )

©niuey Kypanbl aBToMaTTbl eLuefi. MymkiH 6onca,
Kefepri xacanTblH PaAMo TONKbIHAAPAbI XONbIHbI3,
mbicanbl, WLAN, UMTS, paaap, paauo AiHrek Hemece
MUKPOTONKbIHABI MELL, COHAH COH, ef1Ley KypanbiH KaiTa
KOCbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» Onuwiey KypanblH 3p naiganaHyaaH bypbliH TeKcepiKi3s.
©OnLey KypanbiHblH iLiHae 3aKkbiMAap Hemece boc
benLwekTep kepiHeTIH 6onca, OHbIH XYMbIChI CEeHIMAI
bonmanapl.

JKakcbl api CeHiMAI XXyMbIC iCTey YLLIH enLey KypanblH Tasa

XOHE KypFaK yCTaHbl3.

Onuwey KypanbiH cyra Hemece backa cyrbiKTbIKTapFa

baTbipMaHpbi3.

JlacTaHynapabl Kyprak, Xymcak WwybepekneH cypTiHis.

JKyFblL 3aTTap/bl HEMECE epiTKilTepai NnanaanaHbaHpi3.

KblameT KepceTy kaknarbl (7) spaadibiv
% KaKCbl )abblNnFaHbIH TEKCEPiHi3. KplameT
KepceTy KaknarblH Tek Bosch anekTp

KypanfapblHbIH 6KiNeTTi KbI3MeT KepceTy
OpTanblIfbl aLlybl MYMKiH.
OnLwey KypanblH TEK XKETKI3inreH KopFanTbiH kabbiHAa
CaKTaHpl3 HeMeCce TacbiManaaHbl3.
JKeHpaey yLiH enLey KypanbiH KOpray kantacblHaa
XibepiHi3.

TyTbIHYI.I.IbIFa KbI3MET KepceTy XXaHe naﬁnanauy
KeHecTepi

Kbl3meT KepceTy ebepxaHachl HIML XOHAEY XaHe KyTy,
CoHpaii-aK Kocankpl beniekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. Xapbiny cbi3dbanapbl MeH Kocankbl bentuektep
Typanbl ManiMeTTepAi TeMeHAeri MekeHxanaa Tabacb3:
www.bosch-pt.com

Bosch barmapnamachl keHec Tobbl bisgiH eHiMaep xaHe
ONnapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.
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CypaKkTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaNLIACbIHAAFbI
10-caHpl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XOH[EY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept boww”
(hvpMarnblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanganaxy KayinTi, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN BoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagp!.

KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
opTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“epmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MeT KOPCETY OpTa/blKTapbl MEH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-abl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
ana anacbl3

Kapere xapary
Onuiey KypanblH, akKKyMNATOPbIH/baTapesnapbiH, OHbIH,

abablIKTapbl MeH OpaMacbiH KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFANTbIH
peTTe Kafiere apary OpHbIHa Tancblpy KAXeT.

Onwey KypanaapblH xaHe akkyMynatopnapapi/
batapeanapabl yi KOKpICbIHA TaCTaMaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boibiHLLI )apaMcbi3 entiey
Kypanzapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boliblHwa
3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynsTop/batapesnap benek
XKWHAMbIN K9AEre Xapatbinybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si
respectate. Daca aparatul de masura nu
este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie
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integrate in acesta pot fi afectate. PASTRATI iN CONDITII

OPTIME PREZENTELE INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decét de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a
aparatului de masura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol
de explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de mésuri se pot produce
scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

» Din considerente tehnologice, aparatul de masura nu
garanteaza siguranta 100%. De aceea, pentru
evitarea situatiilor periculoase, inainte de a gauri, taia
sau freza in pereti, tavane sau pardoseli, consultati si
alte surse de informare, precum planurile de
constructie, fotografii din faza de constructie etc.
Influentele mediului, precum umiditatea aerului sau
vecinatatea altor echipamente electrice pot afecta
precizia aparatului de mdsurd. Atat structura si starea
peretilor (de exemplu, umezeald, materiale de constructii
care contin metale, tapet conducator electric, materiale
de izolatie, placi ceramice), cat si numarul, tipul, marimea
si pozitia obiectelor pot determina rezultate de masurare
eronate.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat detectarii de obiecte din
pereti, plafoane si pardoseli. in functie de material si de
starea substratului, pot fi identificate obiecte metalice, grinzi
din lemn, tevi din plastic, conductori si cabluri. Pentru
obiectele detectate se stabileste adancimea de gaurire pana
la marginea superioara a acestora.

Aparatul de masura indeplineste valorile limita conform

EN 302435. Pe aceastd baza, in locuri precum spitale,
centralele nucleare si in apropierea aeroporturilor si statiilor
radio mobile trebuie clarificat dacd aparatul de masura poate
fi montat.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul
interior si exterior.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
aparatului de masura de la pagina grafica.
(1) Reper ajutdtor de marcare superior
(2) Roata
(3) Reper ajutdtor de marcare stanga, respectiv dreapta
(4) Capac compartiment pentru baterii
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(5) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului
pentru baterii

(6) Maner

(7) Clapeta deintretinere

(8) Numar de serie

(9) Zond de detectie a senzorilor
(10) Tasta de selectare dreapta
(11) Tasta de pornire
(12) Tasta de selectare stanga
(13) Tasta pentru semnalul sonor
(14) Tasta de configurare
(15) Tasta de pornire/oprire
(16) Afisaj
(17) LED
(18) Geanta de protectie

Elemente de pe afisaj

(a) Indicator semnal sonor

(b) Indicator baterie

(c) Indicator zona de detectie a senzorilor
(d) Sector deja verificat

(e) Scala de mésurare pentru adancimea de gaurire
admisa

(f) Sectorinca neverificat

(g) Muchie exterioara, a se marca pe reperul ajutdtor de
marcare (3) din stanga, respectiv dreapta

(h) Indicator mod de functionare

(i) Gri: obiectul detectat se afla in afara zonei de
detectie a senzorilor

(j) Negru: obiectul detectat se afla in zona de detectie a
senzorilor

(k) Linie centrala, corespunde reperului ajutdtor de
marcare (1)

(I) Indicator al adancimii de gaurire admise
(m) Indicator material din care este realizat obiectul
(n) Indicator conductori aflati sub tensiune

Detector universal D-tect 150

- Gama frecventelor de lucru 2200-5500 MHz

- Putere maxima de emisie 0,01 mW

Senzor inductiv

- Gama frecventelor de lucru 5,9-6,1 kHz

- Intensitate maxima camp 72 dBpA/m
magnetic (la 10 m)

inaltime maximé de lucru deasupra 2000 m

inaltimii de referinta

Umiditatea atmosferica relativa 90 %

maxima

Gradul de murdarie conform 29

IEC61010-1

Baterii 4 x1,5VLR6 (AA)

Acumulatori 4 x 1,2 VHRG (AA)

Durata aproximativa de functionare

- Baterii (alcaline cu mangan) 5h

- Acumulatori (2500 mAh) 7h

Greutate conform 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensiuni (lungime  [atime x 220 %97 x 120 mm

indltime)

IP 54 (protectie
impotriva prafului sia
picaturilor de apa)

Tip de protectie

Date tehnice

Detector universal D-tect 150
Numar de identificare 3601 K10 005
Precizie de mdsurare pentru +5mm®
centrul obiectului a"

Precizia adancimii de gdurire +5mm®
indicate admise b”

Distanta minimd dintre doua 40 mm®
obiecte adiacente ¢”

Temperatura de functionare -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C

Senzor radar

A) consultati schitele grafice

B) depinde atat de dimensiunile si tipul obiectului, ct si de
materialul i starea substratului

C) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri
neconductive, desi, ocazional, se poate produce o
conductivitate temporara din cauza formari de condens.

Pentru identificarea clara a aparatului dumneavoastra de masura,

este necesar numarul de serie (8) de pe placuta cu date tehnice.

» Rezultatul masurarii, adica precizia si adancimea de
detectare, pot fi influentate negativ in cazul unei stari
nefavorabile a substratului.

Pentru testul receptorului care verifica influenta unui semnal

de interferentd asupra aparatului de masura, se aplica

criteriul si nivelul de performanta definitin ETSI TS 103 361

(V1.1.1) capitolul 9.4.1, cu 0 adancime a obiectuluid =

60 mm.

Pentru testul de imunitate, se aplica urmatorul criteriu de

performanta:

In anumite conditii (de exemplu, descarcare electrostatica

sau expunere la campuri magnetice), rezultatele de

masurare pot fi influentate, rezultatele de masurare curente
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se pot pierde si poate fi necesara resetarea aparatului de
masura prin scoaterea si apoi reintroducerea bateriilor in
acesta.

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se
recomanda utilizarea bateriilor alcaline cu mangan sau a
acumulatorilor.

Pentru deschiderea capacului compartimentului pentru
baterii (4), apasati dispozitivul de blocare (5) in directia
sagetii si scoateti capacul compartiment pentru baterii.
Introduceti bateriile, respectiv acumulatorii. Respectati
polaritatea corecta, conform schitei din compartimentul
bateriilor.

Indicatorul bateriilor (b) din bara de stare din partea
superioara a afisajului (16) prezinta starea de incarcare a
bateriilor, respectiv acumulatorilor.

Observatie: Modificarea simbolului de baterie va indica
atunci cand este necesard inlocuirea bateriilor, respectiv
acumulatorilor.

Atunci cand pe afisaj

apare (16) avertismentul

<Please change batteries>

(Va rugam sa inlocuiti

bateriile), setarile sunt

asigurate, iar aparatul de
madsura se deconecteaza
automat. Nu mai este posibila efectuarea de masuratori.

Inlocuiti bateriile, respectiv acumulatorii.

Pentru extragerea bateriilor, respectiv acumulatorilor,

apasati capatul din spate al uneia din baterii/unuia dintre

acumulatori, dupa cum este indicat in figura cu capacul
compartimentului pentru baterii (1.). Capatul din fatd al
bateriei/acumulatorului se elibereaza din compartimentul
bateriilor (2.), iar bateria, respectiv acumulatorul pot fi
extrase cu usurinta.

Inlocuiti intotdeauna simultan toate bateriile, respectiv toti

acumulatorii. Folositi numai baterii sau acumulatori de

aceeasi fabricatie si cu aceeasi capacitate.

» Scoateti bateriile, respectiv acumulatorii din aparatul
de masura atunci cand urmeaza sa nu ofil folositi o
perioada mai lungi de timp. in cazul depozitarii mai
indelungate, bateriile/acumulatorii se pot coroda si
autodescarca.

Please change batteries

Functionarea

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si
expunerii directe la radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi
extreme sau variatii de temperatura. in cazul unor
variatii mari de temperatura, lasati-l mai intai sa se
acomodeze inainte de a-l porni. in caz de temperaturi
extreme sau variatii foarte mari de temperatura, precizia
aparatului de mdsura si afisajul pot fi afectate.
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» Nu aplicati etichete adezive sau placute in zona de
detectie a senzorilor (9) din partea posterioara a
aparatului de masura. Placutele metalice influenteaza
puternic rezultatele de masurare.

» Utilizarea sau functionarea de sisteme de transmisie
n apropierea aparatului, de exemplu, WLAN, UMTS,
radare de zboruri, turnuri pentru transmisie sau
sistemele cu microunde, poate influenta functia de
masurare.

» inbaza principiului de functionare, rezultatele
masurarii pot fi afectate de anumite conditii de mediu.
Printre acestea se numara, de exemplu, apropierea
unor dispozitive generatoare de campuri electrice,
magnetice sau electromagnetice puternice, umezeala,
materialele de constructii metalice, materialele de
izolatie cagerate cu aluminiu, cat si tapetul sau placile
ceramice conductoare de electricitate. De aceea,
inainte de a gauri, taia sau freza in pereti, plafoane de
exemplu,sau pardoseli, aveti in vedere si alte surse de
informare (de exemplu, planuri de constructie).

Modul de functionare (consultati imaginea B)

Cu ajutorul aparatului de
masura, este masurat
substratul din zona de
detectie a senzorilor (9) din
directia de mdsurare A pana
la adancimea de masurare
indicata. Masurarea este
posibild numai in timpul
deplasarii aparatului de
madsura in directia B sila un
tronson minim de masurare
de 10 cm. Deplasati
aparatul de masurain
pozitie permanent dreapta
exercitand o presiune
usoara deasupra peretelui astfel incat rotile sa aiba un
contact sigur cu peretele. Sunt detectate obiectele care
se diferentiaza de materialul din care este realizat
peretele. Pe afisaj este prezentata adancimea de gaurire
admisa si, atunci cand este posibil, materialul din care
este realizat obiectul.

Pentru obtinerea de rezultate optime, este necesar ca
tronsonul de mdsurare sd fie de cel putin 40 cm, iar aparatul
de masura sa fie deplasat lent intregii suprafete verificate.
Sunt localizate fiabil, conform principiului de functionare,
marginile superioare ale obiectelor, situate transversal pe
directia de deplasare a aparatului.

De aceea, deplasati intotdeauna pe diagonala aparatul
deasupra zonei verificate.

Dacd in perete se afla mai multe obiecte suprapuse, pe afisaj
va fi prezentat obiectul cel mai apropiat de suprafata.
Reprezentarea pe afisaj (16) a caracteristicilor obiectului
depistat poate sa difere fata de caracteristicile propriu-zise
ale obiectului. in special obiectele foarte subtiri sunt redate
pe afisaj ca fiind mai groase. Obiectele mari, cilindrice (de
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exemplu, tevi din PVC sau de apa) pot fi prezentate pe afisaj
la dimensiuni mai mici decat cele reale.

Obiecte detectabile

- Conducte din material plastic(de exemplu, conducte de
apa din material plastic, pentru instalatiile de incdlzire
prin perete si pardoseala etc., care au un diametru de
minimum 10 mm, tevi goale cu diametrul de minimum
20 mm)

- Conductori electrici (indiferent daca sunt sau nu sub
tensiune)

- Conductori de curent electric trifazat (de exemplu, de la
aragazuri)

- Cabluri de extra-joasa tensiune (de exemplu, lame,
telefon)

- Tevi, bare, elemente portante metalice de orice tip (de
exemplu, otel, cupru, aluminiu)

- Armaturi din fier

- Grinzidinlemn

- Cavitati

Masurare posibila

- Inzidarie (caramizi, beton celular, beton celular
autoclavizat, piatra ponce, caramizi din var cu nisip)

- in beton/beton armat

- in pereti din panouri usoare

- Sub suprafete precum cele din tencuiala, placi ceramice,
tapet, parchet, mocheta

- in spatele suprafetelor din lemn, gips-carton

Cazuri de masurare speciale

I baza principiului de functionare, conditiile nefavorabile

pot perturba rezultatul masurarii:

- Pereti multistrat

- Conducte goale din material plastic si grinzi din lemn in
cavitati si pereti din panouri usoare

- Obiecte cu traiect oblic in perete

- inanumite circumstante, suprafetele metalice si zonele
umede din interiorul unui perete (de exemplu, in cazul
unui nivel inalt de apd) pot fi afisate ca obiecte.
Varugam sa retineti ca betonul necesita mai multe luni
pentru a se usca complet.

- Cavitati in perete; acestea pot fi semnalizate ca fiind
obiecte

- Tnapropierea aparatelor, sunt generate campuri
magnetice sau electromagnetice puternice, de exemplu,
statiile de baza pentru telefonia mobila sau generatoare

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

» inainte de a porni aparatul de masura, asigurati-va ca
zona de detectie a senzorilor (9) nu este umeda. Daca
este necesar, stergeti aparatul de masura cu o laveta
uscatd.

» Daca aparatul de masura a fost expus unei schimbari
puternice de temperatura, lasati- mai intdi sa se
acomodeze inainte de a-l conecta.

Pornirea

- Pentru conectarea aparatului de masurd, apasati tasta de
pornire/oprire (15) sau tasta de pornire (11).

- LED-ul (17) se aprinde in verde, iar ecranul de pornire se
aprinde timp de 4 s pe afisaj (16).

- Daca nu executati nicio masuratoare cu aparatul de
madsura si nici nu apdsati nicio tastd, dupa 5 minute
acesta se deconecteaza din nou automat. in meniul de
setari puteti modifica timpul de deconectare <Cut-off
time> (Timp de deconectare) (vezi ,<Cut-off time>
(Timp de deconectare)®, Pagina 162).

Oprirea

- Pentru deconectarea aparatului de masura, apasati tasta
de pornire/oprire (15).

- Ladeconectarea aparatului de masura, toate setarile din
meniuri sunt stocate.

Activarea/Dezactivarea semnalului sonor

Cu ajutorul (13) puteti activa sau dezactiva semnalul sonor.
Din submeniul <Tone signal> (Semnal ton) din meniul de
setari puteti selecta tipul de semnal sonor (vezi ,<Tone
signal> (Semnal ton)“, Pagina 162).

Procesul de masurare

Conectati aparatul de masura. Pe afisaj (16) este prezentat
ecranul de afisare standard.

B | Move [« =m

Next D

€l rrev.  Universal mode

Asezati aparatul de masura pe perete si deplasati-| in directia
(vezi ,Modul de functionare (consultatiimaginea B)“,

Pagina 159) pe perete. Rezultatele de mdsurare sunt
prezentate pe afisaj (16) la un tronson minim de méasurare
de 10 cm. Pentru obtinerea de rezultate de masurare
corecte, deplasati lent si in intregime aparatul de masura
deasupra obiectului presupus din perete.

Daca in timpul masurdrii ridicati aparatul de masura de pe
perete, pe afisaj va ramane afisat ultimul rezultat de
masurare. Pe afisajul zonei de detectie a senzorilor (c) este
prezentat mesajul <Hold> (Mentinere). Atunci cand asezati
din nou aparatul de masura pe perete, continuati sa-|
deplasati sau apasati tasta de pornire (11) pentru a reporni
madsurarea.

Dacd LED-ul (17) se aprinde in rosu, inseamna ca exista un
obiect in zona de detectie a senzorilor. Daca LED-ul (17) se
aprinde in verde, inseamna cd nu exista niciun obiect in zona
de detectie a senzorilor. Daca LED-ul (17) se aprinde
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intermitent in rosu, inseamnd ca existd un obiect aflat sub

tensiune in zona de detectie a senzorilor.

» inainte de a giuri, tiia sau frezain pereti, ar trebui sa
va asigurati impotriva pericolelor consultand si alte
surse de informare. Deoarece rezultatele masurarii pot fi
influentate de factorii de mediu sau de structura
peretelui, poate exista un pericol cu toate cd nu este
semnalizat niciun obiect in zona senzorilor (LED-ul (17)
se aprinde in verde).

Elemente de pe afisaj (consultati imaginea A)

Daca exista un obiect sub senzor, se aprinde afisajul din
zona de detectie a senzorilor (c). in functie de marimea si
adancimea la care se afla obiectul, este posibild si
identificarea materialului acestuia. in bara de stare este
afisata adancimea de gaurire admisa (1) pana la muchia
superioara a obiectului depistat.

Observatie: Atat indicatorul adancimii de gdurire admise (1),
cat si proprietatile materialului (m) fac referire la obiectul
indicat cu negru de senzor.

Materialul din care este realizat obiectul indicat (m) poate

avea urmatoarele caracteristici:

- & caracter magnetic, de exemplu, armaturi din fier

- @& caracter nemagnetic, dat metalic, de exemplu, tevi
din cupru

- @ caracter nemagnetic, de exemplu, lemn sau
material plastic

- @ Proprietdti necunoscute ale materialului

Indicatorul conductorilor aflati sub tensiune (n) poate avea
urmatoarele caracteristici:
- N\ subtensiune
Observatie: in cazul obiectelor aflate sub tensiune,
nu este afisata nicio caracteristica.
— " nueste clar dacd se afld sau nu sub tensiune
Observatie: Conductorii de curent electric trifazat nu mai
sunt detectati ca conductori aflati sub tensiune.
Determinarea caracteristicilor obiectelor ,aflate sub
tensiune” pot fi puternic limitate la o umiditate atmosferica
relativa mai mare (>50 %).

Localizarea obiectelor

Pentru a localiza obiecte, este suficient sa se parcurga o
singura datd tronsonul de masurare.

Daca nu este gasit niciun obiect, reluati miscarea
transversald pe directia de masurare initiala (vezi ,Modul de
functionare (consultati imaginea B)*, Pagina 159).

Daca vreti s localizati si sa marcati exact un obiect detectat,
deplasati aparatul de masura deasupra tronsonului de
masurare aducandu-l inapoi in punctul de plecare.
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Dacd apare, conform exemplului, un obiect pe mijloc, sub
linia centrald (k) de pe afisajul (16), puteti efectua un
marcaj pe reperul ajutator de marcare din partea

superioard (1). Acest marcaj este, totusi, exact numai daca
este traversat un obiect perfect vertical, iar zona de detectie
a senzorilor se afla dedesubtul reperului ajutator de marcare
din partea superioara.

=

Pentru marcarea exactd a obiectului pe perete, deplasati
aparatul de masura spre stanga sau spre dreapta, pand cand
obiectul detectat se va afla sub o muchie exterioara. Daca,
de exemplu, pe afisaj (16) este prezentat obiectul detectat
pe mijloc, sub linia punctata din partea dreapta (g), il puteti
marca cu exactitate pe reperul ajutator de marcare din
partea dreapta (3).

Puteti stabili parcursul unui obiect detectat in interiorul
peretelui deplasand succesiv aparatul pe mai multe
tronsoane de masurare (consultati imagineal) (vezi
~Exemple privind rezultatele de masurare”, Pagina 163).
Marcati si uniti punctele de masurare.

Prin apdsarea tastei de pornire (11) puteti sterge in orice
moment indicatorul obiectelor gasite si incepe o noua
masurare.

Comutarea modurilor de functionare

Cu ajutorul tastelor de selectare (10) si (12) puteti alege

intre diferite moduri de functionare.

- Apdsati scurt tasta de selectare (10) pentru a selecta
urmatorul mod de functionare.

- Apdsati scurt tasta de selectare (12) pentru a selecta
modul de functionare anterior.

Prin selectarea modurilor de functionare puteti adapta

aparatul de masura la diferitele materiale ale peretelui si,

dacd este necesar, puteti ascunde obiectele nedorite (de

exemplu, golurile din caramizi). Setarea selectatd este

intotdeauna prezentata in zona (h) de pe afisaj.

<Universal mode> (Mod universal) (presetat)
Modul de functionare <Universal mode> (Mod universal)
este adecvat pentru majoritatea utilizrilor la zidarie sau
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structurilor din beton. Sunt identificate atat obiecte din
material plastic sau metalice, cét si conductori electrici.
Golurile din caramizi si tevile din material plastic goale cu
diametrul mai mic de 2 cm nu vor fi detectate. Adancimea
maxima de masurare este de 6 cm.

<Concrete deep> (Beton adanc)

Modul de functionare <Concrete deep> (Beton adanc) este
in special adecvat pentru utilizdrile in beton armat. Sunt
detectate armaturile din fier, tevile din material plastic si
metalice si conductorii electrici. Adancimea maxima de
masurare este de 15 cm.

<Panel heating> (incilzire panou)

Modul de functionare <Panel heating> (incilzire panou)
este conceput special pentru detectarea tevilor din metal,
din materiale compozite din metal si plastic care asigura
alimentarea cu apa, precum si a conductorilor electrici.
Tevile din material plastic goale nu sunt detectate.
Adancimea maxima de masurare este de 8 cm.

<Drywall> (Gips-carton)

Modul de functionare <Drywall> (Gips-carton) este
adecvat pentru detectarea grinzi din lemn, stalpilor din metal
si conductorilor electrici din peretii de gips-carton (lemn,
gips-carton etc.). Tevile din material plastic pentru
alimentarea cu apa si grinzile din lemn sunt semnalate in
mod identic. Conductele din material plastic goale nu sunt
detectate. Adancimea maxima de masurare este de 6 cm.

<Hollow block> (Caramida goala)

Modul de functionare <Hollow block> (Caramida goala)
este adecvat pentru peretii cu multe bule de aer. Acesta
detecteazd atat obiectele metalice, cat si conductorii
electrici aflati sub tensiune. Capacitatea de detectare poate
firedusa puternic la o umiditate atmosferica inalta (>50 %).
Tevile din material plastic si conductorii electrici care nu se
afla sub tensiune nu sunt detectati. Adancimea maxima de
masurare este de 6 cm.

Comutarea tipurilor de indicatoare
Observatie: Selectarea modurilor de afisare este posibild in
cadrul tuturor modurilor de functionare.

Apasati lung tasta de selectare (10) sau (12) pentru a
comuta ecranul de afisare standard pe modul Rigla gradata.

C: 2| 88cml [«) ==

20.1 cm

N
O T 2R Ok T

&l Prev. Concrete deep Next [

Modul Rigld gradata indica, in exemplu, aceeasi situatie cain
imaginea D: trei bare de fier aflate la o distantd uniforma. In

modul Rigla gradata se poate determina distanta dintre
centrele obiectelor detectate.

Sub indicatorul pentru adancimea de gaurire admisa (l) este
indicat tronsonul de mdsurare parcurs de la punctul de
pornire, avand in exemplu lungimea de 20,1 cm.

La o scard mai micd, deasupra indicatorului modului de
functionare (h) cele trei obiecte gasite sunt prezentate sub
forma de dreptunghiuri.

Observatie: Atat indicatorul adancimii de gaurire admise (1),
cat si proprietatile materialului (m) fac referire la obiectul
indicat cu negru de senzor.

Pentru a reveni la ecranul de afisare standard, apasati scurt
tasta de selectare (10) sau (12).

Observatie: Este comutat numai indicatorul, nu si modul de
masurare!

Meniu Setari

Pentru a accesa meniul Setdri, apasati tasta de
configurare (14).

Pentru a parasi meniul, apasati tasta de pornire (11). Sunt
preluate setarile selectate la momentul respectiv. Este
activat ecranul de afisare standard pentru procesul de
masurare.

Navigare in meniu
Apasati tasta de configurare (14) pentru a derulain jos.

Apasati tastele de selectare (10) si (12) pentru a selecta

valorile:

- Cu ajutorul tastei de selectare (10) selectati valoarea
corespunzatoare, respectiv urmatoarea valoare.

- Cu ajutorul tastei de selectare (12) selectati valoarea din
partea stanga, respectiv valoarea anterioara.

<Language> (Limba)

in meniul <Language> (Limb3) puteti modifica limba de
navigare prin meniu. Limba presetata este <English>
(Engleza).

<Cut-off time> (Timp de deconectare)

in meniul <Cut-off time> (Timp de deconectare) puteti
seta intervalul de timp dupa care doriti ca aparatul de
masurd sa se deconecteze automat atunci cand nu este
efectuat niciun proces de masurare sau nu este efectuata
nicio setare. Durata de timp presetata este de <5 min>

(5 min).

<Display illumination> (lluminare afisaj)

in meniul <Display illumination> (lluminare afisaj) puteti
seta intervalul de timp de iluminare a afisajului (16). Durata
de timp presetata este de <30 sec> (30 sec).
<Brightness> (Luminozitate)

in meniul <Brightness> (Luminozitate) poate fi setatd
intensitatea luminoasad a afisajului. Optiunea presetatd este
<Max> (Maximum).

<Tone signal> (Semnal ton)

in meniul <Tone signal> (Semnal ton) puteti seta activarea
sau dezactivarea semnalului sonor al aparatului de masura
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cu conditia ca semnalul sonor sa nu fie dezactivat de la tasta

pentru semnalul sonor (13).

- Optiunea presetata este <Wallobjects> (Obiecte din
perete): este emis un semnal sonor la fiecare actionare
de tastd si intotdeauna atunci cand este detectat un
obiect din peretele de sub zona de detectie a senzorilor.
Suplimentar, in cazul detectarii de conductori aflati sub
tensiune, este emis un semnal de avertizare cu cadenta
scurta.

- In cazul setirii <Live wire> (Conductor electric) este
emis un semnal sonor la fiecare apasare de tastd si un
semnal de avertizare in cazul conductorilor aflati sub
tensiune (semnal sonor cu cadenta scurta) atunci cand
aparatul de masura indica un cablu electric.

~ Tn cazul setarii <Keyclick> (Clic tasta) este emis un
semnal sonor numai in cazul apasarii unei taste.

<Defaultmode> (Mod implicit)

In meniul <Defaultmode> (Mod implicit) puteti seta modul
de functionare care doriti sa fie preselectat dupa conectarea
aparatului de masura. Modul de functionare preselectat este
<Universal mode> (Mod universal).

Meniul Setari avansate

Pentru a accesa meniul Setdri avansate, apasati simultan, cu
aparatul de masura dezactivat, tasta de configurare (14) si
tasta de pornire/oprire (15).

Pentru a parasi meniul, apasati tasta de pornire (11). Se
activeazd ecranul de afisare standard pentru procesul de
madsurare si sunt preluate setarile efectuate.

Navigare in meniu

Apasati tasta de configurare (14) pentru a derulain jos.

Apasati tastele de selectare (10) si (12) pentru a selecta

valorile:

- Cu ajutorul tastei de selectare (10) selectati valoarea
corespunzatoare, respectiv urmatoarea valoare.

- Cu ajutorul tastei de selectare (12) selectati valoarea din
partea stanga, respectiv valoarea anterioara.

<Device Info> (Informatii aparat)

in meniul <Device Info> (Informatii aparat) gasiti

informatii privind aparatul de masura, de exemplu, prin

accesarea functiei <Operation Time> (Durata de

functionare).

in meniul <Restore Settings> (Resetare) puteti reseta
aparatul la setdrile din fabrica.

Defectiuni - Cauze si remediere

Defectiune Cauza

Aparatul de masura nu poate fi ~ Baterii descarcate
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Exemple privind rezultatele de masurare

Observatie: in urmatoarele exemple semnalul sonor al
aparatului de masura este activat.

I functie de dimensiuni si adancimea la care se afla obiectul
sub zona de detectie a senzorului, nu se poate stabili cu
precizie daca acest obiect se afla sau nu sub tensiune. in
acest caz, se aprinde simbolul “%« pe indicatorul (n).

Conductor aflat sub tensiune (consultati imaginea C)

in zona de detectie a senzorilor se afli un obiect metalic aflat
sub tensiune, de exemplu, un cablu electric. Adancimea de
gaurire admisa este de 1,5 cm. Aparatul de masurd emite un
semnal de avertizare privind conductorii aflati sub tensiune
imediat ce senzorul detecteaza cablul electric.

Bara de fier (consultati imaginea D)

In zona de detectie a senzorilor se afla un obiect magnetic,
de exemplu, o bara de fier. in stanga si in dreapta acesteia se
afla alte obiecte, in afara zonei de detectie a senzorului.
Adancimea de gaurire admisa este de 8,8 cm. Aparatul de
madsura emite un semnal sonor.

Tevi din cupru (consultati imaginea E)

inzonade detectie a senzorilor se afld un obiect metalic, de
exemplu, o teava din cupru. Adancimea de gaurire admisa
este de 4 cm. Aparatul de masura emite un semnal sonor.

Obiect din material plastic sau lemn

(consultati imaginea F)

in zona de detectie a senzorilor se afld un obiect nemetalic.
Este vorba despre un obiect din plastic sau din lemn,
apropiat de suprafatd. Aparatul de masura emite un semnal
sonor.

Suprafata intinsa (consultati imaginea G)

in zona de detectie a senzorilor existd o suprafati metalica,
intinsd, de exemplu, o placa metalica. Adancimea de gaurire
admisa este de 2 cm. Aparatul de masura emite un semnal
sonor.

Multe semnale neclare (consultati imaginile H-1)

Daca pe ecranul de afisare standard sunt reprezentate multe
obiecte, este posibil cain perete sa existe multe cavitati
(boltari cu goluri). Modificati modul de functionare <Hollow
block> (Caramida goala) pentru a ascunde extensiv
golurile. Daca sunt semnalizate in continuare prea multe
obiecte, trebuie sa executati mai multe masuratori decalate
pe indltime si sa marcati pe perete obiectele detectate.
Marcajele in zigzag indica prezenta golurilor, iar marcajele pe
aceeasi linie semnalizeaza existenta unui obiect.

Remediere
inlocuirea bateriilor

conectat.
polaritatea corecta

Bateriile nu au fost introduse cu

Verificati dacd bateriile sunt pozitionate corect

Aparatul de masura este

Extrageti si introduceti din nou bateriile

conectat si nu reactioneaza.
cald sau prearece

Aparatul de masura este prea

Asteptati pand cand aparatul se incadreaza in intervalul
de temperatura admis

Bosch Power Tools
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Defectiune Cauza
Indicatorul de pe afisaj: Roata pierde contactul cu
<Slipping Wheel> (Alunecare peretele.

roata)

Remediere

Apasati tasta de pornire (11) si, in timpul deplasarii
aparatului de masura, urmariti contactul cu peretele al
celor doua roti de dedesubt; daca peretele este
denivelat, asezati o bucata mica de carton intre roti si
perete

Indicatorul de pe afisaj:
<Speeding> (Viteza prea
nalta)

Aparatul de masura se

Apdsati tastd de pornire (11) si deplasati lent aparatul

deplaseaza cu o viteza preamare de masura deasupra peretelui

Asteptati pand cand aparatul se incadreaza in intervalul
de temperatura admis

<Temperature over range> (Temperatura peste

valoare maxima admisa)

Asteptati pand cand aparatul se incadreaza in intervalul
de temperaturd admis

<Temperature under range> (Temperatura sub

valoare maxima admisa)

<Strong radio signal detected> (Semnal radio

puternic detectat)

Aparatul de mdsura se deconecteaza automat. Daca este
posibil, eliminati, de exemplu, WLAN, UMTS, radare de
zboruri, turnuri pentru transmisie sau sistemele cu
microunde, si reporniti aparatul de masura.

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

» Verificati aparatul de masura inainte de fiecare
utilizare. Daca exista deteriordri vizibile sau componente
desprinse in interiorul aparat de masura, functionarea
sigura a acestuia nu mai este garantatd.

Mentineti intotdeauna aparatul curat si uscat, pentru a putea

lucra optim si sigur.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Indepartati impuritatile utilizand o laveta uscat3, moale. Nu

folositi detergenti sau solventi.
% autorizat din cadrul centrelor de service
pentru scule electrice Bosch.
Depozitati si transportati aparatul de masurd numaiin
geanta de protectie din pachetul de livrare.
Pentru reparatii, expediati aparatul de masura in geanta de
protectie.

Asigurati-va ca clapeta de intretinere (7)
este bine inchisa. Deschiderea clapetei de
intretinere este permisa numai personalului

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti
Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde

intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de

schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminarea

Aparatele de masurd, acumulatorii/bateriile, accesoriile si
ambalajele trebuie predate la un centru de reciclare.

1609 92A4G0|(22.08.2018)
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Nu eliminati aparatele de masura si bateriile
impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de
masura scoase din uz si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat sau
descarcat trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

bunrapcku

YKa3aHHA 3a CHIypHOCT

MpoueTeTe U cna3BaiiTe BCUUKK YKa3aHUA.

AKo U3MepBaTeNnHUAT ypep He bbae nsnons-

BaH CboOpa3Ho HACTOALUTE YKa3aHus,

BrpafieHuTe B Hero 3aluTHH MeXaHU3MH
morar aa bbaar yBpefeHu. CbXPAHABAWTE TE3M YKA-
3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe u3MepBaTeNHUAT ypeps Aa Obae peMoHTH-
paH camo OT KBanUHULUPaHH TeXHHLU U CaMO C H3non-

3BaHe Ha OPUrMHANHK pe3epBHM yacTu. C ToBa ce ra-
paHTMPa 3ana3BaHeTo Ha (hYHKLMKTE, OCUrypABalLM bes-
OMacHOCTTa Ha U3MePBATENHHA ypef.

» He paboreTte c H3mepBaTenHua ypeps B cpesa C NoBu-
LIEeHa ONacHOCT OT €KCMMO3UH, B KOATO MMa NecHo3a-

nanuMu TeUHOCTH, ra3oBe WUITH Npaxose. B n3mepsarten-
HWA ypea Morar ia Bb3HUKHAT UCKPK, KOUTO [ia Bb3N/lame-

HAT Npaxa Unu napure.

» lMopaayu u3non3BaHaTa TEXHONOTUA U3MEPBaTENHUAT
ypen He Moxe Aa rapantupa 100 % curypHocrt. 3aaa
6bAaT U3KNIOUEHH ONAaCHU CUTYaLUK, Npean npobuea-

He, pA3aHe Unu deesoBaHe B CTEHU, TaBaHU UNK Nogo-

Be CH OCUTypABaNTe SOMbHUTENHA HH(OPMaLUS,

Hanp. OT CTPOUTENHHN YEPTEXKH, CHAMKH OT NepHoaa Ha
CTpoexXa M T.H. BNuaHuA 0T OKonHara cpefa, Hanp. Bnax-

HOCT Ha Bb3lyXa Unu bnusoct no APYru enekTpuueckun

Ypeau, Morat ia B/ioLat TOYHOCTTAa Ha U3MepBaHe Ha ype-

na. CTpyKTypara 1 CbCTOAHWETO Ha CTEHMTE (Hanp. BNax-
HOCT, CbibpXKaLL1 METan CTPOUTENHIU MaTepUanu, TOKoN-
POBEXALLY TANETH, M30MALMOHHM MaTepPHany, (hasHCo-
BM NNOYKM U T.H.), KaKTO 1 OPOAT, BUABT, rofiemMuHaTa u
MONOXEHWETO Ha 0beKTUTE MOraT a HanpasAT U3MepBa-
HETO HEBANMAHO.

OnucaHWe Ha NpoAYyKTa U AeHHOCTTA

Mons, umaiiTe npeaBua M300paKEHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.
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MpepgHasHaueHHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

NamepBarenHuAT ypes e npeaHasHaueH 3a OTKpUBaHe Ha
00€eKTH B CTEHH, TaBaHM W NOI0BE. B 3aBUCHMOCT OT MaTepu-
ana v CbCTOAHMETO Ha OCHOBATA MOTaT fia bbaaT OTKPUBAHK
MeTa/nH1 06eKTH, IbPBEHH rPeau, NNacTMacoBu TPbOM, pas-
MUKW NPOBOAIM 1 Kabenu. 3a oTpuTH 06EKTH Ce onpenens
nonyctumara bnbourHa Ha npobuBaHe o ropHKA pbb Ha
obekTute.

M3mepBaTenHUAT ypes CbOTBETCTBA Ha FPAHUUHWUTE H3UCKBA-
Hua cbrnacHo EN 302435. Bb3 ocHoBa Ha ToBa npu 3nons-
BaHe B O0NHWUHM 3aBEIEHA, AAPEHH LieHTPanu 1 6a3oBu
CTAHLMKM Ha MOBMNHM MPEXU NpeaBapuUTeNnHo TpabBa fja ce
U3ACHM JanK TOBa e JoNyCTUMO.

NamepBarenHuAT ypes e noaxofsiy 3a pabota Ha OTKPHTO U
B 3aTBOPEHH NMOMELLEHHS.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe ce 0THacA A0 M300paKeHHe-
TO Ha M3MePBaTENHUA YPes Ha CTpaHULaTa C urypure.

(1) MomolieH Haapes 3a Mapk1paHe rope

(2) Koneno

(3) MomoLiHK Haapesan 3a MapK1paHe OTIABO W OTAACHO
(4) Kanak Ha rHe3[oTo 3a batepuu

(5) ByToH 3a3acTonopsABaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a
barepun

(6) PbkoxBartka

(7) Knana3a noaapbxka

(8) CepueH Homep

(9) CensopHa3oHa
(10) ByToH 3a u3bop BAACHO
(11) ByToH cTapt
(12) Ns. 6yToH 3a M3bop
(13) byToH 3a 3BYKOB CHrHan
(14) BytoH 3a HacTpolika (Setup)
(15) ByTOH 3a BK/IOUBAHE U U3KIIOUBAHE
(16) Oucnneit
(17) Csetoauop,
(18) MpepnnasHa uaHTa

EnemeHTH Ha gucnnes

(a) CumBon 3a BK/MIOUEH 3BYKOB CHrHan

(b) CumBon 3a batepuata

(c) Obnacr 3a 3o0bpasaBaHe Ha 30HaTa Ha CeH3opa
(d) UscnepBaHa obnact

(e) MepuTenHa ckana 3a fjonycTumara jbnbounHa Ha
npobusate

(f) Bce owe HeuscneasaHa obnact

(g) BbHuwHKM pbboBE 32 MapKupaHe C NOMOLLTA Ha Haf-
peauTe (3) 0TABO UK OTAACHO

(h) WHoukaTopy 3a pexuma Ha paboTa

Bosch Power Tools
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(i) CuBo: OTKPUT 0OEKT M3BBH 30HATA HA CEH30PHTE

(j) YepHo: oTkpuT 0beKT B 30HaTa Ha CeH3opUTe

(k) LieHTpanHa nuHus, CbOTBETCTBA HA NO3MULMATA HA
Hagpesa (1)

(I) 3oHa 3a M30bpassiBaHe Ha jonycTMmara abnbounHa
Ha npobuBaHe

(m) CumBoON 3a MaTepuana Ha oTKpUTUs 0beKT
(n) CumBON 3a NPOBOAHHMLM MO/ HANPEXEHUe

TexHuuecku AaHHHU

YHuBepcaneH ypep 3a OTKp1Ba- tect 150
He Ha 06eKTH

KartanoxeH Homep 3601 K10 005
TOUHOCT Ha M3MepBaHe A0 cpeaata +5mm®
Ha obekTaa"

TOUHOCT Ha NoKa3BaHaTa 1onyCTH- +5mm®
Ma AbnbounHa Ha npobusaxe b

MuHUManHo pascTonH1e Mexay 40 mm®
[Ba cbceHu obekTa ¢

PaboTHa Temneparypa -10°C...+50°C
TemnepartypeH AnanasoH 3a Cbx- -20°C...+70°C
paHsiBaHe

Papap

- PaboteH uecToTeH jManasoH 2200-5500 MHz

- MollHOCT Ha U3NbuBaHe, MakKc. 0,01 mW

WNHAYKTUBEH CEH30p

- PaboteH uecToTeH jManasoH 5,9-6,1 kHz

~ MakKC. CMNa Ha MarHUTHOTO none 72 dBuA/m
(npu 10 m)

Makc. paboTHa BUCOUMHa Hap ba- 2000 m

30BaTa BUCOUMHA

OTHOCHTENHA BNAXHOCT MaKC. 90 %

CTeneH Ha 3aMbpcABaHe CbIMacHo 20

IEC61010-1

Batepuu 4 x1,5VLR6 (AA)

AkymynatopHu barepuu 4% 1,2V HR6 (AA)

MpoabmKUTENHOCT Ha paboTa, Np1on.

- bartepuu (anKkanHo-mMaHraHoBH) 5h

- AkymynatopHu batepuu 7h
(2500 mAh)

Maca cbrnacHo 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Pa3mepy (obmk1Ha x WMPHHA * 220 x 97 x 120 mm

BUCOUMHA)

YHuBepcaneH ypep 3a OTKp1Ba- D-tect 15
He Ha 06ekTH
Bupg sawmra IP 54 (3awuTeH cpeluy

npax 1 BOfIHM NPbCKK)

A) BuxTe (urypara

VAR
=

B) B 3aBUCUMOCT OT roNieMUHaTa 1 B1aa Ha 0bekTa, KakTo 1 oT BUaa
Ha Matepu1ana M CbCTOAHUETO HA OCHOBATa

C) Mwma camo HenpoBOAMMO 3aMbpCABaHe, NPU KOETO obaue e Bb3-
MOXHO [1a Ce 0YakBa BPEMEHHO NPUUYMHEHA NPOBOAMMOCT Nopa-
[I1 KOHOEH3.

3a €[HO03HaYHO MﬂeHTVI(bMLLMpaHe Ha Bawwua n3mepBarenied ypen cny-

W CepUiHUAT Homep (8) Ha Tabenkara Ha ypepa.

» [pu HebnaronpuaATHa CTPYKTYpa Ha OCHOBaTa pe3yn-
TaTbT OT U3MEPBAHETO MOXKE W A1 € NO-NOoLU NO OTHO-
LIeHKe Ha TOUHOCT U AbNOOUNHA Ha OTKPUBaHe.

3a M3nuTaHKWe Ha NPUEMHMKA, KOETO NPOBEPABA BNUAHUETO

Ha CMyLLaBaLl CUrHan Bbpxy M3MepBaTeNH1A MHCTPYMEHT,

Ce Mon3Ba KPUTEPHAT U HUBOTO HA MOLLHOCTTA, IeMHHUPAHH

BETSITS 103 361 (V1.1.1) Pasnen 9.4.1 ¢ ;bnbounHa Ha

obektad =60 mm.

3a YCTOMUMBOCTTA Ha CMYLLABALLIM CUrHaNW Ce U3MNon3Ba

CNENHUAT KPUTEPHH:

Mpw onpeaenexu obctoaTencraa (Hanp. enekTpocTaTuueH

pa3psa UNK MHTepdepeHLMs Ha eneKkTPOMarHUTHU noneta)

Morart fja Obaat NoOBNMAHN PE3yNTaTUTE OT U3MEPBAHUATA,

Morar fia bbiar 3arybeHu TekylLuTe pesynTatu U Moxe Aa

CTaHe HeobX0AMMO NPUBEXAAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA

B HauaNHO CbCTOAHME Upes U3BAXK/AAHE U NOCTaBAHE OTHOBO

Ha batepuure.

MoHnTtupaHe

Usnon3BaHe/cmsAHa Ha baTepuuTe

Mpenopbysa ce 3a pabota ¢ M3MepBaTENHKA Ypes aa ce non-
3BaT aKanHo-MaHraHoBM batepun UK akyMynaTopu.

3a 0TBapAHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu (4) Hatuc-
Hete byToHa (5) B nocokara, ykasaHa CbC CTPEsKa, U MaxHe-
Te kanaka. [loctaBete 06MKHOBEHH MMM aKyMynaTopHH barte-
puu. Mpu ToBa BHMMaBaTe 3a NPaBHHaTa NoNAPHOCT Cbr-
NACHO U30DPaXXeHUETO B rHE3/10TO 3a batepu.

CumsonbT 3a batepua (b) Ha ropH1a pef 3a CbCTOAHWETO Ha
ypena Ha aucnnes (16) nokassa cTeneHTa Ha 3apefeHocT Ha
barepuuTe, pecn. Ha akyMynatopHuTe batepuu.

Yka3zanue: CriefieTe NpoMaHaTa Ha CUMBO/IA, 3a [1a 3aMeHATe
barepuuTe, pecn. akyMynatopHuTe batepu1 CBOEBPEMEHHO.

1609 92A4G0|(22.08.2018)
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Axo Ha aucnnes (16) ce no-
Kaxke NpefynpexaeHneTo
<Please change batteries>
(Mons cmeHeTe batepuu-
Te), TO HACTPOMKHTE Ce 3ana-
MeTABAT U U3MepBaTENHANT
MHCTPYMEHT aBTOMATUUHO M3-
Kniousa. He e Bb3MOXXHO M0-HaTaTbLIHOTO U3BbPLUBAHE Ha
“3MepBaHHus. 3ameHeTe batepuuTe, pecr. akyMynaTopHuTe
batepuu.

3a usBaxaHe Ha batepuuTte, pecr. akymynaTopHuTe bare-

PWM, HATUCHETE 3a[HKA KPal Ha HAKOA OT baTepuuTe, KakTo

€ NoKa3aH Ha (hurypara Ha Kanaka Ha raesgoto (1.). Mpea-

HWAT Kpai Ha baTepuATa/akymynatopHara batepus ce 0cBo-

boxmasa oT oTAeneHneTo 3a batepuu (2.), Taka ue batepus-

Ta, Pecn. akyMynatopHata batepua MOXe NecHo fja ce U3Ba-

.

BuHarv cMeHsiTe BCHUKK baTepuu, pecn. akyMynatopHuTe

baTtepuu efHoBPEMEHHO. M3nonaeaiite camo batepuu unu

akymynaTopHu baTepuu Ha eiMH NPOU3BOAMTEN W C €1HAKbB

Kanauurer.

» Korarto HAMa Aa u3non3seate U3MepBaTeNHua ypea
NpoAbMKUTENHO BpeMe, H3BaxKaaiiTe batepuute,
pecn. akymynaTopHuTe 6atepuu. [py NPOabIHKUTENHO
CbXpaHsABaHe B ypena batepunTe 1 akyMynaTopHuTe barte-
PUM MOTaT [1a KOPOAMPAT U [1a Ce CAMOPa3pPessT.

Please change batteries

Pabora

» Mpepna3sBaiiTe U3MepBaTeNnHUA NPUOOP OT OBNAXKHA-
BaHe ¥ AUPEKTHO NONaAaHe Ha CMbHYEBH NMbYH.

» He nsnaraiite u3mMmepBaTenHua ypes Ha eKCTPEMHH
Temneparypu N1 pe3ku TeMnepaTypHH NPOMEHH.
lpu ronemu TemnepaTypHH PasnuKK U34aKanTe ype-
AbT fia ce TeMnepupa, npeau Aa ro BKAouute. [1pu ex-
CTPEMHM TeMNepaTypu UMK peaku TeMnepaTypH1 U3MeHe-
HWA TOUHOCTTA Ha M3MepBaTeNHKUA YPer U M30bpaxeHue-
TO Ha ACNNeA Morart Aa ce BioLuar.

» He nocraesiite neneHku U Tabenku B 30HaTa Ha CeH30-
pa (9) Ha rbp6a Ha u3mepBaTenHus ypea. Tabenku ot
Metal (MeTan) BNUAAT CUNHO HA Pe3yNTaTUTe OT M3MepBa-
HeTo.

» MpouechbT Ha H3MepBaHe Moxe Aa GbJe NOBNUAH OT
paborara B 6nM30CT Ha H3MbYBALLY PAAHOBLIHH YCT-
PoOWCTBA, Hanp. 6e3)XXMUHK MPEXKOBU YCTPOHCTBA,
UMTS-ycTpoicTBa, Bb3AyIWHK pafapH, NpeAaBaly
AHTEHH UNU MUKPOBLITHOBH (hyPHH.

» Mopaay npuHUMNa Ha paboTa pe3ynTaTbT OT U3MepBa-
HETO ce BNuse OT onpeAeneHH NapamMmeTpH Ha OKONHa-
Ta cpepa. Kbm 1X ce npuuncnaBar Hanp. 6nu3octra
Ha ypeaH, KOUTO reHepUpaT CHNHO eNeKTPUUEecKo,
MarHUTHO UMK eNeKTPOMarHUTHO None, BRAXKHOCTTa,
HaNHYKETO Ha CbAbPKALLW METan CTPOUTENHH ene-
MEHTH, KaluMPaHH C anyMHHHEBO (hONTHO H3ONALUOHHH
MaTepHanu, KakTo ¥ TOKONPOBEXAALLUM TaneTH Unu
nnoukwu. lpeay fa 3anouHeTe npobuBaHe, paspa3BaHe
WNK1 (hpe3oBaHe B CTeHaTa, Nofa UK TaBaHa, Ce 0CBE0-
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MeTe U OT APYIH U3TOYHULK, (Hanp. CTPOUTENHU NNaHO-
Be).

HauwH Ha dpyHKumMOHaupaHe (BX. dur. B)

C uamepBaTtenHus ypen ce
npoBepsABa 0CHOBATa B 30Ha-
Ta Ha ceHsopuTe (9) no Han-
paBneHue Ha U3amMepBaHeTo A
[0 nocoyeHarta ibnboumHa.
M3MepBaHeTo e Bb3MOXHO
CaMo Npu NpPeMecTBaHe Ha
M3MepBaTenH1a yper B noco-
KaTa, 03HaueHa ¢ B 1 npu us-
MUHaBaHe Ha MUHUMaNHO
pasctosaHue o1 10 cm. Mpua-
BHXKBalTe H3MepBaTenHuA
ypea BUHary no npaea nu-
HUA C NEKO NPUTHCKaHe KbM
CTeHaTa, Taka ue konenata
[ia KOHTaKTyBaT CHIypHO ¢ HesAl. Pa3no3HaBar ce 06ekTH,
KOMTO Ca OT MaTepHan, pa3nuyeH oT TO3M Ha cTeHaTa. Ha
nucnnes ce U3obpasaea fonycTumara AbnbounHa Ha
npobuBaHe U, aKo € Bb3MOXXHO, MaTepPHanbT Ha 0bekTa.
OnTUManHK peaynTaTy ce No/yyasart, ako OTCeuKara, no Kos-
TO MepuTe, € Hai-Manko 40 cm 1 U3MepBATENHUAT ypes ce
npemecTBa baBHO Mo LiANaTa acneaBaHa 3oHa. NMopaau
MPUHLMNA Ha AEHCTBHE HAEXKAHO Ce OTKPKMBAT pbboBe Ha
0DeKTH, KOMTO Ca HaNPEeUHO Ha HanpaBNeHUETo Ha NpeMecT-
BaHe Ha U3MepBaTeNHuA ypen.
3aTtoBa BUHaru npeM1HaBaiTe Npe3 U3cnefBaHaTa 30Ha
B /iBe B3aHMHO NepneHaUKyNAPHU HanpaBneHHs.
AKO B CTEHaTa MMa HAKONKO Pa3nonoXeHu enH Hag apyr
obekTa, Ha aucnnes ce U306pasnBa Hai-bNMU3KUAT 10 NOBbP-
XHOCTTa.
lMoka3BaHuTe Ha aucnnen (16) Ha ypesa CBOHCTBA Ha OTKPH-
TUTe 0bEKTM MOraT fja Ce pa3nnuaBart oT AeNCTBUTENHUTE
CBOMCTBa Ha 0bekTa. CnelnanHo MHOro ThbHKK 06eKTH ce
1300pasABat Ha aucnnes ¢ no-ronsama aebenuxa. Mo-ronemu
UMNUHAPUYHM 06EKTH (Hanp. NNacTMacoBH TPbOU UK BO-
[0MPOBO/]) MOFaT ja U3INEXAAT Ha AUCTINEN NO-TECHH, OT-
KOMKOTO Ca B IeUCTBUTENHOCT.
OTKpuBaeMu 06eKTH
- TNnactmacoBu TPLOM (Hanp. MNacTMacoBW BOAOMPOBOAHM
TPbOM, KaTo NOAOBO UMK CTEHHO OTOMNEHWE U T.H. C MUHU-
ManeH aMametbp 10 mm, npasHu TpbOU C MUHUMANEH au-
ameTbp 20 mm)

- EneKTp1uecku npoBofHMLM (He3aBUCHUMO [anu ca nof
HanpeXeHue unu He)

- TpudhasHu enekTponpoBOAM (Hanp. KbM MOLLHU KOHCYMa-
TOPM Karo KOTNH W fip.1.)

- CnaboTtoKoBHM NPOBOAHMLM (Hanp. 3a 3BbHeL, TenedoH)

- MeTanHu TpbOW, METANHM LAHTW, METaNHK TPerepu ot
BCAKAKbB BUA (Hanp. cToMaHa, Mefl, anyM1HWi)

- ApMMPOBbYHA CTOMaHa
- [bpBeHu rpean
- Kyxunu
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WU3mepBaHeTo € Bb3MOXHO

- B3upapwn (Tyxnu, nopect beToH, neHobeToH, nemsa, Ba-
POBMUK)

- B betoH/cTomaHobeToH

- B CTEHM OT N1IeKH CTPOMTENIHU MaTepHant

- [loa NOKPUTMA 1 NOBbPXHOCTHM CNIOEBE KaTo 3aMasku,
NNOUKH, TaneTH, NapKeT, KUIum

- 3aa 1bpBo, rMnc-KapToH

CneyuanH1 U3aMepBaHuaA

Mopazy NpuHLUMNa Ha U3MepPBaHe CbLUeCTBYBaT Hebnaronpu-

ATHU 0OCTOATENCTBA, KOUTO MOTaT [1a BMOLLAT TOUHOCTTA:

— CKPHTU TPUHU3MEPHHN KOHCTPYKTUBHHU €NIEMEHTH

- [pasHu NNacTMacoBM TPbOU M IbPBEHU FPEAM B KyXU
NPOCTPAHCTBA W CTEHH OT IEKM CTPOUTENHM MaTepHUany

- 0beKTH, KOMTO ca Pa3noNoXeH! KOco CNPAMO CTeHaTa

- MeTanHu noBbPXHOCTH W BNAXKHU 30HH; B HAKOM Clyuau
(Hanp. BUCOKO BOAHO CbibpaHWE) NOCNEAHUTE MoraT Aa
6baar nokasaHu kato 0bekTu.
Mons, oTunTaliTe, ue HETOHBT Ce HyX/aae OT HAKOKO Me-
cella 3a MbAHOTO CH U3CbXBaHe.

- KyxuHu B cTeHaTa; Te Morar Aa bbaar u3obpasexu karto
06eKTH

- bnu3ocT A0 ypeau, KOMTO Cb3faBaT CUIHN MarHUTHW UK
€NeKTPOMArHWTHH NoneTa, Hanp. 6a3uMCcHU CTaHLMK Ha MO-
OUNHYM TeNEKOMYHWKALIMOHHU MPEXU

MyckaHe B ekcnnoarauus

BKniousaHe M H3KNlouBaHe

» lpeav BKNlouBaHe Ha M3MepPBaTeNHUA YPep ce yBepe-
Te, ue CeH30pHaTa 30Ha (9) He e BnaxHa. [1py1 Heobxo-
JMMOCT NMOACYLLETe ypeaa c Meka Kbpra.

» Ako ypenbT e 6Un noanoxeH Ha peaku TeMnepaTypHu
NpPoMeHH, NPeAU Aa ro BKNKoUNTe, ro ocTasete fa ce
Temnepupa.

BkniouBaHe

- 3a BK/MOUBaHe Ha U3MepBaTENHUA YPe[ HaTUCHETE MyCKO-
BUsA npekbeBay (15) unu ctapt bytoHa (11).

- CsetoaunonbT (17) cetBa 3eneHo 1 3a 4 s Ha aucn-
nen (16) ce u306pasnBa HaUNHUAT EKPaH.

- Ako He U3BbpLIBATE U3MEPBAHHA U He HAaTUCHETE DYTOH,
M3MEePBATENHUAT ypes Ce M3KMIUBA aBTOMATMUHO Cnep
5 min. B MeHto HacTpoiku MoXeTe aa NpoMeH1Te ToBa
<Cut-off time> (Bpeme Ha u3kniousaue) (Bx. ,<Cut-
off time> (Bpeme Ha uskniousane), CtpaHuua 170).

WU3kniouBaHe

- 3au3KNiouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA Ype[ HaTUCHETe Myc-
KOBHA npekbcBay (15).

- [pv u3KkniouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ype[ Ce 3anassar
BCUUKHM HACTPONKM Ha MeHIoTaTa.

BkniouBaHe/U3KniouBaHe Ha 3ByKOBaTa CHrHann3aums

C byToHa 3BykoB curHan (13) moxeTe fja BKIIOUMTE UK U3K-
NIOUNTE 3BYKOBATa CUrHanu3aums. B MeHio HacTpoiku Mo-
XeTe B noameHto <Tone signal> (3BykoB curHan) na usbe-
peTe BMAA Ha curHanute (BX. ,<Tone signal> (3BykoB cur-
Han)"“, CtpaHuua 170).

UsmepBaHe

Bkntouete uamepatentus ypen. Ha aucrnes (16) ce n3ob-
pa3fBa CTaHOAPTHUAT eKPaH.

B | Move
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Universal mode

lMocTaBeTe M3MepBaTeNHNA YPe[ Ha CTeHaTa v ro npemecTe-

Te B 10COKaTa Ha [1BUXEHHE (BX. ,HauuH Ha hyHKLIMOHaNPa-

He (Bx. cour. B)“, CTpaHuua 167) Han cTeHata. Cnef kato

Ob/e U3MMHATO MMHUMANHO pascToaxke 10 cm pesynTatute

0T U3MepBaHeTo ce M30bpasaBar Ha aucnnes (16). 3a aa no-

NlyunTe BEPHU PE3yNTaTh, NPeMecTBaiTe U3MepBaTeNHus

yper baBHO W Haf Lienus npeanonaraem 0beKT B cTeHata.

AKO N0 BpeMe Ha U3MepBaHe OTAeNUTe U3MepBaTeNHUA yper,

0T CTeHaTta, Ha MCMNen 0CTaBa NnocneaHua M3o0bpaseH pe-

3ynrar. B 30Hata 3a ceHsopa Ha aucnnes (c) ce usnucea cb-
obuienneto <Hold> (3agbpixane). Ako noctaBuTe Uamep-

BaTe/HUA ype[ OTHOBO Ha CTeHaTa W 3anoyHeTe Aa ro npe-

MecTBaTe UK HaTucHeTe byToHa Crapt (11), uamepBaHeTo

3anoyBa oTHauano.

Ao cBeToMoabT (17) CBETHE C UepBeHa CBET/IMHA, B 30Ha-

Ta Ha CeH30pHTE Ce HaMMpPa OTKPHT 06eKT. AKO CBETOAMOIBT

(17) cBeTv 3eneHo, B 30HaTa Ha CEH30PHTE HAMa 00eKT. AKO

ceetoauoabT (17) Mura ¢ uepBeHa CBETNIMHA, B 30HaTa Ha

CEH30pHTE Ce HaMMUpa 0bEeKT NOJ eNeKTPUUECKO Hanpexe-

Hue.

» Mpepu pa 3sanouHeTe npobuBaHe, pA3aHe unu peso-
BaHe B CTeHa, TpAGBa Aa ce uHopMuUpaTe U OT APYTH
M3TOUHMLM 32 HANMYMETO Ha ONACHOCTH. Thid KaTo pe-
3yNTaTUTE OT U3MEPBAHETO MOraT ia 6baaT NOBNUAHN OT
OKONHaTa Cpe/ja Unu CTPYKTypaTa Ha CTeHata, e Bb3MOX-
HO [1a CbLL{eCTBYBA ONACHOCT, BbMPEKM Ue Ha AUCTNEN He
ce U30bpassBa 0beKT B 30HaTa Ha CeH30Pa (CBETOAMOABT
(17) cBeTu CbC 3eneHa CBETNHHA).

EnemeHTH Ha gucnnes (BX. cur. A)

AKO nojj ceH3opa ce Hamupa 0beKT, Ton ce M306pasnBa B 06-
nacrra (c) Ha gucnnes. B 3aBUCUMOCT OT roNieMMHaTa 1 fibfl-
boumnHata Ha 0bekTa € Bb3MOXXHO CblLi0 Taka 1 pasnosHaBaHe
Ha MaTepuana My. Ha pefia 3a CbCTOAHHETO ce n30bpassasa
nonyctmara abnbouuna (1) Ha npobusane fo pbba Ha obek-
Ta.

Yka3zaHue: [TokazaHuATa 3a JonyCTMMaTa AbnbounHa Ha
npobusane (I) v 3a Buga Ha Matepuana (m) ce oTHacAT 4o
1300paseHns B uepHO 0BEKT B 30HaTa Ha CEH30pa.

lMoka3aHuATa 3a MaTep1ana Ha obekta (m) morat fja bbaar:

1609 92A4G0|(22.08.2018)

Bosch Power Tools



- €& MarHuTHH, Hanp. apMUPOBbYHA CTOMaHa

- @& HeMarHuTHH, HO MeTanHW, Hanp. MeaHa Tpbba
- D@ HemeTaneH, Hanp. AbPBO UK NnactMaca

- @ BuObT Ha MaTepUana e Heu3BecTeH

lMoka3aH1ATa 3a eNeKTPUUECKH NpoBoaHMLM (n) MoraT fa
Obpar:
- N\ eeKTPOnpoBOALL,
Ykaszauue: [Tpu 00eKTH nof eNeKTpUUECKo Hanpe-
XEHWE He Ce NMoKa3BaT APy TeXHW CBOWNCTBA.

— "2 HanuuueTo Ha HanpexeHWe He Moxe fia bbe ycTa-
HOBEHO eJHO3HAUHO

Yka3aHue: B Hakou cryuau NpoBOAHULM Ha TPU(haseH Tok

Ce pasno3HaBar Kato NPOBOAHHMLM, NO KOUTO HAMA Hanpexe-

Hue.

OnpenenaHeTo Ha CBOMCTBOTO "eNeKTPONpPOBOAALL" MOXe

NPy BUCOKa OTHOCHTENHA BNAXHOCT Ha Bb3ayxa (>50 %) aa

€ CUITHO OrpaHHUuEHo.

Nokanu3upaHe Ha 0bekTnTe

3a NoKanu3upaHeTo Ha 0beKTUTe e JOCTaTbUuHO eHOKPATHO-
TO NPEMUHABaHe Haj TAX.

AKo He oTKpHeTe 0beKT, NOBTOpeTe NPoBepKaTa Ha CbLOTO
MACTO B NEpNeHAMKYNAPHO HanpaBnexue (BX. ,HaunH Ha
(hyHKLMOHanpaHe (Bx. cour. B)“, CTpaHuua 167).

Ako 1cKaTe [1a ToKanM3upate TOUHO 1 1a 0Tbenexute MACTo-
TO Ha OTKPUT 0DEKT, BbpHETE 3MepBaTeNHNA Ypes Hasaf.

Korato 06eKTbT ce M300pa3u nog LeHtpanHara nukusa (k) Ha
nucnnes (16), c nomolita Ha ropHus Hagpes (1) moxete 1a
HaHeceTe rpyba MapkupoBKa. Bce nak Tasu MapkupoBKa e
TOUHA CaMo aKo 0BEKTLT € Pa3noNOoXeH CTPOro BEPTUKaNHO,
Tbi KaTo 30HaTa Ha CEH30pa Ce HaMMUPa ManKko Nof ropHUs
HaJpes 3a MapK1paHxe.

3a TOYHOTO O3HauaBaHe Ha rabapuTuTe Ha obekta npemecTe-
Te U3MepBaTeNH1A ypes HanAaBo UMK HaACHO, 0KaTo 00eK-
TbT 3aCTaHe NOZ BbHWHHA pbb. Hanpumep ako 0bekTbT bbae
u3obpaseH Ha aucnnes (16) LeHTpanHo Nof LpKUxoBaHaTa

Bbnrapcku | 169

[AACHa NMHKA (8), MOXXETe 12 ro MapKMpaTe TOUHO Mo IECHUA
Hagpes (3).

Pa3nonoxeHKeTo Ha OTKPUTHA 0DEKT B CTEHATa MOXKeETe 1a
YCTaHOBUTE, KaTo MPEMUHETE C yPena no HAKOKO OTMECTe-
HM efIHa CNPAMO Apyra otceuky (Bx. dur. 1) (BX. ,Mpumepw
3a pe3ynTat oT uamepBaHe”, CTpaHuua 171). Mapkupaiite
11 CbefIMHETE CbOTBETHUTE TOUKM.

C HaTuckaHe Ha byToHa cTapT (11) MoxeTe fja U3TpueTe oT
[Aucnnes nokasaHuATa 3a OTKPUTUTE 0DEKTH 1 1a 3anouHeTe
HOBO M3MepBaHe.

CMsHa Ha peXxuma Ha pabota

C byToHuTe 3a U3bop (10) v (12) MmoxeTe aa cMeHATe pas-

TIMUHU PEXMMU Ha paboTa.

- 3apawsbepete cneapalna pexum Ha pabota, HaTUCHeTe
KpaTkoTpaitHo byToHa 3a u3bop (10).

- 3aa u3bepere NPeAXOAHNA PEXHM Ha paboTa, HaTUCHE-
Te KpaTKoTpaiHo byToHa 3a u3bop (12).

Upes u3bopa Ha pexumuTe Ha pabota MOXeTe fia Hanaceare

U3MepBaTenHus yper KbM PasniuHu CTPOUTENHW MaTepranit

1 B HAKOM CMlyuau fia NOATMCHETE N30DPa3ABaHETO Ha Hexe-

NaHn 06eKTH (Hanp. KyXuHu B Tyxnn). TEKYILMAT PEXHM ce

“306passBa HenpekbCHaTo B 30HaTa (h) Ha ucnnen.

<Universal mode> (YHuBepcaneH pexum)
(npepBapuTenHo HacTPoeH)

PabotHuAT pexum <Universal mode> (YHusepcaneH pe-
UM) € N0AXO0fALL 32 Hali-UecTo CPeLLaHUTE NPUNOXEHHUS B
3upapus unu beToH. Pa3nosHaBar ce NNacTMacoBu U MeTan-
HM 0D€KTH, KaKTO M eNeKTPUUECKU MPOBOAHULM. Bb3MOXHO
€ KyXv POCTPAHCTBA B 3UapHsA UK NPasHK NacTMacoBH
TpbbY ¢ AMameTbp nog 2 cm fia He ce 3obpasAaT. Makcuman-
HaTa 1bnbouMHa Ha U3MepBaHe e 6 cm.

<Concrete deep> (beToH bn60K)

PabotHuAT pexum <Concrete deep> (beToH Abn60OK) €
cneuuanto NoaxoAALL 3a NPUNOXeHUs B CTOMaHObeToH. Mo-
Ka3Bar ce apMUpOBbYHATA CTOMaHa, NNacTMacoBH U MeTan-
HU TPBOM, KaKTO M ENEKTPUUECKM NPOBOAHULM. Makcuman-
HaTa IbnbouMHa Ha u3mepBaHe e 15 cm.

<Panel heating> (MaHenHo oTonneHue)

PabotHuAaT pexum <Panel heating> (MaxenHo otonnexue)
€ CneumManHo npeaHasHaueH 3a 0TKpUBaHe Ha MeTanHu, KOM-
MO3UTHW Ha METaNHa OCHOBA M 3aMb/HEHH C Bofja NnacTma-
COBM TpbbU W eNeKTPUUECKU NPOBOAHMLM. MpasHu nnacTma-
COBM TPbbM He ce oTKpuBaT. MakcmanHara jbnbourHa Ha
“3mepBaHe e 8 cm.

<Drywall> (Cyxo cTpoutenctso)

PabotHuAaT pexum <Drywall> (Cyxo cTpoutencrtso) e noa-
XOfiALLY 32 OTKPUBAHE Ha [IbPBEHN rPeau, METANHU ibpXKaun
1 eNeKTPUUECKH NMPOBOAHULIM B CTEHH, U3PaboTEHM Upes cy-
X0 CTPOUTENCTBO (bPBO, TMNICKAPTOH M . ). 3ambHEHH
NnacTMacoBu TPbOM U AbpBEHH rpeay ce M30bpasaBar no
©[IMH M CbLL HAuKH. MpasHu NNacTMacoBM TPbbU He ce pas-
nosHaBar. MakcumanHata [bnbounHa Ha uamepBaHe e 6 cm.
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<Hollow block> (Bnok ¢ Kyxunu)

PabotHuaT pexum <Hollow block> (Bnok ¢ kyxuHu) e noa-
XOIALL| 32 CTEHU C MHOTO KyX1 MecTa. OTKpUBAT Ce MeTanHu
0beKTH 1 enekTponpoBoasALLM kabenu. CTeneHTa Ha OTKpH-
BaHe MOXe [1a e CUNHO HamaneHa NPy BUCOKa OTHOCHTENHA
BNAXXHOCT Ha Bb3ayxa (>50 %).

lnacTmacoBu TPbOU 1 HEENEeKTPONPOBOAALLM NPOBOAHHLM
He ce oTKpMBaT. MakcumanHata AbnbounHa Ha U3MepBaHe e
6.cm.

CmsaHa Ha n306passaBaHaTa MH(OpMaLUA

Ykasanue: CvAHa Ha M30bpasfBaHaTa MH(OPMALWKA e Bb3-
MO>Ha BbB BCUUKHU PEXUMU Ha pa60Ta.

HatucHete npogbmkutenHo byToHuTe 3a u3bop (10)

unu (12), 3a 12 NPeBKNIOUKTE OT CTaHAAPTHUA eKPaH Ha ek-
paH pyneTka.

Cy 2| 88cml [«) ==

v
T b 30

Cl Prev. Concrete deep Next [

Ha cpur. D e noka3aH npuMepeH eKpaH TuM pyneTka: Ha Hero
Cce BUXaT TPY CTOMaHeHU apMaTypy Ha PaBHU Pa3CTOAHMSA.
B 1031 pexum Moxe 1a ce onpeaent pascTosHUeTo Mexay
HamepeHuTe 0DEKTH.

Mop 30HaTa 3a Noka3BaHe Ha AoMycTMMarta bnbounHa Ha
npobusane (I) e U3n1caHo U3MUHATOTO PA3CTOAHHE OT Haua-
NOTO Ha M3MepBaHeTo, Ha npumepa 20,1 cm.

Ha Mankara MmepuTenHa NMHUA Hafl NOKa3aHMETo 3a peXxuma
Ha pabota (h) TpuTe oTkpuTH 0bEKTa Ce M300pa3aBaT Kato
NPaBObIbHULN.

Yka3aHue: [TokasaHuATa 3a onycTMMaTa ibnbounHa Ha
npobusane (I) v 3a Buga Ha MaTepuana (m) ce oTHacAT 4o
1306pa3eHns B uepHO 0bEKT B 30HaTa Ha CeH3opa.

3a /ja ce BbpHETe KbM CTaHAapPTHUA eKpaH, HaTUCHeTe Kpart-
KOTpanHo HAKOM oT byToHMTe 3a u3bop (10) nnu (12).
YkasaHue: CMeHs ce camo BUAA Ha M30bpasfiBaHe Ha UH-
(hopmaumATa, He U pexxuma Ha pabota!

MeHio Hactpoiku

3a /ja Bnesete B MeHio HacTpoiku, HaTucHeTe bytoHa (14).

3a J1a u3neseTe OT MEHIOTO, HaTUCHETE byToHa cTapT (11).
M3bpaHuTe 10 MOMEHTa ONLMK Ce 3ana3Bar. AKTUBUPa ce
CTaHAAPTHMA eKPaH 3a PEXMM Ha M3MEPBAHE.

HaBurupane B meH10TO

HatucHere byToHa 3a HacTpoiiku (14), 3a Aa ckponupare ek-
paHa Hagony.

Hatuckaiite byTonuTe 3a u3bop (10) v (12), 3a aa u3bupare

CTOMHOCTH:

- C bytoHa 3a u3bop (10) usbupare gAcHata, pecn. cneg-
Ball|ata CTOMHOCT.

- CbyroHa 3a u3bop (12) usbupare nasara, pecn. npes-
XOfHaTa CTONHOCT.

<Language> (E3uk)

B meHioTo <Language> (E3MK) MOXeTe ja NPOMEHHTE €3¢-
Ka Ha MeHtoTarta. lpesBapuTenHo HactpoeH e <English>
(Aurnuiicku).

<Cut-off time> (Bpeme Ha uskniousaue)

B meHioto <Cut-off time> (Bpeme Ha n3kniouBaHe) Moxe-
Te [1a HaCTPOWTE MHTEPBaNa, Cef KOUTO M3MEePBATENHUAT
ypen ce U3KNouBa aBTOMATMUHO, ako He 6be U3Mnon3saH.
lpenBapuTenHo HacTpoeHu ca <5 min> (5 min).

<Display illumination> (OcBeTaBaHe Ha gucnnen)

B meHtoto <Display illumination> (OcBetaBaHe Ha gucn-
nes) MOXeTe [1a HaCTPOMTE MHTEPBaNa, NPe3 KOWTO Aucne-
AT (16) ce ocseTABa. lpenBapHTENHO HACTPOEHM Ca
<30sec>(30s).

<Brightness> (apkoct)

B meHtoTo <Brightness> (apkocT) MoxeTe ja HacTpouTe
MHTEH3WBHOCTTA Ha OCBETABAHETO Ha aucnnes. Mpeasapy-
TeNHO HacTpoeHo e <Max> (Makc.).

<Tone signal> (3BykoB curxan)

B meHtoTo <Tone signal> (3BykoB curHan) moxere fja or-
paHWunTE CbOUTUATA, NPU KOWTO CE U3[1aBa 3BYKOB CUTHaI.
3BYKOB CUrHan Ce U3f1aBa Camo aKo 3BYKbT He e CrpsH ¢ by-
ToHa (13).

- MNpepgapuTenHara HacTpoiika e <Wallobjects> (CteHHn
06eKTH): 3BYKOB CUrHa/ Ce 3aaBa Npu BCAKO HaTUCKaHe
Ha bYTOH W KOraTo B 30HaTa Ha CeH3opa Objie OTKPUT
0beKT. B jonbnHeH1e Npy1 0TKpMBaHe Ha NPOBOLHMK MOf,
HanpexeHue ce 3aaBa YeCTo NOBTapALL Ce 3BYKOB CHI-
Han.

- Ao bbae u3bpaHa cToiHocTTa <Live wire> (MpoBogHKK
nop HanpexXeHue), Ce U3[1aBa 3ByKOB CUrHa/ NpH BCAKO
HaTMcKaHe Ha bYTOH 1 NpeynpeauTeneH 38yKOB CUrHan
3a Live wire (npoBogHK1K Nof HanpexeHue) (nostapsaLy ce
npes KPaTku WHTEePBa/M CUrHan.

- MNpv Hactporikata <Keyclick> (LLipakaHe ¢ 6yToH) ce us-
[1aBa 3BYKOB CUrHa/ CaMo NPU HAaTUCKAHETO Ha DYTOH.

<Defaultmode> (Pexxum Ha paboTa no nogpas6bupane)

B metoto <Defaultmode> (Pexum Ha pabota no nogpas-
Gupane) MoxeTe 1a HACTPOUTE pexMMa Ha paboTa, KOUTO ce
u3bupa cnep BKNoUBaHe Ha amepBatenHua ypen. lpeasa-
PUTENHO HAacTpoeH e paboteH pexxum <Universal mode>
(YHuBepcaneH pexum).

MeHio [lonbnHUTENHH HACTPOMKH

3af1a Bnesete B MeHI0 [IOMbIHUTENHN HACTPOWKHM, MPH U3K-
NIOYEH U3MepBaTeneH ypes HaTUCHETe eHOBPEMEHHO byTo-
Ha 3a HacTpoWku (14) 1 nyckoBuA npekbcaay (15).
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3a /1a U3nesete OT MEHIOTO, HaTUCHeTe byToHa cTapt (11).
N3BbpLLEHUTE HACTPOWKY Ce 3anasBar U Ce aKTUBMUPA CTaH-
NIAPTHUAT eKpaH 3a PEeXUM Ha U3MepBaHe.

HaBurupaHe B MEHIOTO

HatucHete byToHa 3a HacTpoiiku (14), 3a 1a CKponupare ek-

paHa Hazony.

Hatuckaiite byToHuTe 3a u3bop (10) v (12), 3a aa u3bupare

CTOMHOCTH:

- C byToHa 3a u3bop (10) usbuparte gAcHata, pecn. cnem-
BaLyara CTOMHOCT.

- CbyToHa 3a u3bop (12) usbupare nasara, pecn. npeq-
X0fjHaTa CTOMHOCT.

<Device Info> (Undopmauus 3a ypena)

B meHio <Device Info> (Mudopmauua 3a ypena) ce nokas-
Ba MH(OPMaLMs 3a U3MepBaTeNHUA ypes, Hanp. 3a
<Operation Time> (Bpeme Ha pa6ota).

B meHio <Restore Settings> (Bb3cTaHoBABaHe Ha (hab-
PHUHKTE HACTPOMKK) MOXETE 12 Bb3CTaHOBMTE (habpUUHK-
T€ HaCTPONKK.

Npumepwu 3a pesynTaTi oT U3MepBaHe

Ykasauue: B npumepuTe no-A0ny 3ByKOBUAT CUrHaN Ha U3-
MepBaTeNHUA YPE[ e BKIOUEH.

B 3aBMCMMOCT OT rofiemm1Hara v ibnbounHata Ha Hamupallua
C€ B 30HaTa Ha CEH30pHTe 0OEKT He BUHArK € Bb3MOXHO Aa
Cce onpefent jany ToBa e NPOBOAHKK MO, HANPEXEeH!e Uin
He. B TakbB cnyuait cumBombT M ce Noka3Ba Ha MHOMKATO-
pa (n).

MpoBogHuK nog Hanpexenue (BX. cur. C)

B 30HaTa Ha ceH3opuTe ce Hamupa MeTaneH obekT noa Han-
pexeHWe, Hanp. eneKkTPUUecKn NPOBOAHHK. [lonycTumara
nbnbounHa Ha npobuBaxe e 1,5 cm. U3mepBatenHuaT ypea
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W3f1aBa npeaynpenuTenHUa 3BYKOB CUrHa/ 3a NPOBOAHMK
Mo/ HanpexeHue, LLOoM TakbB bb/ie PerucTpupaH ot CeH3o-
pa.

XenasHa waHra (Bx. cour. D)

B 30Hara Ha CeH3opa MMa MarHuTeH 0beKT, Hanp. CTOMaHeH
npbT. BAABO W BAACHO OT HETO MMa APYrH 00EKTU U3BbH 30-

HaTa Ha ceHsopa. [lonyctmara jbnbounHa Ha npobuBate e
8,8 cm. M3mepBaTenHuAT ypes U3nbuBa 3BYKOB CUTHan.

MepHa Tpbba (BX. dur. E)

B 30Hara Ha CeH3opa MMa MeTaneH 0beKT, Hanp. MefHa Tpb-
6a. [lonyctmara bnbounHa Ha npobusaHe e 4 cm. Uamep-
BaTENHMAT yPe[ U3MTbyBa 3BYKOB CHrHan.

MnacTmacoB unu abpBeH 06ekT (BX. dur. F)

B 30HaTa Ha ceH3opa ce Hamupa HemeTaneH obekT. Toea e
ONM3bK 10 TOBbPXHOCTTA NNIACTMACOB WU AbPBEH 00EKT.
M3MepBaTenHUAT ypes 13nbusa 3ByKOB CUrHan.

0Ob6Ternata noBbpXHOCT (BX. thur. G)

B 30Hara Ha ceH3opa MMa MeTaneH 0beKT ¢ ronama nnoty,
Hanp. MeTanHa nioua. flonyctumara ibnbounHa Ha npobu-
BaHe e 2 cm. U3mepBarTenHuaT ypes U3nbusa 3ByKOB CHT-
Har.

MHOXecTBO HesicHH curHani (BX. dur. H-1)

AKO B CTaHAAPTEH PexuM Ha paboTa Ha eKpaHa ce NokasBar
MHOI0 0DEKTH, € Bb3MOXHO B CTEHaTa [1a UMa MHOTO KyXHUHU
(Hanp. Tyxnu ¢ Kyxunu). MpeBkioueTe ypena B pexu-

ma <Hollow block> (Brnok ¢ Kyxunm), 3a ia u3kniouute
1300pa3ABaHETO Ha NOBEYETO OT KyXMHUTE. AKO BbNpeKu
BCHUKO Ce N300pa3naBaT TBbpAEe MHOT0 06eKTH, TpAbBa Aa 13-
BbPLUKTE HAKONKO U3MepPBaHUA Ha pPasnnyHa BUCOUMHA W [1a
MapKu1parte OTKpUTHTE 0DeKTH Ha cTeHaTa. OTMEeCTeHH Map-
KUPOBKM CE OTHACAT 10 KYXMHW, MapPKUPOBKH B IMHUA yKa3-
BaT 3a OTKPHT 06eKT.

Fpeun(u - anlIHHH 3a Bb3HUKBaHEe U HAYWHHU 3a OTCTPaHABaHe

I'pewka Mpuunna

M3mepBatenHuaT ypeg He Moxe  batepuuTe ca M3TOLLEHM

Momony
CmsaHa Ha batepuute

[a Ce BK/OUK.
BUNTHO

barepuuTe ca noctaBenu Henpa- [1poBepeTe aanu ﬁaTepVIVITe Ca NoCTaBEHU NPaBUHO

N3mepBaTenHuAT ypes e BKto-

M3BageTe v 0THOBO nocTaBete batepumte

UeH, HO He pearupa.

MamepBatenHuaT ypes e Tebpae  M3uakaite, jokato 6bae 4OCTUIHAT AONYCTUMUAT TeMne-
ropeliy unu 1Bbpae CTyaeH

patypeH uHTepBan

WHouKkauma Ha aucnnes:
<Slipping Wheel> (Mpunnb3sa- cbe crexHara.
11,0 ce Koneno)

Konenoto He KoHTakTyBa aobpe

HatucHete bytoHa cTapt (11) v npu NpUaBMXBaHe Ha
13MepBaTeNnH1A ypea no CTeHaTa BHUMaBawTe AONHUTe
[Be Konena [ja KOHTaKTyBaT NOCTOAHHO C Hefl; NPU He-
PaBHM CTEHM NOCTaBETE MEXAY Konenara U CTeHaTa ThH-
Ka XxapTus

WHonKkauma Ha auen-

He Ha CKOpOCTTa) Ka ckopocT

MpemecTBare U3mepBaTenHus
nen: <Speeding> (MpeBuwaea- ypep no cTeHarta ¢ TBbp/e BUCO-

HatucHete bytoHa ctapt (11) v npugsrxBaiiTe uamep-
BaTe/HWA ypep 1o cTeHata baBHO

Bosch Power Tools
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Ipewka Mpuunna Momouy
M3uakaiite, nokaTo 6bae AOCTUTHAT JONYCTUMUAT TeMIe-
- paTypeH UHTepBan
<Temperature over range> (lpeBuileH Temnepa-
TypeH fUanasoH)
M3uakalite, nokaro bbae OCTUTHAT ONYCTUMUAT TEMME-
paTypeH UHTepBan
-
<Temperature under range> (HegocturHar Tem-
neparypeH fUana3oH)
M3MepBaTenH1AT ypen ce U3KNouBa aBTOMATUUHO.
CnperTe, ako € Bb3MOXHO, CMYLLIABALLWUTE PaUOBbIIHH,
Hanp. ot beaxnuHa Mpexa, UMTS, BbapyLueH pagap, u3-
NTbUBALLY aHTEHW N MUKPOBBLTHOBM MEUKH, U BKIOUE-
<Strong radio signal detected> (CuneH paguo T U3MEepBaTe/HNA ypes OTHOBO.
CHUrHan OTKpHT)
Bbnrapus
MoaabpxaHe U cepBuU3
AABP P Robert Bosch SRL
MopabpKaHe H NOYMCTBaHE Service scule electrice

» Bunaru npepu ynotpeba npoBepsBaiite u3amepBaren-
HuA ypep. Npy BUAUMM NOBPeaK Unu pasxnaberu ene-
MEHTH BbTPE B HErO U3M0N3BAHETO My He e be3onacHo.

3a 12 paboTuTe KaUeCTBEHO U CUTYPHO, PbXTE U3MepBaTeN-

HUA ype[ BUHATM UKCT U CYX.

He notonsgaiTe uamepBarenHusa ypen BbB BOAA UK ApYry

TEUHOCTH.

N3bbpcBaliTe 3aMbpCABaHHA CbC Cyxa Meka Kbpna. He 13-

non3BaTe NOUKCTBALLM NPenapaTi U1 PasTBOPUTENH.

BruMmaBaliTe npeanasHuAT kanak (7) BuHaru
na e nobpe 3atBopeH. [lonycka ce npeanas-
HWAT Kanak aa bbae 0TBapAH Camo B OTOPH-
3WpaH CepBM3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Bouww.
CbxpaHsBaliTe 1 NpeHacAiTe ypeaa camo BbB BKOUeHaTa B
OKOMMN/EKTOBKaTa NpefnasHa yaHTa.
Mpu HeobXxoaMMOCT OT PEMOHT NPeaoCTaBAlTe U3MepBaTen-
HWA ype[ B uaHTata.

KnueHntcka cny»6a M KOHCynTauua 0THOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbMPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbXKKA HA 3aKyNeHMA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MHOPMa-
LiMA 32 PE3EPBHUTE UaCTH Lie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT NO KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch e
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
NIYKTK 1 TEXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHary nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornef onaseaHe Ha OKo/Harta cpena uamepsatenHuAa ypen,
0BMKHOBEHHTE UK aAKyMYNaTtopHu 6&TepI/IVI, JOMbIHUTENHNU-

Te NPUHaONEXHOCTU U ONAaKOBKUTE TpH6Ba [acenpenasar 3a
0non30TBOPABaHE Ha CbAbpXallluTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He u3xBbpnsiTe U3MepBaTENHUTE YPEaU U aky-
MynatopHuTe batepuu/6atepuute npu butoBuTe
oTtnaablu!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektuea 2012/19/EC uamepsa-
TENHUTE YPEM, KOUTO He MoraT fia Ce NON3BaT NOBeye, a Cbr-
nacHo eBponercka aupextuea 2006/66/EQ nospeneHu nnu
n3xabeHn 0bUKHOBEHM UNKM akymMynaTopHu batepuu Tpabea
[a ce cbbupart 1 npesasa 3a 0roN30TBOPABAHE HA ChAbpKa-
LMTE CE B TAX CYPOBUHH.
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MakepoHCKH

be3beAHOCHH HaNnOMeHH

Curte ynatcTBa Tpeba Aa ce npouuTaar u aa
ce BHUMaBa Ha HUB. [I0KONIKY MepPHHOT ypen,
He ce KOPUCTH COrNacHO NPUNOXeHUTe
MHCTPYKLMH, MOXe A ce HapyLLK
(hyHKuUMjaTa Ha BrpafieHuTe 3alUTHTHU MEXaHU3MU BO
mepHuor ypea. IOBPO YYBAJTE 'M OBUE YIATCTBA.

» MepHuoT ypep cmee ja ce NonpaBa CamMo Of, CTpaHa Ha
KBanM(MKyBaH CTPyUeH NepcoHan U camo co
OpPUrHHaNHK pe3epBHH AenoBu. Camo Ha T0j HauMH Ke
bupete curypHu Bo besbeHOCTa Ha MEPHHOT ypes.

» He paboteTe co MepHHOT ypep BO OKONMHA Kaae
NOCTOH ONACHOCT Of €KCNNOo3Hja, Kaie HMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac UNM NpawmnHa. MepHuoT ypes co3aasa
MCKPM, KOW MOXKE 1a ja 3ananar npasTa Wi napeara.

» MMopaay TeXHHUKH YCNOBH, MEPHHOT ypep He MoXe Aa
rapaHTMpa CTONpOLEeHTHa CHrypHocT. 3a aa nsberxere
OMacHOCTH, Npef ceKoe Aynuetbe, ceuetbe co nuna
WNH rNofatbe BO SHAO0BH, NNacd)OHN UNHK NOLO0BH,
obe3benere Apyr U3BOp Ha MHhOPMALUK KaKO Ha np.
rpageXHu nnaHoBH, hoTorpaduu oa rpagexHata
thaza uTH. BrvjaHujata Ha OKONMHATA, KaKo Barara Ha
BO3/1yXOT UN BNM3UHATA CO APYM €NEKTPUUHM Ypeau
MOXe /1a BNujaar Bp3 TOUHOCTA Ha MEPHUOT ypeq.
CocTaBoT 1 cocTojbata Ha SUAOT (Ha Np. Bnara, rpagexHu
MaTtepHjanu WTo COAPKaT MeTa, CPOBO/IMBY TaneTH,
u3onauuja, NNOUKK) Kako 1 BpojoT, BUAOT, ronemMuHaTa u
nonoxbara Ha 0bjeKTHTe MOXe J1a BNvjaar Ha pesynTaTure
0f1 MEPEHETO.

Onuc Ha NPOU3BOAOTH

nepdopmaHcute

BHVIMaBajTe Ha CTMKWATE BO NPEAHUOT 1€/ Ha yNaTCTBOTO 3a
KOpUcTeme.

Ynorpe6a €0 CoOoABE€THA HaMéeHa

MepHHOT ypesi e HaMeHeT 3a baparbe Ha 0bjeKTH Bo SHL0BM,
nnacoHW 1 NofloBM. Bo 3aBUCHOCT 0l MaTepujanoT U
cocTojbara Ha noiorara, MoXe Aia Ce Hajaar MeTanHu
0bjeKTu, ApBEHU rpeau, MNACTUUHH LIEBKM, CTIPOBOAHMLM U
kabnu. O HajoeHwTe 0bjeKTH ce ofpenyBa jo3BONEHaTA
[nnabourHa Ha iynuetbe Ha ropHAOT ieNn Ha 0bjekToT.
MepHKOT ypen rv UCnonHyBa rpaHUuHKTE BPELHOCTH
cnopepn EN 302435. Bp3 ocHoBa Ha 0Ba Mopa fia ce
pasjacHu ianu MepHUOT Ypes cMee fia ce ynoTpebysa Ha np.
BO DONHMLM, HYKNEapHU LEHTPanu 1 Bo bnnauHa Ha
AePOZIPOMM Y MOBHITHHN CTaHMULM.

MepHWOT ypes e NorofieH 3a KOPUCTEHe BO BHATPELLEH U
Ha[iBOpeLLeH NpocTop.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha
MPUKA30T Ha MEPHUOT ypeq Ha rpaduukara CTpaHuLa.

(1) lopeH obenexysau
(2) Tpkano
(3) Nes opH. necex obenexysau
(4) Kanak Ha nperpapara 3a barepuu
(5) dukcuparbe Ha KanakoT of nperpaaara 3a barepuu
(6) Pauka
(7) CepsuceH noknonel
(8) Cepwucku bpoj
(9) Mone Ha ceH3op
(10) Konue 3a u3bupatbe, AecHO
(11) Konue 3a cTapt
(12) Konue 3a usbupatbe, neso
(13) Konue 3a curHaneH ToH
(14) Konue 3a nogecysatbe
(15) Konue 3a BKnyuyBabe/MCKNyuyBatbe
(16) EkpaH
(17) LED-cBetunka
(18) 3awTmtHa yaHTa

EnemeHTH 3a npuKas

(a) MpuKas 3a CUrHaNHKOT TOH

(b) Mpuka3 Ha batepujata

(c) Mpwkas 3a noneTo Ha CeH30pOT
(d) Beke npebapa+o none

(e) MepHa ckana 3a 1o3BoneHara anabounHa Ha
aynuetbe

(f) Cé ywre HenpebapaHo none

(g) HagBopeluHn pabosu, fa ce obenexu Ha
obenexysauot (3) neBo ofH. iecHo

(h) Mpvka3 3a BUOOT Ha PeXUM

(i) CuBo: npoHajaeH 0bjeKT HanBOp O/ NONETO Ha
CeH30poT

(j) UpHo: npoHajneH 0bjeKT BO NONETO Ha CeH30POT
(k) CpenHa nuhuja, ogroapa Ha obenexysauor (1)
(1) Mpwkas 3a no3soneHara nabounHa Ha aynuetbe
(m) Mpwkas 3a matepujan Ha 0bjekToT
(n) Mpukas of enekTpuuHKM Kabnu noa HanoH

TeXHNuKH noaaToum

YHUBep3anHu feTeKTopH D-tect 150

bpoj Ha aen/aptukn 3601 K10 005
MepHa TOUHOCT Ha CpefinHaTa Ha +5mm®
objexTor a”

Bosch Power Tools
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YHuBep3anHu feTeKTopH D-tect 150

TOYHOCT Ha NpUKaXaHarta, +5mm®

[03BONeHa AinaboumnHa Ha

nynuetbe b

MwuHMManHo pactojaH1e nomery 40 mm®

[Ba coceHm objexty ¢

OnepaTt1BHa Temneparypa -10°C...+50°C

Temnepartypa npu cknagupare -20°C...+70°C

CeH3op Ha pagapoTt

- Oncer Ha onepaTuBHa 2200-5500 MHz
hpekBeHuMja

- JauuHa Ha UcnpaKarbe Makc. 0,01 mW

MHAYKTUBEH CeH30p

- Oncer Ha onepaTvBHa 5,9-6,1 kHz
(hpeKBeHLMja

~ MaKC. jauMHa Ha MarHeTHo none 72 dBuA/m
(np1 10 m)

MaKc. onepaTMBHa BUCMHA NPEKY 2000 m

pedepeHTHaTa BUCHHA

PenatnBHa BNaXXHOCT Ha BO3AYXOT 90 %

Makc.

CTeneH Ha U3BankaHoCT cnopes DRl

IEC61010-1

Barepuu

4 x1,5VLR6 (AA)

Axymynatopcku batepuu

4 x1,2VHRG (AA)

BpemeTpaetbe Ha paboTa oKony.

- batepuu (anKkanHu-MaHraHckm) 5h

- Akymynatopcku batepuu 7h
(2500 mAh)

TexwuHa cornacHo 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

[IMMEH31M (QOMKMHA * LIMPUHA X
BUCHHA)

220 %97 x 120 mm

Bua Ha 3awTuTa

IP 54 (3awT1ra on
MpaB W NPCKatbe Ha
Boda)

A)  BUAM rpachvuKK NpuKas

B) BO3aBWCHOCT OZ roNieMuHaTa M BUAOT Ha 0BjeKTOT KaKo 1

Marepujanot u coctojbara Ha nogiorara

C) HacrayBaar camo HecnpoBOA/IMBY HEYUCTOTUM, HO NOBPEMEHO
Ce 0YeKyBa npuBpemMeHa CNpoBOA/TMBOCT NPEAU3BUKAHA O

KOHAEeH3aluja.

CepuckuoT bpoj (8) Ha cneumcrKaLoHaTa NNoYKa CNyxH 3a jacHa

WAEHTUMKaLM]a Ha BalwnoT mepeH ypes.

» Pesyntator o MepeeTo MoXe Aa 6uae nonow Bo
norneg Ha TOUHOCTA M PeruCTPUPabeTo Ha
AnabounHaTa AOKONKY CBOjCTBaTa Ha nog/orara ce
HEMOBOMHH.

3a TeCT Ha NPMEMHHKOT, KOj ro NpoBepYyBa BNMjaHUETO Ha

CMrHanoT 3a NPEUKHK BP3 MEPHUOT Ypeq, Ce KOPUCTH

KpUTEPUYMOT M HUBOTO Ha KanauwTeT, KOjLUTO e AepUHUpaH

Bo ETSITS 103 361 (V1.1.1) nornasje 9.4.1 co anabouunHa

Ha objekT o d = 60 mm.

3aTecTupatbe 3a enekTpoMarHetHarta KoMnaTMbunHocT ce

KOPUCTU CNEAHUOT KPUTEPUYM 3a KanaLUTeT:

lof oapeneHu OKOMHOCTH (Ha Np. eNeKTPOCTaTUUKO

npasHetbe UK U3N0XYBabe Ha eNeKTPOMarHeTHn I'IOI'IVIH:a)

MOXXe [1a Ce BNujae BP3 pe3ynTaTuTe ofl MEPEeHETO,

aKTYeNHUTE Pe3ynTaTh Of MEPEHETO MOXe [ia ce U3rybar u

MOXXe f1a e NoTpebHo fa Ce peceTMpa MepHUOT anat co

OTCTpaHyBatbe W NOBTOPHO BMETHYBatbe Ha batepuute.

MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBatbe Ha baTepuu

3a pabota co MepHHOT yper Ce npenopauysa KOPUCTEHE Ha
anKanHo-MaHraHcku barepuu.

3a 0TBOpatbe Ha KanakoT of nperpaaata 3a barepuu (4)
NPUTHCHETE Ha MEXaHW3MOT 3a 3aKnyuyBatbe (5) Bo npasel|
Ha CTpenkara v U3BafeTe ro KanakoT of nperpajara 3a
barepuu. CtaBete rv batepuuTe OfiH. akyMynaTopckute
barepuu BHaTpe. BHUMaBajTe Ha TOUHOCTA Ha MONOBUTE
COrNacHo NPKUKa30T Ha NOKNONELOT Ha Nperpajata Ha
batepuu.

MpukasoT 3a batepujata (b) Bo ropHata cTaTycHa nexTa Ha
ekpaHoT (16) ja npukaxyBa cocTojbata Ha HAMOMHETOCT Ha
barepuuTe ofH. akymynatopckute barepuu.

HanomeHa: BH1MaBajTe Ha 03Hakara 3a batepujata LITO ce
MeHYBa, 32 HaBPEMEHO /ia T'1 3aMeHuTe batepuuTe OfH.
akymynatopckute batepuu.

AKO Ha eKpaHoT ce
nojasyBsa (16)
npenynpenysameTto <Please
change batteries>
(3ameHerte ru batepuure),
Ce 3auyBaar NoCTaBKMUTE W
MEPHHUOT ypeq aBTOMATCKK ce
UCKnyuyBa. He MOXe fia ce U3BpLUM Mepetbe. 3aMeHeTe '
baTepuuTe OfIH. aKyMynaTopckuTe batepui.
3a Bagetbe Ha batepunTe NpUTMCHETE Ha 33HUOT Kpaj Ha
enHa batepuja/akymynatopcka batepuija, kako LTo e
NPUKXKAHO HA CIMKATA HA KanakoT Ha nperpajara 3a
6arepu (1.). MpenHKoT Kpaj Ha batepujata/
akymynatopckara batepuja ce ocnobozyBa oa nperpagara
3a batepuu (2.), Taka LUITO Taa MOXXE IECHO f1a Ce U3BaU.
Cekorall 3ameHyBajTe r1 cute batepuu ofeaHatl. Kopuctete
camo baTepuu ofi efieH NPOMU3BOAMTEN U CO UCT KanaluTeT.
» [loKonKy He CTe ro KopucTene MepHHOT ypep noBeke
Bpeme, u3Bagerte ru 6atepuute og Hero. [I0KonKy ce
NOAONTO BpeMe CKnaupaHu, batepuute Moxe fa
KOPOAMPaaT 1 Aia Ce UcnpasHar.

Please batteries
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Ynorpeba

» 3awrTuTeTe ro MepHHOT ypes, of Blara U JUPEKTHO
M3N0XYBakbe Ha COHUEeBH 3pauy.

» He ro u3noxyBajre MEpHHOT ypes Ha eKCTPEeMHH
Temneparypu Unu TemneparypHu ocuunauuu. Mpu
ronemu TemnepaTypHH 0CLMNaLyuK, ocTaBeTe ro
MEepPHHOT ypep HajnpBo Ja ce aknWMaTU3upa, npea Aa
ro BKnyuuTe. [1py eKCTPEMHU TEMNEPATYPH UK
TeMnepatypH1 ocLUnaLmum, NPeLM3HOCTa Ha MEPHUOT
YPen 1 NpUKasoT Ha EKPaHOT MOXe Aa Ce HapyLLaT.

» Bo noneto Ha ceH3opoT (9) Ha 3aAHaTa cTpaHa Ha
MEpPHHOT ypep He nenete HanenHULM UMK 3HaLK.
OcobeHo 3HalwTe off MeTan BNujaaT Bp3 MEPHUTE
pesynTatu.

» Kopucrereto unu paborara Ha npeaaBarteny, Kako Ha
np. WLAN, UMTS, pagap 3a BO34yXonnoBcrBo,
TeneKoMYHHWKaLMCKH Kyn1 WM MUKPobpaHoBH, BO
bnu3unHa, moxe Aa Bnujae Ha hyHKUMjaTa Ha
mepemeTo.

» MepHuTe pe3ynTatu Moxe Aa buaar HapyweHu
nopaau oapeeHH OKONHOCTH U ycnoBH. OBAe cnaraar
Hanp. 6NM3KHa Ha ypeau, KO CO3[1aBaar jaku
€NeKTPHYHU, MarHeTHU N1 eNeKTPOMarHeTHH
NoNUba, BNara, rpajeXXHyu MaTepujany Wro coapxar
MeTan, U30MaLuCcK1 MaTepHjany KalnpaHy co
anyMUHUYMCcKa )onKja Kako U CipOBOANTMBH TaneTH 1
NNoYKH. 3aT0a, NPeJ iyNUEHETO, CEUEHETO UK
TMOf1akeTo BO SUL0BU, NNAOHU UMW NOL0BU, NPOBEpETE
1 [IPYT¥ U3BOPH HA MHOPMALMK Ha NP. TPAAEKHU
MNaHoBK).

dyHKuHoHanHoCT (BUAK cnuka B)

Co MepHHOT ypes ce
NpoBepyBa nog/orara Ha
noapaujeto Ha ceH3opor (9)
BO MepHa Hacoka A o
npu1KaxaHata MepHa
nnabounHa. Mepetbeto e
MOXXHO CaMo 3a BpeMme Ha
[LBUXEHETO HA MEPHUOT ypen,
BO NpaBeL Ha ABMxere B 1
NP1 MUHUMaNHa MepHa
nuHuja on 10 cm. MocrojaHo
ABWKETe ro MepHUOT ypea
NpPaBONHHKCKH CO NECeH
NPUTHCOK KOH SHAOT, Taka
LITO TPKanara Ke MMaat
6e36eaeH KOHTAKT co supoT. Ce npeno3HaBaar 0bjekTu,
KOMLUTO Ce pa3NnuKyBaaT of MaTepHjanot Ha supgot. Ha
€KPaHOT ce NPUKaXyBaaT A03BoNeHaTa AnaboumnHa Ha
Aynuetbe U AOKONKY € MOXXHO, MaTepHjanoT Ha 06jeKToT.
AKO MepHaTta lMH1ja M3HecyBa MUHUMYM 40 cm U MepHUOT
YPe[ NecHo ce IBWXM N0 LenoTo MecTo Lo Tpeba Aa ce
UCTPaXW, TOTaLl Ce LieNK KOH ONMTUManHK1 pesynTarty.
CHrypHo ce Haoraat hyHKLMOHAMHKUTE FopHU paboBM Ha
00jeKTH, KOMLUTO MOMMHYBAAT NMOMPEUYHO Ha NPABELOT Ha
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NIBUXEHE Ha MEPHUOT ypef.

3aroa cekorai NoOMHHYBajTe BKPCTEHO Haf, NONETO WTO

Tpeba aa ce UcTpaxu.

AKO Hafl efieH SUf Ce HaoraaT NoBeKe 06jeKTH, Ha eKPaHOT Ke

ce NpuKaxe 00jeKToT, unja NOBPLLMHA € HajbnuCKy.

[petcTaByBatbeTO Ha KAPAKTEPUCTUKUTE Ha NPOHajAEHNUTE

0bjekTu Ha ekpaHoT (16) Moxe Aa ce pasnukyBsa of

(haKTUUKMTE KapaKTEPUCTUKM Ha 0bjekTTe. OcobeHo MHory

TeHKUTe 0bjeKTH Ce NpeTcTaByBaar Ha eKPaHOT Kako

nopebenu. Moronemute, UMNMHOPHYHK 0BjekTH (Ha np.

NNACTUUHU UK BOAOBOAHM LIEBKM) MOXE Ha EKPAHOT i

u3rneaaar noTeCcHH, OTKOMKY LUTO HABUCTMHA Ce.

3abenexnusu objextn

- TnactuHu ueBkK (Ha Np. BOLLOBOAHM NNACTUUHM LIEBKH,
KaKo NOJHO 1 SUHO rpeetbe UTH., CO AnjameTap o
Hajmanky 10 mm, npasHu LEBKM AnjaMeTap o HajManky
20 mm)

- EneKTpuuHM cnpoBOAHNULM (HE3aBUCHO Of TOA, AN Ce
MO HaMoH UK He)

- TpodhasHu CTPyjHHM kabnu (Ha np. o pepHata)

— CTpyjHu Kabnu co Man HanoH (Ha np. SBOHO, TenedoH)

- MeTanHu UeBkM, NPauku, HOCaun Of} CEKaKOB BKA (Ha np.
Uenuk, bakap, anyMMHHyM)

- Apmarypa

- [pBeHu rpean

- LLynanHu

MoHo e Mepete

- Bo suaHu KOHCTPYKLMM (LMK, NopbeToH, rac-0eToH,
NemM3a, BapOBHHK)

- Bo betoH/apmupaH beToH

- Bo necHu sugosu

- [lop NOBPLUMHM KaKO FUMC, MOYKK, TaneTH, NapKeT, TeNux

- 3aa ApBo, MNC KapToH

MocebHn MepHHU cnyuau

HenoBonH1TE YCNOBM MOXE CYLUITMHCKM f1a BNKjaaT BP3

MEPHWOT pesynTar:

- [loBeKeCnojHN SUAHU KOHCTPYKLMH

~ [1pasHu NNaCTUUHK LEBKM 1 APBEHU FPEaH BO LWYNNHUHN U
NECHM SUI0BH

- 0bjeKTH, KOMLITO Ce KOCO NOCTaBEHH BO SUAOT

— MeTanHu noBpLIMHK U BNAXXHW AEN0OBK; TUE MOXE NOof,
0fiPeAEeHM yCNoBH (Ha np. Npu ronema CoapXKMHa Ha
BOfIa) A1a Ce MPUKaXKaT Kako 0DjeKTH BO SHA.
Be MonuMe 12 BHMMaBaTe Ha T0a, fieka Ha beToHOT My ce
noTpebHK NoBeKe Mecewm 3a LIENOCHO a Ce UCYLUX.

- LLynnuHu Bo SKA; THE MOXe [la Ce NPUKAXKaT Kako 0bjekt

- bnu3y §o ypenu, KOULWTO NPOU3BELYBAAT CUMHKU
MarHeTHW UNK eNeKTPOMarHeTHW NONUkba, Ha np. 6asHu
CTaHWLM Ha MOBMMHKW OMepaTopy UMK reHepaTopy

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

» Mpep BKNyuyBatbe Ha MEPHHOT ypep, NpoBepeTe
noneto Ha ceH3opor (9) Aa He e BnaxHo. [JOKONKY e
BNAXHO, UCYLLIETE F0 MEPHHUOT yPer CO Kpra.
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» [lokonky MepHHUOT ypez 61un u3noxeH Ha ronemu
TeMnepaTypHu PasnuKH, oCTaBeTe ro Aa ce Npunaroau
Ha TemMnepaTtypara npea Aa ro BKNyuure.

BknyuyBame

- 3aBKyuyBarbe Ha MEPHUOT yper, MPUTUCHETE Ha KonueTo
3a BK/NyuyBatbe/Ucknyuysatbe (15) unu Ha konueTto 3a
crapt (11).

- LED-cBetvnkata (17) cBeTv 3eneHo U ce nojaByBa
CTapTHUOT eKpaH 3a 4 s Ha ekpaHoT (16).

~ AKO CO MEPHUOT ype[i He BPLUUTE Mepetse U He
NpHUTUCKaTE HEKOE KOMue, TOj aBTOMATCKM Ce UCKNyuyBa
nocne 5 MUHYTH. Bo MeHnTO lNoCTaBKM MOXETE Aa ro
npomenuTe oBa <Cut-off time> (Bpeme Ha
ucknyuysate) (8uau ,<Cut-off time> (Bpeme Ha
ucknyuyBawe)“, CTpaHuiia 178).

WUcknyuyBame

- 3a uCK/yuyBatbe Ha MEPHUOT YPEA NMPUTUCHETE HA
KOMUETO 3a BKNyUyBatbe-UcknyuyBatbe (15).

- [lpu UCKyuyBatbe Ha MEPHUOT YPes 0CTaHyBaaT
CcofpaHu cuTe M3bpaHu NoCTaBKM BO MEHMjaTa.

BknyuyBate/HcKnyuyBakbe Ha CHTHaNHUOT TOH

Co konueTo 3ByueH curHan (13) MoxeTe fia ro BKNyuuTe unu

WCKNyuKTE 3BYUHHOT CUrHan. Bo MeHuTo MocTaBku MoxeTe

BO nogmenuTo <Tone signal> (3ByuHu curnanm) aa ro

u3bepeTe BUAOT Ha cUrHanu (Buau ,<Tone signal> (3Byunn

curvanm)®, CtpaHuua 178).

Mpouec Ha mepere

Bknyuete ro mepH1oT ypen. Ha ekpaHort (16) ce nojasysa
CTaHfjapaieH ekpaH 3a npuKaxyBsarbe.

H | Move

[ ==
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locTaBeTe ro MEPHUOT ypes Ha UL W IBUKETE ro BO NpaBsel|
Ha aBMXetbe (BUAM , DYHKUMOHANHOCT (BUAM cnvka B)®,
Crpanuua 175) no supot. MepHuTe pesyntarv ce
NpHKaXyBaaT No MUHAMarnHa MepHa nuHu1ja of 10 cm Ha
ekpaHoT (16). 3a aa ce fobujaT TOUHU MEPHHM PesynTaTH,
NIBWKETE r0 MEPHHMOT YPe[ LIeNOCHO U Noneka Haf
NPeTnoCcTaBeHUOT 06jeKT BO SHAOT.

AKO ro nourHeTe MEpPHUOT ypen o/ SUOT 3a Bpeme Ha
MeperbeTo, Ha eKPaHOT 0CTaHyBa COPXKaH NOCNeAHUOT
MepeH pe3ynTar. Ha npukasoT Ha noapaujeto Ha

ceH3oporT (c) ce nojaByea nopakara <Hold> (3agpxu). Ako
MepHUOT ypes 0[IHOBO o NOCTAaBMTE Ha SWAOT, NPUBUXETE

=

WNK NPUTHCKATe KonueTo 3a cTapTyBatbe (11), MeperbeTo

3anoyHyBa OAHOBO.

Ao LED-cBetvnkara (17) cBet LpBeHO, Torall Bo NOneTo

Ha ceH30pOoT ce Haora 0bjekT. Ako LED-cBeTunkara (17)

CBETH 3eNeH0, Toral Hema 0bjeKT BO MoneTo Ha CEH30poT.

Ao LED-cBetunkara (17) Tpenka LpBeHo, Torall BO NoneTo

Ha CEH30pOT Ce Haora 0bjeKT Nog, HamoH.

» Mpep pa pynuute Bo SuA, ceuete WNu rnogare, Tpeba
/A ce 3aLTUTUTE Of ONIACHOCTH U CO MOMOLL Ha ApYrH
M3BOPH Ha HHopMaLuK. braejku Ha MepHUTe
pesynTatu MOXe Aa BnujaaT OKONHUTE BWjaH1]a UK
COCTaBOT Ha SMIOT, MOXHa € ONACHOCT, MaKO NPKUKA30T He
NoKaXyBa 0bjeKT Bo NoNeTo Ha ceH3opoT (LED-
ceeTunkara (17) cBeTu 3eneHo).

EnemeHTH 32 npukas (Buam cnuka A)

AKO nop, CeH30pOT Ce Haora 0bjekT, ce nojaByBa BO
rnoapaujeto Ha ceHaopoT (c) Ha ekpaHoT. Bo 3aBHCHOCT o
ronemMuHata 1 aniabounHara Ha 06jeKToT MOXHO e
npenosHaBatbe Ha Matepujanot. Bo cTaTycHara fieHTa ce
np1KaxyBa 1o3BoNeHaTa AnabounHa Ha aynuetbe (1) oo
roOpHUOT pab Ha NPoHajaeHUoT 0bjekT.

HanomeHa: Mpuka3oT Ha 403BoNeHaTa AnabounHa Ha
aynuetbe (1) kKako v KapakTepucTUKUTE Ha MatepHjanoT (m)
Ce 03HauyBaar BO CEH30POT Ha LPHO NPUKaXaHMOT 0bjekT.

MpnKa3oT 3a MaTepujanoT Ha 0bjekToT (m) Moxe Aa r1 Uma

CNefH1TE CBOjCTBA:

- @ marHeTM3npaHK, Ha Np. apMMPaHO Xeneso

- @& HemarHeTM3MpaHu, HO METanHM, Ha np. bakapHu
LIEBKH

- DG HemeTaneH, Ha np. APBO WM NacT1ka

- @: KapaKTepuCTUKWTE Ha MaTepujanor ce HenosHath

MpHKa3oT 3a eNeKTPUUHHM kabnu nog HamoH (n) Moxe Aa rv
“Ma CnefH1TE CBOjCTBA:
- N\ 110f HaroH
HanomeHa: Kaj 0bjekTv nop HanoH He ce
NPHKaXyBaaT OCTaHATH KapaKTEPUCTHKK.
— 2 He e jacHo, Aanu ce Nof HamoH UN1 He
HanomeHa: EBeHTyanHo TpothasHuTe CTpyjHHU Kabnu He ce
npeno3HaBaar Kako enekTpuyHu Ka6l'll/l Mo/ HamnoH.
OnpenyBatbeTo Ha kapakTepucTHKaTa ,noj HamoH" MoXe aa
61ae MHOTy OrpaHWueHo NPy BUCOKa PenaTiBHa BNaXHOCT
Ha Bo3myxoT (>50 %).

Nokanusupatbe Ha 06jekTute

3a ;ja ce Nokanuaupaar objekTuTe, JOBOMHO e eiHOKPATHO
NOBNEKYBatbe Ha MepHaTa IUHH]a.

AKO He e HajieH 0bjekT, NOBTOPeTE ro ABMXKEHETO NONPEUHO
Ha NPEeTX0/IHMOT MepeH npasell (BUaK ,, DyHKLMOHANHOCT
(Buau cnuka B)“, Ctpanunua 175).

AKo caKaTe TOUHO fia ro NoKanuaupare 1 obenexmure
NPOHajAEHNOT 06jeKT, ABMXKETE F0 MEPHUOT ypes Hasad no
MepHata 1Huja.

1609 92A4G0|(22.08.2018)
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AKo ce NojaBu 0bjeKT Kako Ha NPUMepOT Nofl cpeaHaTa
nunuja (k) Ha ekpaHoT (16), Torall MoxeTe Aa HanpaeuTe
rpybo Mapkuparbe Ha ropHroT obenexysau (1). Cenak oa
obenexyBatbe e TOUHO camo Toralll, Kora ce pabotu 3a
0bjeKToT Koj € TOUHO BEepTUKaNHO NOCTaBeH, braejKku noneto
Ha CEH30pOT Ce Haora HeLLTO Mo FoPHUOT 0benexyBau.

NS =S

3a TOuHO obenexyBarbe Ha 06jeKTOT Ha SHAOT ABUXKETE O
MEPHHOT ypel KOH NEBO WNW [IECHO, A0[iEKA NPOHajAeHUOT
0bjeKT He ce Hajae Nof HaaBOpPeLWHUOT pab. Ako Ha
ekpaHoT (16) ce npuKaxe NPOHAjAEHHOT 00jeKT Ha NpUMep
BO Cpe/iMHaTa Nof 03HaueHara iecHa niHuja (g), Toraiw
MOXeTe Ha AeCHUOT obenexyBau TOUuHo fia ro obenexute
(3).

MoxxeTe aa ro yTBpAuTe NPOLECOT Ha NPOHAjAEHUOT 06jeKT,
€O TOa LUTO HaU3MEHUUHO Ke NMOBMeUeTe NOBEKE MEPHH
NMHWKY eaHa no apyra (Bvou cnuka l) (Buam ,Mpumepn 3a
MepHu pe3yntati®, CTpaHuua 178). Obenexerte rv 1
noBp3eTe rm COOABETHUTE MEPHU TOUKK.

Co npuTUCKatbe Ha konueTo 3a cTapT (11) MoxeTe Bo cekoe
BpeMme fia ' U3bpuiueTe NpoHajaeHuTe 0bjeKkTH 1 aa
CTapTyBaTe HOBO MEPEtbE.

MNpomeHa Ha pexxum Ha pabota

Co Konuutbata 3a u3bop (10) v (12) moxeTe Aa MeHyBaTe

Ha Pa3NUUHK PEXMMA Ha paboTa (moayu).

- TpuTHCHeTe ro KpaTKo konueTo 3a u3bop (10), 3a ga ro
13bepeTe CNeAHNOT PEXMM Ha paboTa.

- TpuTUCHETE o KpaTko Konueto 3a u3bop (12), 3a ga ro
13bepeTe NPETXOHNOT PEXMM Ha paboTa.

Co 1360pOT Ha pexmMM Ha paboTa, MOXeTe fia NpunaroauTe

Pa3NUYHU SUIIHW MaTePHjanu U eBEHTYaNHO Aa i

eNMMUHUpaTe HecakaHuTe 06jeKTH (Ha np. WynuHY BO

uurnu). OfHoCHaTa NoCTaBKa MOXe [1a Ce BUAM BO CeKoe

BpeMe BO noapaujeTo Ha npukasort (h) Ha ekpaHorT.

<Universal mode> (Yuusep3aneH pexum) (habpuuku
nocTaBeH)

Pexwumot Ha pabota <Universal mode> (Yuusep3saneu
PEXUM) e HaMeHeT 3a NoBeKeTo ynoTpebu 3a suaHu
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KOHCTPYKLMK MnK beToH. Ce NpuKaxyBaaT NNacTHUHW UNu
MeTanHu1 0bjeKTH, Kako U eneKTpUUHM Kabnu. MoxHo e fa He
Ce NPUKAXKaT LWYNIUHK BO LMK UMK NPa3HKA NNACTUUHM
LieBKM €O AnjameTap noman of 2 cM. MakcumanHata
nnabounHa Ha Mepetbe U3HecyBa 6 cm.

<Concrete deep> ([inabok 6eToH)

PexwumoT Ha pabota <Concrete deep> ([inabok betoH) e
CreumjanHo HaMeHeT 3a KopUCTetbe Bo apMupaH beToH. Ce
NPHKaXyBaaT apMaTypH, MMAacTUUHW UMK METaNHK LIEBKH,
KaKo W eneKTpUuHU CnpoBOAHKLM. MakcumanHara
nnabounHa Ha Mepetbe U3HecyBa 15 cm.

<Panel heating> (3arpeBate Ha noBpLLKHHA)

Pexumot Ha pabota <Panel heating> (3arpeBatbe Ha
MOBPLUKHA) € CMeLjanHO HaMEHeT 3a NPeno3HaBatbe Ha
MeTaHK, NOBEKECOjHN U MNACTMUHW LIEBKU NMOMHETH CO
BOJIa, KaKo M eNeKTPUUHU CNPOBOAHMLM. [TpasHu NNacTUUHKU
LIeBKM He ce NpuKaxyBaar. MakcumanHara anabou1Ha Ha
Mepetbe U3HecyBa 8 cm.

<Drywall> (Cyea rpag6a)

Pexwumot Ha pabota <Drywall> (Cyea rpapba) e HameHeT
32 NIPOHaorabe Ha iPBEHN FPea, METaNHM LWUNKK U
€1EKTPUUHM CIPOBOAHMLM 3a CyBa rpaba (apBo, rnc
WTH.). MONHETH NNACTUUHKW LEBKM M APBEHU TPEAN Ce
MpUKaXXyBaaT MOEHTMUHO. [pasH1 NNAcTUUHM LEBKM HE Ce
npenosHasaat. MakcumanHata anabounHa Ha Meperbe
“3HecyBa 6 cm.

<Hollow block> (LLlynnuew uurnu)

Pexwumot Ha pabota <Hollow block> (LynnuBu uurnu) e
HaMEHET 3a SUZI0BU CO MHOTY BO3AYLLHU UHKNY3uK. Ce
NpoHaoraar MeTanHu 00jeKTH, KaKo 1 eNeKTPUUHK Kabnu nop
HanoH. MoXxHOCTa 3a ieTeKLuja MOXe MHOTY [1a Ce Hamanu
BO rofieMa penarusHa BNaxHOCT Ha Bo3yxoT (>50 %).
[NacTUUHKTE LIEBKM U €NEKTPUUHM Kabnu, KoM He ce nop
HaroH, He ce NpoHaoraar. MakcumanHara anabounHa Ha
Mepetrbe U3HecyBa 6 cm.

I'Ipomeua Ha BUAOBUTE Ha NPUKa3

HanomeHa: MoxHa e npomMeHa Ha BU0B1TE Ha Np1Ka3 BO
CHTE PEXHMU Ha paboTa.

[lp)xeTe rv AONro NPUTUCHATH KonuutbaTa 3a n3bop (10)
unu (12), 3a npechpnyBatbe 0 CTaHAAPAHNOT EKPaH Ha
NPUKaXyBatbe BO PEXXUMOT CO METAPCKO MEPEHE.

Cy 2| 88cml [«) =m

v
%'"iblc'h%""ﬂﬁ""éblc‘%ﬁ"

Concrete deep Next
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PeX1MOT Ha MeTap Ha NPUMEpOT ja NpUKaxyBa UcTaTa
CcUTyaumja Kako Ha cnukara D: Tpu xxenesHu npauku Ha ucto
pactojaHue. Bo pexuMoT Ha MeTap MOXe Aa Ce Ofipean
pacTojaH1eTo Mery CPeaUHUTE Ha NPOHAjAEHNTE 0DjeKTH.
Mop Npuka3oT 3a A03BONEHata AnabounHa Ha gynuetse (1) ce
33/laBa CTapTHaTa TouKa ofj IoBMeueHaTa MepHa IMHUja, BO
npumeport 20,1 cm.

Bo manara mepHa npauka npeky npukasoT 3a pexum Ha
paborta (h) TpuTe NpoHajaeHu 0bjekTH ce NpUKaxyBaar kKako
MpaBOoaroHULM.

HanomeHa: [p1Ka3oT Ha j03BoNeHaTa ilabounHa Ha
nynuetbe (1) Kako 1 KapakTepuCTUKUTE Ha MaTepHjanoT (m)
Ce 03HauyBaar BO CEH30POT Ha LIPHO MPUKAXKAHKOT 00jeKT.
3a fla BpaTuTe BO CTaHapAeH eKpaH 3a NpUKakyBatbe,
KpaTKo Np1THUCHETE Ha KonueTo 3a n3bop (10) unu (12).
HanomeHa: Ce MeHyBa CaMO NpUKa30T, @ He MEPHUOT
pexum!

Menu MNocTtaBku

3a/1a ro 0TBOPHTE MEHUTO MOCTaBKM, NPUTUCHETE Ha
KonueTo 3a noecysatbe (14).

3a/1a ro HanyLUTUTE MEHWUTO, IPUTUCHETE Ha KONUETo 3a
ctapt (11). Ce npesemaart noctaBkuTe U3bpaHH 10 OBOj
MomeHT. Ce akTUBMPA CTaHAapAHHOT eKpaH 3a
NPUKXyBatbe 32 MEPHHOT NPOLEC.

HaBurupatme BO MEHUTO

MpuTUCHeTe Ha KonueTo 3a nofecysatbe (14), 3a aa nusrare

Hagony.

MpuTUCHETE Ha Konuutbata 3a u3bop (10) 1 (12),3aparm

n3bepete BpegHoCTHTE:

- Co konueto 3a u3bop (10) ja 3bupare fecHara ofH.
CcrefiHaTa BPeaHOCT.

- Co konueto 3a u3bop (12) ja usbupate nesara ogH.
NpeTXo/Hara BPeHOCT.

<Language> (Ja3uk)

Bo MeHuTO <Language> (Ja3uk) MoXxeTe fja ro npoMeHuTe
jasuKoT 3a Bofietbe Ha MeHUTo. Dabpuukm e noctaBeHo
<English> (AHrnuckm).

<Cut-off time> (Bpeme Ha HCKnyuyBaibe)

Bo meHuTo <Cut-off time> (Bpeme Ha ucknyuyBatbe)
MOXeTe f1a NOCTaB1TE OAPENEHN BPEMEHCKN MHTEPBANH, N0
KOM MepHHOT ypep Tpeba aBTOMATCKK [1a Ce UCKNYUH, aKo He
ce NpaBat Mepetba Unu noctaBku. Gabpuuku e NocTaBeHo
<5 min> (5 min).

<Display illumination> (OcBeTneHocT Ha eKpaHoT)

Bo meHuTo <Display illumination> (OcBeTneHoct Ha
€KPaHOT) MOXeTe 1a NOCTaBUTe BPEMEHCKM MHTEPBaN, BO
koj ekpaHoT (16) ke bune ocsetneH. dabpuuku e
nocraeeHo <30 sec> (30 sec).

<Brightness> (OcBeTneHocr)
Bo menuTo <Brightness> (OcBeTtneHocT) MoXeTe Aa ro

MOCTaBUTE CTEMEHOT Ha OCBETIEHOCT Ha eKpaHoT. Pabpruku
e nocraBeHo <Max> (Makcumym)

<Tone signal> (3Byunu curnanu)

Bo menuTo <Tone signal> (3ByuHn curuanu) Moxerte fja
MOCTaBUTE KOra MEPHHUOT yper ia Aajie 3BYUEH CUTHan, Nof
YCNOB A He CTe ro UCKMYyuune co KonueTto 3ByueH

curvan (13).

- ®abpuuku e noctaseHo <Wallobjects> (Sugxu
06jeKTH): 3ByUeH CUrHan MMa npu CeKoe NPUTHUCKatbe Ha
KOMUKHbA M CEKOTaLL Kora Mofj NoApaujeTo Ha CEH30POT Ce
Haora suzeH 0bjekT. [oNONHUTENHO Kaj CNPOBOAHMLMTE
Mof] HanoH Ce flaBa NpeaynpenyBauk1 CUrHan co KpaTka
3BYUHa CEKBEHL.

- Mpv noctaBkata <Live wire> (CtpyeH kaben) ce fjaBa
3BYUEH CHrHa/ NPU CEKOE NPUTUCKAHbE HA KOMUMHba W
npeaynpeayBauku CUrHan 3a CNPOBOAHNLM NOJ HamoH
(kpaTka 3ByuHa CEKBEHLA), aKo MEPHWOT ypef] NoKaxyBa
CTPYeH kaben.

- Mpu noctaskara <Keyclick> (KnuknyBate Ha
KOMUMIbaTa) Ce 1aBa 3ByUeH CUrHan camo Npu efiHo
NPUTUCKatbE Ha Konue.

<Defaultmode> (CtangapaeH pexum)

Bo menuTo <Defaultmode> (CtangapaeH pexum) Moxerte
[1a ro NOCTaBHTe PEXMUMOT Ha paboTa, Koj Mo BK/yuyBatbe Ha
MEPHHWOT ypen ke buae ctanaapaeH. Gabpuuku e noctaBeH
pexuMoT Ha pabota <Universal mode> (YHuBepsaneu
pexum).

Menu [lononH1TENHN NOCTaBKH

3a fja ro 0TBOPUTE MEHUTO [lONONHWTENHM NOCTABKH,
NPUTHUCHETE, CaMO Kaj UCKMYYeH MePEeH ypea, UCTOBPEMEHO
Ha KonueTo 3a nogecyBatbe (14) 1 KonueTo 3a BKIyuyBarbe-
ucknyuysatbe (15).

3a [ia ro HanyLTUTe MEHWUTO, NPUTUCHETE Ha KOMUYeTo 3a
cTapt (11). Ce akTMBMpa CTaHAAPAHHUOT eKpaH 3a
NPUKaXYyBatbe 32 MEPHUOT NPOLIEC M CE Npe3emaart
NoCTaBKHTE.

HaBurupaie B0 MEHHTO

MpuTHUCHeTe Ha KonueTo 3a nofiecysatbe (14), 3a aa nuarare

Hagony.

MpUTUCHETE Ha KonuutbaTa 3a u3bop (10) 1 (12),3apam

n3bepete BpegHOCTHTE:

- Co konyeto 3a u3bop (10) ja u3bupare fecHata oaH.
ClefiHaTa BPeaHOCT.

- Co konueto 3a u3bop (12) ja usbupate nesara ofH.
NpeTXoAHaTa BPeAHOCT.

<Device Info> (UIHdopmaLuu 3a ypepor)

Bo meHuTo <Device Info> (MHdopmauuu 3a ypepor) ce

[aBaat MHOPMaLMK 3a MEPHUOT Ype[, Ha Mp. 3a
<Operation Time> (PaboTHu uacoBH).

Bo mMeHuTo <Restore Settings> (BpaKkatbe Ha nocTaBkuTe)
MOXeETe [1a BPLUMTE BpaKatbe Ha (habpruKuTe NOCTaBKM.
Mpumepy 3a MepHU pe3ynTaTu

HanomeHa: Bo cneHuTe npuMepy Ha MEpHUOT yper e
BKNYYEH 3BYUYHHOT CHrHan.
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Bo 3aBMCHOCT Ofi ronemMu1Harta 1 inabouunHata Ha objekTute,
KOMLUTO Ce HaoraaT Nof MONeTo Ha CEH30POT, He CeKorall
MOJXE CO CUTypHOCT [ia C€ YTBPAM lank 0BOj 06jeKT e nop
HanoH. Bo 0B0j cniyuaj ce nojaByBa 03Hakara “%« Ha
npukasort (n).

EnekTpuueH kaben nog HanoH (Buay cnuka C)

Bo noneto Ha ceH30poT ce Haof'a MeTaneH 0bjeKT Noj HanoH,
Ha np. enekTpuueH kaben. [losaBoneHara AnabounHa Ha
nynuetbe U3HecyBa 1,5 cm. MepHWOT ypep Ucnpaka
npeaynpeayBayky CUrHan 3a CNPOBOAHMLM NOA HanoH
Be[jHaLLl LUTOM CEH30POT Ke Npeno3Hae enekTpuueH kaben.

XKene3sHa npauka (sugu cnuka D)

Bo noapaujeto Ha CeH30pOT ce Haora MarHeTeH 0bjekT, Ha
np. XeneaHa npauka. Bo HeroBata ieBa 4 iecHa CTpaHa ce
Haoraart pyr1 0bjekT HaABOP O NOAPAYjETO HA CEH30POT.
[lo3BoneHara anabounHa Ha lynuetbe U3Hecysa 8,8 cm.
MepHHOT ypeq ucnpaKa 3ByueH CUrHan.

bakapHa ueska (Bugu cnuka E)
Bo noapaujeTo Ha CEH30POT Ce Haol'a MeTaneH 0bjeKT, Ha np.

bakapHa ueBka. [lo3Bo/ieHaTa i1abounHa Ha iynuerbe
u3HecyBa 4 cm. MepHHOT ypeq ucnpaKa 3ByUeH CUrHa.

Dedexr - MpruunHK U nomoL

Ipewka MpuunHa

MepHuoT ypea He Moxe gace  [pastu barepuu
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MnacTtuueH unu apBeH 06jekT (Buau cnuka F)

Bo noneto Ha ceH30poT ce Haora HemeTaneH 0bjekT. Ce
paboT 3a NNacTUUeH Unu ApBeH 0bjeKT brucky Ao
noBpLUKMHaTa. MepHUOT ypes 1cnpaKa 3ByueH CUrHan.

LLiupoka nospiunHa (Buau cnuka G)

Bo noapaujeTo Ha CeH30POT Ce Haola MeTanHa, NpoLIMpeHa
MOBPLLMHA, Ha Np. MeTanHa nnoua. [o3soneHara anabountHa
Ha flynuetbe u3Hecysa 2 cm. MepHUOT ypes ucnpaka 3ByueH
CUrHan.

MHory HejacHu curHanu (Buau cnuku H-1)

AKO Ha CTaHAAPAHWOT eKpaH 3a NPUKaXyBarbe ce
NPUKaXyBaaT MHOTY 0bjeKTH, SUAOT BEPOjaTHO UMa MHOTY
wynauHu (wynnueu bnokosu). Mpem1HeTe BO PEXMMOT Ha
pabota <Hollow block> (LLlynnueu uurnu), 3a fa ce
3aTCKpMjaT WYNAKMHK. AKO M NOHaTamy Ce NOKaxyBaar
npemHory 0bjeKTH, MopaTe fia CNpoBeAETE NOBEKE Mepetba
CO NOMECTYBatbe Mo BUCHHA W NPUKaXKaHWTe 0bjeKT Aa rv
03HauuTe Ha SUAOT. [TOMECTEHHUTE O3HAKM YKaXKyBaaT 3a
LUYNMIMHK, 03HAKKTE BO e1HA IMHM]A YKXKYBaaT Ha 06jeKT.

Momow
MeHyBarbe Ha batepumte

BKNyuM. BMmeTHaru ce batepum co

norpetueH non

MpoBepKa Ha TouHara nonoxba Ha barepunte

MepHHOT ypeq e BKIyueH W He

M3Bagete rm 6aTepvw|Te W NMOBTOPHO CTaBeTe '

pearupa. MepHHOT ypes e npemHory

TONON UNK NapeH

MouekajTe, 10f1eKa He Ce NOCTUTHE [103BONEHaTa
TeMneparypHa rpaHuua

Mpukas Ha ekpaHoT: <Slipping  TpkanoTo ro rybu KoHTaKkToT CO

MpuTHCHeTe ro konueTo 3a cTapT (11) v npu ABKxKetbe

Wheel> (Muarauko Tpkano) SUAOT. Ha MEPHKOT yper BHUMAaBajTe Ha KOHTAKTOT CO SHAOT CO
[ABeTe [I07HW TPKana; Kaj HepaMHH SUZ0BM MOCTaBeTe
TEHOK KapTOH Mery AABETE TpKana 1 SuoT

Mpukas Ha ekpaHoT: MepHKOT ypen ce ABMXK CO MpuThcHeTe ro konueto 3a cTapt (11) 1 ABKxeTe ro

<Speeding> (3abp3yBatbe) nperonema bpanHa MEPHWOT yper, noneka no Sugot

I'IoueKajTe, J[l0[ieKa He Ce MNOCTUrHe 103BO/IEHATa

- TemneparypHa rpaHuLa
<Temperature over range> (Temnepatypata e
HaiMUHaTa)
MouekajTe, AOAEKa He Ce NOCTUIHE 03BO/NEHaTa
TemneparypHa rpaHuLa
-
<Temperature under range> (Temnepartypara He
e A0CTHrHaTa)

<Strong radio signal detected> ([letekTupaH e
CHNEH Paano CHUrHan)

MepHHWOT ypea aBToMaTCku ce UcknyuyBsa. [JoKonKy e
BO3MOXHO, OTCTPAHETE MM PaaMobPaHOBUTE KOMLLTO W
npeau3BuKyBaart npeukute, Ha np. WLAN, UMTS, pagap
3a BO3[yXOMNOBCTBO, TENEKOMYHUKALMCKHM KyNK UK
MUKPODPaHOBM 1 MOBTOPHO BKMYUETE FO MEPHHOT ypes,.

Bosch Power Tools
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OapKyBatbe H CePBHC

OppXyBatbe U UUCTehe
» lpoBepeTe ro MepHHOT ypep npep cekoja ynotpeba.
[py BUASMBM OWITETYBakbA MNK 0NlabaBEHH [1eN0BH BO
BHaTpeLLIHOCTa Ha MepHUOT ypeq, besbegHoTo
(hYHKUMOHMPatbe He e NMoBeKe 3arapaHTUpaHo.
OppKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MePHHOT ype[, 3a 1a MoXe
nobpo 1 besbenHo Aa pabotuTe.
He ro noTonyBajTe MepHHOT ypep BO Bofa Unu APy
TEYHOCTH.
M3bpuLueTe rM HeUMCTOTHUMTE CO CYBa, MeKa kpna. He
KOPHCTETE CPEACTBA 33 UMCTEHE UMK PACTBOPH.
B Ce 0TBOPM CaMO 0ff OBNlACTeHa CepBHCHa
cnyxba 3a Bosch-eneKkTpuuHu anatu.
MepHWOT ypen CKnaaupajTe ro U TpaHCMopTUPajTe ro camo
BO MCMOpayaHara 3allTUTHa UaHTa.

Bo cnyuaj na Tpeba aa ce nonpasu, nparete ro MepHUOT
Yper, BO 3alUTUTHATa YaHTa.

BHuMMaBajTe Ha Toa, CEPBUCHUOT
noknonet, (7) cekoratu aa e 1obpo
3aTBOpeH. CepBMCHMOT NOK/ONeL cMee Aa

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NPHU KOPUCTEHE

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BpCKa CO NonpaBKarta 1 04pXyBareTo Ha Bawmot nponssog
Kako 1 pe3epBHHTe fenoBu. O3HakK 3a eKCnnosuja 1
MH(hOPMaLMK 32 pe3ePBHHTE [IENOBH UCTO Taka Ke HajeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTerbE Ha Bosch ke By
NOMOTHe 0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAH U
onpewma.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
Monume HasegeTe ro 10-uudpeHnot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa Nnouka Ha NpoMU3BoaoT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69

1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, akymynaropckute barepuu/batepumre,
onpewmara 1 ambanaxwre Tpeba ja ce oTCTpaHaT Ha
€KOMOLIKK NPUDATANB HAUMH.

He rv dpnajte MepHuTe ypeau v barepumte Bo
[JlOMalLIHaTa KaHTa 3 OTMazouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata apektia 2012/19/EU mepHuTe
YPeu LTO ce BOH ynoTpeba 1 aethekTHUTe Unu
uckopucTeHuTe batepuu cnopep avpektreata 2006/66/EC
Mopa OAeNHo fia ce cobepar 1 ja ce peLukaMpaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate sva uputstvaidaih se

pridrzavate. Ukoliko se merni alat ne koristi

u skladu sa priloZenim uputstvima, to moze

da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. OVA UPUTSTVA DOBRO
CUVAJTE.

» Elektricni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje
saCuvana.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice,
koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» Iz tehnoloskih razloga, merni alat ne moze da
garantuje stopostotnu bezbednost. Da biste izbegli
opasnosti, pre svakog busenja, secenja testeromili
frezovanja u zidovima, tavanicama ili podovima,
informisite se pomocu drugih izvora informacija kao
§Sto su gradevinski planovi, fotografije iz faze
izgradnje i sl. Uticaji iz okruZenja, kao Sto su vlaznost
vazduhaiili blizina drugih elektri¢nih uredaja, mogu da
uti¢u na preciznost mernog alata. Kvalitet i stanje zidova
(na primer, vlaga, gradevinski materijali koji sadrze metal,
provodne tapete, izolacioni materijali, plocice), kao i broj,
vrsta, veli¢ina i lokacija objekata mogu da uzrokuju lazne
rezultate merenja.

Opis proizvoda i primene

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Merni alat je namenjen za trazenje objekata u zidovima,
plafonima i podovima. Zavisno od materijala i stanja podloge
mogu se prepoznati metalni objekti, drvene grede, plasticne
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cevi, vodovi i kablovi. Od nadenih objekata se odreduje
dozvoljena dubina busenja na gornjoj ivici objekta.

Merni alat ispunjava grani¢ne vrednosti prema EN 302435.
Iz tog razloga treba da se razjasni da li merni alat treba da se
koristi npr. u bolnicama, nuklearnim elektranamai u blizini
aerodroma i radio-stanica.

Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem
podrucju.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.

(1) Pomod za obelezavanje gore
(2) Tockic
(3) Pomoc za obelezavanje levo odnosno desno
(4) Poklopac pregrade za bateriju
(5) Blokiranje poklopca pregrade za bateriju
(6) Drska
(7) Klapna za odrzavanje
(8) Serijski broj
(9) Senzorsko podrucje
(10) Taster za izbor desno
(11) Taster za start
(12) Taster zaizbor levo
(13) Taster za signalni ton
(14) Setup taster
(15) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(16) Displej
(17) LED
(18) Zastitna torba

Elementi prikaza

(a) Prikaz signalnog tona

(b) Prikaz baterije

(c) Prikaz za podrucje senzora

(d) Vecispitano podrucje

(e) Merna skala za dozvoljenu dubinu busenja
(f) Jo$ neispitano podrucje

(g) Spoljasnje ivice, obeleziti na pomoci za

obelezavanije (3) levo odn. desno

(h) Prikaz vrste rada
(i) Sivo: nadeni objekat izvan podrucja senzora
(j) Crno: nadeni objekat u podrucju senzora
(k) Srednja linija, odgovara pomoci za obelezavanje (1)
(I) Prikaz dozvoljene dubine busenja

(m) Prikaz materijala objekta

(n) Prikaz provodljivih vodova

Tehnicki podaci

Srpski|181

Univerzalni uredaj za utvrdivanje D-tect 150

mesta

Broj artikla 3601K10 005

Preciznost merenja za sredinu +5 mm®

objektaa”

Preciznost prikazane, dozvoljene +5mm®

dubine busenja b"

Najmanje rastojanje izmedu dva 40 mm®

susedna objekta ¢

Radna temperatura -10°C...+50°C

Temperatura skladista -20°C...+70°C

Senzor radara

- Opseg radne frekvencije 2200-5500 MHz

- Snaga emitovanja maks. 0,01 mW

Induktivni senzor

- Opseg radne frekvencije 5,9-6,1 kHz

- maks. magnetna jacina polja 72 dBpA/m
(na10m)

maks. visina primene iznad 2000 m

referentne visine

Relativna vlaznost vazduha maks. 90 %

Stepen zaprljanosti prema 29

standardu IEC 61010-1

Baterije

4 x1,5VLR6 (AA)

Akumulatori

4 x1,2VHRG (AA)

Trajanje u rezimu rada otpr.

- Baterije (alkalno mangan) 5h
- Akumulatori (2500 mAh) 7h
Tezina u skladu sa 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (duzina x Sirina x visina)

220 x 97 x 120 mm

Vrsta zastite

IP 54 (zasticeno od
prasine i vode koja
prsce)

A) pogledajte grafiku

B) zavisno od veli¢ine i vrste objekta, kao i materijala i stanja

podloge

C) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje
privremena provodljivost prouzrokovana rosenjem.
Za jasnu identifikaciju vaseg mernog alata sluzi serijski broj (8) na

plocici sa tipom.

Bosch Power Tools
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» Rezultat merenja moze da ispadne losiji u pogledu
preciznosti i registrovane dubine, ako je kvalitet
podloge nepovoljan.

Za test prijemnika, koji proverava uticaj signala koji ometa

merni alat, koristi se kriterijum i nivo u¢inka, koji je definisan

UETSITS 103 361 (V1.1.1) poglavlje 9.4.1 sa dubinom

objektad =60 mm.

Za test otpornosti na ometanje koristi se sledeci kriterijum za

ucinak:

Pod odredenim uslovima (npr. elektrostaticko praznjenje ili

udaranije elektromagnetnih polja) moze doci do uticanja na

rezultate merenja, aktuelni rezultati merenja se mogu izgubiti

i moZe se javiti neophodnost resetovanja mernog alata

putem uklanjanja i ponovnog vracanja baterija.

Montaza

Stavljanje/menjanje baterije

Zarad mernog alata se preporucuje upotreba alkalnih

mangan-baterija ili akumulatora.

Za otvaranje poklopca pregrade za baterije (4) pritisnite

blokadu (5) u pravcu strelice i skinite poklopac pregrade za

baterije. Umetnite baterije odnosno akumulatore. Pazite
pritom na ispravne polove prema prikazu u pregrade za
baterije.

Prikaz baterije (b) u gornjem statusnom redu na

displeju (16) prikazuje stanje napunjenosti baterija odn.

akumulatora.

Napomena: Vodite racuna o simbolu za zamenu baterija,

kako biste na vreme zamenili baterije odn. akumulatore.

Ako se na displeju pojavi (16)

upozorenje <Please change

batteries> (Zamenite
baterije), podesavanja e se
osigurati a merni alat ¢e se
automatski iskljuciti. Merenja
vi$e nisu moguca. Zamenite
baterije odnosno akumulatore.

Zavadenije baterija odn. akumulatora, pritisnite zadnji kraj

baterije/akumulatora, kao $to je prikazano na slici poklopca

pregrade za baterije (1.). Prednji kraj baterije/akumulatora
se oslobada iz pregrade za baterije (2.), tako da baterija
odn. akumulator moze lako da se izvadi.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore

istovremeno. Koristite samo baterije ili akumulatore jednog

proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. akumulatore iz mernog alata,
ako ga duZze vreme necete koristiti. Baterije i
akumulatori mogu kod duZeg ¢uvanja korodirati i same se
isprazniti.

Please batteries

Rezimrada

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog suncevog
zraCenja.

» Merni alat nemojte da izlaZzete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. U slucaju
velikih promena temperature, merni alat najpre
ostavite da mu se izjednaci temperatura, pre nego sto
ga ukljucite. Ekstremne temperature ili temperaturne
promene mogu negativno da uticu na preciznost mernog
alata i prikaz na displeju.

» Na podrucje senzora (9) na zadnjoj strani mernog
alata nemojte lepiti nalepnice ili plocice. Narocito
ploCice od metala uti¢u na rezultate merenja.

» KoriScenje emitera, kao $to su npr. WLAN, UMTS,
radar letova, radio-tornjeva ili mikrotalasnih rerni
mozZe uticati na funkciju merenja.

» Na rezultate merenja u principu mogu negativno da
uticu odredeni uslovi okoline. U to npr. spadaju blizina
uredaja, koji proizvode jaka elektri¢na, magnetnaiili
elektromagnetna polja, vlaga, gradevinski materijali
koji sadrze metal, aluminijumski kasirani izolacioni
materijali kao i provodljive tapete ili plocice. Iz tog
razloga pre busenja, testerisanja ili glodanja u zidovima,
tavanicama ili podovima takode obratite paznju i na druge
informativne izvore (npr. gradevinske planove).

Nacin rada (pogledaijte sliku B)

Mernim alatom se proverava
podloga senzorskog
podrucja (9) u pravcu
merenja A do prikazane
dubine merenja. Merenje je
moguce samo tokom
pomeranja mernog alata u
pravcu voznje Bikod
najmanje merne deonice od
10 cm. Uz lagani pritisak
merni alat konstantno
pomerajte preko zida
pravolinijski, tako da
tockovi imaju siguran
kontakt sa zidom.
Identifikuju se objekti koji se razlikuju od materijala zida.
Na displeju se prikazuje dozvoljena dubina busenja, i ako
je moguce i materijal objekta.

Optimalni rezultati se postizu ako deonica merenja iznosi bar
40 cm i ako se merni alat polako pomera po celom mestu
koje se proverava. Pouzdano se uslovljeno funkcijom
pronalaze gornje ivice objekata koji se protezu popreko na
pravac pokretanja mernog alata.

Zato uvek unakrsno idite po oblasti koja se proverava.
Ako se vise objekata nalaze u zidu jedan preko drugog,
pokazuije se na displeju objekat, koji je najbliZi gornjoj
povrsini.

Prikaz karakteristika pronadenih objekata na displeju (16)
moze da odstupa od stvarnih karakteristika objekta.
Posebno vrlo tanki objekti se prikazuju na displeju deblje.
Vedi, cilindricni objekti (npr. plasti¢ne cevi ili cevi za vodu),
na displeju mogu da ispadnu uzi nego $to stvarno jesu.
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Objekti koji se mogu pretrazivati

- Plasticne cevi (npr. plasticne cevi koje provode vodu, kao
grejanje podova i zidova itd. pre¢nika od najmanje
10 mm, prazne cevi precnika od najmanje 20 mm)

- Elektri¢ni vodovi (nezavisno od toga, da li provode napon
iline)

- Trofazni vodovi naizmenicne struje (npr. za rernu)

- Niskonaponski vodovi (npr. zvono, telefon)

- Cevi, Stangle, nosaci raznih vrsta od metala (npr. od
Celika, bakra, aluminijuma)

- Gvozde zaarmiranje

- Drvene grede

- Supljine

Merenje je moguce

- U zidu (opeka, porozni beton, beton sa bubrenjem,
plavac, krecnjak)

- U betonu/celik betonu

- U lakim gradevinskim zidovima

- Ispod gornjih povrsina poput malter, plocice, tapeti,
parket, tepih

- lzadrveta, gipsanog kartona

Posebni slu¢ajevi merenja

Nepovoljni uslovi u principu mogu da uticu na rezultat

merenja:

- Viseslojne zidne naslage

- Prazne plasti¢ne cevi i drvene grede u Supljinamai
zidovima lake gradnje

- Objekti koji su postavljeni u zidu ukoso

- Metalne povrsine i vlazna podrucja se na zidu u
odredenim uslovima (npr. pri visokom sadrZaju vode)
mogu prikazati kao objekti.
Molimo da pazite na to, da je za beton neophodno
nekoliko meseci da se potpuno osusi.

— Supljine u zidu; mogu se prikazati kao objekti

Blizina uredajima koji stvaraju jaka magnetna ili

elektromagnetna polja, npr. radio-stanice ili generatori

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Pre ukljucivanja mernog alata uverite se da podrucje
senzora (9) nije vlazno. Po potrebi osusite merni alat
suvom krpom.

» Ako je merni pribor bio izloZen jakoj promeni
temperature, onda posle ukljucivanja pustite da se
temperatura ujednaci.

Ukljucivanje

- Zauklju¢ivanje mernog alata pritisnite taster uklj./
isklj. (15) ili taster "start" (11).

- LEDsijalica (17) svetli u zelenoj boji a pocetni ekran se
pojavljuje na 4 s nadispleju (16).

- Kada mernim alatom ne izvodite ni merenje niti pritiskate
taster, on se ponovo iskljucuje automatski posle 5 min. U
meniju podesavanja mozete da promenite <Cut-off
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time> (Vreme iskljucivanja) ovo (videti ,<Cut-off time>
(Vreme iskljucivanja)®, Strana 185).
Iskljuivanje
- Zaiskljucivanje mernog alata pritisnite taster uklj./
isklj. (15).
- Prilikom iskljuCivanja mernog alata ostaju sva izabrana
podesavanja sacuvana u meniju.
Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona
Pomocu tastera za signalni ton (13) mozZete da ukljucite ili
iskljucite tonski signal. U meniju podesavanja mozete u
podmeniju <Tone signal> (Tonski signal) da izaberete
vrstu signala (videti ,<Tone signal> (Tonski signal)®,
Strana 185).

Proces merenja
Ukljucite merni alat. Na displeju (16) se pojavljuje
standardni ekran prikaza.

[ ==

Move

Next [

Stavite merni alat na zid i pomerajte ga u pravcu kretanja

(videti ,Nacin rada (pogledajte sliku B)“, Strana 182) preko

zida. Rezultati merenja se prikazuju nakon deonice merenja

od najmanje 10 cm na displeju (16). Da bi dobili tacne
rezultate merenja, pomerajte merni alat kompletno i lagano
preko pretpostavljenog objekta u zidu.

Kada merni alat podignete za vreme merenja sa zida,

poslednji merni rezultat na displeju ostaje sacuvan. U

prikazu oblasti senzora (c) se pojavljuje poruka <Hold>

(Zadrzi). Ako merni alat ponovo postavite na zid, nastavite

da ga pomerate ili pritisnete taster start (11), merenje ¢e

krenuti ispocetka.

Ako LED sijalica (17) svetli u crvenoj boji, neki objekat se

nalazi u oblasti senzora. Ako LED (17) svetli u zelenoj boji,

nema objekta u oblasti senzora. Ako LED sijalica (17) svetli u

crvenoj boji, objekat koji provodi struju se nalazi u oblasti

senzora.

» Pre nego Sto u zidu vrsite radnje busenja, testerisanja
ili glodanja, od opasnosti bi trebalo da se zastitite
pomocu drugih informativnih izvora. Posto uticaji
okoline ili osobine zida mogu da uticu na rezultate
merenja, postoji opasnost, iako prikaz u zoni senzora ne
prikazuje objekat (LED sijalica (17) svetli zeleno).

Universal mode

Elementi prikaza (pogledajte sliku A)
Ako se neki objekat nalazi ispod senzora, u oblasti senzora
se pojavljuje prikaz (c). Zavisno od veli¢ine i dubine objekta
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moguce je prepoznavanje materijala. Dozvoljena dubina
busenja (I) do gornje ivice pronadenog objekta se prikazuje
u statusnom redu.

Napomena: | prikaz dozvoljene dubine busenja (I) kao i
karakteristika materijala (m) se odnose na objekat prikazan
u crnoj boji na senzoru.

Prikaz materijala objekta (m) moze da sadrzi sledece
karakteristike:

- @ magnetske, npr. gvozde za armiranje

- @&: nemagnetske, ali metalno, npr. bakarna cev
- ®& npemetalne, npr. drvo ili plastika

N

s nepoznata osobina materijala

Prikaz provodljivih vodova (n) moze sadrzati sledece
karakteristike:
- W provodljivo
Napomena: Kod provodljivih objekata se ne
prikazuju dalje karakteristike.
- 2 nijejasno, dali provode ili ne napon
Napomena: Trofazni vodovi naizmenicne struje se
eventualno neée prepoznati kao provodljivi vodovi.
Odrednica karakteristike ,provodljiv‘ moze pri velikoj
relativnoj vlaznosti vazduha (>50 %) da bude jako
ogranicena.
Lokalizacija objekata
Da bi nasli objekte, dovoljno je jednom preci mernu liniju.
Ako niste nasli nikakav objekat, ponovite pokret poprecno u
odnosu na izvorni pravac merenja (videti ,Nacin rada
(pogledajte sliku B)“, Strana 182).

Ako tacno lokalizujete neki nadeni objekat i hocete da ga
markirate, pokrecite unazad merni alat preko merne linije.

Ako se kao na primeru objekat pojavljuje centralno ispod
srednje linije (k) na displeju (16), na gornjoj pomodi za
obelezavanje (1) mozZete da stavite grubu oznaku. Ova
oznaka je tacna samo kada se radi o objektu koji prolazi
tacno vertikalno, jer se oblast senzora nalazi ispod gornje
pomoci za obelezavanje.

> .
Zatacno prikazivanje objekta na zidu pokrecite merni alat u
levo ili desno, sve dok se nadeni objekat na nade ispod jedne
spoljne ivice. Ako se na displeju (16) prikazuje pronadeni
objekat npr. po sredini isprekidane desne linije (g), mozete
ga na desnoj pomoci za obelezavanje (3) tacno oznaciti.
Putanju pronadenog objekta na zidu moZete da odredite tako
Sto ¢ete vise deonica merenja preci uzastopno u cik-cak
(pogledajte sliku 1) (videti ,Primeri za rezultate merenja*“,
Strana 186). Markirajte i poveZzite postoje¢e merne tacke.
Pritiskom tastera start (11) moZete u svakom trenutku da
obriSete prikaz pronadenih objekata i da zapo¢nete novo
merenje.

Promena vrste baterija

Pomocu tastera za odabir (10) i (12) mozete da prebacujete

izmedu razlicitih vrsta rezima rada (modusa).

- Kratko pritisnite taster za izbor (10), da biste izabrali
sledeci rezim rada.

- Kratko pritisnite taster za odabir (12), da biste izabrali
prethodni rezim rada.

Izborom rezima rada moZete da prilagodite merni alat

razli¢itim materijalima zida i po potrebi da potisnete

nezeljene objekte (npr. Supljine u cigli zida). Doti¢no

podesavanje se moze u svakom trenutku prepoznati u oblasti

prikaza (h) displeja.

<Universal mode> (Univerzalni rezim) (fabricki podesen)
Rezim rada <Universal mode> (Univerzalni rezim) je
pogodan za vecinu primena na zidovima ili betonu. Prikazuju
se objekti od plastike i metala kao i elektricni vodovi.
Supljine u zidu ili prazne plasti¢ne cevi pre¢nika manjeg od

2 cm se eventualno ne prikazuju. Maksimalna dubina
merenja iznosi 6 cm.

<Concrete deep> (Duboki beton)

Vrsta rezima rada <Concrete deep> (Duboki beton) je
specijalno namenjena za primene u armiranom betonu.
Prikazuju se armirano gvozde, plasti¢ne i metalne cevi kao i
elektri¢ni vodovi. Maksimalna dubina iznosi 15 cm.

<Panel heating> (Grejanje panela)

Vrsta rezima rada <Panel heating> (Grejanje panela) je
specijalno namenjena za prepoznavanje metalnih cevi, cevi
od kompozitnih metala i plasti¢nih cevi ispunjenih vodom,
kao elektri¢nih vodova. Prazne plasticne cevi se ne
prikazuju. Maksimalna dubina merenja iznosi 8 cm.

<Drywall> (Suva grada)
Vrsta rezima rada <Drywall> (Suva grada) je namenjena
kako biste pronasli drvene grede, metalne podupirace i
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elektri¢ne vodove i kablove u zidovima od suve grade (drvo,
gips karton itd.). Napunjene plasticne cevii drvene grede se
identi¢no prikazuju. Prazne plasti¢ne cevi se ne prepoznaju.
Maksimalna dubina merenja iznosi 6 cm.

<Hollow block> (Suplji blokovi)

Vrsta rezima rada <Hollow block> (Suplji blokovi) je
namenjena za zidove sa puno vazdu$nih dZepova. Pronalaze
se metalni objekti, kao i provodljivi elektri¢ni vodovi.
Vidljivost moZe jako da se smaniji pri velikoj relativnoj
vlaznosti vazduha (>50 %).

Nece se pronaci plasti¢ne cevi i provodljivi elektri¢ni vodovi.
Maksimalna dubina merenja iznosi 6 cm.

Promena vrste pokazivaca

Napomena: Moguca je promena vrsta prikaza u svim
rezimima rada.

Dugo pritiskajte taster za odabir (10) ili (12), da biste se iz
standardnog ekrana za prikaz prebacili u modus metarskog
rastojanja.

Cy 2| 88cml [«) =m

20.1 cm

' 10lem " 20/ " 30lem
Clhrrev. Concrete deep Next [

Modus metarskog rastojanja prikazuje na primeru tri iste
situacije kao na slici D: tri ¢elicne Sipke na ravnomernom
rastojanju. U modusu metarskog rastojanja moze se dobiti
rastojanje izmedu nadenih sredina objekta.

U prikazu za dozvoljenu dubinu busenja (I) se daje pokrivena
deonica merenja od pocetne tacke, npr. 20,1 cm.

U maloj srazmeri preko prikaza vrste rezima rada (h) se
prikazuju pronadeni objekti kao pravougaonik.

Napomena: | prikaz dozvoljene dubine busenja (I) kao i
karakteristika materijala (m) se odnose na objekat prikazan
u crnoj boji na senzoru.

Za povratak na standardni ekran za prikaz, kratko pritisnite
taster za odabir (10) ili (12).

Napomena: Promenice se samo prikaz, ne rezim merenja!

Meni podesavanja

Zadolazak u meni podesavanja, pritisnite taster setup (14).
Zanapustanje menija, pritisnite taster start (11).
Podesavanja koja su izabrana do ovoga trenutka se
preuzimaju. Standardni prikaz ekrana se aktivira za merenje.
Rad u meniju

Pritisnite taster setup (14), da biste skrolovali nadole.
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Pritisnite tastere za odabir (10) i (12), da biste izabrali

vrednost:

- Pomocu tastera za odabir (10) birate desnu odn. sledecu
vrednost.

- Pomocu tastera za odabir (12) birate desnu odn.
prethodnu vrednost.

<Language> (Jezik)

U meniju <Language> (Jezik) mozete da promenite jezik
vodenja kroz meni. Fabri¢ki podesen je <English>
(Engleski).

<Cut-off time> (Vreme iskljucivanja)

U meniju <Cut-off time> (Vreme iskljucivanja) mozete da
podesite odredene vremenske intervale, nakon koji merni
alat treba automatski da se iskljuci, ako se ne vrse merenjaili
podesavanja. Fabricki podeseni su <5 min> (5 min).

<Display illumination> (Osvetljenost ekrana)

U meniju <Display illumination> (Osvetljenost ekrana)
mozete da podesite vremenski interval, u kom displej (16)
treba da se osvetli. Fabricki podeseni su <30 sec> (30 's).

<Brightness> (Osvetljenost)

U meniju <Brightness> (Osvetljenost) mozete da podesite
nivo osvetljenosti displeja. Fabricki podesen je <Max>
(Maks.).

<Tone signal> (Tonski signal)

U meniju <Tone signal> (Tonski signal) moZete da podesite
kada merni alat treba da signalni ton, pod uslovom da ga
niste iskljucili pomocu tastera signalni ton (13).

- Fabricki podeseno je <Wallobjects> (Zidni objekti):
signalni ton se oglasava pri svakom pritisku tastera i uvek
kada se neki zidni objekat nalazi u oblasti senzora.
Dodatno se dobija kod vodova koji provode napon i signal
opomene sa kratkim tonom.

- Kod podesavanja <Live wire> (Strujni vod) se oglasava
tonski signal pri svakom pritisku tastera i signal
upozorenja za provodljive vodove (kratak niz tonova), ako
merni alat prikazuje strujni vod.

- Kod podesavanja <Keyclick> (Pritisak na taster) se
signalni ton oglasava samo kod jednog pritiska na taster.

<Defaultmode> (Podrazumevani rezim)

U meniju <Defaultmode> (Podrazumevani rezim) mozete

da podesite vrstu reZima rada, koja je prethodno odabrana

nakon uklju¢ivanja mernog alata. Fabricki podesena je vrsta
rezima rad <Universal mode> (Univerzalni rezim).

Meni dodatna podesavanja

Zadolazak u meni "dodatna podesavanja", pritisnite, dok je
merni alat iskljucen, istovremeno taster setup (14) i taster
za ukljuciv./iskljuc. (15).

Zanapustanje menija, pritisnite taster start (11). Standardni
okvir slike pokazivac¢a za merenje se aktivira i preuzima
podesavanja.

Rad u meniju

Pritisnite taster setup (14), da biste skrolovali nadole.
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Pritisnite tastere za odabir (10) i (12), da biste izabrali

vrednost:

- Pomocu tastera za odabir (10) birate desnu odn. sledecu
vrednost.

- Pomocu tastera za odabir (12) birate desnu odn.
prethodnu vrednost.

<Device Info> (Informacije o uredaju)

U meniju <Device Info> (Informacije o uredaju) su date
informacije o mernom alatu, npr. o <Operation Time>
(Vreme rada).

U meniju <Restore Settings> (Ponovno uspostavljanje
fabrickih podesavanja) moZete ponovo da postavite
fabricka podesavanja.

Primeri za rezultate merenja

Napomena: U slede¢im primerima je na mernom alatu
iskljucen tonski signal.

Zavisno od veli¢ine i dubine objekta koji se nalazi ispod
senzorskog podrucja ne moze se uvek bez dvoumnjenja
konstatovati, da li ovaj objekat provodi napon. U tom slucaju
se pojavljuje simbol “« u prikazu (n).

Provodljivi vod (pogledaj sliku C)

U oblasti senzora se nalazi metalni, provodljivi objekat, npr.
elektricni kabl. Dozvoljena dubina busenja iznosi 1,5 cm.
Merni alat $alje upozorenije za provodnik koji provodi napon,
¢im senzor prepozna elektri¢ni kabl.

Greska - uzroci i pomo¢

Uzrok
Merni alat ne moZe da se ukljuci. Baterije su prazne

Greska

Gvozdena poluga (pogledajte sliku D)

U senzorskom podrucju se nalazi magnetski objekat, npr.
gvozdena poluga. Levo i desno od nje nalaze se drugi objekti
izvan senzorskog podrucja. Dozvoljena dubina busenja
iznosi 8,8 cm. Merni alat $alje tonski signal.

Bakarna cev (pogledajte sliku E)

U podrucju senzora se nalazi metalni objekat, npr. bakarna
cev. Dozvoljena dubina busenja iznosi 4 cm. Merni alat Salje
tonski signal.

Plasti¢ni ili drveni objekat (pogledajte sliku F)

U podrucju senzora ne nalazi se metalni objekat. Radi se o
plasti¢nom ili drvenom objektu u blizini povrSine. Merni alat
$alje tonski signal.

Izvuéena povrsina (pogledajte sliku G)

U senzorskom podrucju ne nalazi se metalna izvuc¢ena

povrsina, npr. metalna plo¢a. Dozvoljena dubina busenja
iznosi 2 cm. Merni alat $alje tonski signal.

Puno nejasnih signala (pogledajte slike H-1)

Ako se u standardnom prikazu ekrana prikazuje mnogo
objekata, zid se verovatno sastoji iz mnogo Supljina (kameni
Suplji blokovi). Prebacite se u rezim rada <Hollow block>
(Suplji blokovi), da biste za dalje uklonili $upljine. Ako bi se
i dalje pokazivalo previse objekata, morate preduzeti vise
merenja sa pomerenim visinama i prikazane objekte oznaciti
na zidu. Postavljene oznake ukazuju na upljine, oznake na
jednoj liniji, nasuprot tome, na jedan objekat.

Pomo¢
Promena baterije

Stavljena baterija pogresnog

pola

Prekontrolisati pravi polozaj baterija

Merni alat je ukljucenine

Izvaditi baterije i ponovo ubaciti

reaguje. Merni alat je suvise topao ili

suvise hladan

Sacekati, dok se ne dostigne dozvoljeno temperaturno
podrucje

Prikaz na displeju: <Slipping
Wheel> (Klizni tocak)

Tocak gubi kontakt sa zidom.

Pritisnite taster start (11) prilikom kretanja mernog
alata vodite racuna o tome da donja dva tocka budu u
kontaktu sa zidom; kod neravnih zidova stavite tanak
karton izmedu tockova i zida

Prikaz na displeju: <Speeding>
(Suvise brzo)

Merni alat se pokrece suvise brzo Pritisnite taster start (11) i merni alat polako pomerajte

preko zida

<Temperature over range> (Podrucje
temperature prekoraceno)

Sacekati, dok se ne dostigne dozvoljeno temperaturno
podrucje

<Temperature under range> (Podrucje
temperature potkoraceno)

Sacekati, dok se ne dostigne dozvoljeno temperaturno
podrucje
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Pomo¢

Merni alat isklju¢uje automatski. Po mogucstvu uklonite
radio-talase koji ometaju, npr. WLAN, UMTS, radar
letova, radio-tornjevi ili mikrotalasne rerne i ponovo
ukljucite merni alat.

<Strong radio signal detected> (Uocen jak radio

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i ¢iScenje

» Pre svake upotrebe proverite merni alat. Kod vidljivih
oStecenja ili labavih delova mernog alata vise nije
zagarantovana sigurna funkcija.

Drzite merni alat uvek Cist i suv, da bi dobro i sigurno radili.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Odstranite neCisto¢e suvom i mekom krpom. Nemojte

koristiti sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

Vodite racuna o tome da poklopac za
odrzavanije (7) bude dobro zatvoren.
Poklopac za odrzavanje sme da otvara samo
ovlasc¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate.

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporuéenoj

zastitnoj torbi.

U slucaju popravke, merni alat uvek saljite u zastitnoj torbi.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vas$eg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18 531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba
reciklirati u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Merne alate i akumulatore/baterije nemojte
bacati u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji se
vi$e ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi 2006/66/
EC akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru ili
istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu
koja odgovara zastiti ¢ovekove sredine.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upoStevajte vsa navodila. Ce
merilne naprave ne uporabljate v skladu s
priloZenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v
merilni napravi. SKRBNO SHRANITE TA NAVODILA.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na
ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
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» Merilna naprava ne more zagotavljati stoodstotne
varnosti. Za preprecevanje nevarnosti pred vsakim
vrtanjem, Zaganjem ali rezkanjem v stene, strope ali
tla preverite druge vire informacij, npr. gradbene
nacrte ali fotografije iz gradbene faze. Dejavniki iz
okolice, npr. vlaznost ali blizina drugih elektri¢nih
aparatov, lahko vplivajo na natan¢nost merilne naprave.
Sestava in stanje sten (npr. vlaga, materiali, ki vsebujejo
kovine, prevodne tapete, izolacija, ploscice) ter Stevilo,
vrsta, velikost in polozaj predmetov lahko popacijo
merilne rezultate.

Opis izdelka in storitev

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Merilno orodje je namenjeno za iskanje objektov v stenah,
stropovih in tleh. Glede na material in stanje podloge se
lahko zaznajo kovinski objekti, leseni tramovi, plasticne cevi,
napeljava in kabli. Pri najdenih objektih se doloci dovoljena
vrtalna globina na vrhnjem robu objekta.

Merilno orodje izpolnjuje mejne vrednosti po EN 302435.
Na tej osnovi je treba npr. za bolnice, jedrske elektrarne in za
obmocja v blizini letalis¢ in radijskih oddajnih postaj
ugotoviti, ali je uporaba merilne naprave dovoljena.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih
in na prostem.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje naslikanih komponent se nanasa na prikaz
merilne naprave na strani s shemami.

(1) Pomagalo za oznacevanje zgoraj
(2) Kolo
(3) Pomagalo za oznacevanje levo oz. desno
(4) Pokrov predala za bateriji
(5) Zapah pokrova predala za bateriji
(6) Rocaj
(7) Pokrov za vzdrzevanje
(8) Serijska stevilka
(9) Obmocje senzorja

(10) Izbirna tipka desno

(11) Startna tipka

(12) Izbirna tipka levo

(13) Tipka za zvocno opozorilo

(14) Tipka za nastavitve

(15) Tipka za vklop/izklop

(16) Prikazovalnik

(17) LED-dioda

(18) Zascitna torba

Prikazovalni elementi

(a) Prikaz zvocnega opozorila

(b) Prikaz baterije

(c) Prikaz senzorskega obmocja

(d) Ze preiskano obmogje

(e) Merilna skala za dovoljeno vrtalno globino
(f) Se ne preiskano obmogje

(g) Zunanji robovi za oznacevanje na pomagalu za
oznacevanje (3) levo oz. desno

(h) Prikaz vrste delovanja

(i) Sivabarva: najden objekt zunaj senzorskega
obmocja

(j) Crna barva: najden objekt na senzorskem obmogju

(k) Sredinska linija, ki ustreza pomagalu za
oznacevanje (1)

(I) Prikaz dovoljene vrtalne globine
(m) Prikaz materiala predmeta
(n) Prikaz vodnikov pod napetostjo

Tehnicni podatki

Univerzalni digitalni detektor D-tect 150
Stevilka izdelka 3601K10 005
Merilna natancnost glede sredine +5mm®
predmeta a”

Natancnost prikazane dopustne +5mm®
globine vrtanja b”

Minimalna razdalja med dvema 40 mm®
sosednjima predmetoma c”

Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladiscenja -20°C...+70°C

Radarski senzor

- Obmocje delovne frekvence 2200-5500 MHz

- Maks. mo¢ oddajanja. 0,01 mW

Induktivni senzor

- Obmocje delovne frekvence 5,9-6,1 kHz

- maks. jakost magnetnega polja 72 dBuA/m
(pri10m)

Maks. visina uporabe nad 2000 m

referencno visino

Maks. relativna zra¢na vlaznost 90 %

Raven umazanije v skladu s 29

standardom IEC 61010-1

Bateriji 4x1,5VLR6 (AA)

Akumulatorja 4 x 1,2V HR6 (AA)

Trajanje delovanja pribl.

- Baterije (alkalijsko-manganove) 5h

- Akumulatorske baterije 7h
(2500 mAh)
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Univerzalni digitalni detektor D-tect 150
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 0,65 kg
Dimenzije (dolZina x Sirina x vi$ina) 220x97 x 120 mm
Vrsta zascite IP 54 (zascita pred
prahom in vdorom

vode)

A) glejte grafiko

B) odvisno od velikosti in vrste objekta ter materiala in stanja
podloge

C) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.

Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska

Stevilka (8) na tipski ploscici.

» Merilni rezultat je lahko glede na natan¢nost in
globino merjenja pri neugodni sestavi podlage slabsi.

Za preizkus sprejema, ki preverja vpliv motecega signala na

merilno napravo, se uporabljata kriterij in nivo zmogljivosti,

dolo¢enavETSITS 103 361 (V1.1.1), poglavje 9.4.1, z

globino predmeta d = 60 mm.

Za preverjanje odpornosti na motnje se uporablja naslednji

kriterij za zmogljivost:

Doloceni zunanji dejavniki (npr. elektrostaticna razelektritev

ali vpliv elektromagnetnih polj) lahko vplivajo na natanénost

merilnih rezultatov ali pa lahko povzrogijo izgubo trenutnih

merilnih rezultatov in mogoce boste morali merilno napravo

ponastaviti tako, da odstranite in ponovno vstavite baterije.

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih
manganskih baterij ali akumulatorskih baterij.

Ce 7elite odpreti pokrovéek baterij (4), pritisnite zaporo (5)
v smeri puscice in odstranite pokrovcek baterij. Vstavite
baterije 0z. akumulatorske baterije. Pri tem pazite na
pravilnost polov glede na prikaz v predalcku za baterije.
Prikaz baterije (b) v zgornji vrstici stanja na prikazovalniku
(16) prikazuje napolnjenost baterij oz. akumulatorskih
baterij.

Opomba: bodite pozorni na spreminjajoci se simbol baterije
in pravoc¢asno zamenjajte baterije oz. akumulatorske
baterije.

Ce se nazaslonu (16) pojavi
opozorilo <Please change
batteries> (Zamenjajte
baterije), se nastavitve
shranijo in merilna naprava
se samodejno izklopi.

Please batteries
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Merjenja niso ve¢ mogoca. Zamenjajte baterije 0z.

akumulatorske baterije.

Za odstranjevanije baterij oz. akumulatorskih baterij

pritisnite na zadnji del baterije oz. akumulatorske baterije,

kot je prikazano na sliki pokrovcka baterij (1.). Sprednji del
baterije 0z. akumulatorske baterije se sprosti iz predala za
baterije (2.) in baterijo 0z. akumulatorsko baterijo lahko
odstranite.

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske

baterije. Uporabite samo baterije ali akumulatorske baterije

enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilne naprave dlje ¢éasa ne boste uporabljali, iz
nje odstranite baterije oz. akumulatorske baterije.
Baterije in akumulatorske baterije lahko pri daljSem
skladiscenju korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Delovanje

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim
soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem. Pri vecjih
temperaturnih nihanjih pocakajte, da se temperatura
ustali, Sele nato vklopite napravo. Ekstremne
temperature ali temperaturna nihanja lahko negativno
vplivajo na natan¢nost merilnega orodja in prikaz na
prikazovalniku.

» Na obmocje senzorja (9) na zadnji strani merilne
naprave ne namescajte nalepk ali oznak. Predvsem
kovinske tablice vplivajo na rezultate meritev.

» Uporaba ali obratovanje oddajnih naprav, npr. WLAN,
UMTS, letalski radar, oddajniki ali mikrovalovke, v
blizini lahko vpliva na meritve.

» Odvisno od nacina lahko razli¢ne okoli$¢ine negativno
vplivajo na to¢nost merilnih rezultatov. Med njih
sodijo npr. blizina naprav, ki proizvajajo mo¢na
elektri¢na, magnetna ali elektromagnetna polja,
mokrota, konstrukcijski materiali, ki vsebujejo
kovine, z aluminijem prekrito izolacijo ali prevodne
tapete ali ploscice. Zato pred vrtanjem, Zaganjem ali
rezkanjem v stene, strope ali tla upostevajte tudi druge
vire informacij (npr. gradbene nacrte).

Bosch Power Tools
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Nacin delovanja (glejte sliko B)

Merilna naprava preverja
podlago pod obmocjem
senzorja (9) v smeri merjenja
A do prikazane globine
merjenja. Merjenje je mogoce
samo med premikanjem
merilne naprave v smeri
gibanja B in pri minimalni
razdalji za merjenje 10 cm.
Merilno napravo vedno
premikajte naravnost z
rahlim pritiskom na steno,
da so kolesa v cvrstem stiku
s steno. Prepoznajo se
predmeti, ki se razlikujejo
od materiala stene. Na prikazovalniku je prikazana
dopustna globina vrtanja in, ¢e je moZno, material
predmeta.
Optimalne rezultate dobite, ¢e razdalja za merjenje znasa
vsaj 40 cm in merilno napravo pocasi pomikate prek
celotnega mesta, ki ga Zelite preiskati. Pogojeno s funkcijo se
zagotovo najdejo vrhnji robovi predmetov, ki potekajo
pre¢no k smeri premikanja merilnega orodja.
Zato v vsakem primeru opravite krizno pomikanje prek
obmodja, ki ga Zelite preiskati.
Ce se v steni nahaja ve¢ objektov drug nad drugim, se na
prikazovalniku prikaze tisti objekt, ki leZi najblizje povrsini.
Prikaz lastnosti najdenih predmetov na prikazovalniku (16)
se lahko razlikuje od dejanskih lastnosti predmetov. Se
posebej zelo tanki objekti so na prikazovalniku prikazani kot
debelejsi. Vecji valjasti predmeti (npr. plasti¢ne in
vodovodne cevi) so lahko na prikazovalniku prikazane
manjse, kot so dejansko.
Predmeti, ki jih je mogoce najti
- Plasticne cevi (kot npr. vodovodne plasti¢ne cevi za npr.
talno ogrevanije ali ogrevanje stene ipd. s premerom
najmanj 10 mm, prazne cevi s premerom najman;j
20 mm)
- Elektri¢ni vodniki (neodvisno od tega, ali so pod
napetostjo ali ne)
- Napeljave trifaznega toka (npr. do Stedilnika)
- Nizkonapetostne napeljave (npr. zvonec, telefon)
- Razlicne vrste kovinskih cevi, drogov ali nosilcev (npr.
jeklo, baker, aluminij)
- Armaturne palice
- Lesenitramovi
- Prazni prostori

Meritev je mozna

- Vzidu (opeka, porozni beton, ekspandiran beton, beton iz
plovca, apneni pescenec)

- Vbetonu/armiranem betonu

- Vlahkih gradbenih stenah

- Pod povrsinami kot omet, plo¢ice, tapete, parket,
preproga

- Zalesom, mavénim kartonom

Posebni primeri meritev

Neugodne razmere lahko negativno vplivajo na rezultat

meritve:

- Vecslojno izgrajene stene

- Prazne cevi iz umetne mase, leseni tramovi in prazni
prostori in lahke gradbene stene

- Objekti, ki se nahajajo pre¢no v steni

- Kovinske povrsine in vlazna obmocja; v steni so v
dolocenih okolis¢inah (npr. pri visoki vsebnosti vode)
lahko prikazana kot predmeti.
Prosimo upoStevajte, da beton potrebuje ve¢ mesecev,
da se popolnoma posusi.

- Prazni prostori v steni; ti se lahko prikaZejo kot predmeti.

- Blizina naprav, ki oddajajo mo¢na magnetna ali
elektromagnetna polja, npr. radijske oddajne postaje ali
generatorji

Uporaba

Vklop/izklop

» Pred vklopom merilne naprave se prepricajte, da
obmodje senzorja (9) ni vlazno. Po potrebi merilno
napravo osusite s krpo.

» Ce je bilo merilno orodje izpostavljeno moénim
temperaturnim spremembam, pred vklopom
pocakajte, da se temperatura izravna.

Vklop

- Zavklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop in izklop
(15) ali tipko za zagon (11).

- LED-dioda (17) sveti zeleno in na prikazovalniku (16) je
za 4 s prikazan zacetni prikaz.

~ Ce zmerilnim orodjem ne izvajate meritev in ne pritisnete
nobene tipke, se vselej po 5 min ponovno izklopi. V
meniju za nastavitve lahko izvajate <Cut-off time> (Cas
izklopa) spremembe (glejte ,<Cut-off time> (Cas
izklopa)“, Stran 192).

Izklop

- Zaizklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop in
izklop (15).

- Priizklopu merilnega orodja se vse izbrane nastavitve v
menijih ohranijo.

Vklop/izklop zvocnega signala

S tipko opozorilni zvok (13) lahko vklopite ali izklopite

zvocni signal. V meniju za nastavitve lahko v podmeniju

<Tone signal> (Zvoc¢na opozorila) izberete vrsto zvoka

(glejte ,<Tone signal> (Zvo¢na opozorila)“, Stran 193).

Merjenje
Vkljucite merilno napravo. Na prikazovalniku (16) se pojavi
standardni prikaz.
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Merilno napravo postavite na steno in jo premikajte v smeri
gibanja (glejte ,Nacin delovanja (glejte sliko B)“, Stran 190)
prek stene. Rezultati meritev so po razdalji vsaj 10 cm
prikazani na prikazovalniku (16). Za pridobitev pravilnih
merilnih rezultatov morate premikati merilno orodje
popolnoma in po¢asi preko domnevnega predmeta v steni.
Ce med merjenjem dvignete merilno orodie s stene, se zadnji
merilni rezultat na prikazovalniku ohrani. Na prikazu
obmotja senzorja (¢) se pojavi sporocilo <Hold> (Cakanie).
Ce merilno napravo spet namestite na steno, ¢e nadaljujete s
premikanjem ali pritisnete na tipko za zagon (11), se meritev
zatne znova.

Ce LED-dioda (17) sveti rdece, v obmodju senzorja lezi

predmet. Ce LED-dioda (17) sveti zeleno, v obmogju

senzorja ni predmetov. Ce LED-dioda (17) utripa rdece, v

obmodju senzorja lezi predmet pod napetostjo.

» Pred vrtanjem, Zaganjem ali rezkanjem v steno, se
morate zavarovati pred nevarnostmi Se z uporabo
drugih virov informacij. Ker lahko na merilne rezultate
vplivajo okolica ali lastnosti sten, lahko obstaja nevarnost,
Ceprav naprava ne javlja nobenega predmeta v obmocju
senzorja (LED-dioda (17) sveti zeleno).

Prikazni elementi (glejte sliko A)

Ce pod senzorjem lezi predmet, je ta prikazan v obmocju
senzorja (c) prikazovalnika. Glede na velikost ali globino
objekta je mozno tudi prepoznavanje materiala. Dopustna
globina vrtanja (I) do zgornjega roba najdenega predmeta je
prikazana v vrstici stanja.

Opomba: tako prikaz dopustne globine vrtanja (I) kot tudi
lastnosti materiala (m) se nanasajo na predmet, kije v
senzorju prikazan s ¢rno barvo.

Prikaz materiala predmeta (m) lahko vsebuje naslednje
lastnosti:

- &: magnetno, npr. armaturno zelezo

- @& nemagnetno, ampak kovinsko, npr. bakrena cev
- @ nekovinsko, npr. les ali plastika

- @: lastnost materiala ni poznana

Prikaz vodnikov pod napetostjo (n) lahko vsebuje naslednje
lastnosti:
- W pod napetostjo
Opomba: pri predmetih pod napetostjo niso
prikazane druge lastnosti.
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- 2 neprepoznavno, ali je pod napetostjo ali ne
Opomba: trifazne napeljave morda niso prepoznane kot
vodniki pod napetostjo.

Dolocanije lastnosti ,pod napetostjo” je lahko v primeru
visoke relativne vlaznosti zraka (>50 %) moc¢no omejeno.

Lokalizacija objektov

Za dolocanje lege objektov je dovolj, da enkrat zapeljete po
merilni razdalji.

Ce niste nasli predmeta, ponovite pomikanje pre¢no na
prvotno smer meritve (glejte ,Nacin delovanja (glejte

sliko B)*“, Stran 190).

Ce elite pri najdenem objektu natan¢no dolociti lego in ga
oznaciti, premaknite merilno orodje ¢ez merilno razdaljo in
nazaj.

Q)
Ce se enako kot v primeru na sredini pod sredis¢no linijo (k)
na prikazovalniku (16) pojavi predmet, lahko na zgornjem
pomagalu za oznaCevanje (1) prikazete grobo oznako. Ta
oznaka je natan¢na le v primeru, da gre za predmet, ki lezi
tocno navpicno, ker obmocje senzorja lezi nekoliko pod
zgornjim pomagalom za oznacevanje.

=)

S

Za natancno oznacevanje objekta na steni morate pomikati
merilno orodje na levo ali desno tako dolgo, da se bo nahajal
najden objekt pod zunanjim robom. Ce je najdeni predmet
na prikazovalniku (16) prikazan na primer na sredini pod
desno ¢rtkano ¢rto (g), ga lahko na desnem pomagalu za
oznacevanje (3) natancno narisete.

Potek najdenega predmeta v steni lahko ugotovite, ¢e
zaporedno opravite vecje Stevilo zamaknjenih pomikov za
merjenije (glejte sliko ) (glejte ,,Primeri za rezultate meritev*,
Stran 193). Oznacite in povezite konkretne merilne tocke.
S pritiskom na tipko za zagon (11) lahko po Zelji izbriSete
prikaz najdenih predmetov in zacnete novo meritev.
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Menjava vrst obratovanj

Z izbirno tipko (10) in (12) lahko preklapljate med razlicnimi

nacini delovanja.

- Na kratko pritisnite izbirno tipko (10), da izberete
naslednji nacin delovanja.

- Na kratko pritisnite izbirno tipko (12), da izberete prejsnji
nacin delovanja.

Z izbiro razli¢nih nacinov delovanja lahko merilno napravo

prilagajate razli¢nim materialom sten in po potrebi prikrijete

nezelene predmete (npr. votla mesta v kamnitem zidu).

Izbrana nastavitev je ves Cas prikazana v obmocju za prikaz

(h) na prikazovalniku.

<Universal mode> (Univerzalni na¢in) (prednastavljeno)
Nacin delovanja <Universal mode> (Univerzalni nacin) je
primeren za vecino uporab v zidovju ali betonu. PrikaZejo se
objekti iz umetne mase in kovine ter elektricni vodniki.
Prazni prostori v zidu ali prazne cevi iz umetne mase, ki so
manjsi od 2 cm, se morebiti ne prikazejo. Maksimalna
globina merjenja znasa 6 cm.

<Concrete deep> (Globoki nacin za beton)

Nacin delovanja <Concrete deep> (Globoki nacin za
beton) je posebej primeren za uporabo v armiranem betonu.
PrikaZe se armirano Zelezo, cevi iz umetne mase in kovine ter
elektri¢ni vodniki. Maksimalna globina merjenja znasa
15cm.

<Panel heating> (Povrsinski ogrevalni sistemi)

Nacin delovanja <Panel heating> (Povrsinski ogrevalni
sistemi) je posebej primeren za prepoznavanje kovinskih,
kovinskih veznih in z vodo napolnjenih plasti¢nih cevi ter
elektriénih napeljav. Prazne cevi iz umetne mase se ne
prikazejo. Maksimalna globina merjenja znasa 8 cm.

<Drywall> (Suha gradnja)

Nacin delovanja <Drywall> (Suha gradnja) je primeren za
iskanje lesenih tramov, kovinskih podpor in elektri¢nih
napeljav v suhomontaznih stenah. Polne cevi iz umetne mase
in leseni tramovi se prikazejo na isti na¢in. Prazne cevi iz
umetne mase se ne zaznajo. Maksimalna globina merjenja
znasa 6 cm.

<Hollow block> (Opecni votlak)

Nacin delovanja <Hollow block> (Opecni votlak) je
primeren za stene z vecjim $tevilom zra¢nih prikljuckov.
Najdete lahko kovinske predmete in tudi vodnike pod
napetostjo. Moznost za uspesno iskanje je v primeru visoke
relativne vlaznosti zraka (>50 %) lahko mo¢no zmanjsana.
Plasti¢ne cevi in vodniki, ki niso pod napetostjo, ne bodo
najdeni. Maksimalna globina merjenja znasa 6 cm.

Menjava nacinov prikazovanja

Opomba: v vseh nacinih delovanja je mogoce zamenjati
nacin prikaza.

Zadlje ¢asa pritisnite izbirno tipko (10) ali (12), da iz
standardnega prikazovalnika preklopite v nacin prikazovanja
zmersko letvico.

2| 88cml [«) ==

20.1 cm

v
O M

&l Prev. Concrete deep Next [

Nacin prikazovanja z mersko letvico v primeru prikazuje
enako situacijo kot na sliki D: trije Zelezni drogovi v
enakomernem razmaku. V nainu prikazovanja z mersko
letvico se lahko izracuna razmak med najdenimi sredinami
objekta.

Pod prikazom za dopustno globino vrtanja (1) je prikazana
razdalja za merjenje od zacetne tocke, v tem primeru
20,1cm.

V majhnem merilu nad prikazom nacina delovanja (h) so
prikazani najdeni predmeti kot pravi kot.

Opomba: tako prikaz dopustne globine vrtanja (I) kot tudi
lastnosti materiala (m) se nanasajo na predmet, kije v
senzorju prikazan s ¢rno barvo.

Zavrnitev na standardni prikazovalnik na kratko pritisnite
izbirno tipko (10) ali (12).

Opomba: zamenja se samo prikaz, ne pa nacin merjenja!

Meni Nastavitve

Za odpiranje menija Nastavitve pritisnite tipko za nastavitve
(14).

Za zapiranje menija pritisnite tipko za zagon (11).
Nastavitve, ki ste jih vtem trenutku imeli izbrane, se
prevzamejo. Za merilni postopek se aktivira standardni
prikazovalni zaslon.

Navigacija v meniju

Pritisnite tipko za nastavitve (14), Ce se Zelite pomakniti

navzdol.

S pritiskom na izbirno tipko (10) in (12) izberite vrednosti:

- Zizbirno tipko (10) izberite desno oz. naslednjo
vrednost.

- Zizbirno tipko (12) izberite levo oz. prejsnjo vrednost.

<Language> (Jezik)

V meniju <Language> (Jezik) lahko zamenjate jezik vodenja
po menijih. Prednastavljena je moznost <English>
(Angleséina).

<Cut-off time> (Cas izklopa)

V meniju <Cut-off time> (Cas izklopa) lahko nastavite
dolocene Casovne intervale, v katerih se merilna naprava
samodejno izklopi, ¢e ne potekajo meritve ali nastavitve.
Prednastavljena vrednost je <5 min> (5 min).
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<Display illumination> (Osvetlitev zaslona)

V meniju <Display illumination> (Osvetlitev zaslona)
lahko nastavite ¢asovni interval za osvetlitev prikazovalnika
(16). Prednastavljena vrednost je <30 sec> (30 s).

<Brightness> (Svetlost)

V meniju <Brightness> (Svetlost) lahko nastavite stopnjo
osvetlitve prikazovalnika. Prednastavljena vrednost je
<Max> (Maksimalno).

<Tone signal> (Zvo¢na opozorila)

V meniju <Tone signal> (Zvo¢na opozorila) lahko izberete,
kdaj merilna naprava odda zvocni signal, Ce signala niste
izklopili s tipko za zvocni signal (13).

- Prednastavljena je moznost <Wallobjects> (Stenski
predmeti): zvocni signal se oglasi ob vsakem pritisku na
tipko in vedno, ko pod obmocjem senzorja lezi predmet.
Dodatno k temu se pri vodnikih, ki so pod napetostjo,
pojavi opozorilni signal s kratkim razmakom zvokov.

- Prinastavitvi <Live wire> (Vodnik pod napetostjo) se
zvocni signal oglasi ob vsakem pritisku na tipko in
opozorilni signal za vodnike pod napetostjo (kratek
signal), ¢e merilna naprava prikazuje elektri¢no
napeljavo.

- Prinastavitvi <Keyclick> (Pritisk na tipko) se zvocni
signal oglasi samo ob pritisku na tipko.

<Defaultmode> (Standardni nacin delovanja)

V meniju <Defaultmode> (Standardni nacin delovanja)

lahko nastavite nacin delovanja, ki je predizbran ob vklopu

merilne naprave. Prednastavljen je nacin delovanja
<Universal mode> (Univerzalni na¢in).

Meni Dodatne nastavitve

Za odpiranje menija Dodatne nastavitve pri izklopljeni

merilni napravi isto¢asno pritisnite tipko za nastavitve (14)

in tipko za vklop/izklop (15).

Za zapiranje menija pritisnite tipko za zagon (11). Za merilni

postopek se aktivira standardni prikazovalni zaslon in

nastavitve se prevzamejo.

Navigacija v meniju

Pritisnite tipko za nastavitve (14), Ce se Zelite pomakniti

navzdol.

S pritiskom na izbirno tipko (10) in (12) izberite vrednosti:

- Zizbirno tipko (10) izberite desno oz. naslednjo
vrednost.

- Zizbirno tipko (12) izberite levo oz. prej$njo vrednost.

Napake - vzroki in ukrepi

Vzrok
Izpraznjene baterije

[\ ETELE]

Merilne naprave ni mogoce
vklopiti.
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<Device Info> (Informacije o napravi)

V meniju <Device Info> (Informacije o napravi) so
prikazane informacije o merilni napravi, npr. o <Operation
Time> (Cas delovanja).

V meniju <Restore Settings> (Ponovna vzpostavitev
tovarniskih nastavitev) lahko ponovno vzpostavite
tovarniske nastavitve.

Primeri za rezultate meritev

Opomba: v naslednjih primerih je na merilni napravi
vklopljen zvocni signal.

Glede na velikost in globino objekta, ki se nahaja pod
senzorskim obmocjem, ni mozno brez dvoma zaznati, ali je
objekt pod napetostjo ali ne. V tem primeru se pojavi simbol
“% na prikazovalniku (n).

Vodnik pod napetostjo (glejte sliko C)

V senzorskem obmocju lezi kovinski predmet pod
napetostjo, npr. elektri¢ni kabel. Dovoljena vrtalna globina
znasa 1,5 cm. Merilno orodje poslje opozorilni signal za
zaznavanje vodnikov pod napetostjo takoj, ko senzor
prepozna elektri¢ni kabel.

Zelezni drog (glejte sliko D)

V senzorskem obmocju leZi magnetni predmet, npr. Zelezni
drog. Levo in desno od njega se nahajajo drugi objekti izven
obmocja senzorja. Dovoljena vrtalna globina znasa 8,8 cm.
Na merilnem orodju zaznate zvocni signal.

Bakrena cev (glejte sliko E)

V senzorskem obmocju leZi kovinski predmet, npr. bakrena
cev. Dovoljena vrtalna globina znasa 4 cm. Na merilnem
orodju zaznate zvocni signal.

Predmet iz plastike ali lesa (glejte sliko F)

Na senzorskem obmocju se nahaja nekovinski objekt. Gre za
objekt iz umetne mase ali lesa, ki je blizu povrsine. Na
merilnem orodju zaznate zvocni signal.

Raztegnjena povrsina (glejte sliko G)

V senzorskem obmocju lezi magnetna raztegnjena povrsina,
npr. kovinska plo$¢a. Dovoljena vrtalna globina zna$a 2 cm.
Na merilnem orodju zaznate zvocni signal.

Veliko stevilo nejasnih signalov (glejte slike H-1)

Ce se na standardnem prikazovalnem zaslonu pojavi zelo
veliko Stevilo predmetov, sestoji stena verjetno iz velikega
Stevila praznih prostorov (votli zidaki). Preklopite v nacin
delovanja <Hollow block> (Opecni votlak), da skrijete
votle prostore. Ce se bo $e naprej prikazovalo preveliko
Stevilo predmetov, morate opraviti vec visinsko zamaknjenih
meritev in si te prikazane objekte oznaciti na steni.
Zamaknjene oznake nakazujejo prazne prostore, oznake na
eni liniji pa nakazujejo predmet.

Ukrepi
Menjava baterij

Bosch Power Tools
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Napaka Vzrok

Ukrepi

Baterije so vstavljene z napacno  Preverite pravilno lego baterij

polarnostjo

Merilna naprava je vklopljenain

Vzemite baterije ven in jih ponovno vstavite

se ne odziva.
premrzlo

Merilno orodije je pretoplo ali

Pocakajte na to, da se vzpostavi dopustno obmocje
temperature

Prikazovalnik: <Slipping
Wheel> (Zdrs kolesa)

Kolo izgublja stik s steno.

Pritisnite tipko za zagon (11) in ob premikanju merilne
naprave bodite pozorni na stik obeh koles s steno ter v
primeru neravne stene med kolesi in steno namestite
tanek karton

Prikazovalnik: <Speeding>
(Prevelika hitrost)

Premik merilnega orodja s
preveliko hitrostjo

Pritisnite tipko za zagon (11) in pocasi premikajte
merilno napravo prek stene

<Temperature over range> (Temperatura nad

dopustnim obmoéjem)

Pocakajte na to, da se vzpostavi dopustno obmocje
temperature

Pocakajte na to, da se vzpostavi dopustno obmocje
temperature

<Temperature under range> (Temperatura pod

dopustnim obmoéjem)

<Strong radio signal detected> (Zaznan mocan

radijski signal)

Merilno orodje se avtomatsko izklopi. Ce je mogoce,
odstranite motece vire radijskih valov, npr. WLAN,
UMTS, letalski radar, oddajnike ali mikrovalovke, nato
znova vklopite merilno napravo.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred vsako uporabo preverite merilno napravo. V
primeru vidnih po$kodb ali zrahljanih delov v notranjosti
merilne naprave zanesljivo delovanje ni ve¢ zagotovljeno.

Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da bo

merilno orodje vselej Cisto in suho.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge

tekocine.

Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte

Cistilnih sredstev ali topil.

Bodite pozorni, da je loputa za vzdrzevanje
(7) vedno zaprta. Loputo za vzdrzevanje sme
odpirati samo pooblascena servisna sluzba
Boschevih elektri¢nih orodij.

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v

prilozeni zas¢itni torbi.

Merilno napravo na popravilo posljite v zascitni torbici.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.

Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Merilne naprave, akumulatorske baterije/baterije, pribor in
embalaZzo morate oddati v reciklaZo na okolju prijazen nacin.

Merilnih naprav in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske

odpadke!
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Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitatii pridrzavatiih se.

Ukoliko se mjerni alat ne koristi sukladno

ovim uputama, to mozZe negativno utjecati

na rad integriranih zastitnih naprava u
mjernom alatu. DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Time ¢e se osigurati da ostane
zadrZana sigurnost mjernog alata.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Mjerni alat zbog tehnickih razloga ne moze jamg¢iti
stopostotnu sigurnost. Kako biste iskljucili opasnosti,
zbog toga prije svakog busenja, piljenja ili glodanja u
zidove, stropove ili podove potrazite i ostale izvore
informacija kao Sto su gradevni nacrti, fotografije iz
faze izgradnje itd. Vremenske prilike, npr. vlaznost
zraka, ili blizina drugih elektricnih uredaja mogu utjecati
na preciznost mjernog alata. Svojstva i stanje zidova (npr.
vlaga, metalni materijali, vodljive tapete, izolacijski
materijali, keramicke plocice) te koli¢ina, vrsta, veli¢ina i
poloZaj predmeta mogu utjecati na rezultate mjerenja.

Opis proizvoda i radova
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za pronalaZenje predmeta u
zidovima, stropovima i podovima. Ovisno o materijalu i
stanju podloge mogu se detektirati metalni predmeti, drvene
grede, plasticne cijevi, vodovi i kabeli. Od pronadenih
predmeta odreduje se dopustena dubina busenja na
gornjem rubu predmeta.

Mjerni alat ispunjava granic¢ne vrijednosti prema

EN 302435. Na temelju toga se npr. u bolnicama,
nuklearnim elektranama i blizu zraénih luka i stanica mobilne
telefonije, mora razjasniti smije li se rabiti mjerni alat.

Mijerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i
na otvorenom prostoru.
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog
alata na stranici sa slikama.

(1) Gornje pomagalo za oznacavanje
(2) Kotacic¢
(3) Lijevo odnosno desno pomagalo za oznacavanje
(4) Poklopac pretinca za baterije
(5) Blokada poklopca pretinca za baterije
(6) Rucka
(7) Poklopac za odrzavanje
(8) Serijski broj
(9) Podrucje senzora
(10) Desna tipka za odabir
(11) Tipka Start
(12) Lijeva tipka za odabir
(13) Tipka signalnog tona
(14) Tipka Setup
(15) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
(16) Zaslon
(17) LED
(18) Zastitna torbica

Prikazni elementi

(a) Indikator signalnog tona

(b) Indikator baterije

(c) Pokazivac podrucja senzora

(d) Vecispitano podrucje

(e) Mjerna skala za dopustenu dubinu busenja

(f) Jos neispitano podrucje

(g) Vanijski rubovi za oznacavanje na lijevom odn.
desnom pomagalu za oznacavanje (3)

(h) Pokaziva¢ nacinarada

(i) Sivo: pronadeni predmet izvan podrucja senzora

() Crno: pronadeni predmet u podrucju senzora

(k) Sredisnjalinija, odgovara pomagalu za
oznacavanje (1)

(I) Pokaziva¢ dopustene dubine busenja
(m) Pokaziva¢ materijala predmeta
(n) Pokazivac elektri¢nih vodova pod naponom

Tehnicki podaci

Detektor D-tect 150
Kataloski broj 3601K10 005
Toc¢nost mjerenja do sredine +5mm®
predmeta a”

Tocnost prikazane, dopustene +5mm®

dubine bugenja b"

Bosch Power Tools
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Detektor D-tect 150
Minimalni razmak izmedu dva 40 mm®
susjedna predmeta ¢

Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C

Radarski senzor

- Podrucje radne frekvencije

2200-5500 MHz

- Snaga odasiljanja maks. 0,01 mW
Induktivni senzor
- Podrucje radne frekvencije 5,9-6,1 kHz
- Maks. jakost magnetskog polja 72 dBuA/m
(kod 10 m)
Maks. rad na visini iznad 2000 m
referentne visine
Relativna vlaznost zraka maks. 90 %
Stupanj onecisc¢enja sukladno 79

normi [EC 61010-1

Baterije

4 x1,5VLR6 (AA)

Aku-baterije

4 x1,2VHRG (AA)

Trajanje rada cca.

- Baterije (alkalno-manganske) 5h
- Aku-baterije (2500 mAh) 7h
TeZina prema 0,65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (duljina x Sirina x visina)

220 x 97 x 120 mm

Vrsta zastite

IP 54 (zasticeno od
prasine i prskanja
vode)

A) vidjeti sliku

B) ovisno o veli¢ini i vrsti predmeta te materijalu i stanju podloge

C) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana oro$enjem.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj

(8) na tipskoj plocici.

» Rezultat mjerenja moze biti los glede tocnosti i dubine
snimanja kod nepovoljnih svojstava podloge.

Za test prijemnika, koji provjerava utjecaj signala smetnje na

mjerni alat, upotrebljava se kriterij i razina u¢inka koja je

definirana u ETSI TS 103 361 (V1.1.1) poglavlje 9.4.1 s

dubinom predmetad = 60 mm.

Za test neosjetljivosti na smetnje upotrebljava se sljedeci

kriterij za u¢inak:

U odredenim uvjetima (npr. elektrostaticko praznjenje ili
izloZzenost elektromagnetskim poljima) moze se utjecati na
rezultate mjerenja, mogu se izgubiti aktualni rezultati

mjerenja i mozda e biti potrebno resetirati mjerni alat
vadenjem i ponovnim stavljanjem baterija.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-

manganskih baterija ili aku-baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (4) pritisnite

blokadu (5) u smjeru strelice i skinite poklopac pretinca za

baterije. Umetnite baterije odn. aku-baterije. Pritom pazite
na ispravan pol koji je prikazan na pretincu za baterije.

Indikator baterije (b) u gornjem statusnom retku na

zaslonu (16) pokazuje stanje napunjenosti baterija odn. aku-

baterija.

Napomena: Pazite na promjenjivi simbol baterije kako biste

pravovremeno zamijenili baterije odn. aku-baterije.

Ako se na zaslonu (16) pojavi

upozorenje <Please change

batteries> (Zamijenite
baterije), postavke su
spremljene i mjerni alat ¢e se
iskljuciti automatski.

Mjerenja vi$e nisu moguca.

Zamijenite baterije odn. aku-baterije.

Zavadenije baterija odn. aku-baterija pritisnite straznji kraj

baterije/aku-baterije kao $to je prikazano na slici poklopca

pretinca za baterije (1.). Prednji kraj baterije/aku-baterije ce
se odvojiti iz pretinca za baterije (2.) tako da se baterija odn.
aku-baterija moze lako izvaditi.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-baterije.

Koristite samo baterije ili aku-baterije jednog proizvodaca i

istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. aku-baterije iz mjernog alata
ako ga necete koristiti dulje vrijeme. U slucaju duZeg
skladistenja baterije i aku-baterije bi mogle korodirati te
se isprazniti.

Rad

» Mjerni alat zastitite od vlage i izravnog sunc¢evog
zracenja.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Kod vecih oscilacija
temperature ostavite ga da se temperira prije
ukljucivanja. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija
temperature to moZe negativno utjecati na preciznost
mjernog alata i prikaza na zaslonu.

» Na podrucje senzora (9) na straznjoj strani mjernog
alata ne stavljajte nikakve naljepnice ili natpise.
Posebno metalni natpisi utjecu na rezultate mjerenja.

» Na funkciju mjerenja moze utjecati uporabaiili rad
odasiljackih uredaja, npr. WLAN, UMTS, radara
kontrole leta, odasiljaca ili mikrovalova, u
neposrednoj okolini.

Please change batteries
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» U nacelu odredeni uvjeti okoline mogu negativno
utjecati na rezultate mjerenja. Tu se ubrajaju npr.
blizina uredaja koji stvaraju jaka elektricna,

magnetska ili elektromagnetska polja, vlaga, gradevni

materijali koji sadrze metale, alukasirani izolacijski

materijali te vodljive tapete ili keramicke plocice. Prije

busenja, piljenja ili glodanja u zidovima, stropovimaili

podovima pridrzavajte se i drugih izvora informacija (npr.

gradevinski nacrti).

Nacin rada (vidjeti sliku B)

u smjeru mjerenja A do
prikazane dubine mjerenja.
Mjerenje je moguce samo
tijekom pomicanja mjernog
alata u smjeru kretanjaBis

pomicite ravno laganim
pritiskom po zidu tako da
kotacici imaju siguran
kontakt sa zidom.
Prepoznaju se predmeti
koji se razlikuju od
materijala zida. Na zaslonu se prikazuje dopustena
dubina busenja, a ako je moguce i materijal predmeta.
Optimalni rezultati ¢e se postici ako mjerna staza iznosi
najmanje 40 cm i ako se mjerni alat polako pomice preko
Citavog ispitivanog mjesta. Uvjetovano funkcijom mjernog
alata, pouzdano se pronalaze gornji rubovi predmeta
poloZeni popre¢no na smjer gibanja mjernog alata.

Po ispitivanom podrucju uvijek se krecite u kriz.

Ako se vise predmeta u zidu nalazi jedan iznad drugog, na
zaslonu Ce se prikazati predmet najblizi povrsini.

Prikaz svojstava pronadenog predmeta na zaslonu (16)
mozZe odstupati od stvarnih svojstava predmeta. Posebno
vrlo tanki predmeti se na zaslonu prikazuju kao deblji. Veéi,
cilindri¢ni predmeti (npr. plasticne ili vodovodne cijevi)
mogu se na zaslonu pojaviti uzi nego $to stvarno jesu.

Predmeti koji se mogu pronaci

- Plasti¢ne cijevi (npr. vodovodne plasti¢ne cijevi, kao $to
su cijevi podnog grijanja i zidnog grijanja itd., promjera
najmanje 10 mm, prazne cijevi promjera hajmanje
20 mm)

- Elektri¢ni vodovi (neovisno o tome jesu li pod naponom ili

ne)

- Trofazni vodovi (npr. do Stednjaka)

- Niskonaponski vodovi (npr. zvonce, telefon)

- Metalne cijevi, Sipke, metalni nosaci svih vrsta (npr. od
Celika, bakra, aluminija)

~ Celi¢naarmatura

- Drvene grede

- Supljine

Mjernim alatom se provjerava
podloga podrucja senzora (9)

minimalnom mjernom stazom
od 10 cm. Mjerni alat uvijek
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Moguca mjerenja

U zidovima (od opeke, porobetona, ekspandirane gline,
plovucca, pjescanika)

U betonu/armiranom betonu

U zidovima lakih konstrukcija

Ispod povrsina kao to je Zbuka, keramicke plocice,
tapete, parketi, tepisi

lza drva, gipskartona

Posebni slucajevi mjerenja
U nacelu nepovoljne okolnosti mogu negativno utjecati na
rezultat mjerenja:

ViSeslojne zidne nadgradnje

Prazne plasticne cijevi i drvene grede u Supljinamaiu
zidovima lakih konstrukcija

Predmeti poloZeni koso u zid

Metalne povrsine i vlazna podrucja; ovisno o okolnostima
(npr. kod visokog udjela vode) mogu se prikazati kao
predmeti.

U takvim se slucajevima prije mjerenja beton mora vise
tjedana potpuno osusiti.

Supljine u zidu; mogu se prikazati kao predmeti

Blizu uredaja koji stvaraju jaka magnetskaili
elektromagnetska polja, npr. stanice mobilne telefonije ili
generatori

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje
» Prije ukljucivanja mjernog alata provjerite da

podrucje senzora (9) nije vlazno. Eventualno obrisite
mjerni alat krpom.

» Ako je mjerni alat bio izloZzen jakim promjenama

temperature, onda ga prije ukljucivanja ostavite da se
temperira.

Ukljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (15) ili tipku Start (11).

LED (17) svijetli zeleno i pocetni zaslon se prikazuje 4 s
na zaslonu (16).

Ako s mjernim alatom ne provodite mjerenje niti
pritiS¢ete neku od tipki, on ¢e se nakon 5 minuta
automatski ponovno iskljuciti. U izborniku Postavke
moZzete promijeniti ovo <Cut-off time> (Vrijeme
isklju¢ivanja) (vidi ,<Cut-off time> (Vrijeme
isklju¢ivanja)“, Stranica 199).

Iskljuivanje

Zaisklju¢ivanje mjernog alata pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (15).

Priiskljucivanju mjernog alata sve odabrane postavke
ostaju pohranjene u izborniku.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

Tipkom signalnog tona (13) mozete ukljuciti ili iskljuciti
tonski signal. U izborniku Postavke mozZete u podizborniku
<Tone signal> (Tonski signal) odabrati vrstu signala (vidi
,<Tone signal> (Tonski signal)“, Stranica 200).
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Postupak mjerenja

Ukljucite mjerni alat. Na zaslonu (16) se pojavljuje
standardni prikazni zaslon.

EDE—

Move

Mjerni alat stavite na zid i pomicite ga po zidu u smjeru
kretanja (vidi ,Nacin rada (vidjeti sliku B)“, Stranica 197).
Rezultati mjerenja se prikazuju na zaslonu (16) nakon
minimalne mjerne staze od 10 cm. Kako bi se zadrzali to¢ni
rezultati mjerenja, mjerni alat pomicite potpuno i sporo
preko trazenog predmeta u zidu.

Ako biste tijekom mjerenja mjerni alat odmaknuli od zida, na

zaslonu e ostati zadrZzan zadnji rezultat mjerenja. Na

pokazivacu podrucja senzora (c) pojavit ¢e se poruka

<Hold> (Zadrzi). Ako mjerni alat ponovno stavite na zid i

dalje ga pomicite ili pritisnete tipku Start (11), mjerenje ce

poceti ispocetka.

Ako LED (17) svijetli crveno, predmet se nalazi u podrucju

senzora. Ako LED (17) svijetli zeleno, predmet se ne nalazi u

podrucju senzora. Ako LED (17) treperi crveno, predmet

pod naponom se nalazi u podrucju senzora.

» Prije busenja u zid, piljenja ili glodanja trebate se jo$
osigurati od drugih izvora opasnosti. Buduéi da na
rezultate mjerenja mogu utjecati okolni uvjeti ili svojstva
zida, moze postojati opasnost iako indikator ne prikazuje
predmet u podrucju senzora (LED (17) svijetli zeleno).

Prikazni elementi (vidjeti sliku A)

Ako se predmet nalazi ispod senzora, u podrucju senzora (c)
se pojavljuje pokazivac. Ovisno o veli¢ini i dubini predmeta
moguce je prepoznavanje materijala. Dopustena dubina
busenja (I) do gornjeg ruba pronadenog predmeta prikazuje
se u statusnom retku.

Napomena: Pokaziva¢ dopustene dubine busenja (I) kao i
onaj svojstva materijala (m) odnose se na crno prikazan
predmet u senzoru.

Pokaziva¢ materijala predmeta (m) moze prikazati sljedec¢a
svojstva:

- & magnetsko, npr. eli¢na armatura

- @& nemagnetsko, ali metalno, npr. bakrena cijev

- & nemetalno, npr. drvo ili plastika

N

- @: nepoznato svojstvo materijala

Pokazivac elektri¢nih vodova pod naponom (n) moze
prikazati sljedeca svojstva:

- N vod je pod naponom
Napomena: Kod predmeta pod naponom ne
prikazuje se drugo svojstvo.
- ™2 nijejasno radili se 0 vodu pod naponom ili ne
Napomena: Trofazni vodovi mozda se neée prepoznati kao
vodovi pod naponom.
Odredivanje svojstva ,pod naponom® moze biti jako
ograniceno kod visoke relativne vlaznosti zraka (>50 %).

Lociranje predmeta

Zalociranje predmeta dovoljno je jednom prijeci preko staze
mjerenja.

Ako niste pronasli nikakav predmet, ponovite gibanje
poprecno na prvotni smjer mjerenja (vidi ,Nacin rada (vidjeti
sliku B)*“, Stranica 197).

Ako pronadeni predmet Zelite toc¢no locirati i oznaciti, mjerni
alat pomicite natrag preko staze mjerenja.

= N L.j

Ako se kao u primjeru pojavi predmet po sredini ispod
sredisnje linije (k) na zaslonu (16), mozete na gornje
pomagalo za oznacavanije (1) staviti grubu oznaku.
Uostalom, ova oznaka je to¢na samo ako se radi o to¢no
vertikalno poloZzenom predmetu jer se podrucje senzora
nalazi malo ispod donjeg pomagala za oznacavanije.

Ui

SN

Zatocno ucrtavanje predmeta na zidu, mjerni alat pomicite
ulijevo ili udesno sve dok se pronadeni predmet ne nade
ispod vanjskog ruba. Ako se na zaslonu (16) prikazuje
pronadeni predmet npr. po sredini ispod iscrtkane desne
linije (g), mozete ga tocno ucrtati na desnom pomagalu za
oznacavanije (3).

PoloZenost pronadenog predmeta u zidu mozete odrediti
tako da prodete preko viSe mjernih staza pomaknutih jedna
iza druge (vidjeti slikuI) (vidi ,Primjeri rezultata mjerenja“,
Stranica 200). Oznacite i spojite odgovarajuce mjerne
tocke.

Pritiskom na tipku Start (11) moZete izbrisati prikaz
pronadenog predmeta u svakom trenutku i zapoceti novo
mjerenje.
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Promjena nacina rada

Tipkama za odabir (10) i (12) mozete mijenjati izmedu

razli¢itih naCina rada.

- Kratko pritisnite tipku za odabir (10) kako biste odabrali
sljededi nacin rada.

- Kratko pritisnite tipku za odabir (12) kako biste odabrali
prethodni nacin rada.

Odabirom nacina rada mjerni alat mozZete prilagoditi

razli¢itim materijalima zida i eventualno potisnuti nezeljene

predmete (npr. Supljine u opeci). Odgovarajuca postavka

moze se u svakom trenutku prepoznati u podrucju

prikaza (h) zaslona.

<Universal mode> (Univerzalni nacin rada) (zadan)
Nacin rada <Universal mode> (Univerzalni nacin rada)
prikladan je za najveci broj primjena u zidovima ili betonu.
Pokazat ce se plasticni i metalni predmeti, kao i elektricni
vodovi. Eventualno se nece pokazati Supljine u opeci ili
prazne plasti¢ne cijevi promjera manjeg od 2 cm.
Maksimalna dubina mjerenja iznosi 6 cm.

<Concrete deep> (Duboki beton)

Nacin rada <Concrete deep> (Duboki beton) posebno je
prikladan za primjene u armiranom betonu. Pokazat ¢e se
Celi¢na armatura, plasti¢ne i metalne cijevi, kao i elektricni
vodovi. Maksimalna dubina mjerenja iznosi 15 cm.

<Panel heating> (Plo$no grijanje)

Nacin rada <Panel heating> (Plosno grijanje) posebno je
prikladan za prepoznavanje metalnih, metalnih viseslojnih i
vodom napunjenih plasti¢nih cijevi kao i elektri¢nih vodova.
Prazne plasti¢ne cijevi se nece pokazati. Maksimalna dubina
mjerenja iznosi 8 cm.

<Drywall> (Suhogradnja)

Nacin rada <Drywall> (Suhogradnja) prikladan je za
pronalazenje drvenih greda, metalnih stalaka i elektri¢nih
vodova u zidovima u suhogradnji (drvo, gipskarton itd.).
Ispunjene plasti¢ne cijevi i drvene grede pokazat e se
identi¢no. Prazne plasti¢ne cijevi se nece prepoznati.
Maksimalna dubina mjerenja iznosi 6 cm.

<Hollow block> (Suplji blokovi)

Nacin rada <Hollow block> (Suplji blokovi) prikladan je za
zidove sa zra¢nim dzepovima. Pronalaze se metalni predmeti
i elektri¢ni vodovi pod naponom. Moguénost pronalazenja
moze biti jako smanjena kod visoke relativne vlaznosti zraka
(>50%).

Ne pronalaze se plasticne cijevi i elektri¢ni vodovi koji nisu
pod naponom. Maksimalna dubina mjerenja iznosi 6 cm.

Promjena nacina prikaza

Napomena: Promjena nacina prikaza moguca je u svim
nacinima rada.

Dugo pritisnite tipku za odabir (10) ili (12) za prebacivanje
sa standardnog prikaznog zaslona u nacin rada s metrom.
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Nacin rada s metrom pokazuje u primjeru istu situaciju kao
na slici D: tri ¢eli¢ne Sipke na jednakom razmaku. U nacinu
rada s metrom moze se odrediti razmak izmedu pronadenih
predmeta.
Ispod pokazivaca dopustene dubine busenja (1) polazeci od
pocetne tocke navodi se od prijedena mjerna staza prema
natrag, u primjeru 20,1 cm.
U malom mijerilu iznad pokazivaca nacina rada (h) tri
pronadena predmeta prikazuju se kao pravokutnik.
Napomena: Pokazivac dopustene dubine busenja (I) kao i
onaj svojstva materijala (m) odnose se na crno prikazan
predmet u senzoru.
Kako biste se vratili na standardni prikazni zaslon, kratko
pritisnite tipku za odabir (10) ili (12).
Napomena: Mijenja se samo prikaz, ali ne nacin mjerenja!

Izbornik Postavke

Kako biste dosli u izbornik Postavke, pritisnite tipku

Setup (14).

Kako biste izasli iz izbornika, pritisnite tipku Start (11).
Preuzimaju se postavke odabrane do tog trenutka. Aktivirat
¢e se standardni prikazni zaslon za postupak mjerenja.

Kretanje kroz izbornik

Pritisnite tipku Setup (14) kako biste se pomicali prema

dolje.

Pritisnite tipke za odabir (10) i (12) kako biste odabrali

vrijednosti:

- Tipkom za odabir (10) odaberite desnu odn. sljedecu
vrijednost.

- Tipkom za odabir (12) odaberite lijevu odn. prethodnu
vrijednost.

<Language> (Jezik)

U izborniku <Language> (Jezik) moZete promijeniti jezik za

vodenje kroz izbornik. Zadan je <English> (Engleski).

<Cut-off time> (Vrijeme iskljucivanja)

U izborniku <Cut-off time> (Vrijeme iskljucivanja) mozete

namijestiti odredene vremenske intervale nakon kojih se

mjerni alat treba automatski iskljuciti ako se ne izvode

mjerenja ili namjestanja. Zadano je <5 min> (5 min).

Bosch Power Tools
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<Display illumination> (Osvjetljenje zaslona)

Uizborniku <Display illumination> (Osvjetljenje zaslona)
mozete namjestiti vremenski interval u kojem se zaslon (16)
treba osvijetliti. Zadano je <30 sec> (30's).

<Brightness> (Svjetlina)

Uizbornika <Brightness> (Svjetlina) mozete namjestiti
stupanj svjetline osvjetljenja zaslona. Zadano je <Max>
(Maks.).

<Tone signal> (Tonski signal)

U izborniku <Tone signal> (Tonski signal) mozete
namjestiti kada mjerni alat treba emitirati signalni ton, pod
pretpostavkom da niste iskljucili signal tipkom signalnog
tona (13).

- Zadano je <Wallobjects> (Predmeti u zidu): signalni ton
Ce se oglasiti kod svakog pritiska na tipku i uvijek kada se
ispod podrucja senzora nalazi predmet u zidu. Dodatno
¢e se kod vodova pod naponom oglasiti signal upozorenja
s kratkim slijedom tonova.

- Kod postavke <Live wire> (Elektriéni vod) oglasit ¢e se
tonski signal kod svakog pritiska na tipku i signal
upozorenja za vodove pod naponom (kratki slijed tonova)
ako mjerni alat pokaze elektricni vod.

- Kod postavke <Keyclick> (Klik tipke) oglasit ce se
signalni ton samo kod jednog pritiska na tipku.

<Defaultmode> (Zadani nacin rada)

U izborniku <Defaultmode> (Zadani nacin rada) mozZete

namjestiti nacin rada koji je prethodno odabran nakon

uklju¢ivanja mjernog alata. Zadan je nacin rada <Universal
mode> (Univerzalni naéin rada).

Izbornik Napredne postavke

Kako biste dosli u izbornik Napredne postavke, istovremeno

pritisnite tipku Setup (14) i tipku za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (15) kada je isklju¢en mjerni alat.

Kako biste izasli iz izbornika, pritisnite tipku Start (11).

Aktivirat ¢e se standardni prikazni zaslon za postupak

mjerenja i preuzet ¢e se postavke.

Kretanje kroz izbornik

Pritisnite tipku Setup (14) kako biste se pomicali prema

dolje.

Pritisnite tipke za odabir (10) i (12) kako biste odabrali

vrijednosti:

- Tipkom za odabir (10) odaberite desnu odn. sljedecu
vrijednost.

- Tipkom za odabir (12) odaberite lijevu odn. prethodnu
vrijednost.

Smetnje - uzroci i pomo¢

Uzrok
Baterije su prazne

Smetnja
Mjerni alat ne moze se ukljuciti.

<Device Info> (Informacije o uredaju)

U izborniku <Device Info> (Informacije o uredaju) prikazat
¢e se informacije o mjernom alatu, npr. o <Operation Time>
(Vrijeme rada).

Uizborniku <Restore Settings> (Vracanje postavki)
mozZete vratiti tvornicke postavke.

Primjeri rezultata mjerenja

Napomena: U sljede¢im primjerima je ukljucen tonski signal
na mjernom alatu.

Ovisno o velicini i dubini predmeta koji se nalazi ispod
podrucja senzora, uvijek se ne moze bez sumnje ustanoviti je
li ovaj predmet pod naponom. U tom slucaju se pojavljuje
simbol “%« na pokazivatu (n).

Vod pod naponom (vidjeti sliku C)

U podrucju senzora nalazi se metalni predmet pod naponom,
npr. elektri¢ni kabel. Dopustena dubina busenja iznosi

1,5 cm. Mjerni alat $alje signal upozorenja za vodove pod
naponom, ¢im senzor prepozna elektricni kabel.

Zeljezna Sipka (vidjeti sliku D)
U podrucju senzora nalazi se magnetski predmet, npr.
Zeljezna Sipka. Lijevo i desno od njega nalaze se ostali

predmeti, izvan podrucja senzora. Dopustena dubina
busenja iznosi 8,8 cm. Mjerni alat emitira tonski signal.

Bakrena cijev (vidjeti sliku E)

U podrucju senzora nalazi se metalni predmet, npr. bakrena
cijev. Dopustena dubina busenja iznosi 4 cm. Mjerni alat
emitira tonski signal.

Plasticni ili drveni predmet (vidjeti sliku F)

U podrucju senzora nalazi se nemetalni predmet. Radi se o
plasti¢nom ili drvenom predmetu blizu povrsine. Mjerni alat
emitira tonski signal.

Siroka povrsina (vidjeti sliku G)
U podrucju senzora nalazi se metalna, Siroka povrsina, npr.

metalna plo¢a. Dopustena dubina busenja iznosi 2 cm.
Mjerni alat emitira tonski signal.

Mnogi nejasni signali (vidjeti slike H-1)

Ako se na standardnom prikaznom zaslonu pokaze mnogo
predmeta, postoji vjerojatnost da je zid pun Supljina (Suplji
blokovi opeke). Prebacite se u nacin rada <Hollow block>
(Suplji blokovi) kako bi se u znatnoj mjeri sakrile Supljine.
Ako bi se jos uvijek pokazao veliki broj predmeta, morate
provesti viSe visinski pomaknutih mjerenja i pokazane
predmete oznaciti na zidu. Pomaknute oznake ukazuju na
Supljine, a oznake na liniji ukazuju na predmet.

Pomoé¢
Zamijenite baterije

Baterije su umetnute s krivim

polom

Provjerite ispravan polozaj baterija
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Smetnja Uzrok
Mjerni alat je ukljucen, ali ne
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Pomo¢
Izvadite baterije i ponovno ih umetnite

reagira.
previse hladan

Mjerni alat je previse topao ili

Pricekajte da se postigne dopusten raspon temperature

Prikaz na zaslonu: <Slipping
Wheel> (Podignut kotaci¢)

Kotaci¢ gubi kontakt sa zidom.

Pritisnite tipku Start (11) i kod pomicanja mjernog alata
pazite na kontakt oba donja kotaci¢a sa zidom; ako su
zidovi neravni, stavite tanki karton izmedu kotacica i zida

Prikaz na zaslonu: <Speeding>  Mjerni alat se pomice prevelikom Pritisnite tipku Start (11) i polako pomicite mjerni alat

(Prebrzo) brzinom po zidu
Pricekajte da se postigne dopusten raspon temperature
-
<Temperature over range> (Temperatura iznad
raspona)
Pricekajte da se postigne dopusten raspon temperature
-
<Temperature under range> (Temperatura ispod
raspona)
Mjerni alat se automatski iskljucuje. Ako je moguce,
otklonite radio smetnje, npr. WLAN, UMTS, radara
kontrole leta, odasiljaca ili mikrovalova, ponovno
ukljucite mjerni alat.
<Strong radio signal detected> (Smetnja zbog
radiovalova)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slucaju
vidljivih ostecenja ili labavih dijelova u unutrasnjosti
mjernog alata vise nije zajam¢en siguran rad.

Mjerni alat uvijek odrZavajte ¢istim i suhim kako bi se s njim

moglo dobro i sigurno raditi.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Obrisite prljavstinu suhom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢iscenje ili otapala.

Pazite da je poklopac za odrzavanje (7)
uvijek dobro zatvoren. Poklopac za
odrzavanje smije se otvoriti samo u
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne
alate.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to

isporucenoj zastitnoj torbici.

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbici.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Mijerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU mjerni alati koji
vi$e nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege ldbi koik juhised ja jargige neid. Kui

mooteseadme kasutamisel eiratakse

kdesolevaid juhiseid, siis voivad

mooteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. HOIDKE JUHISED
HOOLIKALT ALLES.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
modteseadme ohutu t60.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed, mille
toimel voib tolm voi aur siittida.

» Tehnoloogiast tingituna ei saa mooteseade tagada
sajaprotsendilist ohutust. Ohtude vilistamiseks
tutvuge iga kord enne seinte, lagede véi porandate
puurimist, saagimist voi freesimist muude
teabeallikatega, nditeks ehitusplaanide, ehitamise
ajal tehtud fotode jmt. Keskkonnategurid, naiteks
Shuniiskus voi muude elektriseadmete ldhedus, vdivad
mojutada mootmeseadme tdpsust. Seinte omadused ja
seisund (nt niiskus, metallisisaldusega ehitusmaterjalid,
elektrit juhtivad tapeedid, isolatsioonimaterjalid,
keraamilised plaadid) ja objektide arv, liik, suurus ja
asend voivad moGtmistulemusi moonutada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Mddteseade on ette nahtud seintes, lagedes ja porandates
olevate objektide otsimiseks. Soltuvalt aluspinna materjalist
ja seisundist on véimalik tuvastada metallobjekte,
puitprusse, plasttorusid, juhtmeid ja kaableid. Madratakse
lubatud puurimissiigavus leitud objektide tilaservani.
Maéaoteseade vastab standardis EN 302435 satestatud
piirvadrtustele. Selle alusel tuleb vélja selgitada, kas
mooteseadet tohib kasutada nt haiglates,
tuumajoujaamades ja lennujaamade ning mobiilsidejaamade
laheduses.

Mdateriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.

Kujutatud komponendid
Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiiljel toodud numbrid.
(1) Ulemine margistamisabi
(2) Ratas
(3) Vasak ja parem margistamisabi
(4) Patareipesa kaas
(5) Patareipesa kaane fiksaator
(6) Kaepide
(7) Hooldusklapp
(8) Seerianumber
(9) Sensori vdli
(10) Parem valikunupp
(11) Start-nupp
(12) Vasak valikunupp
(13) Signaalheli nupp
(14) Setup-nupp
(15) Sisse-/valjalilitusnupp
(16) Ekraan
(17) LED
(18) Kaitsekott

Ndiduelemendid

(a) Signaalheli nait

(b) Patarei nait

(c) Sensori vélja nait

(d) Juba labiuuritud piirkond

(e) Lubatud puurimissiigavuse mootskaala
(f) Veel ldbiuurimata piirkond

(g) Vilisservad, markimiseks vasakule voi paremale
margistamisabile (3)

(h) Tooreziimi nait
(i) Hall: leitud objekt valjaspool sensori vlja
(j) Must: leitud objekt sensori valjal

(k) Keskjoon, vastab margistamisabile (1)
(1) Lubatud puurimissiigavuse nait

(m) Objekti materjali nait

(n) Pingestatud juhtmete nait

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 K10 005
Mddtetdpsus objekti keskmeni a® +5mm®
Naidatud lubatud +5mm®
puurimissiigavuse tipsus b"

Minimaalne kaugus kahe 40 mm®

naaberobjekti vahel ¢
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Universaalne otsiseade D-tect 150
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Radarsensor

- Tootamise sagedusala 2200-5500 MHz

— Saatevoimsus max 0,01 mW

Induktiivne sensor

- Tootamise sagedusala 5,9-6,1 kHz

- Maksimaalne 72 dBpA/m

magnetvaljatugevus
(10 m piires)

Maksimaalne tugikorgust iletav 2000 m

tookorgus

Suhteline 6huniiskus max 90 %

Maardumisaste vastavalt 2°)

standardile IEC 61010-1

Patareid 4% 1,5VLR6 (AA)

Akud 4 x 1,2V HRG6 (AA)

Todaeg u

- Patareid (leelis-mangaan) 5h

- Akud (2500 mAh) 7h

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 0,65 kg

jargi

Moo6tmed (pikkus x laius x kdrgus) 220 x 97 x 120 mm

Kaitseklass IP 54 (kaitstud tolmu ja
veepritsmete eest)

A) vt graafikut

B) olenevalt objekti suurusest ja liigist ning aluspohja materjalist ja
seisukorrast

C) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt
kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.

Teie mooteseadme iihetahenduslikuks identimiseks kasutatakse

tiitibisildil olevat seerianumbrit (8).

» Aluspinna ebasoodsate omaduste korral véivad
mootmistulemused mootetdpsuse ja
tuvastamissiigavuse osas halvemad olla.

Vastuvétjatestiks, mis kontrollib hairesignaali moju

mddteseadmele, kasutatakse standardi ETSI TS 103 361

(V1.1.1) peatiikis 9.4.1 objekti siigavusega d = 60 mm

defineeritud tookindluse kriteeriumi ja taset.

Hairekindluse testil kasutatakse jargmist tookindluse

kriteeriumi:

Teatud tingimustel (nt elektrostaatilise lahenduse voi

elektromagnetvaljade moju) ei pruugi modtmistulemused

olla 6iged, mootmistulemused voivad kaduma minna ning
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voib osutuda vajalikuks modteseade patareide eemaldamise
ja uuesti paigaldamise teel lahtestada.

Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Modteseadmes on soovitatav kasutada leelis-mangaan-
patareisid voi akusid.
Patareipesa kaane (4) avamiseks vajutage fiksaatorit (5)
noole suunas ja votke patareipesa kaas dra. Pange sisse
patareid voi akud. Seejuures jalgige diget polaarsust
vastavalt patareipesal olevatele markidele.
Patarei nait (b) ekraani (16) iilemisel olekureal naitab
patareide voi akude laetusseisundit.
Suunis: patareide voi akude digeaegseks vahetamiseks
jalgige vahetuvat patarei siimbolit.
Kui ekraanile (16) iimub
hoiatav markus <Please
change batteries>
(Vahetage patareid),
salvestatakse seaded ja
modteseade lilitub
automaatselt valja. Mo6tmisi
ei saa enam teostada. Vahetage patareid voi akud.
Patareide vi akude valjavotmiseks vajutage patareipesa
kaanel kujutatud viisil patarei/aku tagumist otsa (1.).
Patarei/aku esimene ots vabaneb patareipesast (2.), nii et
patarei voi aku saab lihtsalt valja votta.
Vahetage alati valja koik patareid voi akud korraga. Kasutage
ainult iihe tootja ja ihesuguse mahtuvusega patareisid voi
akusid.
» Kui te mooteriista pikemat aega ei kasuta, votke
patareid véi akud vilja. Patareid ja akud véivad pikemal
seismisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Please change batteries

Too

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse
eest.

> Arge jitke mooteseadet darmuslike temperatuuride
voi temperatuurikdikumiste katte. Laske suuremate
temperatuurikoikumiste korral temperatuuril enne
sisseliilitamist iihtlustuda. Aarmuslikel temperatuuridel
voi temperatuurikéikumiste korral voidakse
modteseadme tdpsust ja nditu ekraanil mojutada.

» Arge kinnitage sensori viljas (9) mooteseadme
tagakiiljele mitte mingeid kleebiseid voi silte.
Maootmistulemusi mojutavad eriti metallist sildid.

» Saateseadmete, nagu nt WLANi, UMTSi, lennuradari,
saatemastide voi mikrolainete lahemas iimbruses
kasutamine voi tootamine voib mootefunktsiooni
mojutada.

» Moned keskkonnatingimused voivad
mootmistulemusi pohimotteliselt mojutada. Sinna
kuuluvad nt tugevaid elektri-, magnet- voi
elektromagnetvilju tekitavate seadmete ldhedus,
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niiskus, metalli sisaldavad ehitusmaterjalid,
alumiiniumfooliumiga kaetud
soojusisolatsioonimaterjalid ning elektrit juhtivad
tapeedid voi keraamilised plaadid. Seet6ttu uurige
enne seinte, lagede voi porandate puurimise, saagimise
voi freesimise alustamist ka teisi infoallikaid (nt
ehitusprojekte).

Talitlusviis (vt jn B)

Mooteseadmega
kontrollitakse sensori vilja
(9) all olevat materjali
modtesuunas A kuni ndidatud
mootesiigavuseni. MoGtmine
on voimalik ainult
modteseadme liikumise ajal
suunas B ja minimaalse
mooteloigu 10 cm korral.
Liigutage modteseadet
seinal alati otsesuunas,
kerge survega, et ratastel
oleks seinaga kindel
kontakt. Tuvastada saab

objekte, mille materjal

seina omast erineb. Ekraanil ndidatakse lubatud
puurimissiigavust ja voimaluse korral ka objekti
materjali.

Optimaalsed tulemused saadakse, kui mooteldigu pikkus on
vahemalt 40 cm ja moGteseadet liigutatakse iile kogu
uuritava koha. Usaldusvaarselt tuvastatakse talitluspohiselt
mooteseadme likumissuunaga ristuvate objektide
iilaservad.

Liikuge seepédrast mooda uuritavat pinda alati
ristsuundades.

Kui seinas on (iksteise peal mitu objekti, ndidatakse ekraanil
objekti, mis on pinnale kdige ldhemal.

Leitud objektide omaduste kujutis ekraanil (16) voib
tegelikest objekti omadustest erineda. Eelkoige vaga dhukesi
objekte kujutatakse ekraanil paksematena. Suuremaid
silindrilisi objekte (nt plast- véi veetorud) voidakse ekraanil
kuvada peenematena, kui nad tegelikult on.

Leitavad objektid

plasttorud (nt vettjuhtivad plasttorud nagu péranda- voi
seinakiittetorud jmt labimddduga vahemalt 10 mm,
tiihjad torud labimdoduga vahemalt 20 mm)
elektrijuhtmed (olenevalt sellest, kas nad on pingestatud
vOi mitte)

kolmefaasilise voolu juhtmed (nt pliidini)
vaikepingejuhtmed (nt uksekell, telefon)

igat tiiipi metalltorud, -latid, kandurid (nt teras, vask,
alumiinium)

armatuurraud

puitprussid

tihimikud

Mootmine on voimalik

- miidritises (tellis, poorbetoon, mullbetoon, pimss,
silikaattellis)

- betoonis/raudbetoonis

- kergseintes

- krohvi, keraamiliste plaatide, tapeedi, parketi, vaipkatte
all

- puidu, kipsplaadi taga

Erilised mo6tmisjuhud

Ebasoodsad olud vdivad modtmistulemust pdhimétteliselt

mojutada:

- mitmekihilised seinad

- tiihjad plasttorud ja puitprussid tihimikes ja kergseintes

- objektid, mis paiknevad seinas nurga all

metallpinnad ja niisked piirkonnad; neid véidakse ménel

juhul (nt suure veesisalduse korral) objektidena naidata.

Pidage meeles, et betooni téielikuks kuivamiseks kulub

mitu kuud.

- tiihimikud seinas; neid voib modteseade ndidata
objektidena

- tugevaid magnetvalju voi elektromagnetvalju tekitavate
seadmete, nt mobiilside baasjaamade voi generaatorite
lahedus

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

» Kontrollige enne mooteseadme sisseliilitamist, et
sensori vali (9) ei oleks niiske. Piihkige mooteseade
vajadusel riidelapiga kuivaks.

» Kui modteseadme temperatuur tugevalt vaheldus,
laske temperatuuril enne sisseliilitamist iihtlustuda.

Sisseliilitamine

- Maoteseadme sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjaliilitusnuppu (15) voi start-nuppu (11).

- LED (17) poleb roheliselt ja ekraanil (16) naidatakse 4 s
kestel stardikuva.

- Kuite ei teosta mooteseadmega iihtegi modtmist ega
vajuta lihtegi nuppu, liilitub seade 5 minuti parast
automaatselt jlle vélja. Seadete meniiiis saate seda
<Cut-off time> (Viljaliilitusaeg)'i muuta (vaadake
,<Cut-off time> (Viljaliilitusaeg)“, Lehekiilg 206).

Viljaliilitamine

- Modteseadme viljaliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitusnuppu (15).

- Modteseadme viljaliilitamisel sailivad meniitides koik
valitud seaded.

Signaalheli sisse-/viljaliilitamine

Signaalheli nupuga (13) saate signaalheli sisse voi vélja
lilitada. Seadete meniils saate alammeniiiis <Tone signal>
(Helisignaal) valida signaali liigi (vaadake ,<Tone signal>
(Helisignaal)*, Lehekiilg 207).

1
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Mootmistoiming
Liilitage mooteseade sisse. Ekraanil (16) on standardne
ndidukuva.

EDE—

Move

Asetage mooteseade seinale ja liikake liikumissuunas
(vaadake , Talitlusviis (vt jn B)*“, Lehekiilg 204) mooda seina.
Mootmistulemusi naidatakse ekraanil (16) minimaalse
modteldigu 10 cm labimise jarel. Oigete madtmistulemuste
saamiseks liigutage moodteseadet taielikult ja aeglaselt iile
objekti, mille olemasolu seinas kahtlustate.

Kui tostate modteseadme modtmise ajal seinalt ara, jadb

ekraanile viimane maotmistulemus. Sensori vélja ndidus (c)

kuvatakse teade <Hold> (Hoidke). Kui asetate

moodteseadme uuesti seinale, liigutate seda edasi voi
vajutate start-nuppu (11), kaivitub moGtmine uuesti.

Kui LED (17) poleb punaselt, on anduri véljas objekt. Kui

LED (17) poleb roheliselt, ei ole anduri véljas objekti. Kui

LED (17) vilgub punaselt, on anduri véljas pingestatud

objekt.

» Enne seina puurimist, saagimist voi freesimist tuleks
606 ohutuses veenduda ka teiste infoallikate abil. Kuna
maootmistulemusi voivad méjutada limbritsev keskkond ja
seina omadused, voib esineda oht ka siis, kui naidu
kohaselt sensori véljas objekti ei ole (LED (17) poleb
roheliselt).

Naiduelemendid (vt jn A)

Kui sensori all on objekt, kuvatakse sensori valjal (c) nait.

Soltuvalt objekti suurusest ja siigavusest on véimalik teha

kindlaks objekti materjal. Olekureal ndidatakse lubatud
puurimissiigavust (I) kuni leitud objekti tilaservani.

Suunis: nii lubatud puurimissiigavuse nait (1) kui ka materjali
omaduste néit (m) kaivad sensoris mustalt kujutatud objekti
kohta.

Objekti materjali nait (m) voib kujutada jargmisi omadusi:
- & magnetiline, nt armatuurraud

- & mittemagnetiline, aga metalliline, nt vasktoru

- & mittemetalliline, nt puit voi plast

- @: tundmatu materjali omadus

Pingestatud juhtmete nait (n) v6ib kujutada jargmisi
omadusi:
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- N pingestatud
Suunis: pingestatud objektidel muid omadusi
eindidata.

- 2 eioleselge, kas on pingestatud voi mitte
Suunis: kolmefaasilise voolu juhtmeid voidakse mitte
tuvastada pingestatud juhtmetena.

Suure suhtelise niiskuse korral (>50 %) v6ib omaduse
Lpingestatud” tuvastamine olla oluliselt piiratud.

Objektide lokaliseerimine

Objektide lokaliseerimiseks piisab modteldigu Gihekordsest
ldbimisest.

Kui te iihtegi objekti ei leidnud, korrake liikumist risti
esialgse mootmissuunaga (vaadake , Talitlusviis (vt jn B)“,
Lehekiilg 204).

Kui soovite leitud objekti tapselt lokaliseerida ja margistada,
liigutage mooteseade uuesti méoda moodteldiku tagasi.

Kui keskjoone (k) all kuvatakse, nii nagu naitel, ekraanil (16)
keskmestatult mingi objekt, saate selle ligikaudselt markida
iilemisele mérgistamisabile (1). See margistus on aga ainult
siis tapne, kui on tegemist tapselt vertikaalselt kulgeva
objektiga, sest anduri vali on iilemisest margistamisabist
veidi allpool.

Objekti tapseks markimiseks seinale liigutage modteseadet
vasakule voi paremale, kuni leitud objekt on Gihe valisserva
all. Kui ekraanil (16) kuvatakse leitud objekt naiteks
keskmestatult parempoolse punktiirjoone (g) all, vdite selle
parempoolsele margistamisabile (3) tapselt dra markida.
Leitud objekti kulgemise seinas saate maarata, liikudes
jargemooda mitmel nihutatult paikneval moételdigul (vt jn 1)
(vaadake ,Mootmistulemuste ndited”, Lehekiilg 207).
Mérgistage ja ihendage vastavad mootepunktid.
Start-nupu (11) vajutamisega saate leitud objektide naidu
igal ajal kustutada ja alustada uut mootmist.
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Tooreziimide vahetamine

Valikunuppudega (10) ja (12) saate vahetuda erinevate

tooreziimide (laadide) vahel.

- Jargmise tooreziimi valimiseks vajutage lihidalt
valikunuppu (10).

- Eelmise tooreziimi valimiseks vajutage lihidalt
valikunuppu (12).

Tooreziimide valimisega saate mooteseadet sobitada

erinevate seinamaterjalidega ja vajadusel soovimatuid

objekte (nt miitirikivide tiihimikke) peita. Vastav seade on

igal ajal naha ekraani naidupiirkonnas (h).

<Universal mode> (Universaallaad) (eelseatud)
Tooreziim <Universal mode> (Universaallaad) sobib
enamikule rakendustele miiiritises voi betoonis. Naidatakse
plast- ja metallobjekte ning elektrijuhtmeid. Teatud
tingimustel ei ndidata miiiritises leiduvaid tiihimikke voi
tiihje plasttorusid ldbimddduga alla 2 cm. Maksimaalne
mootmissiigavus on 6 cm.

<Concrete deep> (Tugevdatud betoon)

Tooreziim <Concrete deep> (Tugevdatud betoon) sobib
eriti rakendustele raudbetoonis. Naidatakse armatuurrauda,
plast- ja metalltorusid ning elektrijuhtmeid. Maksimaalne
mootmissiigavus on 15 cm.

<Panel heating> (Pindkiite)

Tooreziim <Panel heating> (Pindkiite) sobib eriti metall-,
metallkomposiit- ja veega tdidetud plasttorude ning

elektrijuhtmete tuvastamiseks. Tiihje plasttorusid ei ndidata.

Maksimaalne méotmissiigavus on 8 cm.

<Drywall> (Kergsein)

Tooreziim <Drywall> (Kergsein) sobib puittalade,
metallpiilarite ja elektrijuhtmete leidmiseks kergseintes
(puit, kipsplaat jms). Taidetud plasttorusid ja puitprusse
kuvatakse ihtemoodi. Tiihje plasttorusid ei tuvastata.
Maksimaalne madtmissiigavus on 6 cm.

<Hollow block> (Kargplokk)

Tooreziim <Hollow block> (Kargplokk) sobib paljude
6huga taidetud pooridega seintele. Tuvastatakse metallilisi
objekte ja pingestatud elektrijuhtmeid. Leitavus voib olla
korge suhtelise 6huniiskuse korral (>50 %) tugevalt
vahenenud.

Plasttorusid ja pingestamata elektrijuhtmeid ei tuvastata.
Maksimaalne mootmissiigavus on 6 cm.

Kuvamisviiside vahetamine
Suunis: Kuvamisviisi saab vahetada koigis téoreZimides.

Standardselt naidukuvalt méddulindilaadile tileminekuks
vajutage pikalt valikunuppu (10) voi (12).

Cy 2| 88cml [«) =m

20.1 cm

4

10|cm ! ﬂn ! 30|cm !
&l Prev. Concrete deep Next 3
Moodulindilaadi ndites on sama olukord kui joonisel D: kolm
vordsete vahekaugustega raudlatti. Mo6dulindilaadis saab
madrata leitud objektide keskpunktide vahekauguse.
Lubatud puurimisstigavuse naidu (I) all kuvatakse alates
lahtepunktist ldbitud modteldigu pikkust, naites 20,1 cm.
Vaikeses maotkavas kujutatakse tooreziimi naidu (h) kohal
leitud kolme objekti ristkiilikutena.
Suunis: nii lubatud puurimisstigavuse nait (1) kui ka materjali
omaduste ndit (m) kaivad sensoris mustalt kujutatud objekti
kohta.
Standardsesse ndidukuvasse tagasipaasemiseks vajutage
|ihidalt valikunuppu (10) v6i (12).
Suunis: Umber liilitatakse ainult niit, mitte méétmislaad!

Seadete meniiii

Seadete meniiiisse padsemiseks vajutage setup-nuppu (14).

Meniitist lahkumiseks vajutage start-nuppu (11). Selleks

hetkeks valitud seaded voetakse iile. Motmistoimingu jaoks

aktiveeritakse standardne naidukuva.

Meniiiis navigeerimine

Allapoole kerimiseks vajutage setup-nuppu (14).

Vadartuste valimiseks vajutage valikunuppusid (10) ja (12):

- Valikunupuga (10) valite parempoolse voi jargmise
vadrtuse.

- Valikunupuga (12) valite vasakpoolse voi eelmise
vadrtuse.

<Language> (Keel)
Meniiiis <Language> (Keel) saate muuta mentiiikeelt.
Eelseatud on <English> (Inglise keel).

<Cut-off time> (Viljaliilitusaeg)

Meniiiis <Cut-off time> (Viljaliilitusaeg) saate miarata
kindla ajavahemiku, mille jarel tuleb mdoteseade
automaatselt vdlja liilitada, kui ei tehta mootmistoiminguid
vOi ei muudeta seadeid. Eelseadeks on <5 min> (5 min).

<Display illumination> (Valgustamiskestus)
Meniiiis <Display illumination> (Valgustamiskestus)

saate madrata ajavahemiku, mille kestel peab ekraan (16)
olema valgustatud. Eelseadeks on <30 sec> (30 s).

<Brightness> (Heledus)
Meniiiis <Brightness> (Heledus) saate seada ekraani
valgustuse heledusastet. Eelseadeks on <Max> (Max).
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<Tone signal> (Helisignaal)

Meniiiis <Tone signal> (Helisignaal) saate seada, millal
peab méoteseade signaalheli véljastama, eeldusel, et te ei
ole signaali signaalheli nupuga (13) valja lilitanud.

- Eelseadeks on <Wallobjects> (Objektid seinas):
signaalheli kolab iga nupuvajutuse korral ja alati, kui
anduri valja all on seinaobjekt. Lisaks kélab pingestatud
juhtmete korral kiire helidejarjestusega hoiatussignaal.

- Seade <Live wire> (Voolujuhe) korral kolab signaalheli
iga nupuvajutuse korral ja pingestatud juhtmete
hoiatussignaal (liihike helidejarjestus), kui mooteseade
nditab voolujuhet.

- Seade <Keyclick> (Nupuvajutus) korral kolab
signaalheli ainult iga nupuvajutuse korral.

<Defaultmode> (Standardlaad)

Meniitis <Defaultmode> (Standardlaad) saate seada
maooteseadme sisseliilitamise jarel valitud téoreziimi.
Eelseatud on téoreziim <Universal mode>
(Universaallaad).

Laiendatud seadete meniiii

Laiendatud seadete meniiiisse paasemiseks vajutage
véljaliilitatud modteseadme korral korraga setup-nuppu (14)
ja sisse-/vdljaliilitusnuppu (15).

Meniiiist lahkumiseks vajutage start-nuppu (11).
MdGtmistoimingu jaoks aktiveeritakse standardne ndidukuva
jaseaded voetakse lle.

Meniiiis navigeerimine

Allapoole kerimiseks vajutage setup-nuppu (14).

Vaartuste valimiseks vajutage valikunuppusid (10) ja (12):

- Valikunupuga (10) valite parempoolse voi jargmise
vaartuse.

- Valikunupuga (12) valite vasakpoolse voi eelmise
vaartuse.

<Device Info> (Teave seadme kohta)

Meniilis <Device Info> (Teave seadme kohta) antakse

teavet mdGteseadme kohta, nt <Operation Time>
(Tootunnid).

Vead - pohjused ja korvaldamine

Viga Pohjus

Mddteseadet ei saa sisse Patareid on tiihjad
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Meniiiis <Restore Settings> (Tehaseseadete taastamine)
saate taastada tehaseseaded.

Maootmistulemuste ndited

Suunis: Jargmistes ndidetes on mooteseadmel signaalheli
sisse llilitatud.

Soltuvalt sensori valja all oleva objekti suurusest ja
sligavusest ei saa alati kindlalt tuvastada, kas see objekt on
pingestatud. Sel juhul kuvatakse siimbol “%« néidus (n).

Pingestatud juhe (vt jn C)

Sensori véljas on metalliline pingestatud objekt, nt
elektrikaabel. Lubatud puurimissiigavus on 1,5 cm.
Modteseade saadab pingestatud juhtmete hoiatussignaali
kohe, kui sensor elektrikaabli tuvastab.

Raudlatt (vt jn D)

Sensori véljas on magnetiline objekt, nt raudlatt. Sellest
vasakul ja paremal on valjaspool sensori valja muud objektid.
Lubatud puurimissiigavus on 8,8 cm. Mddteriist véljastab
signaalheli.

Vasktoru (vt jn E)
Sensori véljas on metalliline objekt, nt vasktoru. Lubatud
puurimissiigavus on 4 cm. Mooteriist valjastab signaalheli.

Plast- voi puitobjekt (vt jn F)

Sensori véljas on mittemetalliline objekt. Tegemist on
pinnaldhedase plast- vai puitobjektiga. Mdoteriist véljastab
signaalheli.

Ulatuslik pind (vt jn G)

Sensori véljas on ulatuslik metalliline pind, nt metallplaat.
Lubatud puurimissiigavus on 2 cm. Madteriist valjastab
signaalheli.

Palju ebaselgeid signaale (vaata jooniseid H-1)

Kui standardsel naiduekraanil kuvatakse véga paljusid
objekte, koosneb sein ilmselt paljudest tihimikest
(kargtellised/-plokid). Enamiku tiihimike peitmiseks
vahetuge tooreziimi <Hollow block> (Kargplokk). Kui
ndidatud objekte on ikka veel liiga palju, peate tegema mitu
modtmist erinevatel siigavustel ja ndidatud objektid seinale
markima. Nihutatud margistused viitavad tiihimikele, iihel
joonel olevad margistused seevastu objektile.

Korvaldamine
Vahetage patareid

lilitada.
kohale asetatud

Patereid on vale polaarsusega

Kontrollige patareide asendi 6igsust

Mddteseade on sisse lilitatud ja

Votke patareid vélja ja pange uuesti sisse

ei reageeri.
kiilm

Mddteseade on liiga soe vdi liiga

Oodake, kuni on saavutatud lubatud
temperatuurivahemik

Ekraaninait: <Slipping Wheel> Ratas kaotab seinakontakti.

(Libisev ratas)

Vajutage start-nuppu (11) ja jalgige mocteseadme
liigutamisel molema alumise ratta seinakontakti;
ebatasaste seinte korral pange rataste ja seina vahele
ohuke papitiikk
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Viga Pohjus
Ekraaninait: <Speeding>

(Ulekiirus) suure kiirusega

Mddteseadet liigutatakse liiga

Korvaldamine

Vajutage start-nuppu (11) ja liigutage mooteseadet
aeglaselt mooda seina

<Temperature over range> (Ule lubatud
temperatuurivahemiku)

Oodake, kuni on saavutatud lubatud
temperatuurivahemik

<Temperature under range> (Allpool lubatud

temperatuurivahemikku)

Oodake, kuni on saavutatud lubatud
temperatuurivahemik

<Strong radio signal detected> (Tuvastatud

tugev raadiolaine)

Modteseade liilitub automaatselt valja. Korvaldage
voimaluse korral segavad raadiolained, nt WLAN, UMTS,
lennuradar, saatemastid véi mikrolained, liilitage
modteseade uuesti sisse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Kontrollige modteseadet iga kasutamise eel.
Néhtavate vigastuste voi mooteseadme sisemuses
olevate lahtiste detailide korral ei ole turvaline talitlus
enam tagatud.

Hea ja ohutu t66 tagamiseks hoidke mdoteseade alati puhas

jakuiv.

Arge kastke mddteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge kasutage

puhastusvahendeid ega lahusteid.

&

Hoidke ja transportige modteseadet ainult kaasasolevas
kaitsekotis.

Remonti saatke mooteseade kaitsekotis.

Jalgige, et hooldusklapp (7) oleks alati
korralikult suletud. Hooldusklappi tohib
avada ainult Boschi elektriliste tocriistade
volitatud klienditeenindus.

Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri
Tel.: 6549 568
Faks: 6791129

Jaatmekaitlus

Mooteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid
tuleb keskkonnasaastlikul viisil taaskasutusse anda.

Arge visake mddteseadmeid ja akusid/patareisid
olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos

noradijumus. Ja mérinstruments netiek

lietots atbilstigi Seit sniegtajiem

noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét
ta aizsargfunkcijas. GLABAJIET SOS NORADIJUMUS
DROSA VIETA.
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» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéti remonta specialisti, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Tas laus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegsanos.

» Tehnologisku iemeslu dé] mérinstruments nevar
garantét simtprocentigu drosibu. Lai novérstu
bistamu situaciju rasanos, ik reizi pirms urbsanas,
zagesanas vai frézésanas sienas, griestos vai grida
parbaudiet apstrades vietas izvéles pareizibu,
izmantojot ari citus informacijas avotus, pieméram,
buvplanus, celtniecibas gaita izdaritus
fotouznémumus u.t.t. Apkartéjas vides ietekme,
pieméram, gaisa mitrums vai citu elektroiericu tuvums,
var nelabveligi ietekmét mérinstrumenta precizitati.
Parmeklgjamo sienu Tpasibas un stavoklis (pieméram,
mitrums, metalu saturo$s materials, elektrovado$as
tapetes, gaismu pietums$ojosi materiali un flizes), ka ari
objektu veids, lielums un novietojums var bt par céloni
kladainiem mérijumu rezultatiem.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts objektu uzmeklésanai sienas,
griestos un gridas. Tas lauj uzmeklét un identificét metala
objektus, koka sijas, plastmasas caurules, vadus un
elektriskos kabelus, atkariba no seguma materiala un ta
ipasibam. Bez tam tiek noteikts pielaujamais urbSanas
dzilums virs uzmeklétajiem objektiem, pienemot, ka urbums
sniedzas lidz objektu aug$éjai malai.

Meérinstruments atbilst parametru robezvértibam, ko nosaka
standarts EN 302435. Pamatojoties uz to, mérinstrumentu
drikst darbinat, pieméram, slimnicas un kodolspékstacijas,
ka ari lidostu un mobilo sakaru bazes staciju tuvuma.

Merinstruments ir piemérots lieto3anai gan telpas, gan ari
arpus tam.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem
mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappuse.
(1) Markesanas augseja atzime
(2) Ritenitis

(3) Markésanas sanu atzimes mérinstrumenta kreisaja
un labaja pusé

(4) Bateriju nodalijuma vacin$

(5) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(6) Rokturis

(7) Apkalposanas zonas vacin$

(8) Sérijas numurs
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(9) Sensora lauks
(10) Labéjais izvéles tausting
(11) Starta tausting
(12) Kreisais izvéles taustin$
(13) Taustins tonala signala regulésanai
(14) lestatijumu taustin$
(15) leslédzéja taustins
(16) Displejs
(17) LED diodes
(18) Aizsargsoma

Indikacijas elementi

(a) Tonala signala indikators

(b) Bateriju indikators

(c) Sensora lauka indikators

(d) Jau parmeklétais apgabals

(e) Pielaujama urbsanas dziluma skala
(f) Vel neparmeklétais apgabals

(g) Aréjas malas, kas atbilst markésanas sanu
atzimém (3) mérinstrumenta kreisaja un labaja pusé

(h) Darba rezima indikatori

(i) Peléks: uzmeklétais objekts atrodas arpus sensora
lauka

(j) Melns: uzmeklétais objekts atrodas zem sensora
lauka

(k) Viduslinija, kas atbilst augséjai markésanas
atzimei (1)

(1) Pielaujama urbsanas dziluma indikators
(m) Objekta materiala indikators
(n) Spriegumnesosu vadu indikators

Tehniskie parametri

Universalais detektors D-tect 150

Izstradajuma numurs 3601 K10 005
Meérisanas precizitate objekta +5mm®
vidia¥

Pielaujama urbsanas dziluma +5mm°?
indikacijas precizitate b

Minimalais attalums starp diviem 40 mm®
blakus esosiem objektiem ¢

Darba temperatiira -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Radara sensors

- Darba frekvencu diapazons 2200-5500 MHz
- Maks. raiditaja jauda 0,01 mW
Induktivais sensors

- Darba frekvencu diapazons 5,9-6,1 kHz
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Universalais detektors D-tect 150
- Maks. magnétiska lauka 72 dBpA/m
stiprums (pie 10 m)

Maks. darba augstums virs 2000 m
atskaites limena

Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Piesarnojuma pakape atbilstosi 79
standartam IEC 61010-1

Baterijas 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatori 4 x 1,2V HRG (AA)

Darbibas laiks, apt.

- ar baterijam (sarma-mangana) 5st.

- arakumulatoriem (2500 mAh) 7 st.

Svars athilstosi
EPTA-Procedure 01:2014

0,65 kg

Izméri (garums x platums x 220 x97 x 120 mm

augstums)

IP 54 (aizsargats pret
putekliem un adens
Slakatam)

Aizsardzibas tips

A) skatit attélu

B) atkariba no objekta izmériem un formas, ka ari no seguma
materiala un ta ipasibam

C) Piezime: parasti ir vérojams tikai elektronenevadoss
piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama kondensacijas
izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas

numurs (8), kas atrodams uz ta markéjuma plaksnites.

» Pie nelabvéligam seguma materiala ipaSibam
mérijumu rezultati to precizitates un objektu
uzmeklésanas dziluma zina var biit manami sliktaki.

Uztveréja parbaudei, kuras laika tiek parbaudita traucéjumu

signala ietekme uz mérinstrumentu, tiek lietoti kritériji un

veiktspéjas limenis, kas ir definéts standarta

ETSITS 103361 (V1.1.1) sadala 9.4.1 objekta dzilumam

d=60 mm.

Veicot traucéjumu noturibas parbaudi, veiktspéjai tiek lietoti

sadi kritériji.

Noteiktos apstaklos (pieméram, elektrostatiskas izlades vai

elektromagnétisko lauku iedarbibas dél) var tikt ietekméti

meérijumu rezultati, esosie mérijumu rezultati var tikt
pazaudéti, ka ari var bt nepiecieSams atiestatit
mérinstrumentu, no ta iznemot un no jauna ievietojot taja
baterijas.

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-

mangana baterijas vai akumulatorus.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (4), parvietojiet

fiksatoru (5) bultas virziena un nonemiet vacinu. levietojiet

nodalijuma baterijas vai akumulatorus. levérojiet pareizu
pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju nodalijuma
iekSpuse.

Bateriju indikators (b) displeja (16) aug$éja statusa rinda

parada bateriju nolietosanas pakapi vai akumulatoru uzlades

pakapi.

Norade: Sekojiet baterijas simbola izmainam, lai savlaicigi

nomainitu baterijas vai akumulatorus.

Jauzdispleja (16) paradas

bridinajums <Please change

batteries> (Nomainiet
baterijas), esosie iestatijumi
tiek saglabati
meérinstrumenta atmina un
tas automatiski izsledzas.

Lidz ar to méri$ana vairs nav iespéjama. Sada gadijuma

nomainiet baterijas vai akumulatorus.

Lai iznemtu baterijas vai akumulatorus, piespiediet

aizmugures galu vienai no baterijam, ka paradits attéla uz

bateriju nodalijuma vacina (1.). Lidz ar to atbrivojas
baterijas vai akumulatora priek$éjais gals (2.), un bateriju vai
akumulatoru klist iespéjams viegli iznemt no bateriju
nodalijuma.

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai

akumulatorus. Izmantojiet tikai vienadas ietilpibas baterijas

vai akumulatorus, kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots,
iznemiet no ta baterijas vai akumulatorus. ligstosi
uzglabajot mérinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai
akumulatori var korodét un izladéties.

Please change batteries

Lietosana

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiiras
izmainam. Lielu temperatiiras svarstibu gadijuma
pirms mérinstrumenta lietosanas nogaidiet, lidz ta
temperatiira izlidzinas ar apkartéjas vides
temperatiiru. Ekstremalu temperataras vértibu vai stipru
temperatiras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabveligi ietekmét ta precizitati un displeja radijumus.

» Nenosedziet zem mérinstrumenta izvietoto sensora
lauku (9), tam parliméjot uzlimes vai etiketes.
Meérijumu rezultatus ipasi nelabveligi ietekmé metala
etiketes.

» Meérinstrumenta lietosana radioraidoso iekartu,
pieméram, bezvadu datortiklu, UMTS, aviacijas
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radaru, raiditaju torpu vai mikrovilnu iekartu tuvuma
var nelabvéligi ietekmét ta funkcionésanu.
Mérinstrumenta darbibas princips nosaka to, ka
mérijumu rezultatus var ietekmét ari noteikti
apkartéjas vides apstakli. Pie Sadiem apstakliem
pieder, pieméram, tadu iekartu tuvums, kas rada
stiprus elektriskos, magnétiskos vai
elektromagnétiskos laukus, mitrums, metalu saturosi
bivmateriali, pietumsojosi aluminéti materiali, ka ari
elektrovadosas tapetes vai flizes. Tapéc pirms
urbsanas, zagésanas vai frézésanas sienas, griestos vai
grida izmantojiet ari citus informacijas avotus (pieméram,
bavplanus).

Funkcionésana (attéls B)

Ar mérinstrumenta palidzibu
tiek parbaudits seguma
materials zem ta sensora
lauka (9) mérisanas

virziena A dziluma, kas tiek
paradits uz mérinstrumenta
displeja. Mérijumiir
iespéjami vienigi tad, ja
mérinstruments tiek
parvietots virziena B un ta
parvietojums ir vismaz

10 cm. Vienmér parvietojiet
mérinstrumentu pa sienu
taisna virziena, ieturot

nelielu spiedienu un

sekojot, lai mérinstrumenta ritenisi saglabatu drosu
kontaktu ar virsmu. Mérinstruments spéj uzmeklét
objektus, kuru ipasibas atSkiras no seguma materiala
ipasibam. Uz mérinstrumenta displeja tiek paradits
pielaujamais urb3anas dzilums un, ja iespéjams, ari
uzmekléta objekta materials.

Optimali rezultati ir sasniedzami tad, ja mérinstruments tiek
|eni parvietots vismaz 40 cm garuma pari visai
parmekléjamajai vietai. Mérinstrumenta darbibas princips
lauj ar augstu ticamibu uzmeklét objektus, kas izvietoti
Skersam attieciba pret ta parvietosanas virzienu.

Tapéc vienmér parvietojiet mérinstrumentu pari
parmekléjamajai vietai krustveida.

Ja sléptie objekti siena ir izvietoti viens virs otra,
mérinstruments parada uz displeja objektu, kas atrodas
vistuvak sienas virsmai.

Uzmekléto objektu attélojums uz mérinstrumenta

displeja (16) var atskirties no to patiesajam ipasibam. Tas
ipasi attiecas uz |oti planiem objektiem, jo tie uz displeja tiek
atteloti biezaki, neka ir patiesiba. Lielaki, cilindriski objekti
(pieméram, plastmasas priekSmeti vai tdens caurules) uz
displeja var izskatities Sauraki, neka ir patiesiba.
Uzmekléjamie objekti

Plastmasas caurules (pieméram, plastmasas Gdens
caurules, gridas un sienu apsildes u.c. caurules, kuru
diametrs ir vismaz 10 mm, ka ari tuksas caurules, kuru
diametrs ir vismaz 20 mm)

Latviesu|211

- Elektriskie vadi (spriegumnesosi vai bez sprieguma)

- Trisfazu elektroparvades linijas (pieméram, elektroplits
darbinasanai)

- Zema sprieguma elektroparvades linijas (pieméram,
zvana vai talruna vadi)

- Jebkura veida metala caurules, stieni un turétaji
(pieméram, no térauda, vara vai aluminija)

- Dzelzs stiegrojuma elementi

- Kokasijas

- Tuksiieslégumi

Uzmeklésana ir iespéjama $ados seguma materialos

- Mari (kiegelos, poru betona, gazbetona, pumeka,
silikatkiegelos)

- Betona/dzelzshetona

- Sienas no vieglajiem bivmaterialiem

- Zemdazadam virsmam, pieméram, zem apmetuma,
flizém, tapetém, parketa un paklajiem

- Aiz koka vai sausa apmetuma

ipasi gadijumi

Zemak aplikotie faktori var nelabveligi ietekmét

meérinstrumenta darbibu, ka rezultata var tikt iegiti nepareizi

meérijumu rezultati:

- Daudzslanu sienu strukttras

- Tuksas plastmasas caurules un koka objekti, kas izvietoti
sienu tukSumos vai sienas no vieglajiem bavmaterialiem

- Objekti, kas siena ir novietoti slipi

- Metala parklajums un sienu apgabali ar paaugstinatu
mitrumu noteiktos apstaklos (pieméram, ja tdens saturs
ir loti augsts) var tikt paraditi ka slépti objekti.
Janem vera, ka betona pilnigai izzisanai var bat
nepiecieSami vairaki ménesi.

- TukSumi sienas var tikt paraditi ka slépti objekti

- Tadu iekartu tuvums, kas rada stipru magnétisku vai
elektromagnétisku lauku; Sadas iekartas ir, pieméram,
mobilo sakaru bazes stacijas vai generatori

Uzsakot lietosanu

leslégsana un izslégsana

» Pirms mérinstrumenta ieslégSanas parliecinieties, ka
ta sensora lauks (9) nav mitrs. Ja izradas, kata ir,
apslaukiet mérinstrumentu ar auduma gabalinu, lidz tas
klust sauss.

» Jamérinstruments ir ticis paklauts stipram
temperatiiras izmainam, pirms ieslégSanas nogaidiet,
lidz temperatiira izlidzinas.

leslégsana

- Laiieslégtu mérinstrumentu, nospiediet ta ieslédzéja
taustinu (15) vai starta taustinu (11).

- LEDindikators (17) iedegas zala krasa, un uz displeja
(16) uz 4 sekundém atveras sakuma ekranlogs.

- Jaar mérinstrumentu netiek veikti mérijumi un netiek
nospiests neviens no ta taustiniem, mérinstruments péc
5 minatém automatiski izsledzas. Izvélne ,lestatijumi® $o
iestatijumu <Cut-off time> (lzslégsanas laiks) var
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izmainit (skatit ,,<Cut-off time> (Izslégsanas laiks)",
Lappuse 214).

IzslégSana

- Laiizslegtu mérinstrumentu, nospiediet ta ieslédzéja
taustinu (15).

- Péc mérinstrumenta izslégsanas taja saglabajas visi
izvélnes veiktie iestatijumi.

Tonala signala ieslégSana un izslégsana

Ar tonala signala taustinu (13) tonalo signalu var ieslégt un

izslégt. lzvélnes ,lestatijumi® apaksizvélné <Tone signal>

(Tonalais signals) var izvéléties tonala signala veidu (skatit

,<Tone signal> (Tonalais signals)“, Lappuse 214).

Mérisana
lesledziet mérinstrumentu. Uz displeja (16) atveras
standarta indikacijas ekranlogs.

Universal mode

Next D

Novietojiet mérinstrumentu uz sienas un parvietojiet
izvélétaja virziena (skatit ,Funkcionésana (attéls B)*“,
Lappuse 211) pa sienu. Péc mérinstrumenta parvieto$anas
vismaz 10 cm garuma uz displeja (16) tiek paradits
meérijuma rezultats. Lai nodrosinatu meérijumu pareizibu, léni
un pilna garuma parvietojiet mérinstrumentu pari vietai
siena, kur varétu atrasties sléptais objekts.

Ja mérisanas laika mérinstruments tiek pacelts no sienas, uz

displeja saglabajas pédéjais mérijuma rezultats. Uz sensora

lauka indikatora (c) paradas zinojums <Hold>

(Noturésana). Ja mérinstruments atkal tiek novietots uz

sienas un parvietots talak pa to vai ari tiek nospiests starta

taustin$ (11), mérijums atsakas no jauna.

JaLED indikators (17) iedegas sarkana krasa, zem sensora

lauka atrodas vismaz viens objekts. Ja LED indikators (17)

iedegas zala krasa, zem sensora lauka neatrodas neviens

objekts. Ja LED indikators (17) mirgo sarkana krasa, zem
sensora lauka atrodas spriegumnesoss objekts.

» Lai nodrosinatos pret bistamam situacijam, pirms
urb$anas, zagésanas vai frézésanas sienas apstrades
vietas izvéles pareiziba japarbauda ari péc citiem
informacijas avotiem. Ta ka mérijumu rezultatus var
ietekmét apkartéja vide un sienas ipasibas, bistamas
situacijas var rasties ari tad, ja sensora lauka robezas
netiek paradits neviens objekts (LED indikators (17) deg
zalakrasa).

Indikacijas elementi (attéls A)

Jazem sensora lauka atrodas kads objekts, ta attélojums
paradas uz displeja zem sensora lauka indikatora (c).
Mérinstruments spéj noteikt ari objekta materialu, ja to atlauj
objekta izmeéri un atrasanas dzilums. Pielaujamais urb3anas
dzilums (1) lidz uzmekléta objekta virspusei tiek paradits
displeja statusa rinda.

Norade: pielaujama urbsanas dziluma indikatora (I), ka ari
objekta materiala indikatora (m) radijumi attiecas uz melna
krasa ieziméto objektu, kas atrodas zem sensora lauka.

Uz objekta materiala indikatora (m) var tikt paraditi Sadi

materiali un to ipasibas:

- & magnétiski metala objekti, pieméram, dzelzs
stiegrojuma elementi

- &% nemagnétiski metala objekti, pieméram, vara
caurules

- =@ nemetali, pieméram, koks vai plastmasa

- @: materialaipasibas nav zinamas

Uz spriegumnesosu vadu indikatora (n) var tikt paraditas
§adas objekta ipasibas:
- W spriegumnesoss objekts
Norade: spriegumnesoSiem objektiem netiek
paraditas nekadas citas ipasibas.
- " nav viennozimigi nosakams, vai objekts ir vai nav
spriegumnesoss
Norade: trisfazu elektroparvades linijas var tikt paraditas ari
ka objekti bez sprieguma.
Pie augsta relativa gaisa mitruma (>50 %) ipasibas
L,Spriegumneso$s” noteikSanas iespéjas var bt stipri
ierobezotas.

Objektu lokalizésana

Lai uzmeklétu sléptos objektus, pietiek vienu reizi parvietot
meérinstrumentu pari parbaudamajai virsmai.

Ja sléptie objekti netiek atrasti, atkartojiet mérijumu,
parvietojot mérinstrumentu virziena, kas ir perpendikulars
sakotnéjam parvietosanas virzienam (skatit ,Funkcionésana
(attéls B)“, Lappuse 211).

Javélaties precizét slépta objekta atrasanas vietu un to
atzimét, parvietojiet mérinstrumentu pari objektam pretéja
virziena.

J s
Pieméram, ja kada uzmekléta objekta vidus sakrit ar
vidusliniju (k) uz displeja (16), objekta aptuveno atrasanas
vietu var iezimét pret mérinstrumenta aug$éjo markéjuma
atzimi (1). Tomér $o atzimi var uzskatit par precizu tikai tad,
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ja uzmeklétais objekts atrodas pilnigi vertikala stavokli, jo
sensora lauks atrodas nedaudz zem augséjas markéjuma
atzimes.

N 1
Lai precizi iezimétu objekta atrasanas vietu siena,
parvietojiet mérinstrumentu pa kreisi vai pa labi, lidz
uzmeklétais objekts nonak zem vienas no mérinstrumenta
aréjam malam. Pieméram, ja uzmekléta objekta vidus uz
displeja (16) sakrit ar labéjo svitrliniju (g), objekta atrasanas
vietu var precizi iezimet pret labéjo markejuma sanu

atzimi (3).

Slépta objekta novietojumu siena var precizi noskaidrot,
vairakkart parvietojot mérinstrumentu par parmekléjamo
virsmu un katra mérijuma laika nedaudz nobidot ta
parvieto$anas trajektoriju (attéls I) (skatit ,Mérijumu
piemeri”, Lappuse 214). Mérisanas gaita atzimeéjiet
attiecigos merijumu punktus un péc tam savienojiet
blakusesosos punktus.

Nospiezot starta taustinu (11), var jebkura bridi dzést uz
displeja redzamos attélus, kas atbilst jau uzmeklétajiem
objektiem, un sakt jaunu mérijumu.

Darba rezima izvéle

Mérinstrumenta darba rezimu var izvéléties, lietojot izvéles

taustinus (10) un (12).

- Lai parietu uz nako$o darba rezimu, islaicigi nospiediet
labéjo izvéles taustinu (10).

- Lai atgrieztos iepriek$éja darba rezima, islaicigi
nospiediet kreiso izvéles taustinu (12).

Pareizi izvéloties darba rezimu, mérinstrumentu var pielagot

darbam ar dazadiem sienas materialiem un vajadzibas

gadijuma noveérst nevajadzigu objektu (pieméram, tukSumu

mira siena) paradisanos uz displeja. Izvélétais

mérinstrumenta darba rezims tiek pastavigi paradits uz

displeja indikatora (h).

<Universal mode> (Universalais rezims) (péc
nokluséjuma)

Mérinstrumenta darba rezims <Universal mode>
(Universalais rezims) ir paredzéts parastajiem lietoSanas
veidiem, uzmeklgjot sléptus objektus mari un betona. Saja
rezima tiek atklati un paraditi plastmasas un metala objekti,
ka ari elektriskie vadi. Saja rezima var netikt atklati un
paraditi tukSumi mara sienas, ka ari tuks$as plastmasas
caurules, kuru diametrs ir mazaks par 2 cm. Maksimalais
uzmeklesanas dzilums 3aja rezima ir 6 cm.

<Concrete deep> (Dzil$ betonam)

Mérinstrumenta darba rezims <Concrete deep> (Dzil$
betonam) ir ipasi paredzéts sléptu objektu uzmeklésanai
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dzelzsbetona. Saja rezima tiek atklati un paraditi dzelzs
stiegrojuma elementi, plastmasas un metala caurules, ka ari
elektriskie vadi. Maksimalais uzmeklé3anas dzilums $aja
rezimair 15 cm.

<Panel heating> (Panelu apsildisana)

Mérinstrumenta darba rezims <Panel heating> (Panelu
apsildisana) ir ipasi paredzéts sléptu metala caurulu, metala
kompozitmaterialu caurulu, ar ideni piepilditu plastmasas
caurulu, ka ari elektrisko vadu uzmeklésanai. Saja rezima
netiek atklatas un paraditas tuksas plastmasas caurules.
Maksimalais uzmeklésanas dzilums $aja rezima ir 8 cm.

<Drywall> (Sausbiive)

Mérinstrumenta darba rezims <Drywall> (Sausbiive) ir
paredzéts sléptu koka siju, metala savienotaju un elektrisko
vadu uzmeklésanai sausbives (koka, sausa apmetuma u.c.)
sienas. Saja re7ima tiek vienadi paraditas ar tideni piepilditas
plastmasas caurules un koka sijas. Saja rezima netiek
atklatas un paraditas tuksas plastmasas caurules.
Maksimalais uzmeklésanas dzilums $aja rezima ir 6 cm.

<Hollow block> (Tuksi bloki)

Meérinstrumenta darba rezims <Hollow block> (Tuksi bloki)
ir paredzéts sléptu objektu uzmeklésanai sienas, kas satur
daudz ar gaisu piepilditu tuksu ieslégumu. Saja rezima tiek
atklati un paraditi metala objekti, ka ari spriegumnesosi
elektriskie vadi. Pie augsta relativa gaisa mitruma (>50 %)
objektu uzmeklé$anas spéja $aja rezima var bt stipri
samazinata.

Saja rezima netiek atklatas un paraditas plastmasas
caurules, ka ari elektriskie vadi bez sprieguma. Maksimalais
uzmeklédanas dzilums $aja rezima ir 6 cm.

Indikacijas veida izvéle
Norade: indikacijas veidu ir iespéjams nomainit visos
meérinstrumenta darba rezimos.

Lai no standarta indikacijas ekranloga parietu uz mérliniju
tipa indikacijas ekranlogu, ilgstosi nospiediet izvéles
taustinu (10) vai (12).

Ch |

8.8cm1l |«() =m
20.1 cm

v
"10lem ! Hn 30lcm
Concrete deep Next [
Meérliniju tipa indikacijas ekranloga tiek attélota ta pati
situacija, kas paradita attéla D: D: tie ir tris dzelzs stieni, kas
atrodas vienada attaluma. Mérliniju tipa indikacijas
ekranlogs lauj noteikt ari skaitliskas vertibas attalumam starp
uzmekléto objektu viduspunktiem.
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Zem pielaujama urbsanas dziluma indikatora (1) tiek paradits
attalums no meérinstrumenta parvietojuma sakuma punkta;
Saja piemératasir 20,1 cm.

Virs darba rezima indikatora (h) mazaka méroga tumsu
taisnstdru veida tiek attéloti visi tris uzmeklétie objekti.
Norade: pielaujama urbsanas dziluma indikatora (I), ka ari
objekta materiala indikatora (m) radijumi attiecas uz melna
krasa ieziméto objektu, kas atrodas zem sensora lauka.

Lai parietu atpaka| uz standarta indikacijas ekranlogu,
islaicigi nospiediet izvéles taustinu (10) vai (12).

Norade: $aja gadijuma izmainas tikai mérinstrumenta
indikacijas veids, bet ne ta darba rezims!

Izvélne ,lestatijumi"

Lai atvértu iestatijumu izvélni, nospiediet iestatijumu
taustinu (14).

Lai aizvértu iestatijumu izvélni, nospiediet starta
taustinu (11). Lidz ar to stajas spéka visi lidz $im bridim
veiktie iestatijumi. Uz mérinstrumenta displeja atveras
standarta indikacijas ekranlogs, laujot uzsakt mérisanu.

Navigacija izvélnes ietvaros

Lai izvélni parlapotu lejup, nospiediet iestatijumu

taustinu (14).

Lai izvelétos vajadzigo iestatijuma vertibu, nospiediet izvéles

taustinu (10) vai (12):

- Nospiezot izvéles taustinu (10), var izvéléties pa labi
izvietoto (nakoso) iestatijuma vértibu.

- Nospiezot izvéles taustinu (12), var izvéléties pa kreisi
izvietoto (iepriek$éjo) iestatijuma vértibu.

<Language> (Valoda)

Izmantojot izvélni <Language> (Valoda) var izmainit

izvélnés izmantoto valodu. Péc noklusejuma Sis iestatijums ir

<English> (Anglu).

<Cut-off time> (Izslegsanas laiks)

Izmantojot izvélni <Cut-off time> (Izslégsanas laiks), var

iestatit noteiktu laika intervalu, kuram paejot,

meérinstruments automatiski izslédzas, ja ar to netiek veikti

mérijumi un netiek nospiests neviens no ta taustiniem. Péc
nokluséjuma $is iestatijums ir <5 min> (5 min.).

<Display illumination> (Izgaismosanas laiks)
Izmantojot izvélni <Display illumination> (Izgaismosanas
laiks) var iestatit displeja (16) izgaismosanas laiku. Péc
nokluséjuma $is iestatijums ir <30 sec> (30 s).
<Brightness> (SpoZums)

Izmantojot izvélni <Brightness> (Spozums), var iestatit
displeja izgaismojuma spozumu. Péc nokluséjuma Sis
iestatijums ir <Max> (Maks.).

<Tone signal> (Tonalais signals)

Izmantojot izvélni <Tone signal> (Tonalais signals), var
izvéléties, kad mérinstrumentam ir jaizstrada tonalais

signals. Sis iestatijums ir speka pie nosacijuma, ka tonalais

signals nav ticis izslégts ar taustina (13) palidzibu.

- Péc noklusejuma Sis iestatijums ir <Wallobjects> (Slépti
objekti): tonalais signals noskan ik reizi, kad tiek
nospiests kads no mérinstrumenta taustiniem, ka ari
vienmer, kad sensora lauka nok|ust siena slepts objekts.
Bez tam, mérinstrumentam atklajot spriegumnesosu
vadu, skan bridinajuma signals Isu tonalo signalu secibas
veida.

- lzvéloties iestatijumu <Live wire> (Spriegumnesoss
vads), tonalais signals noskan ik reizi, kad tiek nospiests
kads no mérinstrumenta taustiniem; bez tam,
mérinstrumentam atklajot spriegumnesosu vadu, skan
bridinajuma signals (isu tonalo signalu seciba).

- lzveloties iestatijumu <Keyclick> (Taustini), tonalais
signals noskan tikai tad, ja tiek nospiests kads no
meérinstrumenta taustiniem.

<Defaultmode> (Nokluséjuma rezims)

Izmantojot izvélni <Defaultmode> (Nokluséjuma rezims),
var izvéléties mérinstrumenta darba reZimu, kura tas pariet
talit péc ieslégsanas. Péc nokluséjuma Sis darba rezims ir
<Universal mode> (Universalais rezims).

Izvélne ,,PaplasSinatie iestatijumi"

Lai atvértu paplasinato iestatijumu izvélni, vienlaicigi
nospiediet iestadijumu taustinu (14) un ieslédzéja taustinu
(15) laika, kad meérinstruments ir izslégts.

Lai aizvértu paplasinato iestatijumu izvélni, nospiediet starta
taustinu (11). Uz mérinstrumenta displeja atveras standarta
indikacijas ekranlogs, un stajas speka veiktie iestatijumi.

Navigacija izvélnes ietvaros

Lai izvélni parlapotu lejup, nospiediet iestatijumu

taustinu (14).

Lai izvélétos vajadzigo iestatijuma vértibu, nospiediet izvéles

taustinu (10) vai (12):

- Nospiezot izvéles taustinu (10), var izvéléties pa labi
izvietoto (nakoso) iestatijuma vértibu.

- Nospiezot izvéles taustinu (12), var izvéléties pa kreisi
izvietoto (ieprieks$ejo) iestatijuma vértibu.

<Device Info> (Informacija par mérinstrumentu)

Izvélné <Device Info> (Informacija par mérinstrumentu)

var nolasit informaciju par mérinstrumentu, pieméram,

parametru <Operation Time> (Darbibas laiks).

Izvélné <Restore Settings> (Atjaunot iestatijumus) var

atjaunot mérinstrumenta originalos riipnicas iestadijumus.

Mérijumu pieméri

Norade: Seit aplikotajos mérijumu piemeéros tiek pienemts,
ka tonalais signals ir ieslégts.

Sensora lauka esosa objekta lielums un atrasanas dzilums
dazkart nevar tikt viennozimigi noteikts, ja Sis objekts ir

spriegumnesoss. Sada gadijuma kst redzams simbols “«
indikatora (n).
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Spriegumnesoss vads (attéls C)

Sensora lauka atrodas spriegumnesoss metala objekts,
piemeram, elektrokabelis. Pielaujamais urb$anas dzilums ir
1,5 cm. Mérinstruments izstrada bridinajuma signalu par
spriegumnesosu vadu, jo sensora lauka ir nonacis
elektrokabelis.

Dzelzs stienis (attéls D)

Sensora lauka atrodas magnétisks objekts, pieméram,
dzelzs stienis. Arpus sensora lauka pa kreisi un pa labi no
minéta objekta atrodas citi slepti objekti. Pielaujamais
urbsanas dzilums ir 8,8 cm. Mérinstruments izstrada tonalo
signalu.

Vara caurule (attéls E)

Sensora lauka atrodas metala objekts, pieméram, vara
caurule. Pielaujamais urb3anas dzilums ir 4 cm.
Meérinstruments izstrada tonalo signalu.

Klumes - céloni un novérsana

Klime Célonis
Meérinstrumentu nevar ieslégt.  Ir nolietojusas baterijas
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Plastmasas vai koka objekts (attéls F)

Sensora lauka atrodas nemetala objekts. Mérijumu gaita tiek
noteikts, ka tas ir plastmasas vai koka objekts, kas atrodas
tuvu virsmai. Mérinstruments izstrada tonalo signalu.

Plasa virsma (attéls G)

Sensora lauka atrodas plasa metala virsma, pieméram,
metala plaksne. Pielaujamais urbSanas dzilums ir 2 cm.
Meérinstruments izstrada tonalo signalu.

Vairaki neskaidri signali (attéli H-1)

Jauz standarta indikacijas ekranlauka ir redzami loti daudzi
objekti, tas visdrizak nozimé, ka siena ir daudz sléptu
tukSumu (ta sastav no tuksiem kiegeliem vai blokiem). Lai
noverstu tukso iesléegumu paradisanos uz displeja, izvélieties
meérinstrumenta darba reZimu <Hollow block> (Tuksi
bloki). Ja uz displeja vél joprojam ir parak daudz objektu,
veiciet vairakkartéju virsmas parmeklésanu, mainot
mérinstrumenta parvieto$anas augstumu, un ieziméjiet
uzmeklétos objektus uz sienas. Nobiditas atzimes norada, ka
$ajas vietas ir atrodas tukSumi, bet uz vienas linijas izvietotas
atzimes liecina par sléptu objektu.

Klimju novérsana
Nomainiet baterijas

Bateriju polaritate ir nepareiza

levietojiet baterijas pareizi

Meérinstruments ir ieslégts, tacu

Iznemiet un no jauna ievietojiet baterijas

nereage.

Mérinstrumenta temperatirair ~ Nogaidiet, lidz mérinstrumenta temperatira atgriezas
parak augsta vai parak zema

pielaujamo vértibu diapazona robezas

Uz displeja ir redzams zinojums  RiteniSi nesaskaras ar sienu.

<Slipping Wheel> (Pacelti
ritenisi)

Nospiediet starta taustinu (11) un mérinstrumenta
parvieto$anas laika sekojiet, lai ta apaksgjie ritenisi
saglabatu saskari ar sienu; ja sienas virsma ir nelidzena,
parklajiet to ar planu kartonu

Uz displeja ir redzams zinojums ~ Mérinstruments tiek parvietots ~ Nospiediet starta taustinu (11) un parvietojiet

<Speeding> (Parak liels ar parak lielu atrumu
atrums)

meérinstrumentu pa sienu ar mazaku atrumu

<Temperature over range> (Temperatira par

(Temperatira par augstu). Nogaidiet, lidz
mérinstrumenta temperatira atgrieZas pielaujamo
vértibu diapazona robezas

augstu)
(Temperatira par zemu). Nogaidiet, lidz
mérinstrumenta temperatira atgriezas pielaujamo
- vertibu diapazona robezas
<Temperature under range> (Temperatiira par
zemu)

<Strong radio signal detected> (Stipri
radiotraucéjumi)

(Stipri radiotraucéjumi). Mérinstruments automatiski
izsledzas. Ja iespéjams, novérsiet elektromagnétiskos
traucéjumus, ko rada, pieméram, bezvadu datortikli,
UMTS, aviacijas radari, radioraiditaji vai mikrovilnu
iekartas, un péc tam no jauna ieslédziet mérinstrumentu.

Bosch Power Tools

1609 92A4G01(22.08.2018)



216 | Lietuviy k.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet mérinstrumentu.
Jamérinstrumentam ir aréji redzami bojajumi vai ta
iekSpuse ir nenostiprinatas dalas, vairs netiek garanteta
mérinstrumenta dro$a un preciza funkcionésana.

Lai mérinstruments drosi un nevainojami darbotos, uzturiet

to sausu un tiru.

Neiegremdejiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet netirumus ar sausu, mikstu auduma gabalinu.

Nelietojiet mérinstrumenta apkopei tirisanas lidzek|us vai

B pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet

mérinstrumentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Nosutot merinstrumentu remontam, ievietojiet to

aizsargsoma.

Sekojiet, lai apkalposanas zonas vacins (7)
vienmeér bitu ciesi noslégts. Apkalposanas
zonas vacinu drikst atvert tikai Bosch

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais mérinstruments, ta akumulators vai baterijas,
piederumi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizejai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet mérinstrumentu un ta akumulatorus
vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigie mérinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas

Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-
kytis. Jei matavimo prietaisas naudojamas
nesilaikant pateikty nuorodu, gali biti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems ap-
sauginiams jtaisams. ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiu skys¢iu, dujy ar dulkiy. Matavimo
prietaisui kibirk3¢iuojant, nuo kibirk3¢iy gali uZsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

» Dél specialios matavimo prietaiso technologijos Sim-
taprocentinio saugumo uztikrinti negalima. Kad
iSvengtuméte pavojuy, pries pradédami grezti, pjauti ar
frezuoti sienas, lubas ar grindis, atsizvelkite ir i
kituose Saltiniuose, pvz., statybiniuose planuose,
statybos faziy nuotraukose, pateikta informacija. Apli-
nkos veiksniai, pvz., oro drégnis, arba netoli esantys
elektriniai prietaisai, gali pakenkti matavimo prietaisy
tikslumui. Dél tam tikry sieny savybiy ir buklés (pvz.,
drégmeés, statybiniy medziagy, kuriy sudétyje yra metaly,
laidZiy tapety, izoliaciniy medziagy, plyteliy) bei objekty
kiekio, tipo, dydZio ir padéties, matavimy rezultatai gali
bati klaidingi.

Gaminio ir savybiy aprasas
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas objektams sienose, lubose ir
grindyse aptikti. Priklausomai nuo medziagos ir pagrindo
baklés, gali buti atpazjstami metaliniai objektai, medienos si-
jos, plastikiniai vamzdziai, vamzdynai ir laidai. Pagal aptiktus
objektus nustatomas leidZiamas grezimo gylis iki objekto vi-
réutinio krasto.

Matavimo prietaisas atitinka ribines vertes pagal

EN 302435. Siuo pagrindu, pvz., ligoninése, atominése
elektrinése ir netoli oro uosty bei mobiliyjy rysio baziniy
stociy, reikia iSsiaiskinti, ar matavimo prietaisg leidziama
naudoti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

(1) Pagalbinis zyméjimo griovelis virSuje
(2) Ratas
(3) Pagalbinis Zyméjimo griovelis kairéje ir desinéje
(4) Baterijy skyriaus dangtelis
(5) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(6) Rankena
(7) Techninés priezitros dangtelis
(8) Serijos numeris
(9) Jutiklio zona

(10) Parinkties mygtukas j desing

(11) Paleidimo mygtukas

(12) Parinkties mygtukas j kaire

(13) Garsinio signalo mygtukas

(14) Nustatymo mygtukas

(15) Jjungimo-isjungimo mygtukas

(16) Ekranas

(17) LED

(18) Apsauginis krepsys

Ekrano simboliai

(a) Garso signalo indikatorius

(b) Baterijy indikatorius

(c) Jutiklio veikimo zonos indikatorius

(d) Patikrinta sritis

(e) Leidziamo grezimo gylio matavimo skalé

(f) Nepatikrinta sritis

(g) ISorinés briaunos, skirtos zyméti ties pagalbiniais zy-
méjimo grioveliais (3) kairéje ar desinéje

(h) Veikimo rezimo indikatorius

(i) Pilka: aptiktas objektas uz jutiklio veikimo zonos riby

(j) Juoda: aptiktas objektas jutiklio veikimo zonos ribo-
se

(k) Vidurio linija, atitinkanti pagalbinj Zzyméjimo griovel;
(1)
(1) Leidziamo grezimo gylio indikatorius
(m) Objekto medziagos indikatorius

(n) Simbolis, signalizuojantis apie laidus, kuriuose yra
jtampa

Techniniai duomenys
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Universalusis aptiktuvas D-tect 150
Parodyto leidZiamo grezimo gylio +5mm®
tikslumas b"r. grafika

Maziausias atstumas tarp dviejy 40 mm?
gretimy objekty ¢

Darbiné temperatira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C

Radaro jutiklis

- Veikimo dazniy diapazonas

2200-5500 MHz

- Maks. siuntimo galia 0,01 mW

Indukcinis jutiklis

- Veikimo dazniy diapazonas 5,9-6,1 kHz

- Maks. magnetinio lauko stipris 72 dBpA/m
(esant 10 m)

Maks. eksploatavimo aukstis vir§ 2000 m

bazinio aukscio

Santykinis oro drégnis maks. 90 %

Uzterstumo laipsnis pagal 2

IEC61010-1

Baterijos

4 x1,5VLR6 (AA)

Akumuliatoriai

4 x1,2VHRG (AA)

Veikimo laikas apie.

- Baterijos (Sarminés mangano) 5h
- Akumuliatoriai (2500 mAh) 7h
Svoris pagal 0,65 kg

LEPTA-Procedure 01:2014"“

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis)

220 % 97 x 120 mm

Apsaugos tipas

IP 54 (apsauga
nuo dulkiy ir
vandens pursly)

A) Zr. grafinj vaizda

B) priklausomai nuo objekto dydzio ir riSies bei pagrindo medzia-

gos ir biiklés

C) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasoji-

mo sukelto laikino laidumo.

Universalusis aptiktuvas D-tect 150
Gaminio numeris 3601 K10 005
Matavimo tikslumas iki objekto vi- +5mm®

durioa”

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (8) yra skirtas jisy matavi-

mo prietaisui vienareikSmiskai identifikuoti.

» Esant nepalankioms pagrindo savybéms, matavimo
rezultatas randamy objekty gylio ir tikslumo atzvilgiu
gali biti blogesnis.

Imtuvo patikrai, kuri tikrina trikties signalo jtaka matavimo

prietaisui, yra naudojamas funkcionalumo kriterijus ir lygis,

kurie yra apibrézti ETSITS 103 361 (V1.1.1) 9.4.1 skyr.,

kai objekto gylis d = 60 mm.
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Atsparumo Zalingiems trukdZiams patikrai yra naudojamas
Sis funkcionalumo kriterijus:

Esant tam tikroms salygoms (pvz., elektrostatinei iSkrovai
arba elektromagnetiniy lauky poveikiui), gali buti daroma jta-
ka matavimo rezultatams, turimi matavimo rezultatai gali
dingti ir gali bati, kad reikés atlikti matavimo prietaiso at-
stata, t. y. iSimtiir vél jdéti elementus.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Matavimo prietaisa patariama naudoti su Sarminémis manga-

no baterijomis arba akumuliatoriais.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (4), pastumkite

fiksatoriy (5) rodyklés kryptimi ir nuimkite baterijy skyriaus

dangtelj. Jdékite baterijas ar akumuliatorius. Atkreipkite
démesj, kad poliai buty nukreipti, kaip nurodyta baterijy sky-
relyje.

Baterijy jkrovos indikatorius (b) virSutinéje ekrano (16)

bisenos eilutéje rodo baterijy ar akumuliatoriaus celiy

jkrovos bukle.

Nuoroda: stebékite kintant] baterijy jkrovos simbolj, kad lai-

ku pakeistuméte baterijas ar akumuliatoriaus celes.

Jei ekrane (16) atsiranda

ispéjamoji nuoroda <Please

change batteries> (Praso-
me pakeisti baterijas),
nustatymai iSsaugomi ir ma-
tavimo prietaisas automa-
tiskai issijungia. Toliau ma-
tuoti negalima. Baterijas ar akumuliatorius pakeiskite.

Norédami iSimti baterijas ar akumuliatoriaus celes, paspaus-

kite uzpakalinj baterijos/akumuliatoriaus gala, kaip pavaiz-

duota baterijy skyriaus dangtelio paveiksle (1.). Baterijos ar
akumuliatoriaus celés priekinis galas pakyla i$ baterijy sky-
riaus (2.), ir baterijg ar akumuliatoriaus cele galima lengvai
iSimti.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius.

Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas ar

akumuliatorius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jo baterijas ar akumuliatoriaus celes. ligiau san-
déliuojamos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali
pradétiirti ir savaime i$sikrauti.

Please batteries

Naudojimas

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Esant
didesniems temperatiiros svyravimams, pries prie-
taisa jjungdami, palaukite, kol stabilizuosis jo tem-
peratiira. Esant ypac aukstai ar Zemai temperatirai arba
temperatiros svyravimams, gali bati pakenkiama matavi-
mo prietaiso tikslumui ir ekrano rodmenims.

» Jutiklio veikimo zonoje (9) matavimo prietaiso uzpa-
kalinéje puséje neuzklijuokite jokiy lipduky ar lente-
liy. Ypac didele jtaka matavimo rezultatams daro metali-
nés lentelés.

» Netoli naudojamos perdavimo stotys, pvz., WLAN,
UMTS, léktuvo radaras, perdavimo bokstai, mikroban-
gos, gali padaryti jtaka matavimo funkcijai.

» Matavimo rezultatams gali pakenkti tam tikros aplin-
kos salygos. Pvz., netoliese esantys prietaisai, kurie
sukuria stipry magnetinj arba elektromagnetinj lauka,
statybinés medziagos, kuriose yra metalo, aliuminiu
dengtos garso izoliacijos medziagos bei tapetai ar ply-
telés. Todél pries$ pradédami grezti, pjauti ar frezuoti
sienas, lubas ar grindis, atsizvelkite ir j kituose $altiniuose
pateikta informacija (pvz., statybinius planus).

Veikimo principas (Zr. B pav.)

Matavimo prietaisu tikrina-
mas pagrindas jutiklio veiki-
mo zonoje (9) matavimo
kryptimi A iki parodyto mata-
vimo gylio. Matuoti galima tik
matavimo prietaisui judant B
kryptimi, kai matavimo atstu-
mas ne mazesnis kaip 10 cm.
Matavimo prietaisa visada
stumkite tiesia linija Siek
tiek spausdami prie sienos,
kad uztikrintuméte raty ir
sienos kontakta. Atpazjsta-
mi tie objektai, kuriy me-
dziaga kitokia nei sienos.
Ekrane rodomas leidZiamas grezimo gylis ir, jei yra gali-
mybé, objekto medziaga.

Optimaliy rezultaty pasieksite, jei matavimo atstumas bus ne
mazesnis kaip 40 cm, o matavimo prietaisa létai stumsite
per visa tikrinama vieta. Prietaiso veikimo principas yra toks,
kad paprastai yra aptinkami paviriai tokiy objekty, kurie yra
skersai matavimo prietaiso judéjimo krypciai.

Todél per tikrinama vieta matavimo prietaisa vedziokite
kryZmai.

Jei sienoje vienas virs kito yra keli objektai, ekrane bus pa-
rodomas tas objektas, kurio pavirsius yra ar¢iausiai.

Ekrane (16) vaizduojamos aptikto objekto savybés gali skir-
tis nuo faktiniy objekto savybiy. Labai ploni objektai ekrane
dazniausia rodomi storesni. Didesni, cilindro formos objektai
(pvz., plastikiniai vamzdziai ar vandentiekio vamzdziai) ekra-
ne gali atrodyti siauresni nei i$ tiesy yra.

Objektai, kuriuos galima aptikti

- Plastikiniai vamzdziai (plastikiniai vamzdziai, kuriais teka
vanduo, pvz., grindy ar sieny Sildymo sistema ir kt., kuriy
skersmuo ne mazesnis kaip 10 mm, tusti vamzdZiai, kuriy
skersmuo ne mazesnis kaip 20 mm)

- Elektros laidai (nepriklausomai nuo to, ar jais teka srové
arne)

- Trifaziai laidai (pvz., viryklés)

~ Zemos jtampos laidai (pvz., dury skambucio, telefono)
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- Bet kokio tipo metaliniai vamzdziai, strypai, laikikliai
(pvz., plieno, vario, aliuminio)

- Armatura

- Medienos sijos

- Tuscios ertmes

Kur galima matuoti

- Mare (plytos, dujy betonas, putbetonis, pemza, kalkak-
menis)

- Betone, gelzbetonyje

- Lengvosios konstrukcijos sienose

- Podangomis, pvz., po glaistu, plytelémis, tapetais, parke-

tu, kilimu

- Uz medienos, gipso kartono

Ypatingi matavimo atvejai

Nepalankios aplinkybés gali pakenkti matavimo rezultatams:

- Daugiasluoksnés sieny konstrukcijos

- Tusti plastikiniai vamzdziai ir medienos sijos tusciose ert-
mése ir lengvosios konstrukcijos sienose

- Objektai, einantys sienoje jstrizai

- Metaliniai pavirsiai ir drégnos sritys; esant tam tikroms
aplinkybéms (pvz., dideliam vandens kiekiui), jie sienoje
gali bati parodomi kaip objektai.
PraSome atkreipti démesj j tai, kad betonui visiskai
iSdziuti reikia keliy ménesiy.

- Tuscios ertmés sienoje; jos gali bati parodomos kaip ob-

jektai.

Arti prietaisy, kurie sukuria stipry magnetinj ar elektro-

magnetinj lauka, pvz., mobiliojo radijo rySio bazinés sto-

tys, generatoriai.

Paruosimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

» Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad jutiklio zona
(9) néra drégna. Jei reikia, sausai nusluostykite matavi-
mo prietaisg $luoste.

» Jei prietaiso aplinkos temperatiira gerokai pasikeité,
pries jjungdami prietaisa leiskite susivienodinti
prietaiso ir aplinkos temperatirai.

|jungimas

- Norédami matavimo prietaisa jjungti, paspauskite jjungi-
mo-i$jungimo mygtuka (15) arba paleidimo mygtuka
(11).

mas pradzios langas.
- Jei matavimo prietaisu nieko nematuojate ir nepaspau-

dziate jokio mygtuko, tai po 5 min jis vél automatiskai issi-

jungia. Meniu ,Nustatymai“ $j <Cut-off time> (I$jungimo
laikas) galite pakeisti (zr. ,<Cut-off time> (I$jungimo
laikas)®, Puslapis 221) $jungimo laikas.

I$jungimas

- Norédami matavimo prietaisa iSjungti, dar kartg paspaus-
kite jjungimo-isjungimo mygtuka (15).

- I$jungus matavimo prietaisa, visi meniu pasirinkti nustaty-

mai iSlieka.

Sviesos diodas (17) $viedia aliai, o ekrane (16) 4 s rodo-
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Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas

Garsinio signalo mygtuku (13) galite jjungti ir iSjungti garsinj
signala. Meniu ,,Nustatymai* pasirinke pomeniu <Tone sig-
nal> (Garsinis signalas), galite pasirinkti signalo tipa (zr.
,<Tone signal> (Garsinis signalas)“, Puslapis 221).

Matavimas
Matavimo prietaisa jjunkite. Ekrane (16) rodomas Standar-

tinis ekrano vaizdas.
B | Move [« =m

e

Universal mode  Next [

Matavimo prietaisa pridékite prie sienos ir stumkite judéjimo
kryptimi (zr. ,Veikimo principas (zr. B pav.)“, Puslapis 218)
per sieng. Nustiimus prietaisa minimaly 10 cm matavimo at-
stuma, ekrane (16) parodomi matavimo rezultatai. Kad
gautuméte tikslius matavimo rezultatus, matavimo prietaisg
létai praveskite per visa spéjama sienoje esantj objekta.
Jei matuodami matavimo prietaisa pakeliate nuo sienos, ek-
rane lieka paskutiniai matavimo rezultatai. Jutiklio veikimo
zonos indikatoriuje (c) rodomas pranesimas <Hold> (Lai-
kyti). Kai matavimo prietaisa vél pridedate prie sienos, stu-
miate toliau ar paspaudziate paleidimo mygtuka (11), ma-
tuoti pradedama i$ naujo.
Jei Sviesadiodis indikatorius (17) Sviecia raudonai, vadinasi
jutiklio veikimo zonoje yra objektas. Jei Sviesadiodis indi-
katorius (17) Sviecia zaliai, vadinasi jutiklio veikimo zonoje
objekty néra. Jei $viesadiodis indikatorius (17) mirksi rau-
donai, vadinasi jutiklio veikimo zonoje yra objektas, kuriuo
teka srove.

» Pries pradédami siena grezti, pjauti ar frezuoti, kad
negresia pavojus, turite jsitikinti remdamiesi ir kitais
informaciniais Saltiniais. Kadangi matavimo rezultatams
jtakos gali turéti aplinka ir sienos savybés, pavojus gali
bati, nors jutiklio veikimo zonoje indikatorius ir nerodo jo-
kio objekto ($viesadiodis indikatorius (17) $viecia Zaliai).

Indikaciniai elementai (Zr. A pav.)

Jei objektas yra po jutikliu, jis parodomas jutiklio veikimo zo-
nos (c) indikatoriuje. Priklausomai nuo objekto dydzio ir gy-
lio gali buti atpaZjstama ir medZiaga. LeidZiamas grezimo gy-
lis (1) iki aptikto objekto virsutinio krasto parodomas
bisenos eilutéje.

Nuoroda: tiek leidziamo grezimo gylio rodmuo (I) tiek me-
dZiagos savybé (m) yra susijusi su jutiklyje juodai pavaizduo-
tu objektu.
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Objekto medziagos indikatorius (m) gali vaizduoti Sias savy-
bes:

- & magnetinis, pvz., armatira

- @&: nemagnetinis, bet metalinis, pvz., varinis vamzdis
- ®& npemetalinis, pvz., medinis ar plastikinis

- @: medziagos savybé nezinoma

Laidy, kuriais teka elektros srové, indikatorius (n) gali vaiz-
duoti Sias savybes:
- N\ objektas, kuriuo teka elektros srove
Nuoroda: Aptikus objektus, kuriais teka elektros
srové, daugiau jokiy kity savybiy nerodoma.
- ™2 negalima vienareikSmiskai nustatyti, ar objektu teka
srové arne
Nuoroda: trifaziai laidai gali bati neidentifikuojami kaip lai-
dai, kuriais teka srove.
Esant dideliam santykiniam oro drégniui (>50 %), savybés
L,objektas, kuriuo teka elektros srové“ nustatymas gali biti la-
bai apribotas.

Objekty vietos nustatymas

Norint nustatyti objekto vieta, pakanka vieng kartg pravesti
prietaisa per tikrinama vieta.

Jei neaptikote jokio objekto, pakartokite judes;j skersai pir-
minei matavimo krypciai. (Zr. ,Veikimo principas (zr. B
pav.)“, Puslapis 218).

Jei norite tiksliai nustatyti aptikto objekto vieta ir jg pazy-
méti, stumkite matavimo prietaisa per tiriama vieta atgal.

A

Jei, kaip pavaizduota pavyzdyje, objektas ekrane (k) pa-
rodomas viduryje po vidurio linija (16), naudodamiesi virsu-
tiniu pagalbiniu Zyméjimo grioveliu (1) galite pazyméti apy-
tiksle Zyme. Si zymé bus tiksli tik tuo atveju, jei objekto pa-
détis visiskai vertikali, nes jutiklio veikimo zona yra Siek tiek
Zemiau virSutinio pagalbinio Zyméjimo griovelio.

Norédami ant sienos tiksliai pazyméti objekta, stumkite ma-
tavimo prietaisa j kaire arba j deine, kol aptiktas objektas
bus po kuria nors i$orine briauna. Jei ekrane (16) aptiktas

objektas rodomas, pvz., viduryje po deSiniaja punktyrine lini-
ja(g), tai jj tiksliai galite pazyméti, naudodamiesi desiniuoju
pagalbiniu Zyméjimo grioveliu (3).

Aptikto objekto iSsidéstyma sienoje galite nustatyti
pravaziuodami su prietaisu viena po kito kelis matavimo at-
stumus (zr. I pav.) (zr. ,Matavimo rezultaty pavyzdziai“, Pus-
lapis 222) atavimo rezultaty pavyzdziai. Pazymékite ir sujun-
kite atitinkamus matavimo taskus.

Paspaude paleidimo mygtuka (11), bet kada galite pasalinti
aptikto objekto rodmenis ir pradéti nauja matavima.

Veikimo rezimo pakeitimas

Parinkéiy mygtukais (10) ir (12) galite keisti veikimo rezi-

mus.

- Norédami pasirinkti paskesnj veikimo rezima, trumpai pa-
spauskite parinkties mygtuka (10).

- Norédami pasirinkti ankstesnj veikimo rezima, trumpai
paspauskite parinkties mygtuka (12).

Pasirinkdami veikimo rezima, matavimo prietaisa galite pri-

taikyti pagal jvairias sienos medziagas ir atitinkamai ignoruo-

ti nepageidaujamus objektus (pvz., tuscias ertmes plytose).

Atitinkami nustatymai visada rodomi ekrane veikimo reZimy

indikatoriuje (h).

<Universal mode> (Universalus rezimas) (nustatyta i$
anksto)

Veikimo rezimas <Universal mode> (Universalus rezimas)
dazniausiai pasirenkamas tikrinant mirg ar betong. Esant
Siam reZzimui, parodomi plastikiniai ir metaliniai objektai bei
elektros laidai. Tuscios ertmés plytose arba tusti plastikiniai
vamzdziai, kuriy skersmuo maZesnis kaip 2 cm, paprastai
nerodomi. DidZiausias matavimo gylis yra 6 cm.

<Concrete deep> (Betonas)

Veikimo rezimas <Concrete deep> (Betonas) specialiai yra
skirtas gelzbetoniui. Esant Siam rezimui, parodoma armatu-
ra, plastikiniai ir metaliniai vamzdziai bei elektros laidai. Di-
dziausias matavimo gylis yra 15 cm.

<Panel heating> (Pavirsinis Sildymas)

Veikimo rezimas <Panel heating> (Pavirsinis $ildymas)
specialiai skirtas metaliniams vamzdziams, metaliniy vamz-
dziy jungtims ir vandens pripildytiems plastikiniams vamz-
dziams bei elektros laidams aptikti. Tusti plastikiniai vamz-
dziai nerodomi. DidZiausias matavimo gylis yra 8 cm.

<Drywall> (Sausoji statyba)

Veikimo rezimas <Drywall> (Sausoji statyba) skirtas me-
dienos sijoms, metaliniams stovams ir elektros laidams
sausosios statybos (medienos, gipso kartono ir kt.) sienose
aptikti. Pripildyti plastikiniai vamzdziai ir medienos sijos
rodomi vienodai. Tusti plastikiniai vamzdziai neaptinkami.
DidZiausias matavimo gylis yra 6 cm.

<Hollow block> (Tustymétosios plytos/blokeliai)

Veikimo rezimas <Hollow block> (Tu$tymétosios plytos/
blokeliai) skirtas sienoms su gausiais oro intarpais. Aptinka-
mi metaliniai objektai ir elektros laidai su jtampa. Esant dide-
liam santykiniam oro drégniui (>50 %), aptikimo efektyvu-
mas gali labai sumazéti.
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Plastikiniai vamzdZiai ir elektros laidai, kuriais neteka elekt-
ros srove, neaptinkami. DidZiausias matavimo gylis yra 6 cm.

Rodmeny tipo keitimas

Nuoroda: rodmeny tipa galima pakeisti esant bet kokiam
veikimo rezimui.

Norédami standartinj ekrano vaizda pakeistij liniuotés rezi-
ma, paspauskite ilga parinkties mygtuka (10) arba (12).

Cy 2| 88cml [«) ==

20.1 cm

v
O M

&l Prev. Concrete deep Next [

Liniuotés rezimas pavyzdyije rodo ta pacia situacija kaip ir D
pav.: trys geleZiniai strypai vienodu atstumu vienas nuo kito.
Esant liniuotés rezimui, galima nustatyti atstuma tarp aptikty
objekty vidurio.

Po leidziamo grezimo gylio indikatoriumi (1) pateikiamas nuo
pradinio tasko nueitas matavimo atstumas, pavyzdyje
20,1cm.

Mazu masteliu vir$ veikimo reZimo indikatoriaus (h) sta¢ia-
kampiais vaizduojami trys aptikti objektai.

Nuoroda: tiek leidziamo grezimo gylio rodmuo (1) tiek me-
dziagos savybé (m) yra susijusi su jutiklyje juodai pavaizduo-
tu objektu.

Norédami grjzti j standartinj ekrano vaizda, trumpai paspau-
skite parinkties mygtuka (10) arba (12).

Nuoroda: pakeiciamas tik rodmuo, bet ne matavimo rezi-
mas!

Meniu ,,Nustatymai“

Norédami patekti j meniu ,Nustatymai“, paspauskite nustaty-

mo mygtuka (14).

Norédami iSeiti i$ meniu, paspauskite paleidimo mygtuka

(11). Tuo metu pasirinkti nustatymai yra perimami. Standar-

tinis ekrano vaizdas yra aktyvuojamas matavimo operacijai.

Judéjimas per meniu punktus

Norédami slinkti Zemyn, paspauskite nustatymo mygtuka

(14).

Norédami pasirinkti vertes, paspauskite parinkties mygtukus

(10)ir(12):

- Parinkties mygtuku (10) pasirinkite desine ar paskesne
verte.

- Parinkties mygtuku (12) pasirinkite kaire ar ankstesne
verte.
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<Language> (Kalba)
Meniu <Language> (Kalba), galite pakeisti meniu dialogo
kalba. Nustatyta yra <English> (Anglu k.).

<Cut-off time> (I$jungimo laikas)

Meniu <Cut-off time> (I$jungimo laikas), galite nustatyti
tam tikrus laiko intervalus, po kuriy matavimo prietaisas turi
automatiskai iSsijungti, jei neatliekami jokie matavimo veiks-
mai ar nustatymai. IS anksto yra nustatyta <5 min> (5 min).

<Display illumination> (Apsvietimo trukmé)

Meniu <Display illumination> (Apsvietimo trukmé) galima
nustatyti laiko intervala, kurio metu turi bati apSviestas ekra-
nas (16). I$ anksto yra nustatyta <30 sec> (30 s).

<Brightness> (Skaistis)

Meniu <Brightness> (Skaistis), galite nustatyti ekrano ap-
Svietimo intensyvumo laipsnj. I$ anksto yra nustatyta <Max>
(Maks.).

<Tone signal> (Garsinis signalas)

Meniu <Tone signal> (Garsinis signalas) galite nustatyti,

kada matavimo prietaisas turi siysti garsinj signala; tokiu at-

veju signalas neturi bati iSjungtas garsinio signalo mygtuku

(13).

- I8 anksto yra nustatyta <Wallobjects> (Sienoje esantys
objektai): garsinis signalas pasigirsta kiekvieng karta
spaudziant mygtuka ir visada, kai j jutiklio veikimo zong
patenka sienoje esantis objektas. Kai aptinkami laidai, ku-
riais teka elektros srove, papildomai pasigirsta trumpas
ispéjamasis garsinis signalas.

- Esant nustatymui <Live wire> (Elektros laidas), kiek-
vieng kartg spaudziant mygtuka pasigirsta garsinis signa-
las bei jspéjamasis signalas, jspéjantis apie laidus, kuriais
teka elektros srové (trumpas signalas), kai matavimo
prietaisas rodo elektros laidus.

- Esant nustatymui <Keyclick> (Mygtuko paspaudimas),
garsinis signalas pasigirsta tik vieng kartg paspaudus
mygtuka.

<Defaultmode> (Standartinis rezimas)

Pasirinke meniu <Defaultmode> (Standartinis rezimas),

galite pasirinkti veikimo rezima, kuris turi bati i$ karto

nustatytas jjungus matavimo prietaisa. IS anksto nustatytas
yra <Universal mode> (Universalus rezimas) veikimo rezi-
mas.

Meniu ISpléstiniai nustatymai

Norédami patekti j meniu ,ISpléstiniai nustatymai“, esant is-
jungtam matavimo prietaisui kartu paspauskite nustatymo
mygtuka (14) ir jjungimo-ijungimo mygtuka (15).
Norédami iSeiti i$ meniu, paspauskite paleidimo mygtuka
(11). Standartinis ekrano vaizdas yra aktyvuojamas matavi-
mo operacijai, 0 nustatymai perimami.

Judéjimas per meniu punktus

Norédami slinkti Zemyn, paspauskite nustatymo mygtuka
(14).
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Norédami pasirinkti vertes, paspauskite parinkties mygtukus

(10)ir (12):

- Parinkties mygtuku (10) pasirinkite deSing ar paskesne
verte.

- Parinkties mygtuku (12) pasirinkite kaire ar ankstesne
verte.

<Device Info> (Informacija apie prietaisa)

Pasirinkus meniu <Device Info> (Informacija apie prie-
taisa), pateikiama informacija apie matavimo prietaisa, pvz.,
apie <Operation Time> (Veikimo valandos).

Pasirinke meniu <Restore Settings> (Atkurti gamyklinius
nustatymus) galite atkurti gamyklinius nustatymus.

Matavimo rezultaty pavyzdziai

Nuoroda: Zemiau pateiktuose pavyzdziuose matavimo prie-
taiso garsinis signalas yra jjungtas.

Priklausomai nuo objekto, esancio jutiklio veikimo zonoje,
dydzio ir gylio, ne visada vienareik$miskai galima nustatyti,
ar objektu teka sroveé ar ne. Tokiu atveju indikatoriuje (n)
rodomas simbolis “%« .

Laidas, kuriuo teka srové (Zr. C pav.)

Jutiklio veikimo zonoje yra metalinis objektas, kuriuo teka
Srove, pvz., elektros laidas. Leidziamas grezimo gylis yra
1,5 cm. Kai tik jutiklis aptinka elektros laida, matavimo prie-
taisas siuncia jspéjamajj signala apie laidus, kuriais teka sro-
Ve.

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Gedimas Priezastis

Matavimo prietaiso negalima I$sikrovusios baterijos

Gelezinis strypas (zr. D pav.)

Jutiklio veikimo zonoje yra magnetinis objektas, pvz., gelezi-
nis strypas. Kairéje ir desinéje yra kiti objektai, kurie nepate-
nkaj jutiklio veikimo zona. Leidziamas grezimo gylis yra

8,8 cm. Matavimo prietaisas siuncia garsinj signala.

Varinis vamzdis (Zr. E pav.)

Jutiklio veikimo zonoje yra metalinis objektas, pvz., varinis
vamzdis. LeidZiamas greZimo gylis yra 4 cm. Matavimo prie-
taisas siuncia garsinj signala.

Plastikinis arba medinis objektas (Zr. F pav.)

Jutiklio veikimo zonoje yra nemetalinis objektas. Tai netoli

pavirSiaus esantis plastikinis arba medinis objektas. Matavi-
mo prietaisas siuncia garsinj signala.

Objektai su dideliu iSoriniu pavirsiumi (Zr. G pav.)
Jutiklio veikimo zonoje yra didelio iSorinio pavirSiaus metali-
nis objektas, pvz., metaliné plokstelé. Leidziamas grezimo
gylis yra 2 cm. Matavimo prietaisas siuncia garsinj signala.

Daug neaiskiy signaly (Zr. H-1 pav.)

Jei standartiniame ekrano vaizde rodoma labai daug objekty,
gali biiti, kad sienoje yra daug tusciy ertmiy (tustyméti bloke-
liai). Kad tuscios ertmés bty ignoruojamos, perjunkite j
<Hollow block> (Tustymétosios plytos/blokeliai). Jei vis
tiek rodoma per daug objekty, atlikite kelis matavimus skir-
tinguose auksciuose ir parodytus objektus pazymékite ant
sienos. Padrikai iSdéstytos zymés reiskia, kad buvo aptiktos
tuscios ertmés, o Zymés vienoje linijoje reiskia, kad buvo ap-
tiktas objektas.

Salinimas
Baterijy keitimas

jjungti.
tacius polius

Baterijos jdétos netinkamai nus-  Patikrinkite tinkama baterijy padétj

Matavimo prietaisas yra jjungtas,

Baterijas iSimkite ir vél jdékite

Palaukite, kol bus pasiektas leidziamosios temperatiros
intervalas

bet nereaguoja. Matavimo prietaisas per $iltas
arba per Saltas

Ekrano rodmuo:

<Slipping Wheel> (Pakeltas ra-

tukas)

Néra kontakto tarp rato ir sienos. Paspauskite paleidimo mygtuka (11) ir stumdami mata-

vimo prietaisa stebékite, kad abu apatiniai ratai visada
liestysi prie sienos; jei sienos yra nelygios, tarp raty ir
sienos padékite plona kartong

Ekrano rodmuo: <Speeding>

(Per greitai) deliu greiciu

Matavimo prietaisas juda per di-

Paspauskite paleidimo mygtuka (11) ir Iétai stumkite
prietaisa per sieng

Palaukite, kol bus pasiektas leidziamosios temperatiros
intervalas

<Temperature over range> (Temperatiira virs lei-

dz. intervalo ribos)
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Gedimas Priezastis

<Temperature under range> (Temperatira Ze-
miau leidz. intervalo ribos)

H32]223

Salinimas
Palaukite, kol bus pasiektas leidZiamosios temperatiros
intervalas

Matavimo prietaisas automatiskai iSsijungia. Jei yra gali-
mybé, pasalinkite trikdZius keliancias radijo bangas,
pvz., WLAN, UMTS, léktuvo radaro, perdavimo boksty,
mikrobangy, ir matavimo prietaisa vél jjunkite.

<Strong radio signal detected> (Triktys dél radi-

jo bangy)

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries kiekviena naudojima matavimo prietaisa patikri-
nkite. Jei matavimo prietaisas pazeistas arba jo viduje
yra atsilaisvinusiy daliy, jis veiks nepatikimai.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad ma-

tavimo prietaisas visada buty Svarus ir sausas.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius sky-

sCius.

Nesvarumus nuvalykite sausa, minksta $luoste. Nenaudokite

valymo priemoniy ir tirpikliy.
B lioty Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtu-
viy specialistams.
Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje
ji i komplekte esantj apsauginj kreps;.
Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite apsauginiame
krepSyje .

Stebékite, kad techninés prieziiros dangtelis
(7) visada baty gerai uzdarytas. Techninés
prieziuros dangtelj leidziama atidaryti tik jga-

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma
jranga ir pakuotés turi biti ekologi$kai utilizuojami.

ﬁ Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteiner;j!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
matavimo prietaisai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/
EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi buti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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BB TREREER,

R’ TRRETHRITHILRENTZM R

(m)EREHI R R R T LR B RRHIM .

YA RLE R () AR RA T
- SR, MAKG

- & REENSE  mEE

- > FSE , WAHRER

- @ HRTE

HREEN DR THE RATREY -
-\

BT SENBTAR T — SO
- o ERBEERELHS
7. STEHRET TR SR
HETLRERS (550 %) SF “HE B
FE R K BIBIA,
RS E
AT B TR
MBRKBETIE, B0 5 RS @3 LA
SAEEBHEE. (BN THERE (SNEE
B) ” , BT 225),
R et BT OB 75 5 36 L ZE AL
2, ABENEE.

WRWTHIFT R, EERF1O)FLOTHE
T, MRTE BRI S &) Bk
E—AHHARE. BRAFYBRR—NERE
EEMMBAR, XMRCA 2EWE, ERR
XIFmE IR T LRk EIE S 4.
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Bosch Power Tools

T



4

NS a—3)

EREHMEE EHI RIS, BRAABHN
ENRERIUMAENRIINET A AL, INRE
BRRF6) R HIINEGMEL T F 2T THRER
?ﬁi(g). AT UK B AR R IE ZE A M BT S £k(3)

BEBIIRREANSINEES (SEE
D, ATAEBAREIR S AR E (S R
“MEBLRRE” . U 228), HIFHEMIZSHAE
BEMRMES A,

BT IR TR A0 ) AT LU BRI 2 A4 ik
™, REFHE-HHNE.

BEHRIEER

AT LUE T R Z10F ) EAR B IS TER, (&

R) Z B,

- _%1&#&&&1%#&%(10), BIFMIESRE T—MBITHE
W

- f_\?ﬂ?ﬁﬁﬁﬁ??ﬁﬂ 2), RIMEE E—MEITHE
Ko

BT IEFEI TR AT LS 8 (LS R A R RS i

£, VERTHIREAESENYER (ERRNE

H"‘::]) . HHMAIEE BT E R RRN 2 RKEhIR

A,

<Universal mode> GERHER) (Wig)

<Universal mode> (EAHERIZITENE S #3115

KRR SEAATK. BB EIAIBRRIE

LK. EBURBESE, AHUEAMRETERTR

EPNZEERERNFAEXRNZTERKE ., AN

RIFREZ6EKXK.

<Concrete deep> (R¥ETLIF)

<Concrete deep> (BEELTFNEITENEITH T3¢

MERREE LN AER. (XEEEEM B I AP

BN, B1. SEEURBLEE. RANEUR

ERI15EX,

<Panel heating> (SEETHAER)

<Panel heating> (EEMHNEITEXETHFIRS
£EE. SREENENEINEKNENENRSE
%, (UBELTEERERHNZTERKE, AR
RER8EKX,

<Drywall> (&7kiE)

<Drywall> (FBKER)IE(TERIER FRAEKE
(K%, AEWRSE) FHARE. &BLHIBRS
%, (UESHEEREYERSIARNAERM
Wk, URLEETEFHNZTERKE. RAWIE
MRER6EK,

132|227

<Hollow block> (A% /AHh)

<Hollow black> (A& /ABIZITEXER TEHR
SENHIEEE, SEXRESBWIERFERARE,
ﬁu%fﬁxﬂiiféﬁ% (>50 %) , MERFIHILELH
ALK BREMAHENEL., RANRURE
26EKX,

HERTHRX
By TERAETRAPRERAR.

KIZIRFZRE10)512), BRI AER B REE IR
EZERHETHR.

C: 2| 88cml [«()=m
20.1 cm
v
Y A AR AR o
18 18l 20l 21l 22| 23l

v

! 10|cm ! ﬂn ! 30|cm 17
&l Prev. Concrete deep Next [
Z| B R B RA XG0 2 RFnERDHER R E
M. BEEHEENZRER. IRERZERNETR
AR, NEEB BBz BREE,
ERFNSILRER RN THASERMER S S
ESTHMEIEE, Blan20.1E%,
KREN =M SN REEEITIRR B R(h)
LFHETRAER.
Ry TREBERHAFHILREOEZEMHEN
(m)ERHE R 2 1 B E8 P LB & BoRAI K.,
ig?tg]?&@%ﬂiiﬁ?@ﬁ, BRI EEFIRE00)
5(12).
By RGBSR, A

wEER

MEHNGEFH, FRTIEERE04),

MERHES, FRTEIREO), NESXAL

BHERMIZE. (B LS HIE TN EEIRMER

EREH,

#5i%s

WTIREIRE(14), BITT 18 TiRE.

BT EFRREON0)F0(12), RIAEREE.

- W@ SRR RN 0EFRAM M S T— M UE.
LRI SRR 2R AM B s _E— 1A,

<Language> (iEE)

FE¥ B<language> (FE)FPAIEMFEESREMNIE

=. Mg A<English> (FiF).

<Cut—off time> (S<HRiE])

FEF B <Cut—off time> (EHIRENHALIZBEHE

KBtEERR, HEENITUERESRH#ITIEE

Bosch Power Tools
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228 | XC

B, MEMCESRBIZEEERB3XH. Migh
<5 min> (565%h).

<Display illumination> (EBRARTIC)
FE3E B <Display illumination> (EEHART4C) AT L&
B R RR(6)EREAAEERF. FigA<30 sec>
(30F).

<Brightness> ()

TESZ B <Brightness> (RE)P AT UIIEBE R RR=
E. Figh<Max> (&XK).

<Tone signal> (§5%

1B <Tone signal> (f&SE)H AT LUK B
HRHESS,

i AR ARBTES FRBOIKXMAE
Do

- Fi% I<Wallobjects> (EAIR). BRIETIRE
MEZHESS, URERNXENKE— MK
WRREEHESE. BIMERUEIHFERNHE
&, NBEHSEHEENESESEESE.

- MR E H<Live wire> (BHLR), ME&EFTK
BRTRENZHESS. U&é““gﬂ(iT%@%
E‘J&?H@‘I‘XTEEEM@EH'J 5 (RRMESSE

- INRIGE fy<Keyclick> (AT, N AR T
BEHNEZHESE.

<Defaultmode> (EZAHER)

FEZE Bi<Defaultmode> (EEAHE) AT Ui B 8

EMNETIEMIZEITERX. HigAETEX<Universal

mode> (EAE).

BRIGERES

MEHFNSRGERS, BENSNKAKNRET

FEEHE T B R0 4)F03EE /< H FX15),

MERMIES, FRTEDRBA), BESER

RN ENEREREE, FARARIEEEE

HIEE.

BekE

BTRERE014), AR TES.

BTEERE0N0FN(12), BIRMEFEEE.

- ALREFERBOOEEAMA S T— M IE.

- LR R RO 2 B AM A s E— M.

BE - REMIERE

<Device Info> (IR&Z{EFE)

FEX B <Device Info> (BEBRITSETATNE
SR, N x<Operation Time> (iE{T/]s
)

E;:f'$<ﬂestore Settings> (&) LIS H
IigE.

MELSR R
BT ETEHTREE TSN EHNESE.
lhﬁw EE TER IR/, TR RE
T S
EW%&T.iﬁw¢%ﬂﬁmﬁ%
HHNES (SRFEC)
FURKBAEE B R, R, TRl
RER1.5EH, RSB RKR, MEMKE
R BRI EEESE,
%I (BRIEED)
BURKSAEREYE, BINg%HF. FEURENE
HNEEME, FATHHTLRE R 8EX, ME
NReRH—EREER.
HE (BREEE)
EURBAESBYE, EE.
BaEX, MEMBSKH
RS AN (SREEF)
EFRWEE TEEES BT, FERTHESKE
RURENEREAHN, WENESRH—BES
Mo
EHHTE (SRIFEG)

FNRHAESBYEHOTE, HINEER,
THISTLRE B2 MY ELR H—iEES

WATHISEFLIRE
—EESHE

ﬁFS*HﬂH‘Jf‘s (SIEEH -
ﬂu%f%i%i?ﬂﬁ.tﬂju?ﬁ%ﬁ%ﬁﬁ%, e
ERTHEFSEE (T0E) , BHREIETE
K <Hollow block> (AHE/ABR), LUBHLEIART
B2, MREBTRERLEMAHMNIFSIERY, BEEE
HITHAN A RS ERENITE. HEZMFENER
E e . MREMHENICSEREEAETN,
REFMEFRMENEDHZE, MEFAMHIZSE—
B, RRMUEHRVEIFEED.

[ FH& WA E
BT EEE, Bt B T FiRea

BB 5th 3% A B AR 1 SRR REREFHbREFEMLT
MEMTEE , BREER SHEMREEEABM
Rio B AL ES R A 4% | IbEEEIYAARESEE S
ERRER : BT R EEHRAN AL BTRERE1L) , BINE/HEETHHED
<Slipping Wheel> (ER#12) BT ESRENEM ; MBEEAE , NELTFHM

B 2 B B — 5K B R AR

ERRER : MEMENBHEEAR RTEREAL) , SNENEEE LEEB
<Speeding> (k)

1609 92A4G0|(22.08.2018)
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FE

<Temperature over range> (8 H iR EE3E E)

FHh|229

BT &
4, ILRERFFTHRETSES

<Temperature under range> (X T2 ESEH)

£, ILREREFTRRETE P

MEMESBETREA. TRENEFHRTRITE
B , ZOWLAN, UMTS, MZZEIR., R
BE  AGEFHEBENEN,

<Strong radio signal detected> (7o4% B3 T i)

HAEFRRS

HiEFnEE

> SXREAUNERENEMN, MRFATUFEIRE
FMEBNABEETHRE, WEEBRIENED
BERT S,

MEY A ABERMRIFEE. TR, LUERRFRED

HERTRER S,

AR SR N K S EERiR P,

fERER. FRRNHERNELNEE. Y2ER

fEfEER tﬁ'?fuo

% 1Eﬁﬁéﬁﬁg (7)&&%*&}0 ﬁﬂgmxx

BEERAZNENWEHtEs TEEFR
SAATTF

{E R MR RIPE BT IIETEER.

EEMBER, BRNEMRNRIPEEE,

E PRSI AEE

215’\—Jrﬁgﬂﬁ%ﬂ‘J\Alﬁlkﬁ*ZK’\ann rIE
HPFEERNEE,. FENRAERNESD

EI'EE; www . bosch—pt.com

TR &8 B RA SR Tt B 4180 7= 5 R EL pH 4 (el R

RIEEE,

METHATEE S, BESLRYFIBSHE
EORIVDES =
A E kB

HittEHTHE (FE)

BRAF, HEMIEBIMNT
EIIXERES67S

102/ 1FRR&E s

BREI4RAS: 310052

BiE. (0571) 8887 5566 / 5588
t£E. (0571) 8887 6688 x 55661 ,/ 5588%
EBHR: bsc.hz@en.bosch.com
thie \ REFIE

HE AR

HitEZHTHE (FE) FRAHE

R & Al

FE T AN

EITX

EREIE567S,

310052

HiE. (0571) 8887 5566 / 5588

f8E. (0571) 8887 6688 x 55661 ,/ 55881
B FHR{4: bsc.hz@cen.bosch.com

www . bosch—pt.com.cn

ExaE
RIXTTEAL . Bt/ MRt MEAIE B TIMRE
B F A .
ﬁ T 045 245 R B St B St 0 B A SE A 4R

o

{UEH FRUAESR

%iﬁﬁﬁﬁ K2R TEEK BB 58 2012,/19/EUS 5
<. BERHS A FE R Aith /& R i AR YR BR B 5
200611/;;31/};1;?5 LW BRI SEHAREINMR E K i3
e F

SR

REFTEEIR

BUAREERARNETEREEE

AT, ERERREFZRBNTERR

BTH, ARIRMEBATREN RS

M REMEE RN, HRERE
FRAE,

> A< T BT 35 i SR B A A L R

zgﬁﬁﬁﬁ°WMTﬁ%Eﬁ$M§IEM§

Mg,

Bosch Power Tools
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230| EEHX

> BAEEFASNEE, SENRESSRER
THREFHNRIR, METENMEENNIEE
B EESSREE,
> ZABRTERAZMIEZER, EZEIZER
HREM, SBRFLELH, TR, BN
SERMERFFE AR RHAEE . XERRUARN
i, ESLTEEREE. BIBHTHMENR
R, URREE, RERZfN=RBEREE
TETAMERREER, HAEMEAETANY
WRHERERE , ASEA LRI (GlNS B
REEY. BEENNEK. BEE. £8)
URBREIOHE. B8, RTEAG, B
ERRREREERE.

EmTh ZERR

FRRRERPETRENER.

PRHTE (£ FO M =%

A8 TEES AR AN TS . XIEARFn AR
RREEY . BEMHNMERRERR, ARG
FER, EEALTLUEHHESBYE. AEHE
B EREE. SXNGHMREE. RIEBEYRE
BEHETLIRE.

ZHIE TEMS EN 302435 HEEHIMERE. Eit,
BIINEBRN. ARAERERNSEEHES. 178
BREMAMHERETR, BEESEEETRFERE
AETH,
AHETETRAEANRENRFINER,

fRE_ER# e
B R MmIR I R B LR AR — L.

(1) LA EREHHITE
(2) R&m
(3) ERIHARIERHHTE
(4) EtEE
(5) EbEE M
(6) #8F
(7) #1EE
(8) &%
(9) FREEE
(10) A HIAvIREH
(11) Eishsh
(12) CRIfvEES
(13) BEARIRS
(14) REH
(15) ERZH
(16) & &
(17) LED
(18) REELR

ET#ATY
(a) BEFAMIE TR
(b) EithisRaR
(c) R EE SRR
(d) EEHRABH EE
(e) BIFHARENZER
(f) H AT EE

(g) RREEAHARETHE TR (3) BFTiZ

FCEREY SN
(h) BAEEXIE TR

(i) [Re : FEHRRBE LI BRI
() Be  ERUEEAAEREY
(k) R, BMETREBI TR (1)

() BEFEAREE RS
(m) BRI EE RS
(n) FEERE TR

AT EER
ERMRE  Dtect150
E mHER 3601K10005
:)%ﬁ%q:/b%a alIRAIERE +5mm®
DEFEILRE b ERED +5mm®
FE 3B 2 o 1 B2 e M RS Y B BE 40 mm®
B
BIEBE -10°C...+50°C
REREEE -20°C...+70°C
BiERBERS
- TESEREE 2200-5500 MHz
- RABEHINE 0.01 mW
ERNBES
- TYESEREE 5.9-6.1 kHz
- RAHIGIEE 72 dBuA/m
(10 m B)
REELSEERHNR AR 2000 m
HEE
ZEREHBEERAE 90%
KERIEC61010-1 , FTHRZERA 2

HEREE

4 x1.5VLR6 (AA)

ZEEM 4 x 1.2 VHRG (AA)
B TR BN BE

- WEXEM (B-5F) 5 /NBF
- £EEith (2500 mAh) 7 NBE
EERE 0.65 kg

EPTA-Procedure 01:2014

RI(R-ExH)

220 =97 x 120 mm

1609 92A4G0|(22.08.2018)
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pr e D-tect 150
PR IP54 ( BrEERA

%)
A &%

fﬁ

a, | ||
B) %Kﬂ%g%tkd\ B, URREMZME. RREER
WE

C) RELEEHEE, EEEHEHEKREEMES
YrHEE,

RERBEHOFR () TTRELNAE T EMA,

> EEMATHEEMERT, FUELROEREMN
B EW s E TE,

BRI TEARESNE TRFARE,

EITRE R R R TR A AR S R A SS BE FERT &

ETSI TS 103 361 (V1.1.1) & 9.4.1 EFZE

%, BRBYIFEE d=60 mm,

EIT T 2 1R 5 R AT AR F RO AR 6 R A B 3 BE -

ERFERGT (GINFERERESHISNIERZ

T) . W EHERAILR. BolrRASREE

EEiHS%, MEFERBEEFIRKEIESE R

2TH,

R

N/ EfIFEEH

%ﬁﬁﬁ@ﬁﬁ%ﬂﬁﬁ%%%ﬁ%wilﬂm%

ESITHRAAE @), HAEHESFRERN ©6)

VHTEMRE. BAMEATHHFTEEM. Ik
ﬁ%@&%&ﬁﬁﬁ%%%%ﬂ%%ﬁ%ﬁEﬁﬂ

it (16) EAMRETIRHE s TR bAE
HMpEXERHEEEE MR ETEE.

#Bor: RIEERIEEREBMR, URRRKE
BiEXEHHEEEM.

Please change batteries

BE (16) L—HIRES
$2°R <Please change

n batteries> (FREERE

ith), R8T AMERT
HERRERHER) B 2N
H. HRDAREREEE
RERREITRA. BEE
BMEXEBREEE

it
EERUBH, BRETCREDT, REHER
Bt/ REEWEER (1.) , WEXEL/ TE
BHNBBIRLTEE 2) . REETEER
THEXBHARER L.

FHhx|231

BURRERF AR B A BB,

FR—REHT. SRR

> REMAERAR, HEHET SRRy
BAEEEMEH. HEXEBIMEEEBATER
R K P T AL B3O

#H#RIE

> FANBERBANERD, ERATURBAES
matEmRR L.

> TERiE T RERMERRED R ERTISLE
BiE. ERRXRERAR, HEORERE
A, WnSRRE TRRERIGERE S RERZI#
ERBHET, M ERENRAERENRER
EHItETRRE.

> AETEEHOFNER (9) RUREHRDIE
goﬁﬁﬁﬁgﬁgmgm,?ﬁﬁgﬁﬂﬁ

> BHEE R REHMMATRE (BlNMReR B4R,
ITEIBEMENS . RMEE. ERMMEHER
ika) EFAMERPREMERD, RMRER
ARHIERRITI B .

> FRALE, FEERIRGA TR N AEARRIG
. AP EE: SIS EERATH. #5
HEBSHNKE, NERBUTIBREIE, 250
HEeBAR. BEEEMRURSNEEE
TR, ik, 7EMEE. XTERSE EET
Hrl. |EAWSWZ A, TESZHMENRE
(Bl SERETE) .

EIERE (FS£ME B)

HEE TEBFRASE A
HEFNEE (9 M. i
RETEERZARARENR
#. BEIERTESR
B BB A CREERER
BIEEEE 10 om B, #
22 RERATATRAl. REASR
B TREEKEEELA
REIFEGER), PREE
WERREERET. R
ERAREMRAENRE
EYHeEEEAHk, &
B LB REELR
B, (WNRgEs0) EEFm
TR,
EHREEEE 40 om BAIETEEZBBREHLE
BEREMER, ALERRERIKR. HI6E
mE, —WBMEhRESSENSRISETARS
FHERERZ BRI 4%,

B ISR & E AR TR = .
MBFEEHTHEYEFLESR, IRE LSBT
RIERRERIB R .

#E (16) LETERAIRERYIE R LR EBEART .
RERSEDE, HRERELRGEE, BRAN
EFRE (GIINEBESKE) B LERRK
FRECLEBR EEA.

Bosch Power Tools
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232 | EBEHX

AR R R R

- BRE (flmEsrkERE, flinEEELD
10 mm FIMREIRBEAER, ERTEE
&=4> 20 mm)

- B (TFRBEEEE)

- ZHTREES (FINEEEE)

SEAR (BIINES. EF)

- REEEE. £BE. £BERL (FluEs.
2. 4REY)

- $BA

- AER

MR

TETHR

- fEEESR (FE. mILBEL. RERBESHL. S7
K¥KA. AREA)

- REEL P/ AR

- B Eagh

- RE (GIaNAR. B, B, SRR, b
®) ZT

- At AERZE

BRI
EAFBRE TR AR RBGER
- ZEEERNEE

- RO MR E S h S B EAR

- FHEZEAS PR
EEREMNEZES; BANELERER

(BlNEkEFRE) AR AR .

miEE, KiewRFEREAETHMIREE.

- IEEE R EOMIE; TR R RS BRI

- BEERAUISREMISHEBEMIE, HIINTE
BAREMANEER

BRIFHE

R/ A

> BENUBTRZE, WAREFRUEE (9) fR.
BEEFE—RHNE TEEE,

> MRERERBREBSEEXWTRED, WKF
AEFHRROREEREISE.

BB

- BENBAIETIR, FR—TEIREEE (15) L
gl (1),

- LED (17) Z=430&, HEE (16) LisiHiE 4 #E
B TR EET.

- MREKREREE TEETEMRATIE, R
BT EEMiRe, BEE 5 HEREES
BB, 1EWE [T WERETEE <Cut—off
time> (F#ERFRD) (2R [<Cut—off time> (B
B ' 234),

L

CESHENRTA, WiE—TERRE 15,
WENBIAE, FAEERTHMNR
%, BEREETE.

PRk / BRERSE SRR
ERF AR EMIRRE (13) FRMEEEPAR SR,

&R [RE] MERKETHTIIEER <Tone
signal> (BREMR) REBEIMEEL BR
[<Tone signal> (BEEZRAER) , B 234),

TR
HEETA, 2% (16) LHMEIHREEETE
.

e

Move [«) =m

Universal mode Next [
AR TEMEIEE L, WEEREREAITES
%8 (&R NEERE FSEEB) |,
B 231), REEBRERAESR 10 om %, &
% (16) LRIBIMEITIRAAR. AEEURIERAYR
AR, WEKAETAEBHREYATRAE
FREZIE%E.
MBEARA AR E TRERE EIRE, F—%
RAGREEEEESE L, WAUEEETRS () B
IR <Hold> (ES) FE. EEEHKAETH
Rh7EAS T _EIWARAETEE) / HRIERENEE (1), #=3(E
EEHBAAIRAL,
LED (17) RALIERF, FRTHRAEEEMNEHEIREE
. LED (17) B4R, FoRPRRIEEEMNZHIKE
PB4, LED (17) =ALE I 2 P9MARARRF, RTIR
RIEEE N B,
> FEff EEITHTL . BBz, IR
HiEAMKE, URARE, HRNEBERERR
SAEEE A RE e R ARG R, EEREE L
BEORRAIEEE MR BREY (LED (17) 4R
&), BREEER.
Rl (FeERE A)
HARBYMLRBRESRKT, MEAHRER LR
RAEE (o), HRFRBERBHIKNINRERF
EreEAE, AR5 TR R ERERER R _E4IEEE
HIARTETLRE ().
’T: FReMETRHAREILRE () 28R
THMEBYE (m) ENHSRERTNREYE.

FREERE R YA E (m) 75 B AT B
- © Rt , GlmEmEs

- & THuM, EEREEE , fIMEE
- o< EEH , PIMAMRER

- @ ERYEA E B

1609 92A4G0|(22.08.2018)
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PR BEER (n) T AL T B -
- W wE
7 | BRNRTEE SRR

- W EERERDHE

BT, SECRUBRTE RN AT TS
SEIMRERER (550 %) . [ B
HIBTAE TR AR R,

RS

FARE A ERMA K, BRI,

KAZIEBEDE, FRERNFAAEE 0 &,
HEEH AL (2R [EERE (F8%2E B) |,
= 231),

IR EAERE MK H BRI AT LS M FERZ R R
%, AIEBENETA,

B, HEE (16) EETHOEAE ) ERRE
TE-REWE, ERUELAERENIA (1)K
8 FETHREL. HRRIERRRLRES
BTREBTANTY, ELAARFEEENRE,
EREFLA ST EERE,

oINS W SSE
EERMMEE LREREYIE, WALABE
AETHR, BEIREYHBERSRIIMET, 20
Kift, &® (16) LERRBRREM K ARER
(@ ERRET. MERERAETHITE 3) M
VA= W
ERAESMRESRERRAIER, BITHRRE
YIERNEIER, GE2EE D (2R [HAUGR
g6, B 234). HIFHRRIRCIRIE BIEEEERR
FLIRR

B —TRENE (1) BIAT IR B STER R R PR
AT 5 — R H AR

EHRR

T FEREEH (10) 0 (12) BIATEREIREEXZ

ETI]m (') .

- f%?&—?i%&ﬂ (10), BIT[ERT—EHRIER
INo

(233
- ER-TNREHN (12), RITLERE E—ERIEE

INo

FEREBRERK, ETEIETARSTEME®E
AR, A B R RS E R AR Z (R R
W (GIIIERREOMRE) SRR ER L
HETE (h) B2 EITHEIERE.

<Universal mode> (EA#=) (T85%)

AR 1ERER <Universal mode> (GEAHEEY) EEE
AERRINRBIEIGREEL. fENBERMNEBEY
BRESEBYE. $EYEURER, TBE:SET
BEERERTE P ESIR 2 A9REOMES
FHBKE. RARIRER 6 244,

<Concrete deep> (RNREET)

HR1EIER <Concrete deep> GRNREL) 4571iE
EEREREAERL. ERSEMREENERYES
L. ¥R £BEEURER. RARIRER
15 4%,

<Panel heating> (FERER)

IR 1EHER <Panel heating> (EHEFEESR) 4558
FEREEIEEE. SEBNEREE. TANE
BEURER. RREIERBRAPTERK
F., RARARER 8 2%,

<Drywall> (FRREIELR)

R EER <Drywall> (FREMER) B4 AN H
BRI (KE. AERE) PR, €8x
ER. IEBETBNAREVHNEZERSIARR
AEERYIEE, A ELRETREE P RSBk
&, RARARER 6 9.

<Hollow block> (ZZ11\)

HARIERER <Hollow block> (i) BERAMNE
RILIERE, HHEBYEURETER, ZRHE
HEEBSHE (>50 %) EAkENKIIETE.
ﬁi%gfﬁ“tﬂﬁﬂ%%%ﬂzzﬁﬁﬁﬁo RAFRARER
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C€ 1

de

Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp D-tect 150 der Richtlinie 2014/53/EU ent-
spricht. Der vollsténdige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:

en

Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment type D-tect 150 is in compliance with Di-
rective 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

fr

Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique du type D-tect 150 est con-
forme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet
suivante:

es

Por la presente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico D-tect 150 es conforme
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccion In-
ternet siguiente:

pt

A abaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo de equipamento de radio D-tect 150
esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragéo de conformidade esta disponivel no
seguinte endereco de Internet:

| fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio D-tect 150 & conforme
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo In-
ternet:

Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type radioapparatuur D-tect 150 conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internet-
adres:

da

Hermed erklarer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen D-tect 150 er i overensstemmelse med di-
rektiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:

sV

Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av radioutrustning D-tect 150 6verensstammer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om dverensstammelse finns pa foljande webbadress:

no

Robert Bosch Power Tools GmbH erklarer herved at radioutstyrstypen D-tect 150 er i overensstemmelse med direkti-
vet 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklzeringen er tilgjengelig pa falgende nettadresse:

fi

Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi D-tect 150 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:

el

Me v napoUoa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, 6nAwvel ot 0 padioe€onAiopoc D-tect 150 mAnpoi v o6nyia
2014/53/EE. To nAipec Keipevo Tne 6nAwaonc ouppuopewong EE diatiBetat atnv akoAoudn otoceAiba ato 61adikTuo:

tr

Robert Bosch Power Tools GmbH, D-tect 150 radyo ekipmani tipinin Direktif 2014/53/EU ile uyumlu oldugunu beyan
eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

pl

Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego D-tect 150 jest zgodny z dyrek-
tywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:

cs

Timto Robert Bpsch Power Tools GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni D-tect 150 je v souladu se smérnici
2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

sk

Robert Bosgh Power '[ools GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu D-tect 150 je v stlade so smernicou
2014/53/EU. UpIné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu

Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a D-tect 150 tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelv-
nek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szvege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:

ru

Cum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnser, uto paguoobopynosanue tuna D-tect 150 cootsetctByeT [IUpekTuBe
2014/53/EU. C nonHbiM TEKCTOM A€KNapaLuu 0 cOoTBETCTBUM EU MOXXHO 03HaKOMHMTLCA Mo cefytoliemy MHTepHeT-
anpecy:

uk

Lium Robert Bosch Power Tools GmbH 3anBnse, wo pagioobnagHatus tuny D-tect 150 Bignosigae [Mpektusi
2014/53/EU. 3 noBHMM TEKCTOM fieknapadii BianoiaHocTi EU Mo)XxHa 03HaMOMMTHCA 3a TaKOI0 IHTEPHET-aIPecolo:

kk

OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanusch! D-tect 150 TypiHaeri paguo xababiktapabl 2014/53/EU
QMPEKTMBACbIHA CalnNbIFbIH MaFnymaanapl. EO caiikecTik MaFnymaamMachl TEOMEHAEri MHTEPHET MEKEHXaMblHAA
KOmKeTiMAi:

ro

Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara ca tipul de echipamente radio D-tect 150 este in conformitate
cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:

bg

C HacToswwoTo Robert Bosch Power Tools GmbH neknapupa, ue To31 TMn paguocbopbxeHue D-tect 150 e B
cboteetcTBue ¢ [inpektnBa 2014/53/EC. LianoctHuAT TekcT Ha EC aeknapauuaTa 3a CbOTBETCTBHE MOXKE [1a CE HamepH
Ha CNefHWA MHTEPHET ajpec:

Bosch Power Tools 160992A4G0|(22.08.2018)



ce

mk Co oBa, Robert Bosch Power Tools GmbH notepayBa ieka tvnoT Ha paguo onpema D-tect 150 e Bo cornacHocT co

Nnpextneata 2014/53/EU. LienocHuoT TekcT Ha M3jaBaTa 3a C00bpa3HoCT Ha EY Moxe f1a ro npounTare Ha cnefiHasa
WHTEPHET CTPaHHLa:

Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa D-tect 150 u skladu sa direktivom 2014/53/

sr
EU. Kompletan tekst EC izjave o usaglasenosti je dostupan na slede¢oj veb-adresi:

sl Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme D-tect 150 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Ce-
lotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa D-tect 150 u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedec¢oj internetskoj adresi:

et Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadioseadme tiitip D-tect 150 vastab direktii-
vi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

Iv  ArSo Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta D-tect 150 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES at-
bilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné:

It AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas D-tect 150 atitinka Direktyva 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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